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THT n:o 1/2006

Väylämaksulaki
Eduskunnan päätöksen mukaisesti on 22. päivänä joulukuuta 2005 säädetty väylämaksulaki (1122/2005) ja laki alusten
jääluokista ja jäänmurtaja-avustuksesta, jäljempänä jääluokkalaki (1121/2005).

1. Uusien säädösten voimaantulo- ja siirtymäsäännökset

1.1. Väylämaksulaki

Sekä väylämaksulaki että jääluokkalaki tulevat voimaan 1. päivänä tammikuuta 2006. Väylämaksulailla (1122/2005)
kumotaan 16. päivänä elokuuta 2002 annettu väylämaksulaki (708/2002) sekä 22. päivänä elokuuta 2002 annettu
valtioneuvoston asetus väylämaksusta (719/2002).

Väylämaksulain siirtymäsäännöksen 36 §:n mukaan väylämaksuun, jonka peruste on syntynyt 31.12.2005 tai sitä ennen, on
sovellettava vuonna 2002 säädettyä väylämaksulakia (708/2002).

Merenkulkulaitoksen kumotun väylämaksulain (708/2002) 12 §:n 3 momentin nojalla antamat tarkemmat määräykset
talviliikennevaatimuksista ja Merenkulkulaitoksen vahvistama luettelo hyväksyttyjen luokituslaitosten antamia
luokitusmerkintöjä vastaavista suomalaisista jääluokista jää voimaan, kunnes niistä määrätään toisin jääluokkalain nojalla.

1.2. Jääluokkalaki

Jääluokkalain siirtymäsäännöksen 14 §:n mukaan ennen jääluokkalain voimaantuloa väylämaksulain (708/2002) nojalla
annetut jääluokkatodistukset ovat voimassa, kunnes aluksen jääluokka on jääluokkalain nojalla merkitty
Merenkulkulaitoksen ylläpitämään jääluokkaluetteloon. Jääluokkatodistukset ovat voimassa kuitenkin enintään 31.12.2006
asti.

Jos aluksella on jääluokkatodistus, jääluokka määräytyy siirtymäsäännöksen mukaan jääluokkatodistuksen perusteella, ellei
aluksen jääluokkaa ole merkitty merenkulkulaitoksen ylläpitämään jääluokkaluetteloon. Jos aluksella ei ole voimassaolevaa
jääluokkatodistusta, jääluokka määräytyy jääluokkalaissa säädetyllä tavalla luokitusmerkinnän mukaan tai, jos aluksella ei
ole luokitusmerkintää, Merenkulkulaitoksen vahvistaman jääluokan mukaan.

2. Väylämaksulain soveltamisala

Väylämaksulakia sovelletaan väylämaksulain 1 §:n mukaan Suomen vesialueella kauppamerenkulkua harjoittaviin aluksiin.

Väylämaksulain soveltamisalan ulkopuolelle on jätetty väylämaksulain 1 §:n 2 momentin mukaan alukset, joita käytetään
yksinomaan sisävesiliikenteessä, alukset, jotka matkalla ulkomaisesta satamasta toiseen kulkevat Suomen aluevesien kautta
poikkeamatta Suomessa satamassa ja alukset, jotka saapuvat Suomeen tai lähtevät Suomesta Saimaan kanavan kautta
poikkeamatta Suomen rannikon satamaan.

Soveltamisalan ulkopuolelle on jätetty väylämaksulain 1 §:n 2 momentin mukaan myös lasti- ja risteilyalukset, joiden
nettovetoisuus on alle 300 sekä matkustaja-alukset, joiden nettovetoisuus on alle 600. Väylämaksulakia sovelletaan
suurnopeusaluksiin riippumatta siitä, mikä on suurnopeusaluksen nettovetoisuus.

Koska 1 § 2 momentissa lueteltuihin tilanteisiin ei sovelleta väylämaksulakia, niissä tilanteissa ei ole velvollisuutta antaa
väylämaksuilmoitusta. On huomattava, että tämä koskee nimenomaisesti vain väylämaksuilmoitusta; muut aluksia koskevat
ilmoitukset on annettava, vaikka väylämaksuilmoitusta ei tarvitsisi väylämaksulain mukaan antaa. Tullihallituksen määräys
kaupallisen ulkomaanalusliikenteen ilmoitusmenettelystä jää edelleen voimaan (dnro 155/010/03, THT 194/2003).

3. Alustyypit

Väylämaksulain 2 §:n määritelmäsäännöksessä säädetään alustyypeistä.

Matkustaja-aluksella tarkoitetaan alusta, joka voi kuljettaa vähintään 120 matkustajaa, poislukien risteilyalukset ja
suurnopeusalukset.



Risteilyaluksella tarkoitetaan alusta, joka voi kuljettaa yli 12 matkustajaa, joka harjoittaa risteilyliikennettä ja joka ei
Suomessa käydessään ota tai jätä lastia lukuun ottamatta aluksen omia tarpeita varten tarvittavaa polttoainetta tai muonaa.
Risteilyliikenteellä tarkoitetaan merimatkoja, joissa alus, joka ei ole säännöllisessä linjaliikenteessä, käy samalla matkalla
Suomessa olevan sataman lisäksi vähintään kahdessa ulkomaisessa satamassa. Väylämaksulaissa määritelty risteilyalus voi
vaihtaa matkustajia.

Aluksien määrittelyssä matkustaja-alukseksi tai risteilyalukseksi voi tulla sovellettavaksi tilanne, jossa alus on pääosan
vuotta matkustaja-alus, mutta toimii toisinaan myös risteilyaluksena.

Suurnopeusalus on määritelty kansainvälisessä yleissopimuksessa (SopS 11/1981 ja SopS 63/1984).

Lastialuksiksi väylämaksulaissa määritellään kaikki muut alukset kuin matkustaja-, risteily- ja suurnopeusalukset niiden
tyypistä ja käyttötarkoituksesta riippumatta, vaikka alusta ei alusteknisen luokittelun mukaan varsinaisesti pidettäisikään
lastialuksena. Alukset, joilla ei ole omaa kuljetuskoneistoa, ovat väylämaksulain 2 §:ssä säädetyn alustyyppijaottelun
mukaan lastialuksia, mutta niiden yksikköhinta on väylämaksulain 6 §:n mukaan muista lastialuksista poiketen kiinteä.

4. Väylämaksuvelvollisuus

Väylämaksua on suoritettava, kun alus saapuu ulkomailta Suomeen tai aluksen saapuessa suomalaisesta satamasta
suomalaiseen satamaan.

Kotimaanliikenteen osalta väylämaksulakia on muutettu olennaisesti. Kotimaanliikenteessä olevasta aluksesta on
suoritettava väylämaksu aluskäyntikohtaisesti kuten ulkomaanliikenteessäkin. Aikaisemmassa laissa säädetty
kotimaanliikenteen vuosiväylämaksu siten poistuu. Kotimaanliikenteessä olevasta aluksesta on annettava
väylämaksuilmoitus jokaisesta aluskäynnistä, kuten ulkomaanliikenteessä olevasta aluksestakin.

Väylämaksulain 5 §:n 2 momentin mukaan väylämaksu on suoritettava vain kerran, jos alus saman matkan aikana purkaa
ulkomailta tuomansa lastin tai jättää ulkomailta tuomansa matkustajat useampaan kuin yhteen suomalaiseen satamaan.
Väylämaksu on suoritettava vain kerran myös, jos alus ottaa ulkomaille vietävää lastia tai matkustajia useammasta kuin
yhdestä suomalaisesta satamasta. Jos alus kuitenkin ottaa lastia tai matkustajia suomalaisten satamien välillä kuljetettavaksi,
väylämaksua on suoritettava myös niiltä satamakäynneiltä, joiden yhteydessä lastia tai matkustajia on otettu.

Väylämaksulain 5 §:n 3-4 momentit vastaavat asiallisesti aikaisemman lain vastaavia säännöksiä. Lain 4 momentissa on
lisätty polttoaineen ottaminen pakottaviin syihin.

5. Väylämaksun määrän laskeminen

Väylämaksun määrä saadaan kertomalla aluksen nettovetoisuus yksikköhinnalla. Lasti- ja matkustaja-aluksille on
väylämaksulain 6 §:ssä säädetty jääluokan perusteella määräytyvä yksikköhinta. Risteily- ja suurnopeusaluksille on säädetty
jääluokasta riippumattomat kiinteät yksikköhinnat.

Aluksille, joilla ei ole omaa kuljetuskoneistoa, on myös säädetty kiinteä yksikköhinta. Alukset, joilla ei ole omaa
kuljetuskoneistoa, ovat väylämaksulain 2 §:ssä olevan alustyyppijaottelun mukaisia lastialuksia ja niihin sovelletaan muutoin
lastialuksia koskevia säännöksiä, mutta yksikköhinta on muista lastialuksista poiketen kiinteä.

Lastialusten osalta on säädetty, että jos lastialuksen nettovetoisuus on suurempi kuin 25 000, ylittävä osuus
nettovetoisuudesta kerrotaan kuitenkin luvulla, joka on puolet yksikköhinnasta.

6. Väylämaksun aluskäyntikohtainen ja vuotuinen enimmäismäärä

Lastialuksen ja suurnopeusaluksen aluskäyntikohtainen väylämaksun enimmäismäärä on väylämaksulain 8 §:n mukaan

109 000 euroa. Matkustaja-aluksen aluskäyntikohtainen enimmäismäärä on 34 000 euroa ja risteilyaluksen
aluskäyntikohtainen enimmäismäärä 45 000 euroa.

Matkustaja-aluksesta ja suurnopeusaluksesta väylämaksu on maksettava väylämaksulain 10 §:n mukaan kalenterivuoden 30
ensimmäiseltä aluskäynniltä. Lastialuksesta väylämaksu on maksettava kalenterivuoden 10 ensimmäiseltä aluskäynniltä.
Risteilyaluksesta on väylämaksu maksettava jokaiselta aluskäynniltä käyntimääristä riippumatta.

Jos alus toimii toisinaan matkustaja-aluksena ja toisinaan risteilyaluksena, risteilyaluksena tehtyjä matkoja ei lasketa
vuotuista enimmäismäärää laskettaessa. Vain niitä aluskäyntejä, jotka on tehty matkustaja-aluksena, koskee 30 kerran



väylämaksun vuotuinen enimmäismäärä.

Jos väylämaksun suuruuteen vaikuttavat seikat muuttuvat kalenterivuoden aikana siten, että väylämaksu nousee, aluksesta
on suoritettava lisää väylämaksua väylämaksulain 10 §:n 2 momentin perusteella. Säännös vastaa aikaisempaa lakia.

7. Lastialusten väylämaksualennukset

Väylämaksulain 11 ja 12 §:iin on säädetty lastialusten väylämaksualennukset.

7.1. Lastialusten väylämaksualennus lastauskapasiteetin käyttöasteen perusteella, ns.
vajaalastialennus (11 §)

Lastialuksen väylämaksua alennetaan 75 %, jos aluksen lastauskapasiteetin käyttöaste on enintään 15 %.

Väylämaksua alennetaan 50 %, jos lastauskapasiteetin käyttöaste on yli 15 %, mutta enintään 30 %.

Käyttöaste lasketaan vertaamalla Suomeen tuodun ja Suomesta viedyn lastin yhteenlaskettua määrää metrisinä tonneina
osoittavaa lukua lukuun, joka on 90 % aluksen kantavuudesta.

7.2. Saimaan kanava-alennus (12 § 1 mom)

Saimaan kanava-alennusta sääntelevä väylämaksulain 12 §:n 1 momentti vastaa aikaisemmassa laissa ollutta säännöstä.
Alennus on 50 %, jos aluskäynti täyttää säännöksessä olevat edellytykset.

7.3. Aluksen kokoon liittyvä pakottava syy (12 § 2 mom)

Väylämaksulain 12 §:n 2 momentti on tarkoitettu sellaisia tilanteita varten, että aluksen suuren koon vuoksi lasti on
purettava muualla kuin määränpäässä ja edelleen laivattava pienemmillä aluksilla määränpääsatamaan, koska väylän syvyys
ei mahdollista suoraa kuljetusta määräsatamaan. Tällöin aluksen, josta lasti puretaan pienempiin aluksiin, väylämaksua
alennetaan 75 %. Pienemmistä aluksista, jotka vievät lastin määränpäähän, väylämaksu kannetaan tavalliseen tapaan
laskettuna, ilman alennusta.

7.4. Kauttakulkuliikenteen alennus, ns. transitoalennus (12 § 3 mom)

Väylämaksulain 12 §:n 3 momentin mukaan suomalaisesta satamasta viennin kauttakulkutavaraa hakevan lastialuksen
väylämaksu suoritetaan 50 prosentilla alennettuna. Ehdottomana edellytyksenä on, että aluksen koko lasti on
kauttakulkulastia.

Kauttakulkuliikenteelle myönnettävää alennusta voidaan soveltaa myös kotimaanliikenteessä olevaan alukseen. Esimerkiksi,
jos alus lähtee Kotkasta tyhjänä hakemaan kauttakulkutavaraa Kokkolasta ja vie lastin Ruotsiin. Kokkolaan tavara on
kuljetettu junalla. Aluskäynnistä kannetaan väylämaksu 50 %:lla alennettuna.

Koska lain sanamuodon mukaan vain suomalaisesta satamasta viennin kauttakulkutavaraa hakevan aluksen väylämaksua
alennetaan, alennusta ei voida soveltaa esimerkiksi tilanteessa, jossa alus tulee Saksasta Hankoon täyteenlastattuna
Venäjälle menevää kauttakulkutavaraa.

Väylämaksulain 12 §:n 3 momentissa säädettyä alennusta ei voida myöntää tilanteessa, jossa alus tulee lastattuna muulla
kuin kauttakulkulastilla esimerkiksi Kotkasta Kokkolaan, purkaa kyseisen lastin Kokkolaan ja alus lastataan Kokkolassa
kauttakulkulastilla, koska verotettavan tapahtuman hetkellä (aluksen saapuessa satamaan), alus ei ole lastattuna
kauttakulkulastilla, vaan muulla lastilla.

Toisaalta sellaisessa tilanteessa, jossa alus tulee kauttakulkulastissa Kokkolaan ja ottaa Kokkolasta lisää kauttakulkulastia,
voidaan katsoa transitoalennuksen edellytysten täyttyvän.

8. Väylämaksun ilmoitusvelvollisuus

Väylämaksulain 13 §:n mukaan maksuvelvollisen on annettava väylämaksuilmoitus maksun määräämistä varten.
Väylämaksuilmoituksessa on oltava tarvittavat tiedot maksun määräämistä varten.

Aluksen saapuessa ulkomailta Suomeen väylämaksuilmoitus annetaan siihen tullitoimipaikkaan, jossa aluksen tuloselvitys



tapahtuu. Koska kotimaanliikenteen vuosiväylämaksu poistuu ja kotimaanliikenteessäkin on annettava väylämaksuilmoitus
aluskäyntikohtaisesti, myös väylämaksuilmoitusmenettely kotimaanliikenteen osalta muuttuu. Väylämaksuilmoitus on
annettava siihen tullitoimipaikkaan, jonka toimialueella olevaan satamaan alus saapuu.

Myös kotimaanliikenteessä olevista aluksista on annettava väylämaksuilmoitus uuden lain mukaan. Lakiin on säädetty
seuraamukset ilmoituksen laiminlyömisestä. Jos maksuvelvollinen ei anna ilmoitusta, Tulli soveltaa arviomaksatussäännöstä
ja määrää mahdollisesti lisäksi maksun korotusta tai virhemaksua.

Tullihallitus on antanut 23.12.2005 määräyksen (dnro 193/010/05) siitä, mitä tietoja kotimaanliikenteessä olevasta aluksesta
on annettava sekä siitä, että väylämaksuilmoitus on annettava, vaikka alus olisi saanut väylämaksulain 10 §:n mukaisen
väylämaksuvapautuksen (10/30 kerralta). Määräys tulee voimaan 1.1.2006.

Väylämaksulain 13 § koskee vain väylämaksuilmoitusmenettelyä. Väylämaksulain muutos ei vaikuta muiden aluksista
tehtävien ilmoitusmenettelyjen voimassaoloon. Tullihallituksen määräys dnro 155/010/03 kaupallisen
ulkomaanalusliikenteen ilmoitusmenettelystä jää edelleen voimaan (ks. THT 194/2003).

9. Arviomaksatus

Väylämaksulain 16 §:ään on säädetty arviomaksatusta koskeva säännös. Jos maksuvelvollinen ei ole antanut
väylämaksuilmoitusta tai ilmoitus on puutteellinen, tulliviranomaisen on kehotettava maksuvelvollista määräajassa
arviomaksatuksen uhalla antamaan väylämaksuilmoitus tai täydentämään puutteellista ilmoitusta.

Jos maksuilmoitusta ei ole kehotuksesta huolimatta annettu tai väylämaksua ei voida periä täydennetynkään ilmoituksen
perusteella, maksatus on toimitettava arvion mukaan. Maksupäätöksessä on mainittava arvion perusteet. Ennen
arviomaksatusta maksuvelvolliselle on varattava tilaisuus tulla kuuluksi.

Arviomakstuksen yhteydessä voidaan määrätä maksunkorotusta tai virhemaksua.

10. Jälkimaksatus

Jälkimaksatussäännös vastaa aikaisemmassa laissa ollutta säännöstä muilta osin, mutta laivanisäntien edustajien osalta
jälkimaksatus on toimitettava kahdeksantoista kuukauden kuluessa saatavan syntymisestä. Laivanisäntien osalta
jälkimaksatusaika on kolme vuotta.

Edustajien lyhyempi jälkimaksatusaika edellyttää kuitenkin sitä, että laivanisäntien edustaja ei ole tiennyt eikä hänen olisi
pitänytkään tietää, että maksun määräämistä varten annettu ilmoitus, asiakirja tai muu tieto on puutteellinen, erehdyttävä tai
väärä.

11. Maksun huojentaminen ja maksunlykkäys

Maksun huojentamista koskevaa säännöstä on muutettu olennaisesti aikaisemmassa laissa olleesta huojennussäännöksestä.
Tullihallitus voi hakemuksesta myöntää väylämaksun huojennusta, jos väylämaksun periminen täysimääräisesti olisi
olosuhteet huomioon ottaen ilmeisen kohtuutonta. Huojennussäännös on tarkoitettu vain poikkeuksellisissa tilanteissa
sovellettavaksi eikä huojennusta voi lähtökohtaisesti saada liikennepoliittisin tai vastaavin syin.

12. Ennakkoratkaisu

Tullihallitus voi antaa väylämaksulain 22 §:n mukaan asiakkaan hakemuksesta sitovan ennakkoratkaisun siitä, miten
väylämaksulakia sovelletaan hakijan tilanteeseen. Ennakkoratkaisu annetaan yksilöityyn kysymykseen ja hakijan on
esitettävä asian ratkaisemiseksi tarvittava selvitys. Ennakkoratkaisu annetaan määräajaksi. Lainvoiman saanutta
ennakkoratkaisua on hakijan vaatimuksesta noudatettava sitovana siten kuin ennakkoratkaisussa määrätään.

Ennakkoratkaisu on maksullinen tullilaitoksen suoritteiden maksullisuudesta annetun valtiovarainministeriön asetuksen
(VMA 1212/2004) mukaan.

Lisätietoja: Saija Taipale, p. 020 492 2691.

RV/ST, 202/010/27.12.2005



THT n:o 2/2006

Esitykset 1.1.2007 voimaan tuleviksi tullisuspensioiksi
Esitykset 1.1.2007 voimaan tuleviksi tullisuspensioiksi tulee toimittaa Tullihallitukseen, PL 512, 00101 Helsinki, helmikuun
15 päivään 2006 mennessä.

Tariffikiintiöitä koskevat hakemukset voidaan esittää tästä määräajasta riippumatta.

Esityksiä tullisuspensioiksi voidaan tehdä myös muina ajankohtina. Komissiolle esitettäväksi hyväksytyt esitykset
toimitetaan edelleen komission asettamia määräaikoja noudattaen.

Hakemukset voidaan tehdä suomenkielisinä, mutta käsittelyn nopeuttamiseksi suositellaan englannin, ranskan tai saksan
kielen käyttöä. Hakijamaaksi merkitään Suomi ja hakijaksi National Board of Customs, Box 512, 00101 Helsinki.

Yksityiskohtaiset tiedot autonomisten tullisuspensioiden ja tariffikiintiöiden ehdoista sekä näitä vahvistettaessa
noudatettavasta käsittelyjärjestyksestä on julkaistu komission tiedonannossa 98/C 128/02 (EYVL No C 128/25.04.1998).

Esitysten laatiminen

Tullihallitus tähdentää, että komission kaksiosaista kaavaa (Liitteet 1 ja 2) on noudatettava ja että oheen on liitettävä asian
käsittelyn edellyttämä yksityiskohtainen selvitys. Kaikki asiakirjat tulee toimittaa kaksin kappalein.

Koska esitykset tullisuspensioiksi tehdään Suomen hallituksen puolesta, ne tulee tehdä kokonaan valkoiselle paperille.

Seuraavien tietojen ilmoittamiseen on kiinnitettävä erityistä huomiota:

- Tariffinimike ja tuotteen kuvaus

Tavaran tariffinimike ilmoitetaan vähintään yhdistetyn nimikkeistön 8-numeroisen koodin tarkkuudella. Esittävän yrityksen
tulee varmistaa nimikkeen oikeellisuus. Epäselvissä tapauksissa on syytä käyttää tullilaitoksen asiantuntemusta.

Tavara tulee kuvata riittävän täsmällisesti, jotta se voitaisiin selvästi erottaa muista samaan nimikkeeseen luettavista
tavaroista.

- Tavaran yksityiskohtainen kuvaus

Tavaran yksityiskohtainen kuvaus annetaan pääsääntöisesti liitteenä (data-lehti). Data-lehdessä tulee antaa kaikki tarvittavat
tiedot tavaran teknisistä ominaisuuksista ja soveltuvin osin sen toiminnasta. Nämä tiedot ovat välttämättömiä, jotta voitaisiin
arvioida, valmistetaanko samaa tai vastaavaa tavaraa yhteisössä.

- Käyttötarkoitus

Tavaran käyttötarkoitus sekä valmistettavan tuotteen käyttötarkoitus on riittävän tarkoin selvitettävä.

- Saatavuus Euroopassa

Tullisuspensiota ei voida myöntää, mikäli samaa tai vastaavaa tavaraa valmistetaan Euroopan yhteisöissä. Suspension
hakijalta edellytetään todennäköisyysnäyttöä siitä, että tavaraa ei valmisteta yhteisöjen alueella. Näyttövelvollisuus voidaan
täyttää esim. kulloinkin ko. alan johtaville yhteisöyrityksille osoitetulla tarjouspyynnöllä, johon on saatu kielteinen vastaus.

- Yrityksen yhteyshenkilö

Tehdessään tullisuspensiohakemuksen yrityksen tulee nimetä esityksen käsittelyä varten vastuuhenkilö, joka vastaa
esitettyjen tietojen oikeellisuudesta ja jolla on riittävät tiedot esityksen kohteen teknisistä ominaisuuksista ja sen käytöstä
sekä muista esityksen käsittelyn kannalta tärkeistä seikoista.

Tullisuspensioasioiden käsittely

Tullihallituksessa tutkitaan alustavasti tehdyt esitykset ja hakijoilta pyydetään tarvittaessa lisäselvitys. Mikäli
Tullihallituksen käsittelyssä käy ilmi, että esitys ei vastaa komission vaatimuksia, esitys palautetaan komission ohjeiden
mukaisesti hakijalle.



Suspensioesitysten käsittelyä Tullihallituksessa valvoo EU-valmistelujaosto.

Siinä tapauksessa, että komissio ei hyväksy esitystä komiteakäsittelyyn, Tullihallitus ilmoittaa asiasta esityksen tehneelle
yritykselle.

Tullihallituksen edustaja osallistuu komitean työskentelyyn. Siinä tapauksessa, että komiteakäsittelyssä vastustetaan
esityksen hyväksymistä, Tullihallitus ilmoittaa esityksen tehneelle yritykselle vastustavan maan sekä yhteystiedot esitystä
vastustavasta yrityksestä. Tällöin Suomessa esityksen tehneen yrityksen velvollisuus on ottaa yhteys vastustavaan
yritykseen. Ellei tällaista yhteydenottoa voida osoittaa, esitys katsotaan pääsääntöisesti rauenneeksi.

Tariffikiintiöasiat

Tariffikiintiöitä esitettäessä noudatetaan soveltuvin osin mitä suspensioista on määrätty. Tariffikiintiöasioissa yhteydenotto
vastustavaan yritykseen korostuu, sillä tariffikiintiöitä ei voida vahvistaa ilman selvää osoitusta siitä, että yhteisöjen tuotanto
on riittämätöntä. Saatavuuden riittämättömyyttä ei katsota toteen näytetyksi ilman tarjouspyyntöihin saatuja kielteisiä
vastauksia.

Lisätietoja: Tarja Seesoja, puh. 020 492 2116

RV/TSe, 218/010/27.12.2005

 

Liite 1: REGUEST FOR TARIFF SUSPENSION OR QUOTA

Member State: Finland

Part I

1. Combined nomenclature code:

2. Precise product description taking into account customs tariff criteria:

3. Further information including commercial denomination, packaging, mode of
operation, intended use of the imported product, type of product in which it is to be
incorporated and end-use of that product:

4. Declaration by the interested party that the imported products are not the subject
of an exclusive trading agreement (join extra sheet):

5. (a) Name and addresses of firms known in the Community or in a third country
with preferential tariff arrangements approached with a view to the supply of
identical, equivalent or substitute products:

(b) Dates and results of these approaches:

(c) Reasons for the unsuitability of the products of these firms for the purpose in
question:

6. Special remarks (e.g. indication of similar or old suspension or quota, indication
on existing binding tariff information...):

Liite 2: REGUEST FOR TARIFF SUSPENSION OR QUOTA



Member State: Finland

Part II

1. Combined nomenclature code:

2. Request submitted by: National Board of Customs

Address: Box 512, 00101 Helsinki

Telephone/telex/fax: + 20 49 26330 (fax)

3. Anticipated annual imports:

- value (in EUR):

- quantity (in statistical units):

4. Current imports (preceding year):

- value (in EUR):

- quantity (in statistical units):

5. Period requested:

6. Applicable duty rate at the time of the request:

7. Estimated uncollected customs duties (in EUR) on an annual basis:

8. Name and address of non-Community producer:

9. Names and addresses of the importer and the user in the Community:

For chemical products:

10. CUS No (Reference number in European Customs Inventory of Chemicals) and
CAS No (Chemical Abstracts Service Registry Number):

11. Structural formula:

Annexes (product data sheets, explanatory leaflets, brochures, etc.)

(date)



NB:

If any of the items of information in part I or II is confidential, it may be sent to
the Commission under separate cover.



THT n:o 3/2006

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on poistettu
toiminimen omasta pyynnöstä seuraavat tiedot 1.12.2005 lukien:

Electrolux Professional Oy (0816444-8 T0001) Vantaa 3384-5

Fanttiset Oy (0900912-4 T0001) Jyväskylä 7986-3

MAK/RK, 219/010/27.12.2005



THT n:o 4/2006

USA:sta peräisin olevien tiettyjen tavaroiden lisätullien
soveltaminen jatkuu
Euroopan unionin neuvoston asetuksen 2193/2003, 8.12.2003 mukaisesti 1.3.2004 otettiin käyttöön lisätullit tiettyjen
Amerikan Yhdysvalloista peräisin olevien tavaroiden tuonnissa (THT:t 66/5.3.2004 ja 88/8.4.2004). Asetuksen 2193/2003
soveltaminen keskeytettiin väliaikaisesti 1.1.-31.12.2005 neuvoston asetuksella (EU) N:o 171/2005, 31.1.2005 (EUVL L 28,
1.2.2005).

Asetuksen 171/2005 mukaisesti lisätullit otetaan uudelleen käyttöön 1.1.2006. Lisätullin määrä on 14 prosentin arvotulli ja
tavarakate asetuksen 171/2005 liitteen mukainen. Asetus ja sen liite on julkaistu THT:ssa nro 41/11.2.2005 (yleiskirje nro
22/010/2.2.2005).

Asetus liitteineen löytyy myös komission Internet-sivuilta osoitteessa http://europa.eu.int/eur-lex/fi/

Lisätietoja: Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101, tai sähköpostilla liisa.kangassalo@tulli.fi

RV/LK, 222/010/29.12.2005



THT n:o 5/2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Osat 1 ja 2

31.12.2005 päättyviä nimikkeitä:

Nimikeluettelo Liite:220.pdf pdf-tiedostona

1.1.2006 voimaantulevia uusia nimikkeitä ilmoitetaan yleiskirjeissä nro 221/010/05 ja 223/010/05..

Alaviiteluettelo

Uusia alaviitteitä

CD 454, voimassa 1.7.2005 alkaen
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 2040/2005 (EYVL L 328) määrättyjen ehtojen
mukaisen tuontitodistuksen esittämistä.

CD 448, voimassa 17.11.2005 alkaen
Tätä Taric-lisäkoodia käyttäen tulliselvitettäväksi ilmoitetussa tuonnissa ei kanneta 1 artiklassa käyttöön otettuja
polkumyyntitulleja jos tuotavat tuotteet on tuottanut ja suoraan vienyt (toisin sanoen laskuttanut ja lähettänyt) yhteisössä
tuojana toimivalle yritykselle 1 kohdassa mainittu yritys edellyttäen että asianomaisille tulliviranomaisille vapaaseen
liikkeeseen luovutusta koskevan pyynnön yhteydessä esitetty kauppalasku sisältää liitteessä luetellut tiedot.
Tiedot jotka on ilmoitettava sellaiseen myyntiin liittyvissä kauppalaskuissa josta on tehty sitoumus.
Kauppalaskussa ilmoitettavat tiedot:
1. Tuotteen ilmoituskoodi sellaisena kuin se ilmoitetaan asianomaisen vientiä harjoittavan tuottajan tarjoamassa
sitoumuksessa sekä tuotelaji, säieluku, säikeiden lankaluku ja CN-koodi.
2. Tavaroiden tarkka kuvaus, jossa mainitaan:
- yrityksen käyttämä tuotekoodi (CPC),
- CN-koodi,
- Taric-lisäkoodi, jota käyttäen laskuun sisältyvät tavarat voidaan tulliselvittää yhteisön rajalla (ilmoitettu asetuksessa),
- määrä (ilmoitetaan kilogrammoina),
- sovellettava vähimmäishinta.
3. Myyntiehdot, joissa ilmoitetaan:
- hinta kilogrammaa kohti,
- sovellettavat maksuehdot,
- sovellettavat toimitusehdot,
- kaikki alennukset ja hyvitykset.
4. Sen tuojana toimivan yrityksen nimi, jota viejäyritys laskuttaa suoraan.
5. Yrityksen työntekijän, joka laatinut sitoumuslaskun, nimi ja seuraava allekirjoitettu vakuutus:
"Minä allekirjoittanut vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti Euroopan yhteisöön suuntautuvaa
suoraa vientiä varten tapahtuu . . . . . . [yritys] esittämän ja Euroopan komission päätöksellä 1999/572/EY hyväksymän
sitoumuksen soveltamisalan ja ehtojen mukaisesti. Vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja
paikkansapitävät."
Tulleista vapauttamisen edellytyksenä on lisäksi se että tullille tulliselvitystä varten esitettävät tavarat vastaavat tarkoin
kauppalaskussa esitettyä kuvausta.

TM 587, voimassa 17.11.2005 alkaen
Tarvikkeet, joita voidaan käyttää kansallisiin tukahduttamistoimiin tai terrorismiin (ottaen huomioon 14.11.2005 annetun
neuvoston yhteisen kannan 2005/792/YUTP Uzbekistaniin kohdistettavista rajoittavista toimenpiteistä) (Neuvoston asetus
(EY) N:o 1859/2005 - EYVL L 299).

voimassa 1.1.2006 alkaen
CD 450
Asetusluonnoksen C 298/05 säännösten mukaisesti tätä tullia sovelletaan ainoastaan tuotteeseen, joka on tuotettu kokonaan
Jordaniassa ja kuljetettu sieltä suoraan yhteisöön.

CD 451
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (ETY) N:o 1981/2005 (EYVL L 318) määrättyjen ehtojen



mukaisen tuontitodistuksen esittämistä.

CD 452
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (ETY) N:o 1982/2005 (EYVL L 318) määrättyjen ehtojen
mukaisen tuontitodistuksen esittämistä.

CD 455
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 2015/2005 (EYVL L 324), määrättyjen ehtojen
mukaisen tuontitodistuksen esittämistä.

Tekstimuutoksia

voimassa 1.1.2006 alkaen
CD 130
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 2016/2005 (EUVL L 324 s. 8) määrättyjen
edellytysten mukaisesti annetun tuontitodistuksen esittämistä.

CD 141
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 2081/2005 (EYVL L 333) määrättyjen ehtojen
mukaisen tuontitodistuksen esittämistä.

voimassa 22.11.2005 alkaen
CD 342
Vapaaseen liikkeeseen luovutus edellyttää Neuvoston asetuksen (EY) N:o 1899/2005 (EYVL L 303) mukaisesti annetun
alkuperätodistuksen ja tuontiluvan esittämistä.

Tiedustelut käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101, Arja Mäntylä, p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 210
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 220/010/29.12.2005
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 9032 10 99 00
 9032 20 10 00
 9032 20 90 00
 9032 81 10 00
 9032 81 90 00
 9032 89 10 00
 9032 89 90 00
 9032 89 90 10
 9032 89 90 20
 9032 89 90 90
 9032 90 10 00
 9032 90 90 00

 9104 00 10 00
 9104 00 90 00



 9109 19 10 00
 9109 19 90 00
 9109 90 10 00
 9109 90 90 00

 9401 10 10 00
 9401 10 90 00

 9403 20 10 00
 9403 20 91 00
 9403 20 99 00
 9403 70 10 00
 9403 70 90 00

 9405 10 10 00
 9405 10 21 00
 9405 10 29 00

 9405 10 99 00
 9405 10 99 10
 9405 10 99 90
 9405 60 10 00
 9405 60 91 00
 9405 60 99 00
 9405 60 99 10
 9405 60 99 90
 9405 92 10 00

 9405 92 90 00
 9405 99 10 00
 9405 99 90 00
 9405 99 90 10
 9405 99 90 90



THT n:o 6/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Muutos (yrityskohtainen) kiinalaisen polyeteenitereftalaatin tuonnissa
sovellettaviin polkumyyntitoimenpiteisiin

Neuvoston asetuksella (EY) nro 2167/2005 (EUVL nro L 345, 28.12.2005) on tehty muutos kiinalaisen
polyeteenitereftalaatin (CN-koodi 3907 60 20) tuonnissa sovellettaviin polkumyyntitoimenpiteisiin. Asetus tuli voimaan
29.12.2005. Lopullinen polkumyyntitulli otetaan käyttöön kiinalaisen Jiangyin Chengsheng New Packing Material Co., Ltd
-nimisen yrityksen osalta (Taric-lisäkoodi A 510). Sovellettava polkumyyntitulli on 45 euroa tonnilta ja se kannetaan myös
taannehtivasti asetuksen 523/2005 (THT nro 67/2005) mukaisesti kirjatusta tuonnista.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 1/010/2.1.2006



THT n:o 7/2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Yhdistetyn nimikkeistön ja Taricin 1.1.2006 voimaan tulevat jäljempänä luetellut nimikkeet on koottu Taric-tietokannassa
28.12.2005 olleiden tietojen perusteella. Tämän päivämäärän jälkeen tulleista muutoksista tiedotetaan myöhemmin. Tämä
yleiskirje sisältää käyttötariffin ryhmien 1-84 muutoksia. Ryhmien 85-97 uusia nimikkeitä yleiskirjeessä nro 223/010/05.

1.1.2006 alkaen sovellettavat kolmansien maiden tullit on julkaistu komission asetuksessa (EY) N:o 1719/2005, EUVL L
286/28.10.2005. Voimassa olevat tullien määrät (myös etuustullit) voi tarkistaa Internetistä Komission DDS-ohjelmasta
osoitteessa http://europa.eu.int/comm/taxation_customs/dds/fi.home.htm (ohjelma on maksuton).

Uusia nimikkeitä (voimassa 1.1.2006 alkaen):
x) käyttötariffin viivojen lukumäärä

Nimike x) Nimiketeksti

1104 29 18 00 05 muuta viljaa

1104 29 30 00 04 pyöristetyt

2008 99 24 00 04 muut

2008 99 24 00 05 sokeripitoisuus suurempi kuin 9 painoprosenttia

2008 99 24 00 06 todellinen alkoholipitoisuus enintään 11,85 % mas

2008 99 24 00 07 trooppiset hedelmät

2008 99 31 00 06 muut

2008 99 31 00 07 trooppiset hedelmät

2008 99 31 10 08 passiohedelmät ja guavat

2008 99 31 90 08 muut

2009 80 34 00 03 muu

2009 80 34 00 04 arvo enintään 30 Euro/100 kg netto

2009 80 34 00 05 trooppisista hedelmistä valmistettu

2009 80 34 11 06 passiohedelmästä ja guavasta valmistettu



2009 80 34 11 07 jauheena

2009 80 34 19 07 muut

2009 80 34 21 06 mangoista, mangostaneista, papaijoista, tamarindeista,
cashew-omenoista, litseistä, jakkipuun hedelmistä,
sapotilloista, karambolista ja pitahaijoista valmistettu

2009 80 34 21 07 jauheena

2009 80 34 29 07 muut

2009 80 85 00 04 muu

2009 80 85 00 05 jossa on lisättyä sokeria enemmän kuin 30 painoprosenttia

2009 80 85 00 06 trooppisista hedelmistä valmistettu

2009 80 85 11 07 passiohedelmästä ja guavasta valmistettu

2009 80 85 11 08 jauheena

2009 80 85 19 08 muut

2009 80 85 21 07 mangoista, mangostaneista, papaijoista, tamarindeista,
cashew-omenoista, litseistä, jakkipuun hedelmistä,
sapotilloista, karambolista ja pitahaijoista valmistettu

2009 80 85 21 08 jauheena

2009 80 85 29 08 muut

2710 11 25 10 06 2,4,4-Trimetyylipent-1-eenin ja 2,4,4-trimetyylipent-2-eenin
seos

2710 11 25 90 06 muut

2833 29 90 10 04 Mangaanisulfaatti monohydraatti

2833 29 90 90 04 muut

2905 39 25 00 03 butaani-1,4-dioli



2905 39 85 00 03 muut

2905 39 85 20 04 heksa-1,5-dieeni-3,4-dioli

2905 39 85 90 04 muut

2916 39 00 15 03 bifenyyli-4-karboksyylihappo

2918 19 80 50 04 DL-mantelihappo

2918 90 90 70 03 metyyli-5-metoksi-3-oksopentanoaatti

2919 00 90 40 02 tri-n-heksyylifosfaatti

2920 90 10 50 03 di-tert-butyylidikarbonaatti

2921 42 10 15 04 4-amino-3-nitrobentseenisulfonihappo

2921 42 10 25 04 natriumvety-2-aminobentseeni-1,4-disulfonaatti

2921 59 90 40 04 4,4-diaminostilbeeni-2,2-disulfonihappo

2922 21 00 50 03 natriumvety-4-amino-5-hydroksinaftaleeni-2,7-disulfonaatti

2922 19 80 60 04 N,N,N'-trimetyyli-N'-(2-hydroksi-etyyli)2,2'-
oksibis(etyyliamiini)

2923 90 00 15 02 3-kloori-2-hydroksipropyylidimetyyli-
dodekyyliammoniumkloridin vesiliuos

2924 29 95 97 04 1,1-sykloheksaanidietikkahappo monoamidi

2926 90 95 15 03 syaani(3-fenoksifenyyli)metyyli-3-(2,2-dikloorivinyyli)-2,2-
dimetyylisyklopropaani-karboksylaatti

2932 29 60 00 03 gamma-butyrolactoni

2932 29 85 00 03 muut

2932 29 85 10 04 2-aniliini-6-[etyyli(isopentyyli)amino]-3-
metyylispiro[isobentsofuraani= -1(3H),9-ksanten]-3-oni

2932 29 85 15 04 13,14,15,16-tetranorlabdano-12,8 a-laktoni



2932 29 85 25 04 2'-(2-kloorianiliini)-6'-dibutyyliaminospiro
[isobentsofuraani= -1(3H),9'-ksanten]-3-oni

2932 29 85 30 04 2-aniliini-3-metyyli-6-metyyli(propyyli)
aminospiro[isobentsofuraani= -1(3H),9-ksanten]-3-oni

2932 29 85 35 04 6-dietyyliamino-3-metyyli-2-(2,4-ksylidino)
spiro[isobentsofuraani= -1(3H),9-ksanten]-3-oni

2932 29 85 40 04 2-aniliini-6-(N-etyyli-p-toluidiini)-3-
metyylispiro[isobentsofuraani= -1(3H),9-ksanten]-3-oni

2932 29 85 45 04 2-aniliini-6-etyyli(isobutyyli)amino-
3-metyylispiro[isobentsofuraani= -1(3H),9-ksanten]-3-oni

2932 29 85 50 04 2-aniliini-6-sykloheksyyli(metyyli)amino-
3-metyylispiro[isobentsofuraani= -1(3H),9-ksanten]-3-oni

2932 29 85 55 04 6-dimetyyliamino-3,3-bis(4-dimetyyliamino-fenyyli)ftalidi

2932 2 985 65 04 epsilon-kaprolaktoni

2932 29 85 70 04 3,6-bis(etyyliamino)-2,7-dimetyylispiro [isobentsofuraani-
1(3H),9-= [9H]-ksanten]-3-oni

2932 29 85 75 04 rofekoksibi (INN)

2932 29 85 90 04 muut

2933 19 90 40 04 edaravoni (INN)

2933 39 99 35 04 aminopyralidi (ISO)

2933 39 99 45 04 3-(karboksimetyyli)pyridiniumkloridi

2933 49 90 70 04 kinolin-8-oli

2933 59 95 25 04 2,5-diamino-4,6-dihydroksipyrimidiinimono-
hydrokloridimono-hydraatti

2933 69 80 80 04 tris(2-hydroksietyyli)-1,3,5-triatsiinitrioni

2933 99 90 86 04 pyridabeni (ISO)



2933 99 90 87 04 pyridaatti (ISO)

2933 99 90 89 04 karbendatsiimi (ISO)

3204 19 00 65 03 6-metoksi-7-morpholiini-13-etyyli-13-metoksi-3,3-bis-(4-
metoksifenyyli)-3,13-dihydrobentso[h]indeno[2,1-
f]kromeeni

3204 19 00 75 03 6,7-dimetoksi-13-etyyli-13-metoksi-3,3-bis-(4-
metoksifenyyli)-3,13-dihydrobentso[h]indeno[2,1-
f]kromeeni

3204 19 00 80 03 6,7-dimetoksi-13-etyyli-13-[2-(2-
metoksietoksi)-etoksi]-3-(4-metoksifenyyli)-3-(4-
fluorifenyyli)-3,13-dihydrobentso[h]indeno[2,1-f]kromeenin
R- and S-isomeerit

3208 10 90 10 03 heijastusta estävä pinnoite, joka koostuu kromoforiryhmällä
modifioidusta esteripohjaisesta polymeeristä, joko
2-metoksi-1-propanoli-, 2-metoksi-1-metyylietyyliasetaatti-
tai metyyli-2-hydroksi-isobutyraattiliuoksena, joka sisältää
enintään painoprosenttia polymeeriä

3208 10 90 90 03 muut

3208 90 19 15 04 modifioidut, klooratut polyolefiinit, myös liuoksessa tai
dispersiossa

3402 90 10 40 03 amfoteerisen fluoratun pinta-aktiivisen aineen
vesi-etanoliseos, jossa on vähintään 25 mutta enintään 30
painoprosenttia pinta-aktiivista ainetta

3506 10 00 11 02 patruuna, joka sisältää silikonimodifioidun polymeerin ja
alumiinihydroksidin seokseen perustuvaa liima-ainetta,
poikkeutuskelayksiköiden valmistukseen

3506 10 00 99 02 muut

3707 10 00 15 02 herkistävä emulsio, joka muodostuu diatso-
oksonaftaleenisulfonihapon esteristä ja fenolihartsista ja
joka sisältää enintään 12 painoprosenttia diatso-
oksonaftaleenisulfonihapon esteriä, 2-metoksi-
1-metyylietyyli-asetaatissa tai etyylilaktaatissa

3707 10 00 25 02 herkistävä emulsio, jossa on

- fenoli- tai akryylihartseja

- enintään 2 painoprosenttia valoherkkää hapon esiainetta,



2-metoksi-1-metyylietyyliasetaatissa tai etyylilaktaatissa

3707 90 30 40 04 polyesterihartsipohjainen sävytin, jota valmistetaan
polymerisaatioprosessilla, käytettäväksi kehitysaineena
tietokoneiden tulostimien ja kopiointilaitteiden
mustepatruunoiden valmistuksessa

3707 90 90 60 03 heijastusta estävä pinnoite, joka koostuu kromoforiryhmällä
modifioidusta esteripohjaisesta polymeeristä, joko
2-metoksi-1-propanoli-, 2-metoksi-1-metyylietyyliasetaatti-
tai metyyli-2-hydroksi-isobutyraattiliuoksena, joka sisältää
enintäänpainoprosenttia polymeeriä

3815 19 90 86 04 katalysaattori, joka sisältää magnesiumdikloridiin
kiinnitettyä titaanitetrakloridia, käytettäväksi polyolefiinien
valmistuksessa

3815 90 90 84 03 jauhekatalysaattori, jossa on vähintään 96 painoprosenttia
kupari-, kromi- ja rautaoksideja

3901 10 90 30 03 polyetyleenirakeet, joissa on enintään 15 painoprosenttia
kuparia, staattisen sähkön ja syöpymisen torjuntaan

3902 90 90 94 04 modifioidut, klooratut polyolefiinit, myös liuoksessa tai
dispersiossa

3903 90 90 80 03 rakeet, jotka koostuvat styreenin ja divinyylibentseenin
kopolymeeristä, vähimmäishalkaisija 150 mm ja
enimmäishalkaisija 800 mm, ja joissa on

- vähintään 65 painoprosenttia styreeniä,

- enintään 25 painoprosenttia divinyylibentseeniä,

käytettäväksi ioninvaihtohartsien valmistuksessa

3904 30 00 20 02 vinyylikloridin, vinyyliasetaatin ja maleiinihapon
kopolymeeri, jossa on

- vähintään 80,5 ja enintään 81,5 painoprosenttia
vinyylikloridia,

- vähintään 16,5 ja enintään 17,5 painoprosenttia
vinyyliasetaattiaja

- vähintään 1,5 ja enintään 2,5 painoprosenttia
maleiinihappoa,

käytettäväksi teollisuudessa muovien kuumasaumaukseen
teräsalustoille

3913 90 00 92 03 proteiini, joka on modifioitu karboksyloimalla ja/tai
muodostamalla ftaalihappoadditioyhdiste ja jonka



molekyylipaino on 100 000-300 000

3917 21 90 00 03 muut

3917 21 90 10 04 joissa on liitos- tai muita osia, siviili-ilma-aluksissa
käytettävät

3917 21 90 20 04 tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa käytettävät

3917 21 90 90 04 muut

3917 22 90 00 03 muut

3917 22 90 10 04 joissa on liitos- tai muita osia, siviili-ilma-aluksissa
käytettävät

3917 22 90 20 04 tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa käytettävät

3917 22 90 90 04 muut

3917 23 90 00 03 muut

3917 23 90 10 04 joissa on liitos- tai muita osia, siviili-ilma-aluksissa
käytettävät

3917 23 90 20 04 tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa käytettävät

3917 23 90 90 04 muut

3917 29 90 00 03 muut

3917 29 90 10 04 joissa on liitos- tai muita osia, siviili-ilma-aluksissa
käytettävät

3917 29 90 20 04 tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa käytettävät

3917 29 90 90 04 muut

3917 31 00 10 03 joissa on liitos- tai muita osia, siviili-ilma-aluksissa
käytettävät

3917 31 00 20 03 tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa käytettävät



3917 31 00 90 03 muut

3917 33 00 10 03 joissa on liitos- tai muita osia, siviili-ilma-aluksissa
käytettävät

3917 33 00 90 03 muut

3917 39 90 00 03 muut

3917 39 90 10 04 joissa on liitos- tai muita osia, siviili-ilma-aluksissa
käytettävät

3917 39 90 90 04 muut

3917 40 00 10 02 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

3917 40 00 90 02 muut

3919 10 38 40 05 kaksipuolinen, itsekiinnittyvä modifioidusta epoksihartsista
valmistettu kalvo, rullina, joiden leveys on 16 cm, pituus
140-200 m ja kokonaispaksuus 20 mm, ei vähittäismyyntiin

3919 90 31 25 05 polyetyleenitereftalaattikalvo:

- laminoitu yhdeltä puolelta kupariverkolla, jonka
nauhaleveys on 10-15 mm,

- värillinen liima-ainekerros toisella puolella,

- molemmilla puolilla suojakalvo,

- kokonaispaksuus 110-210 mm,

optisten suodinten valmistukseen

3919 90 31 35 05 polyetyleenitereftalaattikalvo, jonka toisella puolella on
värillinen pinnoite ja toisella liima-ainekerros, molemmilla
puolilla suojakalvo, kokonaispaksuus 235 (+/-5) mm,
optisten suodinten valmistukseen

3920 99 28 40 05 yhden akselin suuntainen polymeerikalvo, joka sisältää
seuraavia monomeerejä:

- poly(tetrametyleenieetteriglykoli),

- bis(4-isosyanaattisykloheksyyli)metaani,

- 1,4-butaanidioli tai 1,3-butaanidioli,

- paksuus vähintään 0,25 mm mutta enintään 5,0 mm,

- toisella pinnalla säännöllinen kohokuvio,



- peitetty irrotettavalla kalvolla

3926 90 98 00 03 muut

3926 90 98 05 04 teknisiin tarkoituksiin, siviili-ilma-aluksissa käytettävät

3926 90 98 10 04 divinyylibentseenipolymeeristä valmistetut mikropallot,
läpimitta on vähintään 4,5 m, mutta enintään 80 m

3926 90 98 15 04 lasikuitulujitemuovia oleva poikittainen lehtijousi,
tarkoitettu moottoriajoneuvojen jousitusjärjestelmien
valmistukseen

3926 90 98 20 04 magneettinauhan vaimennin, tarkoitettu käytettäväksi
nimikkeen 8523 tuotteiden valmistuksessa

3926 90 98 25 04 paisumattomat (mikropallot) jyväset akrylonitriilin,
metakrylonitriilin ja isobornyylimetakrylaattin
kopolymeeriä, läpimitta on vähintään 3 µm mutta enintään
4,6 µm

3926 90 98 30 04 ohjainakselit ja -pyörät, tarkoitettu käytettäväksi
alanimikkeiden 8523 11 00, 8523 12 00 ja 8523 13 00
tuotteiden valmistuksessa

3926 90 98 35 04 polyalkyylisiloksaanista valmistetut mikropallot, joiden
pinnalle on sitoutunut orgaanisia yhdisteitä kovalenttisesti,
ja joiden läpimitta on vähintään 1 m mutta enintään 30 m

3926 90 98 45 04 lämmössä kutistuvien letkujen sarja, polyeteenista ja
poly(vinyyliasetaatista) valmistettu, samansuuntaisesti
tasaetäisyyden päähän toisistaan sijoitetut ja joko yhdestä
tai molemmista päistä reiitetyillä muovikaistaleilla
kiinnitetyt, rullina

3926 90 98 55 04 polyeteenistä valmistettu levytuote, vastakkaisista suunnista
reiitetty, jonka paksuus on vähintään 600 m mutta enintään
1 200 m ja paino on vähintään 21 g/m² mutta enintään
42 g/m²

3926 90 98 60 04 kondomit polyuretaania

3926 90 98 70 04 epoksihartsi, joka sisältää vähintään 70 painoprosenttia
piidioksidia, tarkoitettu nimikkeisiin 8533, 8535, 8536,
8541, 8542 tai 8548 kuuluvien tavaroiden kotelointiin

3926 90 98 75 04 divinyylibentseenin ja styreenin kopolymeeristä valmistetut
mikropallot, joiden keskimääräinen läpimitta vähintään
220 µm mutta enintään 575 µm

x) käyttötariffin viivojen lukumäärä

Tiedustelut käyttötariffin muutoksista:



Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä, p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 221/010/30.12.2005



THT n:o 8/2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Yhdistetyn nimikkeistön ja Taricin 1.1.2006 voimaan tulevat jäljempänä luetellut nimikkeet on koottu Taric-tietokannassa
28.12.2005 olleiden tietojen perusteella. Tämän päivämäärän jälkeen tulleista muutoksista tiedotetaan myöhemmin. Tämä
yleiskirje sisältää käyttötariffin ryhmien 85-97 muutoksia. Ryhmien 1-84 uusia nimikkeitä yleiskirjeessä nro 221/010/05.

1.1.2006 alkaen sovellettavat kolmansien maiden tullit on julkaistu komission asetuksessa (EY) N:o 1719/2005, EUVL L
286/28.10.2005. Voimassa olevat tullien määrät (myös etuustullit) voi tarkistaa Internetistä Komission DDS-ohjelmasta
osoitteessa http://europa.eu.int/comm/taxation_customs/dds/fi.home.htm (ohjelma on maksuton).

Uusia nimikkeitä (voimassa 1.1.2006 alkaen):
x) käyttötariffin viivojen lukumäärä

Nimike x) Nimiketeksti

8501 20 00 10 02 antoteho suurempi kuin 735 W, mutta enintään 150 kW,
siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8501 20 00 20 02 antoteho enintään 750 W tai suurempi kuin 150 kW,
tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa käytettävät

8501 20 00 90 02 muut

8501 31 00 10 03 moottorit, joiden antoteho on suurempi kuin 735 W,
tasavirtageneraattorit, siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8501 31 00 20 03 tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa käytettävät

8501 31 00 90 03 muut

8501 32 20 00 03 antoteho suurempi kuin 750 W, mutta enintään 7,5 kW

8501 32 20 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8501 32 20 90 04 muut

8501 32 80 00 03 antoteho suurempi kuin 7,5 kW, mutta enintään 75 kW

8501 32 80 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8501 32 80 90 04 muut

8501 33 00 10 03 moottorit, joiden antoteho on enintään 150 kW ja
generaattorit, siviili-ilma-aluksissa käytettävät



8501 33 00 20 03 antoteho suurempi kuin 150 kW, tietyn tyyppisissä
ilma-aluksissa käytettävät

8501 33 00 90 03 muut

8501 34 92 00 03 muut, antoteho

8501 34 92 00 04 suurempi kuin 375 kW, mutta enintään 750 kW

8501 34 92 10 05 generaattorit, siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8501 34 92 90 05 muut

8501 34 98 00 04 suurempi kuin 750 kW

8501 34 98 10 05 generaattorit, siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8501 34 98 90 05 muut

8501 40 20 00 02 antoteho enintään 750 W

8501 40 20 10 03 antoteho suurempi kuin 735 W, mutta enintään 150 kW,
siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8501 40 20 20 03 tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa käytettävät

8501 40 20 90 03 muut

8501 40 80 00 02 antoteho suurempi kuin 750 W

8501 40 80 10 03 antoteho suurempi kuin 735 W, mutta enintään 150 kW,
siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8501 40 80 20 03 antoteho suurempi kuin 150 kW, tietyn tyyppisissä
ilma-aluksissa käytettävät

8501 40 80 90 03 muut

8501 51 00 10 03 antoteho suurempi kuin 735 W, siviili-ilma-aluksissa
käytettävät

8501 51 00 20 03 antoteho pienempi kuin 750 W, tietyn tyyppisissä
ilma-aluksissa käytettävät



8501 51 00 90 03 muut

8501 52 20 00 03 antoteho suurempi kuin 750 W, mutta enintään 7,5 kW

8501 52 20 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8501 52 20 90 04 muut

8501 52 30 00 03 antoteho suurempi kuin 7,5 kW, mutta enintään 37 kW

8501 52 30 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8501 52 30 90 04 muut

8501 52 90 00 03 antoteho suurempi kuin 37 kW, mutta enintään 75 kW

8501 52 90 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8501 52 90 90 04 muut

8501 53 81 00 03 muut, antoteho

8501 53 81 00 04 suurempi kuin 75 kW, mutta enintään 375 kW

8501 53 81 10 05 antoteho enintään 150 kW, siviili-ilma-aluksissa
käytettävät

8501 53 81 20 05 suurempi kuin 150 kW, tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa
käytettävät

8501 53 81 90 05 muut

8501 61 20 00 03 antoteho enintään 7,5 kVA

8501 61 20 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8501 61 20 90 04 muut

8501 61 80 00 03 antoteho suurempi kuin 7,5 kVA, mutta enintään 75 kVA

8501 61 80 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät



8501 61 80 90 04 muut

8501 62 00 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8501 62 00 90 03 muut

8501 63 00 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8501 63 00 90 03 muut

8502 11 20 00 03 antoteho enintään 7,5 kVA

8502 11 20 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8502 11 20 90 04 muut

8502 11 80 00 03 antoteho suurempi kuin 7,5 kVA, mutta enintään 75 kVA

8502 11 80 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8502 11 80 90 04 muut

8502 12 00 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8502 12 00 90 03 muut

8502 13 20 00 03 antoteho suurempi kuin 375 kVA, mutta enintään 750
kVA

8502 13 20 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8502 13 20 90 04 muut

8502 13 40 00 03 antoteho suurempi kuin 750 kVA, mutta enintään 2000
kVA

8502 13 40 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8502 13 40 90 04 muut

8502 13 80 00 03 antoteho suurempi kuin 2000 kVA



8502 13 80 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8502 13 80 90 04 muut

8502 20 20 00 02 antoteho enintään 7,5 kVA

8502 20 20 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8502 20 20 90 03 muut

8502 20 40 00 02 antoteho suurempi kuin 7,5 kVA, mutta enintään 375
kVA

8502 20 40 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8502 20 40 90 03 muut

8502 20 60 00 02 antoteho suurempi kuin 375 kVA, mutta enintään 750
kVA

8502 20 60 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8502 20 60 90 03 muut

8502 20 80 00 02 antoteho suurempi kuin 750 kVA

8502 20 80 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8502 20 80 90 03 muut

8502 31 00 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8502 31 00 90 03 muut

8502 39 20 00 03 turbogeneraattorit

8502 39 20 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8502 39 20 90 04 muut

8502 39 80 00 03 muut



8502 39 80 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8502 39 80 90 04 muut

8502 40 00 10 02 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8502 40 00 20 02 pyörivä muuttaja, jossa on ferriittisydän, jonka keloissa on
2 tai 6 käämitystä ja jonka läpimitta on 0,1 mm,
taipuisaan piirilevyyn liitettynä

8502 40 00 90 02 muut

8504 10 20 00 02 induktorit, myös jos niihin on liitetty kondensaattori

8504 10 20 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8504 10 20 90 03 muut

8504 10 80 00 02 muut

8504 10 80 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8504 10 80 90 03 muut

8504 31 21 00 03 mittamuuntajat

8504 31 21 00 04 jännitteen mittausta varten

8504 31 21 10 05 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8504 31 21 90 05 muut

8504 31 29 00 04 muut

8504 31 29 10 05 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8504 31 29 90 05 muut

8504 31 80 00 03 muut

8504 31 80 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät



8504 31 80 90 04 muut

8504 32 20 00 03 mittamuuntajat

8504 32 20 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8504 32 20 90 04 muut

8504 32 80 00 03 muut

8504 32 80 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8504 32 80 90 04 muut

8504 33 00 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8504 33 00 90 03 muut

8504 40 30 00 02 jollaisia käytetään televiestintälaitteissa, automaattisissa
tietojenkäsittelykoneissa ja niiden yksiköissä

8504 40 30 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8504 40 30 90 03 muut

8504 40 40 00 02 muut

8504 40 40 00 03 monikiteiset puolijohdetasasuuntaajat

8504 40 40 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8504 40 40 90 04 muut

8504 40 55 00 03 muut

8504 40 55 00 04 akkulaturit

8504 40 55 10 05 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8504 40 55 90 05 muut

8504 40 81 00 04 muut



8504 40 81 00 05 tasasuuntaajat

8504 40 81 10 06 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8504 40 81 90 06 muut

8504 40 84 00 05 vaihtosuuntaajat

8504 40 84 00 06 teho enintään 7,5 kVA

8504 40 84 10 07 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8504 40 84 90 07 muut

8504 40 88 00 06 teho suurempi kuin 7,5 kVA

8504 40 88 10 07 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8504 40 88 90 07 muut

8504 40 90 00 05 muut

8504 40 90 10 06 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8504 40 90 20 06 DC/Dc-muuttaja

8504 40 90 30 06 staattinen muuttaja, joka koostuu tehonsäätimestä, jossa
on eristehilaisia bipolaaritransistoreja (IGBT), koteloitu,
alanimikkeen 8516 50 00 mikroaaltouunien valmistukseen
tarkoitettu

8504 40 90 90 06 muut

8504 50 20 00 02 jollaisia käytetään televiestintälaitteissa ja automaattisten
tietojenkäsittelykoneiden virtalähteissä sekä niiden
yksiköissä

8504 50 20 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8504 50 20 90 03 muut

8504 50 95 00 02 muut



8504 50 95 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8504 50 95 20 03 induktori, jonka induktanssi on enintään 62 mH

8504 50 95 30 03 monikerroksiset monoliitti-induktorit,
pintaliitoskomponenttityyppisessä (SMD) kotelossa, jonka
ulkomitat ovat enintään 1,8 × 3,4 mm, käytettäväksi
alanimikkeisiin 8517 11 00, 8525 20 20 tai 8527 90 20
kuuluvien tuotteiden valmistuksessa

8504 50 95 90 03 muut

8507 10 41 00 02 paino enintään 5 kg

8507 10 41 00 03 nestemäisellä elektrolyytillä toimivat

8507 10 41 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8507 10 41 90 04 muut

8507 10 49 00 03 muut

8507 10 49 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8507 10 49 90 04 muut

8507 10 92 00 02 paino suurempi kuin 5 kg

8507 10 92 00 03 nestemäisellä elektrolyytillä toimivat

8507 10 92 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8507 10 92 90 04 muut

8507 10 98 00 03 muut

8507 10 98 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8507 10 98 90 04 muut

8507 20 41 00 02 ajovoima-akut

8507 20 41 00 03 nestemäisellä elektrolyytillä toimivat



8507 20 41 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8507 20 41 90 04 muut

8507 20 49 00 03 muut

8507 20 49 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8507 20 49 90 04 muut

8507 20 92 00 02 muut

8507 20 92 00 03 nestemäisellä elektrolyytillä toimivat

8507 20 92 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8507 20 92 90 04 muut

8507 20 98 00 03 muut

8507 20 98 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8507 20 98 90 04 muut

8507 30 20 00 02 hermeettisesti suljetut

8507 30 20 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8507 30 20 20 03 enintään 69 mm:n pituinen, enintään 36 mm:n levyinen ja
enintään 12 mm:n paksuinen suorakulmainen akku,
käytettäväksi ladattavien paristojen valmistuksessa

8507 30 20 30 03 sylinterimäinen nikkeli-kadmiumakku, jonka pituus on
65,3 mm (+/-1,5 mm) ja halkaisija 14,5 mm (+/-1 mm),
nimelliskapasiteetti vähintään 1 000 mAh, ladattavien
paristojen valmistukseen

8507 30 20 90 03 muut

8507 30 81 00 02 muut

8507 30 81 00 03 ajovoima-akut



8507 30 81 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8507 30 81 90 04 muut

8507 30 89 00 03 muut

8507 30 89 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8507 30 89 90 04 muut

8507 40 00 10 02 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8507 40 00 90 02 muut

8507 80 20 00 02 nikkeli-hydridi

8507 80 20 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8507 80 20 20 03 enintään 69 mm:n pituinen, enintään 36 mm:n levyinen ja
enintään 12 mm:n paksuinen suorakulmainen akku,
käytettäväksi ladattavien paristojen valmistuksessa

8507 80 20 30 03 sylinterimäinen nikkeli-hydridiakku, halkaisija on
enintään 14,5 mm, ladattavien paristojen valmistuksessa
käytettävä

8507 80 20 90 03 muut

8507 80 30 00 02 litium-ioni

8507 80 30 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8507 80 30 20 03 enintään 69 mm:n pituinen, enintään 36 mm:n levyinen ja
enintään 12 mm:n paksuinen suorakulmainen akku,
käytettäväksi ladattavien paristojen valmistuksessa

8507 80 30 30 03 sylinterimäinen litiumioniakku, jonka pituus on vähintään
64,6 mm ja halkaisija vähintään 18,1 mm,
nimelliskapasiteetti vähintään 1 200 mAh, ladattavien
paristojen valmistuksessa käytettävä

8507 80 30 90 03 muut

8507 80 80 00 02 muut



8507 80 80 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8507 80 80 20 03 enintään 69 mm:n pituinen, enintään 36 mm:n levyinen ja
enintään 12 mm:n paksuinen suorakulmainen akku,
käytettäväksi ladattavien paristojen valmistuksessa

8507 80 80 90 03 muut

8507 90 20 00 02 akkujen levyt

8507 90 2010 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8507 90 20 90 03 muut

8507 90 30 00 02 erottimet

8507 90 30 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8507 90 30 90 03 muut

8507 90 90 00 02 muut

8507 90 90 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8507 90 90 90 03 muut

8511 10 00 10 02 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8511 10 00 90 02 muut

8511 20 00 10 02 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8511 20 00 90 02 muut

8511 20 00 90 02 Andra

8511 30 00 10 02 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8511 30 00 90 02 muut

8511 40 00 10 02 siviili-ilma-aluksissa käytettävät



8511 40 00 90 02 muut

8511 50 00 10 02 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8511 50 00 90 02 muut

8511 80 00 10 02 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8511 80 00 90 02 muut

8516 80 20 00 02 joissa eristetty runko

8516 80 20 10 03 jos niissä on ainoastaan yksinkertainen eristetty runko ja
liittimet sähköä varten jäätymisen estämiseksi tai jään
sulattamiseksi, siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8516 80 20 90 03 muut

8516 80 80 00 02 muut

8516 80 80 10 03 jos niissä on ainoastaan yksinkertainen eristetty runko ja
liittimet sähköä varten jäätymisen estämiseksi tai jään
sulattamiseksi, siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8516 80 80 90 03 muut

8518 10 30 00 02 mikrofonit, joiden taajuusalue on 300 Hz-3,4 kHz,
läpimitta enintäänmm ja korkeus enintään 3 mm, ja
jollaisia käytetään tietoliikenteessä

8518 10 30 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8518 10 30 90 03 muut

8518 10 95 00 02 muut

8518 10 95 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8518 10 95 90 03 muut

8518 21 00 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8518 21 00 90 03 muut



8518 22 00 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8518 22 00 90 03 muut

8518 29 30 00 03 kaiuttimet, joiden taajuusalue on 300 Hz-3,4 kHz,
läpimitta enintään 50 mm, jollaisia käytetään
tietoliikenteessä

8518 29 30 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8518 29 30 90 04 muut

8518 29 95 00 03 muut

8518 29 95 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8518 29 95 20 04 kaiutin, jonka teho on 5 W ja impedanssi 4 ohmia,
läpimitta enintään 50 mm, käytettäväksi kannettavien
puhelimien valmistuksessa

8518 29 95 90 04 muut

8518 30 95 00 02 muut

8518 30 95 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8518 30 95 20 03 kuulolaitteisiin tarkoitettu kuuloke, kotelossa, jonka
ulkomitat liitoskohtia lukuun ottamatta ovat enintään 5 ×
6 × 8 mm

8518 30 95 90 03 muut

8518 40 81 00 02 muut

8518 40 81 00 03 joissa on ainoastaan yksi kanava

8518 40 81 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8518 40 81 20 04 äänitaajuusvahvistinyksikkö, jossa on vähintään yksi
äänitaajuusvahvistin, yksi staattinen muuttaja ja yksi
äänigeneraattori, tarkoitettu aktiivikaiutinkoteloiden
valmistukseen

8518 40 81 90 04 muut



8518 40 89 00 03 muut

8518 40 89 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8518 40 89 90 04 muut

8518 50 00 10 02 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8518 50 00 90 02 muut

8520 90 00 10 02 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8520 90 00 20 02 asemayksikkö magneettisoptisten signaalien
tallentamiseen ja optisten signaalien toistamiseen, johon
sisältyy vähintään optinen yksikkö, tasavirtamoottoreita
ja painettu piiri, jolle on asennettu integroituja piirejä,
jotka sisältävät ulkoläpimitaltaan enintään 70 mm olevien
optisten levyjen lukemiseen tarvittavat ohjaus- ja
signaalinkäsittelytoiminnot, mutta ei vahvistinpiirejä eikä
virtalähteen ohjauspiirejä

8520 90 00 90 02 muut

8521 10 20 00 02 joissa käytetään nauhaa, jonka leveys enintään 1,3 cm,
jolloin ääntä tallennettaessa tai toistettaessa nauhan
nopeus on enintään 50 mm sekunnissa

8521 10 20 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8521 10 20 90 03 muut

8521 10 95 00 02 muut

8521 10 95 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8521 10 95 90 03 muut

8522 90 41 00 02 muut

8522 90 41 00 03 elektroniset rakenneyhdistelmät

8522 90 41 00 04 alanimikkeen 8520 20 00 laitteissa käytettävät

8522 90 49 00 04 muut



8522 90 49 10 05 yhdistelmät, jotka koostuvat vähintään kahdesta tai
useammasta yhteen kiinnitetystä tai liitetystä osasta tai
kappaleesta, alanimikkeen 8520 90 laitteita varten, siviili-
ilma-aluksissa käytettävät

8522 90 49 20 05 ohjaamojen äänentallennuslaitteiden osat ja tarvikkeet,
tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa käytettävät

8522 90 49 30 05 musiikin toistolaitteiden ja automaattisten
kuulutuslaitteiden osat ja tarvikkeet, tietyn tyyppisissä
ilma-aluksissa käytettävät

8522 90 49 40 05 optinen yksikkö, jossa on yhdellä fotodiodilla (photo
diode) varustettu laserdiodi, joka lähettää valoa
nimellisellä aallonpituudella 780 nm, kotelossa, jonka
läpimitta on enintäänmm, korkeus enintään 9 mm ja jossa
on enintäänliitäntää sekä:tunnistusmerkintä, joka on tai
jonka osana on yksi seuraavista yhdistelmistä:

LDGU

LT 022

tai muita tämän kuvauksen mukaisiin laitteisiin liittyviä
tunnistusmerkintöjä

8522 90 49 50 05 Cd-soittimen laserlukupäähän tuleva elektroninen
rakenneyhdistelmä, jossa on:

- painettu piirilevy,

- valoilmaisin integroituna monoliittipiirinä, kotelossa,

- enintään 3 liitintä,

- enintään 1 transistori,

- enintään 3 säädettävää ja 4 kiinteää vastusta,

- enintään 5 kondensaattoria,kaikki asennettuna alustalle

8522 90 49 60 05 painettu piirilevy, jolle on asennettu elektronisia piirejä,
joiden käyttöjännite on 12 V, video-laitteeseen
yhdistettyjen televisiovastaanottimien valmistukseen

8522 90 49 70 05 yhdistelmä, jossa on vähintään joustava painettu piiri sekä
integroitu piiri laserohjausta ja integroitu piiri
signaalinmuunninta varten

8522 90 49 90 05 muut

8522 90 70 00 03 yksipesäisen kasettidekin yhdistelmä, jonka
kokonaispaksuus on enintään 53 mm, äänen tallennus- ja
toistolaitteiden valmistukseen



8522 90 70 10 04 yhdistelmät, jotka koostuvat vähintään kahdesta tai
useammasta yhteen kiinnitetystä tai liitetystä osasta tai
kappaleesta, alanimikkeen 8520 90 laitteita varten, siviili-
ilma-aluksissa käytettävät

8522 90 70 90 04 muut

8522 90 80 00 03 muut

8522 90 80 05 04 yhdistelmät, jotka koostuvat vähintään kahdesta tai
useammasta yhteen kiinnitetystä tai liitetystä osasta tai
kappaleesta, alanimikkeen 8520 90 laitteita varten, siviili-
ilma-aluksissa käytettävät

8522 90 80 10 04 ohjaamojen äänentallennuslaitteiden tietyn tyyppisissä
ilma-aluksissa käytettävät

8522 90 80 20 04 musiikin toistolaitteiden ja automaattisten
kuulutuslaitteiden osat ja tarvikkeet, tietyn tyyppisissä
ilma-aluksissa käytettävät

8522 90 80 30 04 ohutkalvo (thin film) -tallennus- ja toistolaite, jossa on
vähintään 9 rinnakkaiskanavaa digitaalisia ja vähintään 2
kanavaa analogisia signaaleja varten ja johon on
kiinnitetty epämagneettinen keraaminen alusta ja tämä
kokonaisuus on pyöristetty yhdeltä sivulta,
kasettityyppisten digitaalisten äänen tallennus- ja
digitaalisten/analogisten äänen toistolaitteiden
magneettipäiden valmistukseen

8522 90 80 35 04 kasettidekin yhdistelmä äänentallennus- ja toistolaitteita
varten, puhelinvastaajien valmistukseen valmistukseen

8522 90 80 40 04 äänentoistoyhdistelmä, jossa on kasettidekkimekanismi,
jossa on tasavirtamoottori, tarkoitettu nimikkeen 8519
tuotteiden valmistukseen

8522 90 80 45 04 kela magneettinauhan ohjaamiseen ja kelaamiseen,
tarkoitettu nimikkeiden 8521 tai 8522 tuotteiden
valmistukseen

8522 90 80 50 04 magneettipää, jolla pyyhitään vanha nauhoite pois
videonauhalta, tarkoitettu nimikkeiden 8521 tai 8522
tuotteiden valmistukseen

8522 90 80 55 04 yhdistelmä, joka koostuu ohjauspiiristä,
kiertonopeusanturista ja harjattomasta
tasavirtamoottorista



8522 90 80 60 04 analoginen äänentallennus- ja toistoyhdistelmä, jossa on
äänitys- ja toistopää sekä kaksipesäinen
kasettidekkimekanismi mutta ei vahvistinpiirejä eikä
virtalähteen ohjauspiirejä, alanimikkeen 8527 31 91 ja
8527 31 98 tuotteiden valmistukseen

8522 90 80 65 04 optisten levyjen asemayksiköt, joissa on vähintään
optinen yksikkö ja tasavirtamoottoreita, myös
kaksikerrostallenukseen käytettävät

8522 90 80 70 04 videosignaalin tallennus/toistolaite, joka koostuu
vähintään moottorista ja painetusta piirilevystä, jossa on
integroituja piirejä ohjain- ja hallintatoimintoja varten,
myös muuntajalla varustetut, nimikkeen 8521 tavaroiden
valmistukseen

8522 90 80 75 04 CD-soittimien optinen lukupää, joka koostuu
laserdiodista, valoilmaisimen integroidusta piiristä ja
säteenjakajasta

8522 90 80 80 04 laseroptinen levyasemayhdistelmä (ns. "mecha unit")
digitaalisten videosignaalien ja/tai audiosignaalien
tallentamiseen ja/tai toistamiseen, joka koostuu vähintään
yhdestä laseroptisesta lukuyksiköstä ja/tai
kirjoitusyksiköstä sekä yhdestä tai useammasta
tasavirtamoottorista ja jossa ei ole painettua piirilevyä tai
jossa on piirilevy, joka ei pysty käsittelemään video- ja
audiosignaaleja, tarkoitettu käytettäväksi nimikkeiden
8519, 8520, 8521, 8526, 8527, 8528 tai 8543 tuotteiden
valmistukseen

8522 90 80 85 04 kuvapääpyörä, jossa on kuvapäitä tai kuva- ja äänipäitä ja
sähkömoottori, tarkoitettu nimikkeen 8521 tuotteiden
valmistukseen

8522 90 80 90 04 magneettipää ääninauhojen toistoon, käytettäväksi
nimikkeen 8519 tuotteiden valmistuksessa

8522 90 80 99 04 muut

8523 90 10 00 02 laserlevyt, joiden tallennuskapasiteetti on enintään 900
megatavua, muut kuin pyyhittävät

8523 90 10 10 03 kirjoitettavat CD-levyt (CD-Rs)

8523 90 10 90 03 muut

8523 90 30 00 02 laserlevyt, joiden tallennuskapasiteetti on yli 900
megatavua, mutta enintään 18 gigatavua, muut kuin
pyyhittävät



8523 90 30 10 03 kirjoitettavat CD-levyt (CD-Rs)

8523 90 30 90 03 muut

8523 90 90 00 02 muut

8525 10 20 00 02 radiopuhelin- ja radiolennätinlaitteet

8525 10 20 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8525 10 20 90 03 muut

8525 20 20 00 02 soluverkkoja varten (matkapuhelimet)

8525 20 80 00 02 muut

8525 20 80 10 03 radiolennätin- tai radiopuhelinlaitteet, siviili-
ilma-aluksissa käytettävät

8525 20 80 90 03 muut

8526 10 00 10 02 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8526 10 00 90 02 muut

8526 91 20 00 03 radionavigointivastaanottimet

8526 91 20 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8526 91 20 90 04 muut

8526 91 80 00 03 muut

8526 91 80 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8526 91 80 20 04 GPS-järjestelmään tarkoitettu yhdistelmä, jossa on
paikanmääritystoiminto

8526 91 80 90 04 muut

8526 92 00 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät



8526 92 00 90 03 muut

8527 90 20 00 02 kannettavat henkilöhakulaitteet

8527 90 80 00 02 muut

8527 90 80 10 03 radiopuhelimia tai radiolennättimiä varten, siviili-
ilma-aluksissa käytettävät

8527 90 80 90 03 muut

8529 10 13 00 02 antennit

8529 10 13 00 03 radiopuhelin- ja radiolennätinlaitteiden antennit

8529 10 13 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8529 10 13 90 04 muut

8529 10 65 00 03 sisäantennit yleisradio- ja televisiovastaanottimia varten,
myös yhteenrakennetut

8529 10 65 10 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8529 10 65 90 04 muut

8529 10 75 00 03 muut

8529 10 7510 04 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8529 10 75 90 04 muut

8529 10 85 00 02 antennisuodattimet ja -erottimet

8529 10 85 10 03 siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8529 10 85 20 03 keraaminen suodatinyhdistelmä, jossa on kaksi keraamista
suodatinta ja yksi keraaminen resonaattori, 10,7 MHz:n
(+/- 30 kHz) taajuuksia varten, kotelossa

8529 10 85 25 03 keraaminen suodatin 10,7 MHz:n keskitaajuuksia varten,
kaistanleveys enintään 330 kHz 3 desibelin
voimakkuudella ja enintään 950 kHz 20 desibelin
voimakkuudella, kotelossa

x) käyttötariffin viivojen lukumäärä

Tiedustelut käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä p. 020 492 2103 tai



Päivi Mäkelä, p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 223/010/30.12.2005



THT n:o 9/2006

Makedoniasta peräisin olevalle sokerille tullittomat
tariffikiintiöt
Makedoniasta peräisin olevaa nimikkeeseen 1701 ja 1702 kuuluvaa sokeria on saanut tuoda tullitta yhteisöön
rajoittamattomia määriä vuoden 2005 loppuun asti. Tulliton etuuskohtelu on myönnetty EY:n ja Makedonian välisen
vakautus- ja assosiaatiosopimuksen perusteella (EUVL L 84, 20.3.2004).

Mainittua sopimusta on muutettu 1.1.2006 lähtien siten, että CN-nimikkeistön nimikkeisiin 1701 ja 1702 kuuluva sokeri on
tullitonta vain vuosittaisten tariffikiintiöiden rajoissa (EUVL L 333, 20.12.2005). Kiintiön suuruus on 7 000 tonnia
(nettopaino).

Komissio on antanut asetuksen (EY) N:o 2151/2005 tämän tariffikiintiön avaamisesta ja hallinnoimisesta tuontitodistuksin
(EUVL L 342, 24.12.2005). Kiintiö on avattu 1.1.2006. Kiintiön nojalla tapahtuva tulliton tuonti edellyttää tuontitodistusta,
jonka 20 kohdassa on oltava mainittuna:

"Vapaa tuontitulleista (SAA, 27(2) artikla), järjestysnumero 09.4327"

" Free from import duty (SAA, Article 27(2)), order number 09.4327"

Lisätietoja tuontitodistuksista antaa maa- ja metsätalousministeriön interventioyksikkö ja muilta osin tullipiirien
alkuperäasiantuntijat.

RV/LL, 2/010/3.1.2006



THT n:o 10/2006

Tariffikiintiö makaronivalmisteille Turkista
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen tiettyjen neuvoston asetuksessa (EY) N:o 3448/93 tarkoitettujen
maataloustuotteiden valmistuksessa tuotettujen tavaroiden Turkista Euroopan yhteisöön suuntautuvassa tuonnissa
sovellettavien tariffikiintiöiden avaamisesta vuodeksi 2006 ja sitä seuraaviksi vuosiksi. Asetus N:o 2026/2005; julkaistu
EUVL L 327/14.12.2005. Asetus on tullut voimaan 17.12.2005 ja sitä sovelletaan 1.1.2006 alkaen.

Avataan vuosittaiset yhteisön tariffikiintiöt liitteessä vahvistettujen tuotteiden tuonnille Turkista 1.1.-31.12.2006 sekä
seuraavina vuosina 1.1.-31.12. liitteessä esitetyin edellytyksin. Tariffikiintiöihin lukeminen edellyttää
A.TR.-tavaratodistuksen esittämistä.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 1/787/9.1.2006

Liite: EUVL L 327, 14.12.2005, s. 4, taulukko



THT n:o 11/2006

Tariffikiintiöt elintarvikevalmisteille Norjasta
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen tariffikiintiön avaamisesta vuodeksi 2006 tiettyjen Norjasta peräisin
olevien, neuvoston asetuksessa (EY) N:o 3448/93 tarkoitettujen maataloustuotteiden valmistuksessa tuotettujen tavaroiden
tuonnille Euroopan yhteisöön. Asetus N:o 2030/2005; julkaistu EUVL L 327/14.12.2005. Asetus on tullut voimaan
17.12.2005 ja sitä sovelletaan 1.1.2006 alkaen.

Liitteessä lueteltuihin Norjasta peräisin oleviin, yhteisöön tuotuihin tuotteisiin sovelletaan 1.1.-31.12.2006 kyseisessä
liitteessä vahvistettuja tulleja siinä mainittujen vuosikiintiöiden rajoissa.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 5/787/9.1.2006

Liite: EUVL L 327, 14.12.2005, s. 14, taulukko



THT n:o 12/2006

Oikaisu THT:hen n:o 4, 5.1.2006

Asetuksen 171/2005 mukaisia USA:n lisätulleja ei
toistaiseksi kanneta
Neuvoston asetuksen (EY) N:o 171/2005 (EUVL L 28, 1.2.2005) mukainen 14 prosentin lisätulli USA:sta peräisin oleville
tietyille tavaroille otetaan käyttöön vasta Komission vahvistettua asian Euroopan Unionin virallisessa lehdessä (EUVL).
Lisätullia ei siis kanneta vielä 1.1.2006 lukien.

Lisätietoja: Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101, tai sähköpostilla liisa.kangassalo@tulli.fi

RV/LK, 4/010/5.1.2006



THT n:o 13/2006

Tariffikiintiö elintarvikevalmisteille Islannista
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen tiettyjen Islannista peräisin olevien, neuvoston asetuksessa (EY) N:o
3448/93 tarkoitettujen maataloustuotteiden valmistuksessa tuotettujen tavaroiden tuonnissa Euroopan yhteisöön
sovellettavan tariffikiintiön avaamisesta vuodeksi 2006. Asetus N:o 2027/2005; julkaistu EUVL L 327/14.12.2005. Asetus
on tullut voimaan 17.12.2005 ja sitä sovelletaan 1.1.2006 alkaen.

Liitteessä lueteltuihin Islannista peräisin oleviin, yhteisöön tuotuihin tuotteisiin sovelletaan 1.1.-31.12.2006 kyseisessä
liitteessä vahvistettuja tulleja siinä mainittujen vuosikiintiöiden rajoissa.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 2/787/9.1.2006

Liite: EUVL L 327, 14.12.2005, s. 6, taulukko



THT n:o 14/2006

Tariffikiintiöt margariinille, etanolille sekä piippu- ja
savuketupakalle Norjasta
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen tariffikiintiöiden avaamisesta vuodeksi 2006 tiettyjen Norjasta peräisin
olevien, neuvoston asetuksessa (EY) N:o 3448/93 tarkoitettujen maataloustuotteiden valmistuksessa tuotettujen tavaroiden
tuonnille Euroopan yhteisöön. Asetus N:o 2029/2005; julkaistu EUVL L 327/14.12.2005. Asetus on tullut voimaan
17.12.2005 ja sitä sovelletaan 1.1.2006 alkaen.

Tuotteille avataan oheisen liitteen mukaiset tariffikiintiöt 1.1.-31.12.2006.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 4/787/9.1.2006

Liite: EUVL L 327, 14.12.2005, s. 12, taulukko



THT n:o 15/2006

Tariffikiintiö tietyille virvoitusjuomille Norjasta
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen tiettyjen Norjasta peräisin olevien, neuvoston asetuksessa (EY) N:o
3448/93 tarkoitettujen maataloustuotteiden valmistuksessa tuotettujen tavaroiden tuonnissa Euroopan yhteisöön
sovellettavan tariffikiintiön avaamisesta vuodeksi 2006. Asetus N:o 2028/2005; julkaistu EUVL L 327/14.12.2005. Asetus
on tullut voimaan 17.12.2005 ja sitä sovelletaan 1.1.2006 alkaen.

Tuotteille avataan asetuksen liitteen I mukainen tariffikiintiö 1.1.-31.12.2006. Kiintiön rajoissa sovellettavan tullivapauden
saaminen edellyttää Norjan viranomaisten viejille myöntämän, liitteen II mukaisen ja yhdellä yhteisön virallisista kielistä
laaditun todistuksen esittämistä yhteisön tulliviranomaisille.

Kiintiön ylittäviin tuontimääriin tai määriin, joiden osalta ei esitetä edellämainittua todistusta, sovelletaan tullia, joka on
0,047 euroa litralta.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 3/787/9.1.2006

Liite: EUVL L 327, 14.12.2005, s. 9-10



THT n:o 16/2006

EuroVälimeri-kumppanuus ja laajentuva
alkuperäkumulaatioalue
Tämän laajan, yhteisön ja 17 sopimusmaata, käsittävän sopimusverkoston toteutuminen merkitsee käytännössä muun
muassa seuraavaa:

Laajempi kumulaatioalue asteittain voimaan
Uudet EUR-MED-alkuperäselvitykset nykyisten selvitysten lisäksi
Erilaiset tullinpalautuskieltosäännökset pan-sopimuksissa ja Välimeren-maiden sopimuksissa
Välimeren-maiden sopimuksissa kumulaation soveltaminen laukaisee tullinpalautuskiellon sovellettavaksi
EUR-MED-alkuperäselvityksissä aina mainittava, onko kumulaatiota sovellettu muiden alueen maiden
alkuperäaineksiin
Tunisian, Marokon ja Algerian sopimuksissa edelleen täyskumulaation mahdollisuus

Välimeren maat ovat tulossa mukaan paneurooppalaiseen vapaakauppaverkostoon maiden muodostaessa yhdessä uuden
laajennetun Pan-EuroVälimeri -alkuperäkumulaatioalueen.

Alkuperäkumulaatioalueeseen kuuluvat maat

Paneurooppalainen vapaakauppaverkosto käsittää yhteisön ja Bulgarian, Islannin, Norjan, Romanian, Sveitsin (Liechenstein
mukaan luettuna) ja Turkin välisen vapaakauppaverkoston alkuperäkumulaatioineen.

Tätä kumulaatiojärjestelmää ollaan laajentamassa siten, että mukaan tulevat asteittain myös Algeria, Egypti, Israel, Jordania,
Libanon, Länsiranta ja Gazan alue, Marokko, Syyria ja Tunisia sekä Färsaaret.

Edellytykset kumulaation soveltamiselle

Jotta Välimeren maa voi osallistua laajennettuun vapaakauppaverkostoon ja sen mukaiseen alkuperäkumulaatioon, sillä on
oltava vapaakauppasopimus samanlaisin alkuperäsäännöin kysymykseen tulevien muiden paneurooppalaisen
kumulaatioverkoston osapuolten kanssa. Lisäksi tämä sopimusverkosto edellyttää, että Välimeren maat solmivat keskenään
sellaiset vapaakauppasopimukset, joissa niinikään on saman mallin mukaiset alkuperäsäännöt.

Uusi sopimusverkosto otetaan käyttöön asteittain. Tämä laajennettu kumulaatio tulee toimimaan niiden sopimusmaiden
kesken, joilla on vapaakaupassaan voimassa samanlaiset alkuperäsäännöt.

Esimerkkinä voidaan mainita vaikka tilanne, jossa yhteisön ja Sveitsin, yhteisön ja Tunisian sekä Sveitsin ja Tunisian välillä
on kaupassaan samanlaiset tämän kumulaation mahdollistavat alkuperäsäännöt. Tällöin Sveitsin alkuperää olevasta
materiaalista (esimerkiksi kangas) Tunisiassa valmistettu tuote (esimerkiksi vaate) olisi etuuskohtelualkuperältään
tunisialainen. Tämä tunisialaista alkuperää oleva vaate saisi tuonnissa yhteisöön tullietuuskohtelun. Vastaavasti Tunisiassa
voitaisiin valmistaa yhteisön alkuperää olevasta kankaasta Tunisian alkuperää oleva vaate, joka saisi tuonnissa Sveitsiin
tullietuuskohtelun.

Sopimusverkostoon kuuluvan maan alkuperää oleva tuote tai raaka-aine muuttuisi toisen sopimusmaaverkostoon kuuluvan
maan alkuperätuotteeksi, jos sitä valmistettaisiin jälkimmäisessä maassa enemmän kuin niin sanottujen "riittämättömien
toimenpiteiden" verran. Näiden kumulaatioalueen alkuperäainesten ei siis tarvitse olla riittävästi valmistettuja tai käsiteltyjä
alkuperäaseman saavuttamiseksi toisessa kumulaatioalueeseen kuuluvassa maassa.

Uudet alkuperäselvitykset

Käyttöön tulee nykyisen kauppalaskuilmoituksen lisäksi EUR-MED-kauppalaskuilmoitus. Niinikään EUR.1-
tavaratodistuksen lisäksi käyttöön otetaan uusi EUR-MED-tavaratodistus(lomake). Tätä varten painettavan uuden
hakemuslomakkeen valmistumisesta ja saatavuudesta ilmoitetaan erikseen.

EUR-MED-kauppalaskuilmoitusta ja EUR-MED-tavaratodistusta käytetään silloin, kun kumulaatio tulee sovellettavaksi tai
saattaa tulla sovellettavaksi jonkun muun EuroVälimeri-kumulaatioon kuuluvan maan kanssa.



Esimerkiksi yhteisön ja Marokon välisen sopimuksen mukaisesti valmistetulle alkuperätuotteelle annetaan EUR-MED-
tavaratodistus tai laaditaan EUR-MED-kauppalaskuilmoitus,
1) jos tuotteeseen on sovellettu kumulaatiota jonkun muun kumulaatioverkostoon kuuluvan maan alkuperäaineksen osalta.
Tuotteen valmistukseen on käytetty esimerkiksi norjalaista raaka-ainetta.
2) myös silloin, jos tuote halutaan jälleenviedä määrämaasta (esimerkiksi Marokosta) alkuperäselvityksin johonkin muuhun
tähän sopimusverkostoon kuuluvaan maahan (esimerkiksi Sveitsiin).

EUR-MED-tavaratodistuksessa ja EUR-MED-kauppalaskuilmoituksessa on aina mainittava, onko kumulaatiota sovellettu
vai ei. EUR-MED-tavaratodistuslomakkeiden 7 kohdassa on valmiiksi painettuna nämä vaihtoehtoiset maininnat
seuraavasti:

o CUMULATION APPLIED WITH . . . . . . . (kirjoitetaan maan nimi/maiden nimet)

o NO CUMULATION APPLIED

EUR-MED-kauppalaskuilmoitus

EUR-MED-kauppalaskuilmoituksissa edellä tarkoitettu maininta kirjoitetaan tavanomaisen kauppalaskuilmoituksen
alapuolelle seuraavasti:

The exporter of the products covered by this document (customs authorisation No ... ) declares that, except where otherwise
clearly indicated, these products are of ....... preferential origin.

- CUMULATION APPLIED WITH . . . . . . . (kirjoitetaan maan nimi/maiden nimet)*

- NO CUMULATION APPLIED*

* Tekstiä täydennetään ja poistetaan tarpeen mukaan

Alkuperäselvitysmenettely säilyy osittain ennallaan

Nykyisen pankumulaatioverkoston osapuolten välillä (yhteisö sekä Bulgaria, Islanti, Norjan, Romania, Sveitsi (Liechenstein
mukaan luettuna) ja Turkki) käytävässä alkuperätuotteiden kaupassa ja kumulaation soveltamisessa alueen sisällä voidaan
edelleen käyttää tavanomaisia kauppalaskuilmoituksia ja EUR.1-tavaratodistuksia. Jos tuotteesta on tullut yhteisön
alkuperätuote esimerkiksi norjalaista raaka-ainetta käyttämällä (pankumulaatio), voidaan tuotteen viennissä esimerkiksi
Sveitsiin antaa tavanomainen EUR.1-tavaratodistus tai kauppalaskuilmoitus. Tällöin tuotetta ei kuitenkaan voida enää viedä
Sveitsistä esimerkiksi Marokkoon yhteisön alkuperätuotteena. Tarvittaessa tällaiselle tuotteelle voidaan jälkikäteen antaa
EUR-MED -tavaratodistus, vaikka tuotteelle olisi viennissä yhteisöstä annettu tavanomainen EUR.1-tavaratodistus.

Tullinpalautuskielto Välimeren maiden sopimuksissa

Näihin uusiin alkuperäsääntöihin sisältyy tullinpalautuskielto tilanteissa, joissa kumulaatiota on sovellettu jonkun muun
Euro-Välimeri -kumulaatioon kuuluvan maan alkuperäaineksiin. Ei-alkuperäainesten tulleja ei tällöin saa palauttaa eikä
näitä aineksia saa vapauttaa tulleista, jos lopputuote on kumulaatioverkostoon kuuluvan maan alkuperätuote ja sille
annetaan viennissä alkuperäselvitys. Tullinpalautuskielto koskee ainoastaan aineksia (niitä nimikkeitä), jollaisiin kutakin
sopimusta sovelletaan.

Tullinpalautuskieltoa ei sen sijaan sovelleta, jos tuotteita pidetään sopimuksen mukaisena alkuperätuotteena soveltamatta
tätä kumulaatiota jonkun muun Euro-Välimeri -kumulaatioon kuuluvan maan alkuperäaineksiin. Jos siis tuote on esimerkiksi
yhteisön tai Marokon alkuperätuote soveltamatta tuotteen valmistuksessa kumulaatiota jonkun muun Euro-Välimeri
-kumulaatioon kuuluvan maan alkuperäaineksiin, niin tullinpalautuskieltoa ei tällöin sovelleta ei-alkuperäaineksiin.

Esimerkki:
Tunisiassa valmistetaan pöytiä (tariffin ryhmä 94) venäläisestä puusta ja Yhdistyneiden Arabiemiirikuntien alkuperää
olevasta alumiinista. Pöydästä voi tulla Tunisian alkuperää oleva vain riittävän valmistuksen ehdot täyttämällä. Jos tuotteelle
annetaan viennissä Tunisiasta yhteisöön EUR-MED-tavaratodistus (No cumulation applied), tullinpalautuskielto on
voimassa. Venäjältä ja Yhdistyneistä Arabiemiirikunnista Tunisiaan tuotujen raaka-aineiden tulleja ei saa palauttaa. Koska
tuotteelle on annettu Tunisiasta EUR-MED-tavaratodistus (No cumulation applied), voidaan tuotetta jälleenviedä yhteisöstä
alkuperätuotteena kaikkiin sellaisiin kumulaatioalueen maihin, joilla on vapaakauppasopimukset (samanlaisine
alkuperäsääntöineen) Tunisian ja yhteisön kanssa. Tällöin kumulaatiota katsotaan sovellettavan.



Jos tuotteelle annetaan Tunisiassa vaihtoehtoisesti tavanomainen EUR.1-tavaratodistus viennissä yhteisöön, niin tässä
tapauksessa ei sovelleta tullinpalautuskieltoa ei-alkuperäaineksiin. Venäjältä ja Yhdistyneistä Arabiemiirikunnista Tunisiaan
tuotujen raaka-aineiden tullit voidaan palauttaa. Tunisian alkuperää olevia pöytiä ei tässä tapauksessa voida jälleenviedä
yhteisöstä Tunisian alkuperätuotteina muihin Pan-EuroVälimeri -alkuperäkumulaatioalueen maihin.

Tullinpalautuskielto pan-maiden sopimuksissa

Tullinpalautuskielto on voimassa ei-alkuperäaineksille, jos vientituotteelle annetaan alkuperäselvitys. Kielto on voimassa
riippumatta siitä, onko tuote saavuttanut alkuperäasemansa kumulaatiota soveltamalla tai ilman sen soveltamista.

Täyskumulaatio ennallaan Marokon, Tunisian ja Algerian sopimuksissa

Marokossa, Tunisiassa tai Algeriassa suoritettuna valmistuksena pidetään yhteisössä, Marokossa, Tunisiassa tai Algeriassa
tuotteelle suoritettuja valmistus- tai käsittelytoimia. Tällaiset tuotteelle suoritetut valmistus- tai käsittelytoimet voidaan siis
käyttää hyväksi alkuperäaseman saavuttamiseksi Marokossa, Tunisiassa tai Algeriassa (täyskumulaatio). Täyskumulaatiossa
tuotteen ei siis tarvitse olla alkuperäsääntöjen mukainen alkuperätuote, kun se siirretään toiseen täyskumulaatioalueen
sopimusmaahan. Tuotteen alkuperäosuus tai tuotteelle suoritettu valmistus ilmoitetaan tällaisessa tapauksessa hankkijan
ilmoituksella.

Laajennetun kumulaation voimaantulo asteittain

Pan-EuroVälimeri -alkuperäkumulaation soveltaminen edellyttää:
1. Alkuperäaseman saamiseen osallistuvien maiden ja määrämaan välillä sovelletaan etuuskohtelukauppaa koskevaa
sopimusta.
2. Kussakin sopimuksessa on samanlaiset alkuperäsäännöt, joiden mukaan tuotteet ovat saaneet alkuperäaseman.
3. Kumulaation soveltamisen vaatimusten täyttymisestä on ilmoitettu EUVL C-sarjassa ja kussakin sopimusmaassa maan
oman menettelyn mukaisesti.

EUVL C-sarjassa tullaan julkaisemaan ilmoitus, jossa ilmoitetaan, mistä lähtien kumulaatiota sovelletaan kunkin sopimuksen
osalta. Tullihallitus tulee ilmoittamaan tiedotuksissaan (THT) nämä kunkin sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirjojen
kumulaatiosäännösten soveltamisen aloittamisajankohdat. Niinikään Tullihallitus tulee ilmoittamaan, milloin uusia
EUR-MED-tavaratodistuslomakkeita on saatavissa.

Uusien alkuperäsääntöpöytäkirjojen julkaiseminen

Kaikkien uuden laajennetun Pan-EuroVälimeri -alkuperäkumulaatioalueeseen kuuluvien maiden kanssa tehtyjen
vapaakauppasopimusten alkuperäsääntöpöytäkirjat on muutettu uusien menettelyjen edellyttämällä tavalla. Muutetut
alkuperäsääntöpöytäkirjat julkaistaan EUVL:ssä. Toistaiseksi on julkaistu:

ETA-sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirja N:o 4, EUVL L 321, 8.12.2005. Pöytäkirjaa sovelletaan 1.11.2005 lähtien
(ei kuitenkaan vielä laajennettua kumulaatiota).
Marokon sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirja N:o 4, EUVL L 336, 21.12.2005. Pöytäkirjaa sovelletaan 1.1.2006
lähtien (ei kuitenkaan vielä laajennettua kumulaatiota).

Pöytäkirjat yhteisine julistuksineen on korvattu kokonaisuudessaan uusilla pöytäkirjoilla.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

RV/LL, 6/010/10.1.2006



THT n:o 17/2006

Sitovien tariffitietojen muuttuminen
Vuoden 2006 alusta tuli voimaan huomattava joukko CN-nimikkeistön muutoksia. Muutokset perustuvat komission
asetukseen N:o 1719/2005 ja ne on kerrottu Tullihallituksen yleiskirjeissä nro 220/010/05, 221/010/05 ja 223/010/05.

Edelläolevaan asetukseen perustuen ne sitovat tariffitiedot, jotka ovat perustuneet muuttuneisiin nimikkeisiin eivät enää
1.1.2006 jälkeen ole voimassa.

Mikäli sitovan tariffitietopäätöksen saaja haluaa jatkaa päätöksen voimassaoloa on kirjallisesti tehtävä uusi hakemus.
Hakemuksen osoite: Tullihallitus PL 512 00101 Helsinki. Hakemuslomakkeen kohdassa 4 on syytä mainita, että
kysymyksessä on sitovan tariffitiedon uusiminen.

CN-nimikkeistön muunnosavain ts. vanhojen ja uusien nimikkeiden vertailutaulukko löytyy Tullin Internet-sivulta, osoite:
www.tulli.fi ja siellä alavalikko "ulkomaankauppatilastot" sen jälkeen "intrastat-järjestelmä", jossa on vertailutietona
vuosien 2005 ja 2006 CN- nimikkeet.

RV/HRO, 3/010/5.1.2006



THT n:o 18/2006

Tiettyjen tavaroiden luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 23. päivänä joulukuuta 2005 asetuksen (EY) N:o 2171/2005 (EUVL n:o L
346/2005) seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20.
päivänä sen 29.12.2005 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan
tavaraan, joka tulliselvitetään tammikuun 18. päivänä 2006 tai sen jälkeen.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä kolmen kuukauden ajan.

RV/HRO, 5/010/9.1.2006

Liite: EUVL L 346, 29.12.2005, s. 8-9



THT n:o 19/2006

Tariffikiintiöt juutista ja kookoskuiduista valmistetuille
tuotteille
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen neuvoston asetuksen (EY) N:o 32/2000 muuttamisesta juutista ja
kookoskuidusta valmistettuja tuotteita koskevien yhteisön tariffikiintiöiden voimassaolon jatkamisen osalta. Asetus N:o
2158/2005; julkaistu EUVL L 342/24.12.2005. Asetus on tullut voimaan 27.12.2005 ja sitä sovelletaan 1.1.2006 alkaen.

Asetuksen (EY) N:o 32/2000 liitteen III viidennessä sarakkeessa ("Kiintiökausi") oleva järjestysnumeroita 09.0107, 09.0109
ja 09.0111 koskeva ilmaisu "1.1.2005 - 31.12.2005" korvataan ilmaisuilla "1.1.2006 - 31.12.2006, 1.1.2007 - 31.12.2007 ja
1.1.2008 - 31.12.2008".

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 6/787/16.1.2006



THT n:o 20/2006

Tariffikiintiöt lampaille, vuohille sekä lampaan- ja
vuohenlihalle
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta lampaille ja vuohille sekä
lampaan- ja vuohenlihalle vuodeksi 2006. Asetus n:o 2185/2005; julkaistu EUVL L 347/30.12.2005. Asetus on tullut
voimaan 31.12.2005 ja sitä sovelletaan 1.1.2006 alkaen.

Tariffikiintiöt avataan 1.1. - 31.12.2006 oheisen liitteen mukaisesti. Liitteessä vahvistetaan CN-koodiin 0204 kuuluvan lihan
teuraspainona ilmaistut määrät sekä CN-koodeihin 0104 10 30, 0104 10 80 ja 0104 20 90 kuuluvien elävien eläinten määrät
ja kannettavat tullit.

Tariffikiintiöitä hallinnoidaan "ensiksi tullutta palvellaan ensin" - periaatteella. Tuontitodistusta ei vaadita. Tariffikiintiöiden
käyttöoikeus edellyttää ao. kolmannen maan toimivaltaisten viranomaisten antaman voimassa olevan alkuperätodistuksen
esittämistä (ks. 5 art. 2 kohta). Lampaanlihatuotteiden kohdalla (maaryhmä 4, CN ex 0204, ex 0210 99 21 ja ex 0210 99 29)
alkuperätodistuksessa on mainittava, onko tuotteet saatu kotieläiminä pidettävistä lampaista vai muista lampaista.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 7/787/16.1.2006

Liite: EUVL L 347, 30.12.2005, s. 73, taulukko



THT n:o 21/2006

Tullausarvoa määritettäessä helmikuussa 2006
sovellettavat muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa
määritettäessä sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen
168-171 artiklaan. Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen
liikkeeseen yhteisön tullialueelle 1.2.- 28.2.2006.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,2074 USD).

New York USD 1,2074

Montreal CAD 1,4022

Lontoo GBP 0,6834

Tukholma SEK 9,2937

Oslo NOK 8,09

Kööpenhamina DKK 7,4309

Reykjavik ISK 71,61

Zürich CHF 1,5405

Tokio JPY 138,9

Melbourne AUD 1,6021

Hongkong HKD 9,2018

Pretoria ZAR 7,0803

Jeddah SAR 4,4564

Casablanca MAD 10,6008

Kuwait KWD 0,3477

Abu Dhabi AED 4,3853



Singapore SGD 1,9449

Bombay INR 49,577

Teheran IRR 11042,84

Kuala Lumpur MYR 4,5545

Beijing CNY 9,7854

Bangkok THB 47,239

Wellington NZD 1,7455

Tunis TND 1,61

Ankara TRY 1,471

Kairo EGP 6,9522

Moskova RUB 31,782

Budapest HUF 249,39

Praha CZK 28,512

Valetta MTL 0,4173

Nicosia CYP 0,5503

Tallinna EEK 15,4816

Riika LVL 0,6914

Vilna LTL 3,4288

Varsova PLN 3,8112

Bratislava SKK 37,12

RV/MA, 7/010/19.1.2006



THT n:o 22/2006

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit helmikuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa helmikuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
7/010/06, 19.1.2006. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä helmikuun 2006 aikana.

RV/MA, 8/010/19.1.2006



THT n:o 23/2006

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
tammikuussa 2006 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin
menettelyssä syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt tammikuussa 2006, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut marraskuussa 2005 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella
Tanskassa
Ruotsissa
Iso-Britanniassa
Kyproksessa
Latviassa
Liettuassa
Maltassa
Puolassa
Slovakiassa
Sloveniassa
Tshekissä
Unkarissa
Virossa

2,36 %
2,39 %
1,72 %
4,62 %
3,51 %
2,84 %
2,42 %
3,19 %
4,64 %
3,19 %
4,01 %
2,24 %
6,20 %
2,32 %

RV/MA, 9/010/20.1.2006



THT n:o 24/2006

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on poistettu
toiminimen omasta pyynnöstä seuraavat tiedot 1.1.2006 lukien:

Dynea Finland Oy (0887148-4 T0002) Hamina 4168-1

Dynea Overlays Oy (0168860-1 T0001) Puhos 9149-6

Fazer Leipomot Oy (0722226-3 T0001) Helsinki 1467-0

Finn-Salpaus Oy (0146111-6 T0001) Hollola 8792-4

KHF Finland Oy (1539303-8 T0001) Forssa 3950-3

Leaf Oy (1905986-2 T0001) Turku 3480-1

Liha Saarioinen Oy (0871806-8 T0001) Tampere 8346-9

Pola Oy (0112815-3 T0001) Helsinki 2415-8

Sauvon Säilyke Oy (0136547-4 T0001) Piikkiö 3377-9

Thomart Oy (0498833-5 T0001) Lahti 8730-4

Wärtsilä Finland Oy (0773744-3 T0003) Kiuruvesi 6277-8

ETY/TRH,10/010/20.1.2006



THT n:o 25/2006

Tuontitodistusvaatimus kolmansista maista tuotaville
omenoille
Maa- ja metsätalousministeriöstä saadun tiedon mukaan CN-koodiin 0808 10 80 kuuluvien omenoiden vapaaseen
liikkeeseen luovuttamisen edellytyksenä on tuontitodistuksen esittäminen 1.2.2006 lähtien. Lisätietoja antaa maa- ja
metsätalousministeriön interventioyksiköstä Eeva-Liisa Taskinen, puh. (09) 1605 2273.

HS/MSR, 12/010/23.1.2006



THT n:o 26/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Lopullinen polkumyyntitulli Norjasta peräisin olevalle viljellylle lohelle

Neuvoston asetuksella (EY) nro 85/2006 (EYVL nro L 15, 20.1.2006) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli
kannetaan CN-koodeihin ex 0302 12 00, ex 0303 11 00, ex 0303 19 00, ex 0303 22 00, ex 0304 10 13 ja ex 0304 20 13
tullattavan viljellyn lohen tuonnissa.

Sovellettava polkumyyntitulli on yhden norjalaisen yrityksen osalta seuraava:

Yritys Lopullinen tulli
%

Taric-
lisäkoodi

Nordlaks Oppdrett AS, Boks 224, N-8455
Stokmarknes, Norja 0,0 A707

Kaikkien muiden yritysten osalta (Taric-lisäkoodi A999) lopullisen polkumyyntitullin määrä on jäljempänä olevassa
taulukossa vahvistetun vähimmäistuontihinnan ja vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -nettohinnan välinen erotus, jos
jälkimmäinen on alhaisempi kuin edellinen. Tullia ei kanneta, jos vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -nettohinta on
yhtä suuri tai suurempi kuin vastaava jäljempänä olevassa taulukossa vahvistettu vähimmäistuontihinta.

Edellä mainitun tullin soveltamiseksi sovelletaan jäljempänä olevan taulukon sarakkeessa 2 vahvistettua
vähimmäistuontihintaa. Jos tuonnin jälkeisessä tarkistuksessa todetaan, että ensimmäisen yhteisössä sijaitsevan
riippumattoman asiakkaan maksama yhteisön rajalla -nettohinta, jäljempänä 'tuonnin jälkeinen hinta', on alhaisempi kuin
tulli-ilmoituksen mukainen vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -nettohinta ja tuonnin jälkeinen hinta on alhaisempi
kuin vähimmäistuontihinta, sovelletaan jäljempänä olevan taulukon sarakkeessa 3 vahvistettua kiinteämääräistä
polkumyyntitullia, jollei sarakkeessa 3 vahvistettu kiinteämääräinen tulli yhdessä tuonnin jälkeisen hinnan kanssa johda
määrään (tosiasiallisesti maksettu hinta ja kiinteämääräinen tulli yhteenlaskettuina), joka jää alhaisemmaksi kuin jäljempänä
olevan taulukon sarakkeessa 2 vahvistettu vähimmäistuontihinta. Tällöin kannetaan jäljempänä olevan taulukon sarakkeessa
2 vahvistetun vähimmäistuontihinnan ja tuonnin jälkeisen hinnan erotuksen suuruinen tulli. Kun kiinteämääräinen
polkumyyntitulli kannetaan takautuvasti, siitä vähennetään mahdollisesti aiemmin maksetut polkumyyntitullit
vähimmäistuontihinnan perusteella laskettuna.

Viljellyn lohen
esittämismuoto

Vähimmäistuontihinta
euroa/kg (tuotteen

nettopaino)

Tulli
euroa/kg
(tuotteen

nettopaino)

Taric-koodi

Kokonainen kala, tuore,
jäähdytetty tai jäädytetty

2,80 0,40 0302 12 00 12
0302 12 00 33
0302 12 00 93
0303 11 00 93
0303 19 00 93
0303 22 00 12
0303 22 00 83

Perattuna, päineen,
tuoreena, jäähdytettynä tai
jäädytettynä

3,11 0,45 0302 12 00 13
0302 12 00 34
0302 12 00 94
0303 11 00 94
0303 19 00 94
0303 22 00 13



0303 22 00 84

Muut (mukaan luettuna
perattuna, päät poistettu)
tuoreena, jäähdytettynä tai
jäädytettynä

3,49 0,50 0302 12 00 15
0302 12 00 36
0302 12 00 96
0303 11 00 18
0303 11 00 96
0303 19 00 18
0303 19 00 96
0303 22 00 15
0303 22 00 86

Kokonaiset kalafileet ja
paloitellut fileet, jotka
painavat kukin enemmän
kuin 300 g, tuoreena,
jäähdytettynä tai
jäädytettynä

5,01 0,73 0304 10 13 13
0304 10 13 94
0304 20 13 13
0304 20 13 94

Kokonaiset kalafileet ja
paloitellut fileet, jotka
painavat kukin enintään
300 g, tuoreena,
jäähdytettynä tai
jäädytettynä

6,40 0,93 0304 10 13 14
0304 10 13 95
0304 20 13 14
0304 20 13 95

Muut kokonaiset kalafileet
ja paloitellut fileet, jotka
painavat kukin enintään
300 g, tuoreena,
jäähdytettynä tai
jäädytettynä

7,73 1,12 0304 10 13 15
0304 10 13 96
0304 20 13 15
0304 20 13 96

Jos tavarat ovat vahingoittuneet ennen niiden luovutusta vapaaseen liikkeeseen, mistä syystä niistä tosiasiallisesti maksettua
tai maksettavaa hintaa on suhteutettu tullausarvon määrittämiseksi komission asetuksen (ETY) nro 2454/93 145 artiklan
mukaisesti, polkumyyntitullia, joka lasketaan edellä olevan tullin määrän perusteella, alennetaan prosenttimäärällä, joka
vastaa tosiasiallisesti maksetun tai maksettavan hinnan suhteutusta.

Komission asetuksen (EY) nro 628/2005 nojalla varatut väliaikaisen polkumyyntitullin vakuutena olevat määrät (ks. THT
nro 82/2005) palautetaan. Komission asetuksen 1010/2005 nojalla varatut väliaikaisen polkumyyntitullin vakuutena olevat
määrät (ks. THT nro 122/2005) kannetaan lopullisena ja sen ylittävät määrät palautetaan.

Asetus tuli voimaan 21.1.2006.

Kiinalaista alkuperää olevia rengaskirjamekanismeja koskeva polkumyyntitulli
on laajennettu koskemaan myös Laosin demokraattisesta tasavallasta
lähetettyjä rengaskirjamekanismeja

Neuvoston asetuksella (EY) nro 33/2006 (EYVL nro L 7, 12.1.2006) on polkumyyntitulli laajennettu koskemaan myös
Laosista lähetettyjen rengaskirjamekanismien (Taric-koodit 8305 10 00 13 ja 8305 10 00 23) tuontia, riippumatta siitä, onko
ne ilmoitettu tullille Laosista peräisin olevina. Polkumyyntitulli on 17- ja 23-renkaisten mekanismien osalta sama kuin 325
euron vähimmäistuontihinnan 1000 kappaleelta ja vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -nettohinnan erotus, ja muiden
kuin 17- ja 23-renkaisten mekanismien osalta 78,8 prosenttia.



Polkumyyntitulli kannetaan myös em. Laosista peräisin olevien rengaskirjamekanismien tuonnista, joka on 14.4.2005
voimaan tulleen asetuksen (nro 559/2005, ks. THT nro 74/2005) nojalla ollut kirjaamisvelvoitteen alaista.

Laosin rengaskirjamekanismien tuonnissa tähän mennessä sovellettu kirjaamisvelvoite päättyy.

Asetus tuli voimaan 13.1.2006.

Uusia polkumyyntitoimenpiteitä

- Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien polkupyörien (CN-koodit ex 8712 00 10, 8712 00 30 ja ex 8712 00 80)
tuonnissa on aloitettu osittainen välivaiheen tarkastelu (EUVL nro C 5, 10.1.2006).
- Kiinasta, Korean tasavallasta, Malesiasta ja Thaimaasta peräisin olevien väritelevisioiden katodisädeputkien (CN-koodit
8540 11 11, 8540 11 13, 8540 11 15, 8540 11 19, 8540 11 91 ja 8540 11 99) tuonnissa on aloitettu polkumyynnin vastainen
menettely (tutkimus) (EYVL nro C 6, 11.1.2006).
- Kiinan kansantasavallasta, Turkista, Ukrainasta, Venäjältä ja Yhdysvalloista peräisin olevan pentaerytritolin (CN-koodi
2905 42 00) tuonnissa on aloitettu polkumyynnin vastainen menettely (tutkimus) (EYVL nro C 11, 17.1.2006).
- Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien jäädytettyjen mansikoiden (CN-koodit 0811 10 11, 0811 10 19 ja 0811 10 90)
tuonnissa on aloitettu polkumyynnin vastainen menettely (tutkimus) (EYVL nro C 14, 19.1.2006).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 11/010/23.1.2006



THT n:o 27/2006

Tullihallituksen päätös EDI-ilmoittajan itsearkistoinnista
integroidussa tullausjärjestelmässä ITU:ssa
Tullihallitus Määräys
Dnro
13/010/06

Antopäivä
24.1.2006

Tämä määräys kumoaa
12.12.2003 annetun määräyksen 217/010/03
(THT n:o 273/2003)

Säädösperusta
Tullikoodeksi 61 artikla b kohta
Tullikoodeksi 77 artikla 2 kohta
Tullikoodeksin soveltamisasetus 222 - 224 artikla
Tullilaki 4 § 2 momentti

Voimassaoloaika 24.1.2006 - 31.12.2007
Käytettäessä vanhaa tuontitullausjärjestelmää sovelletaan
Tullihallituksen päätöstä 189/010/02 (THT n:o 247/2002).

Kohderyhmät
Tullilaitoksen aluehallinto, tavaranhaltijat ja näiden asiamiehet

 

1. Itsearkistointilupa

Tullipiiri voi hakemuksesta myöntää EDI-ilmoittajalle oikeuden arkistoida asiakirjat itse.

2. Hakemuksessa ilmoitettavat tiedot

Itsearkistointilupaa hakevan EDI-ilmoittajan pitää vapaamuotoisessa hakemuksessaan ilmoittaa seuraavat tiedot: Luettelo
lähiarkistojen ja päätearkiston osoitteista ja kunkin arkistotilan vastuullisesta hoitajasta ja varahenkilöstä sekä heidän
yhteystietonsa.

3. Arkistotyypit ja arkistointipaikka

Arkistotyyppeinä ovat lähiarkisto tai päätearkisto. Lähiarkistoon kuuluvat asiakirjat, joita käytetään tai täydennetään
päivittäin.

Päätearkistoon kuuluvat vanhemmat asiakirjat, jotka on tarkoitettu pitempään säilytettäväksi ja joita käytetään ja
täydennetään suhteellisen harvoin. Päätearkisto voi olla muodostumistavaltaan myös keskusarkisto, jonne tavaranhaltijan
toimipisteet siirtävät ajankohtaisesta käytöstä vapautuneet arkistoaineistot. Päätearkisto on arkistonmuodostajan hallussa ja
vastuulla olevien asiakirjojen sijoituspaikka, kunnes ne voidaan hävittää.

Tullaustiedot ja asiakirjat on arkistoitava EDI-ilmoittajan luona, jollei toimeksiannon perusteella arkistointia ole siirretty
esimerkiksi tili- tai kirjanpitotoimiston tai edustajan tehtäväksi. EDI-ilmoittajan tullauksia koskevat asiakirjat on pyrittävä
arkistoimaan yhteen paikkaan. Jos tavaranhaltijan eri toimipaikoille on annettu oma EDI-ilmoittajan oikeus, asiakirjat
voidaan arkistoida toimipaikkakohtaisesti.

Tullipiirin arkistoinnista vastaava henkilö tarkastaa yhdessä yrityksen edustajan kanssa arkistotilat ennen itsearkistointiluvan
myöntämistä. Tarkastuksesta laaditaan muistio. Arkiston siirtämisestä uuteen säilytyspaikkaan sekä säilytyspaikan laadusta
on ilmoitettava Tullin edustajalle ennen siirtoa. Tullin edustajat valvovat erillisillä arkistotarkastuksilla tai muiden
tarkastusten yhteydessä, että arkistotilat ovat asianmukaisessa kunnossa. Laadittavassa tarkastukertomuksessa mainitaan



arkistotiloissa esiintyvät puutteet. Mikäli Tullin edustaja tarkastuskertomuksessaan toteaa, että asiakirjat ovat käytössä
olevissa arkistotiloissa vaarassa tuhoutua tai turmeltua, tulee kyseisen arkiston vastuunalaisen hoitajan toimittaa Tulliin
selvitys asian korjaamiseksi suoritetuista toimenpiteistä.

4. Arkistoitavat asiakirjat ja arkistoaineiston säilytystapa

Asiakirjat arkistoidaan samoin, kuin jos ne toimitettaisiin Tulliin arkistoitavaksi. Tullipiirin luvalla arkistointijärjestys voi
myös poiketa siitä, mitä asiasta määrätään Tullihallituksen antamassa voimassa olevassa päätöksessä sähköisen
tuontitullauksen menettelystä integroidussa tullausjärjestelmässä ITU:ssa.

Tuonti- ja tullausasiakirjat voidaan säilyttää asiakirjamuodossa paperitallenteina tai kirjanpitolain mukaisesti koneellisella
tietovälineellä, jotka arkistointivelvollisen on tarvittaessa saatettava selväkieliseen kirjalliseen muotoon. Alkuperäisinä on
kuitenkin säilytettävä paperitallenteena oleva alkuperätodistus ja alkuperätodistuksen sisältävä kauppalasku sekä
viranomaisen allekirjoituksellaan, leimallaan tai muulla vastaavalla tavalla oikeaksi todistama lupa- tai etuuskohteluun
oikeuttava asiakirja.

Paperitallenteina säilytettäviin alkuperätodistuksiin, lupiin, lisensseihin ym. tulee merkitä tullausnumerot ja itse tullauksiin
viittaus paikkaan, josta alkuperäinen todistus löytyy.

Arkistoitava materiaali tulee säilyttää yhtenäisessä tilassa, ei hajautetusti eri tiloissa muuten kuin lähi- ja päätearkistossa. Eri
toimipaikkojen arkistoja voidaan säilyttää myös yhteisessä päätearkistossa.

5. Asiakirjojen antaminen Tullin käyttöön

Tulliviranomaisen on voitava tarvittaessa vaivattomasti ja ilman aiheetonta viivytystä tarkastaa asiakirjat. Optisella levyllä,
mikrofilmillä tai muulla Tullin sallimalla sähköisellä menettelyllä tallennetut asiakirjat on voitava saattaa selväkieliseen
muotoon sekä tulostaa paperille. Tulliviranomaisen pyytämät asiakirjat tulee toimittaa Tulliin viivytyksettä.

Jos itsearkistointiluvan saanut yritys lopettaa toimintansa tai yritys menee konkurssiin, konkurssipesän tulee omalla
kustannuksellaan siirtää arkistoitava materiaali Tulliin arkistoitavaksi. Jos yritys, jonne arkistointi on toimeksiannon
perusteella siirretty lopettaa toimintansa tai menee konkurssiin, yrityksen tulee siirtää arkistoitava materiaali
toimeksiantaneelle EDI-ilmoittajalle arkistoitavaksi. Muutoksesta tulee ilmoittaa Tulliin välittömästi.

6. Tullausasiakirjojen säilyttäminen

EDI-ilmoittajan on säilytettävä arkistoitavia tullausasiakirjoja kuusi vuotta sen kalenterivuoden päättymisestä, jona
tullauspäätös on tehty.

7. Muut arkistointisäännökset

Tämän määräyksen lisäksi on noudatettava, mitä asiakirjojen ja tietojen säilyttämisestä on muutoin säädetty tai määrätty.

8. Seuraamukset rikkomuksista

Mikäli yritys rikkoo itsearkistoinnin lupaehtoja, Tulli voi määrätä virhemaksua tai peruuttaa itsearkistointiluvan joko
määräajaksi tai kokonaan.

TVE/JS, 13/010/24.1.2006



THT n:o 28/2006

Polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä
Väliaikainen polkumyyntitulli Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien
mappimekanismien tuonnissa

Komission asetuksella (EY) nro 134/2006 (EUVL nro L 23, 27.1.2006) käyttöön otettu väliaikainen polkumyyntitulli
kannetaan Taric-koodiin 8305 10 00 50 tullattavien mappimekanismien tuonnissa. Sovellettavat tullit, jotka tulivat voimaan
28.1.2006, ovat seuraavat:

Yritys Polkumyyntitulli % Taric-lisäkoodi

Dongguan Nanzha Leco
Stationery 33,3 A729

Kaikki muut yritykset 48,1 A999

Tavaran vapaaseen liikkeeseen luovuttaminen edellyttää väliaikaista tullia vastaavan vakuuden asettamista.

Lopullinen polkumyyntitulli Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan
viinihapon tuonnissa

Neuvoston asetuksella (EY) nro 130/2006 (EUVL nro L 23, 27.1.2006) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli
kannetaan CN-koodiin 2918 12 00 tullattavan viinihapon tuonnissa. Sovellettavat tullit, jotka tulivat voimaan 28.1.2006,
ovat seuraavat:

Yritys Polkumyyntitulli % Taric-
lisäkoodi

Hangzhou Bioking Biochemical
Engineering Co., Ltd, Hangzhou, Kiina 0,0 A687

Changmao Biochemical Engineering Co.,
Ltd, Changzhou City, Kiina 10,1 A688

Ninghai Organic Chemical Factory,
Ninghai, Kiina 4,7 A689

Kaikki muut yritykset 34,9 A999

Edellä mainituille yrityksille vahvistettujen yksilöllisten tullien soveltaminen edellyttää liitteen 1 mukaisen kauppalaskun
esittämistä.

Väliaikaisen polkumyyntitullin (ks. THT nro 138/2005) vakuutena olevat määrät kannetaan lopullisena ja sen ylittävät
määrät palautetaan.

Muutos asetukseen, joka koskee intialaisten puuvillavuodeliinavaatteiden



tuontia

Neuvoston asetuksella (EY) nro 122/2006 (EUVL nro L 22, 26.1.2006) on muutettu tasoitustullia, jota sovelletaan Intiasta
peräisin olevien puuvillavuodeliinavaatteiden (Taric-koodit 6302 21 00 81, 6302 21 00 89, 6302 22 90 19, 6302 31 00 90 ja
6302 32 90 19) tuonnissa.

Seuraavien yritysten tuottamiin tuotteisiin sovelletaan 7,6 prosentin tullia (Taric-lisäkoodi A 498):

Alok Industries Limited Mumbai

Texel Industries Chennai

Textrade International Private Limited Mumbai

Welspun India Limited Mumbai

Yellows Spun and Linens Private
Limited

Mumbai

Asetus tuli voimaan 27.1.2006.

Muutos (yrityskohtainen) Venäjältä peräisin olevan kaliumkloridin tuonnissa
sovellettaviin polkumyyntitoimenpiteisiin

Alla mainittujen yritysten sitoumukset on hyväksytty, jolloin niiden tuonti on vapautettu polkumyyntitullista. Vapautuksen
edellytyksenä on se, että kyseisestä kaliumkloridista (Taric-koodit 3104 20 10 10, 3104 20 10 90, 3104 20 50 10, 3104 20
50 90, 3105 20 10 10, 3105 20 10 20, 3105 20 90 10, 3105 20 90 20, 3105 60 90 10, 3105 60 90 20, 3105 90 91 10, 3105 90
91 20, 3105 90 99 10 ja 3105 90 99 20) esitetään sitä vapaaseen liikkeeseen luovutettaessa määrämuotoinen kauppalasku
(ks. 126/2004, liite 2).

Maa Valmistaja Taric-
lisäkoodi

Venäjän
federaatio

Tuottaja JSC Silvinit, Solikamsk, Venäjä,
ja myyjä JSC International Potash
Company, Moskova, Venäjä; ostaja
tuojana toimiva ensimmäinen riippumaton
asiakas yhteisössä A695

Venäjän
federaatio

Tuottaja ja myyjä JSC Uralkali, Berezniki,
Venäjä, tai tuottaja JSC Uralkali,
Berezniki, Venäjä, ja myyjä Uralkali
Trading SA, Geneve, Sveitsi; ostaja
tuojana toimiva ensimmäinen riippumaton
asiakas yhteisössä A520

Asiaa koskeva komission päätös nro 2005/802/EY (EUVL nro L 302, 19.11.2005) tuli voimaan 20.11.2005.

Muutos (yrityskohtainen) Intiasta peräisin olevan sulfaniilihapon tuonnissa
sovellettaviin polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteisiin



Polkumyynti- ja tasoitustulleja ei sovelleta sitoumuksen antaneen yrityksen tuottamien tuotteiden tuonnissa, edellyttäen että
kyseisestä sulfaniilihaposta (Taric-koodi 2921 42 10 60) esitetään sitä vapaaseen liikeeseen luovutettaessa tämän
yleiskirjeen liitteessä 2 olevan mallin mukaiset tiedot sisältävä kauppalasku. Tullista vapauttamisen edellytyksenä on lisäksi
se, että tullille tulliselvitystä varten esitettävät tavarat vastaavat tarkoin kauppalaskussa esitettyä kuvausta. Neuvoston
asetus nro 123/2006 tuli voimaan 27.1.2006.

Alla mainitun yrityksen sitoumus on hyväksytty, jolloin sen tuonti on vapautettu polkumyynti- ja tasoitustullista.
Vapautuksen edellytyksenä on liitteen 2 mukainen kauppalasku.

Maa Yritys Taric-
lisäkoodi

Intia Kokan Synthetics & Chemicals Pvt Ltd, 14
Guruprasad, Gokhale Road (N), Dadar (W),
Mumbai 400 028 A398

Asiaa koskeva komission päätös nro 2006/37/EY (EUVL nro L 22, 26.1.2006) tuli voimaan 27.1.2006.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 15/010/30.1.2006

LIITE 1
Tämän asetuksen 1 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuun pätevään kauppalaskuun on liitettävä asianomaisen yrityksen
työntekijän allekirjoittama vakuutus seuraavasti:
1) Kauppalaskun kirjoittaneen yrityksen työntekijän nimi ja tehtävänimike.
2) Seuraava ilmoitus: "Allekirjoittanut vahvistaa, että tässä laskussa tarkoitetun, Euroopan yhteisöön vietäväksi myydyn
viinihapon [määrän] on valmistanut [yrityksen nimi ja osoite], [Taric-lisäkoodi], [maan nimi]. Vakuutan, että tässä laskussa
ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät."

Päiväys ja allekirjoitus

LIITE 2
Yrityksen myydessä sitoumuksen mukaisesti sulfaniilihappoa yhteisöön kauppalaskussa on ilmoitettava seuraavat tiedot:
1) Otsikko: SITOUMUKSEN MUKAISIA TAVAROITA KOSKEVA KAUPPALASKU .
2) Kauppalaskun laatineen, sitoumuksen hyväksymisestä tehdyn komission päätöksen 2006/37/EY 1 artiklassa mainitun
yrityksen nimi.
3) Kauppalaskun numero.
4) Kauppalaskun päivämäärä.
5) Taric-lisäkoodi, johon luokiteltuina laskussa tarkoitetut tavarat on tullattava yhteisön rajalla.
6) Tavaroiden tarkka kuvaus, mukaan luettuina
- tuotteen valvontakoodi (PCN), jota käytetään tutkimuksessa ja sitoumuksessa (esimerkiksi PA99, PS85 tai TA98),
- valvontakoodin tekniset/fysikaaliset eritelmät; esim. PA99:n ja PS85:n osalta valkoinen vapaasti virtaava jauhe ja TA98:n
osalta harmaa vapaasti virtaava jauhe,
- yrityksen käyttämä tuotekoodi (CPC) (jos käytössä),
- CN-koodi,
- määrä (ilmoitetaan tonneina).
7) Myyntiehdot, joista ilmenevät
- hinta tonnilta,
- sovellettavat maksuehdot,
- sovellettavat toimitusehdot,
- kaikki alennukset ja hyvitykset.
8) Sen yhteisössä tuojana toimivan yrityksen nimi, jolle viejäyritys on suoraan laatinut sitoumuksen mukaisten tavaroiden
mukana seuraavan kauppalaskun.
9) Yrityksen sen työntekijän nimi, joka on laatinut kauppalaskun, ja seuraava allekirjoituksella varustettu vakuutus:

"Minä allekirjoittanut vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti Euroopan yhteisöön suuntautuvaa
suoraa vientiä varten tapahtuu [yrityksen nimi] esittämän ja Euroopan komission päätöksellä 2006/37/EY hyväksymän
sitoumuksen soveltamisalan ja ehtojen mukaisesti. Vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja



paikkansa pitävät."



THT n:o 29/2006

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on poistettu
toiminimen omasta pyynnöstä seuraavat tiedot 25.1.2006 lukien:

Dometic Oy (1708059-6 T0001) Vantaa 4247-3

Oy Hacklin Roadtrans Ltd (1070371-1 T0001) Pori 6922-9

Ingman Foods Oy Ab (1595151-1 T0001) Söderkulla 3980-0

Hyvinkään tarjoustalo Oy (1600725-8 T0001 ) Hyvinkää 3990-9

Oy Wikeström & Krogius Ab (0142079-5 T0001-2) Turku 3004-9 ja 3500-6

ETY/TRH, 14/010/25.1.2006



THT n:o 30/2006

Tariffikiintiöt Jordaniasta peräisin oleville
maataloustuotteille
Komissio on antanut asetuksen neuvoston asetuksen (EY) N:o 747/2001 muuttamisesta tiettyjä Jordaniasta peräisin olevia
maataloustuotteita koskevien yhteisön tariffikiintiöiden osalta. Asetus N:o 19/2006; julkaistu EUVL L 4/7.1.2006. Asetus on
tullut voimaan 10.1.2006 ja sitä sovelletaan 1.1.2006 alkaen.

Asetuksen (EY) N:o 747/2001 liite V korvataan asetuksen liitteessä olevalla tekstillä.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 8/787/27.1.2006

Liite: EUVL L 4, 7.1.2006, s. 8-9, taulukko



THT n:o 31/2006

Tarkennuksia tullittomuusasetuksen
muuttotavarasäännösten tulkintaan
Tullittomuusasetuksen ((ETY) N:o 918/83) 3(a) artiklan mukaan tullittomuus rajoittuu henkilökohtaiseen omaisuuteen, joka
olosuhteiden mukaan perusteltuja erityistapauksia lukuun ottamatta on ollut asianomaisen omistuksessa ja, jos kyse on
muista kuin kulutustavaroista, on ollut asianomaisen käytössä entisessä vakituisessa asuinpaikassa vähintään kuuden
kuukauden ajan ennen sitä päivää, jona asianomaisen vakituinen asuinpaikka on on lakannut olemasta kyseisessä
kolmannessa maassa.

Omistus vs. hallinta

Tullihallitus katsoo, että tullittomuuden edellytys täyttyy myös silloin kun tavara on ollut säädetyn määräajan muuttajan
hallinnassa leasing- tai osamaksusopimuksen nojalla.

Tavaran käyttö entisessä vakituisessa asuinpaikassa

Säännöksessä ei tarkemmin määritellä, mitä tavaran käytöllä entisessä vakituisessa asuinpaikassa tarkoitetaan.

Kuljetusvälineen voidaan katsoa olevan muuttajan käytössä, vaikka sitä ei ole rekisteröity ja/tai vakuutettu.

Tavaran sijaintipaikka

Säännöksessä edellytetään, että tavara on ollut muuttajan käytössä entisessä vakituisessa asuinpaikassa vähintään kuuden
kuukauden ajan.

Vakituisena asuinpaikkana pidetään pääsääntöisesti kyseistä asuinvaltiota.

Sanalla "entinen" viittataan sekä paitsi viimeiseen myös aikaisempaan vakituiseen asuinpaikkaan. Toisin sanoen riittävänä
on pidettävä, että tavara on aikoinaan ollut muuttajan käytössä hänen jossakin entisessä vakituisessa asuinpaikassaan
vähintään kuuden kuukauden ajan.

Lisätietoja antaa Matti Alpua Tullihallituksen vero-osastosta, p. 02049 22499.

RV/MA, 23/010/3.2.2006



THT n:o 32/2006

Sähköisen T-passitusilmoituksen peruuttaminen
Valtuutettu lähettäjä voi joutua T-passitusmenettelyssä tilanteeseen, jossa Tullille sähköisesti toimitettu passitusilmoitus on
jostakin syystä peruutettava. Tällöin on huomattava, että passitusilmoituksen peruuttaminen on mahdollista ainoastaan niissä
tapauksissa, joissa tavaran kuljettaminen määrätoimipaikkaan ei ole vielä alkanut. Esimerkiksi:

Kuljetus peruuntuu, eikä tavara ole ehtinyt lähteä.
Samalle tavaralle on vahingossa tehty kaksi passitusta
Tavarankuvaus, kollimäärä tai tavaroiden tullinimike virheellinen

Passituksen peruuttaminen ei kuitenkaan ole mahdollista, jos peruutuksen syynä on virheellinen kuljetusvälineen
tunnistetieto, kirjoitusvirhe, joka ei vaikuta tavaran verottamiseen, tai määrätoimipaikka on väärä, jos se kuitenkin sijaitsee
vakuuden kattamalla alueella.

Valtuutettujen lähettäjien on 1.3.2006 lukien haettava kirjallisesti lupa T-passitusilmoituksen peruuttamiseen. Lomake, jolla
lupaa pyydetään löytyy tämän THT:n liitteestä sekä Tullin internet -sivulta:

- Sähköinen asiointi - Lomakkeet - Passituksen lomakkeet - Pyyntö passituksen peruuttamiselle.

Lupaa peruuttamiselle on pyydettävä valtuutetun lähettäjän sanomaliikennettä valvovasta tullitoimipaikasta.
Peruutuspyyntö on tehtävä ennen passitusilmoitukseen merkityn passituksen määräajan täyttymistä. Peruutuspyynnön
saapuessa Tulliin määräajan päättymisen jälkeen, voi sanomaliikennettä valvova tullitoimipaikka kantaa passituksesta
vastaavalta virheellisestä menettelytavasta johtuen virhemaksun.

Sanomaliikennettä valvovan tullitoimipaikan on toimitettava peruutuspyynnöt valtuutetun lähettäjän luvan myöntäneelle
tullipiirille arkistoitavaksi vuosittaista toimijan

Lisätietoja:
Eteläinen tullipiiri Marjo Saastamoinen, p. 02049 21314
Läntinen tullipiiri Markku Laine, p. 02049 24071
Pohjoinen tullipiiri Topi Virkkala, p. 02049 28025
Itäinen tullipiiri Marika Valtonen, p. 02049 25041
Ålands tulldistrikt Tapani Sivén, p. 02049 26044

JR/Hel, 17/010/30.1.2006



THT n:o 33/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Muutos (yrityskohtainen) Intiasta peräisin olevien teräsköysien ja -kaapelien
tuonnissa sovellettaviin polkumyyntitoimenpiteisiin

Komission päätöksellä nro 2006/38/EY (EUVL nro L 22, 26.1.2006) on tehty muutos intialaisten teräsköysien ja -kaapelien
(CN-koodit 7312 10 81, 7312 10 83, 7312 10 85, 7312 10 89, 7312 10 98) tuonnissa sovellettaviin
polkumyyntitoimenpiteisiin. Velvollisuuksien laiminlyönnin vuoksi intialaisen Usha Martin Ltd -nimisen yrityksen (Taric-
lisäkoodi A024) antama sitoumus ei ole enää voimassa. Usha Martin Ltd:n tuonnissa on kuitenkin edelleen käytössä
yrityskohtainen polkumyyntitulli 23,8 prosenttia (Taric-lisäkoodi 8613). Asetus tuli voimaan 27.1.2006.

Muutos (yrityskohtainen) Venäjältä peräisin olevan alumiinifolion tuonnissa
sovellettaviin polkumyyntitoimenpiteisiin

Neuvoston asetuksella (EY) nro 161/2006 (EUVL nro L 26, 31.1.2006) on muutettu alumiinifolion (CN-koodi 7607 11 10)
tuonnissa sovellettavaa polkumyyntitullia. Venäläisen Open Joint Stock Company Rusal Sayanal -nimisen yrityksen
valmistaman alumiinifolion tuonnissa sovellettava tulli on nyt 0 prosenttia (Taric-lisäkoodi A255). Tästä syystä em.
yrityksen sitoumus ei enää ole voimassa (Taric-lisäkoodi A256 jäi pois). Asetus tuli voimaan 1.2.2006.

Muutos Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien viimeisteltyjen
polyesterifilamenttikankaiden tuonnissa sovellettaviin
polkumyyntitoimenpiteisiin (yrityksen nimen muutos)

Komission ilmoituksen mukaan sovellettaessa neuvoston asetuksen nro 1487/2005 (THT nro 162/2005) mukaista
polkumyyntitullia Kiinasta peräisin olevien polyesterifilamenttikankaiden (CN-koodit ex 5407 51 00 (Taric-koodi 5407 51
00 10), 5407 52 00, 5407 54 00, ex 5407 61 10 (Taric-koodi 5407 61 10 10), 5407 61 30, 5407 61 90, ex 5407 69 10
(Taric-koodi 5407 69 10 10) ja ex 5407 69 90 (Taric-koodi 5407 69 90 10) tuonnissa, aikaisemmin Hangzhou Hongfeng
Textile Co., Ltd -nimisen yrityksen nimi on muutettu nimeksi Hangzhou Hongfeng Textile Group Co., Ltd. Taric-lisäkoodi
A617 säilyy ennallaan (EUVL nro C 26, 2.2.2006).

Uusi polkumyyntitoimenpide

Kiinan kansantasavallasta ja Ukrainasta peräisin olevien silityslautojen, hihalautojen ja silityslautojen oleellisten osien
(CN-koodit ex 3924 90 90, ex 4421 90 98, ex 7323 99 91, ex 7323 99 99, ex 8516 79 70 ja ex 8516 90 00) tuonnissa on
aloitettu polkumyynnin vastainen menettely (tutkimus) (EUVL nro C 29, 4.2.2006).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 26/010/6.2.2006



THT n:o 34/2006

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on poistettu
toiminimen omasta pyynnöstä seuraavat tiedot 1.2.2006 lukien:

Oy Arwidson Ab (0106678-1 T0001) Espoo 2849-8

Kuljetusliike Remes Oy (1092042-5 T0001) Rovaniemi 5843-8

Lam-Lava Oy/Totuuma
Oy

(0781458-4 T0001) Noormarkku 7192-8

Norpe Oy (0775945-8 T0001) Porvoo 2367-1

Oy Wasa Opti Ab (0825543-9 T0001) Vasa 6544-1

ETY/TRH, 24/010/3.2.2006



THT n:o 35/2006

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
helmikuussa 2006 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin
menettelyssä syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt helmikuussa 2006, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut joulukuussa 2005 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 2,47 %

Tanskassa 2,48 %

Ruotsissa 1,89 %

Iso-Britanniassa 4,64 %

Kyproksessa 3,47 %

Latviassa 3,16 %

Liettuassa 2,53 %

Maltassa 3,22 %

Puolassa 4,62 %

Slovakiassa 3,12 %

Sloveniassa 4,00 %

Tshekissä 2,17 %

Unkarissa 6,21 %

Virossa 2,59 %

RV/MA, 29/010/9.2.2006



THT n:o 36/2006 

Valtuutetun lähettäjän T-passituksen aloittaminen miltä tahansa Suomessa
sijaitsevalta Tullin rekisteröimältä varastolta

Valtuutettu lähettäjä voi lastata tällä hetkellä ainoastaan varastoilta, jotka mainitaan valtuutetun lähettäjän luvan liitteessä.
Lastaaminen Suomessa myös muulta kuin valtuutetun lähettäjän luvan liitteessä mainitulta varastolta on mahdollista
1.3.2006 lukien. Näiden varastojen on oltava Tullin rekisteröimiä,ja niillä on oltava Tullin antama tunnistenumero.

Kaikkien Suomessa rekisteröityjen hyväksyttyjen varastojen tunnistetiedot ja lähtötoimipaikat ovat saatavilla Tullin
www-sivuilla osoitteessa www.tulli.fi >Yritykset >Passitus >>Varastohaku. Luettelossa ei kuitenkaan ole
valmisteverovarastojen tietoja, vaan passituksesta vastaava saa ne asiakkaaltaan.

Valtuutetun vastaanottajan osalta muutoksia ei tapahdu. Tavaroiden vastaanottaminen on edelleenkin sallittua ainoastaan
valtuutetun vastaanottajan luvan liitteessä mainittuihin varastoihin.

Lisätietoja:
Tullihallitus, Henrik Lindström, p. 02049 22224
Eteläinen tullipiiri, Marjo Saastamoinen, p. 02049 21314
Itäinen tullipiiri, Marika Valtonen, p. 02049 25041
Läntinen tullipiiri, Markku Laine, p. 02049 24071
Pohjoinen tullipiiri, Topi Virkkala, p. 02049 28025
Ålands tulldistrikt, Tapani Sivén, p. 02049 26044

TVE/JS, 32/010/15.02.2006



THT n:o 37/2006

Tällä tiedotuksella korvataan 23.9.2005 annettu ja THT numerolla 168/2005 julkaistu tiedotus. Tässä tiedotuksessa
on edelliseen tiedotteeseen verrattuna tehty joitain tarkennuksia.

Huviveneiden, niiden varusteiden ja moottoreiden tuonti
1.10.2005 on tullut voimaan laki eräiden huviveneiden turvallisuudesta ja päästövaatimuksista 621/2005 (myöhemmin
huvivenelaki), jolla saatetaan kansallisesti voimaan Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 94/25/EY, sellaisena kuin
se on muutettu direktiivillä 2003/44/EY ja asetuksella (EY) N:o 1882/2003.

Määritelmät

Huvivene

Urheiluun tai vapaa-ajan viettoon tarkoitettu vene, jonka rungon pituus on vähintään 2,5 metriä ja enintään 24 metriä.

Vesiskootteri

Enintään 4 metriä pitkä polttomootttorilla toimiva ja vesisuihkupumpulla varustettu vesikulkuneuvo, jonka rungon päällä
seisotaan, ollaan polvillaan tai istutaan.

Moottori

Huviveneen tai vesiskootterin käyttövoimana käytettävät bensiini- tai dieselmoottorit, kaksi- tai nelitahtiset. Nämä voivat
olla perämoottoreita, sisäperämoottoreita tai sisämoottoreita.

Perämoottori

Moottori, joka on kokonaan veneen ulkopuolella ja jonka yhteydessä on vetolaitteisto.

Sisäperämoottori

Moottori, joka on veneen sisällä vasten veneen peräpeiliä, jolloin veneen ohjaus- ja vetolaitteisto on veneen ulkopuolella
moottorin yhteydessä.

Sisämoottori

Moottori, joka on veneen sisällä ja erotuksena sisäperämoottorista sisämoottori ei ole kiinni veneen peräpeilissä vaan voima
välitetään perässä sijaitsevalle potkurille akselilla.

Kiinteällä pakoputkistolla varustettu sisäperämoottori

Sisäperämoottori, jonka pakoputkisto on rakennettu kiinteästi moottorin ja moottorin yhteydessä olevan vetolaitteiston
sisään ja pakokaasut johdetaan vetolaitteiston kautta suoraan veden alle.

Ilman kiinteää pakoputkistoa oleva sisäperämoottori

Sisäperämoottori, jossa on ulkoinen pakoputkisto.

Lain soveltamisalaan kuuluvat varusteet

· kipinäsuojatut varusteet sisämoottoreille ja sisäperämoottoreille
. suojalaitteet, jotka estävät ulkolaitamoottorin käynnistämisen vaihteen ollessa päällä
· ruorirattaat, ohjausmekanismit ja kaapelijärjestelmät
· polttoainesäiliöt ja polttoainejohdot
· esivalmistetut kansiluukut ja valoventtiilit.

Vapaaseen liikkeeseen luovutusta koskevat rajoitukset eivät koske seuraavia
tavaroita



· ainoastaan kilpailutarkoituksiin tehty vene (ml. kilpasoutuvene, jonka valmistaja on sellaiseksi veneeksi merkinnyt) ja sen
moottori
· kanootti, kajakki, gondoli, polkuvene, purjelauta, lainelauta
· sukellusvene, ilmatyynyalus, kantosiipialus ja niiden moottorit
· ennen vuotta 1950 suunniteltu historiallinen vene alkuperäisenä tai yksittäisenä jäljennöksenä, joka on rakennettu
pääasiassa alkuperäisistä materiaaleista ja vastaava moottori
· vene, jota käytetään miehitettynä kaupallisiin tarkoituksiin matkustajien kuljettamiseen (mm. sisävesialukset) ja sen
moottori
· höyrykäyttöinen puulla, kivihiilellä, koksilla, öljyllä tai kaasulla toimiva vene, jossa on ulkoinen polttoainejärjestelmä
· keskeneräinen huvivene, mikäli mukana on ilmoitus, jossa on valmistajan nimi ja osoite, yhteisöön sijoittautuneen
edustajan nimi ja osoite sekä keskeneräisen huviveneen kuvaus.

Markkinoille saattaminen

Markkinoille saattamisella tarkoitetaan tässä yhteydessä ainoastaan luovutusta vapaaseen liikkeeseen.

Vapaaseen liikkeeseen luovuttamisen edellytykset

Huviveneet ja vesiskootterit

Vapaaseen liikkeeseen luovutettavissa huvivenelain soveltamisalaan kuuluvissa veneissä ja vesiskoottereissa on oltava:

1. Omistajan käsikirja
· Suomeksi ja ruotsiksi
· Kielivaatimusta ei tarvitse noudattaa, mikäli tuojana on yksityishenkilö, joka antaa allekirjoittamansa kirjallisen
vakuutuksen, jossa hän ilmoittaa hyväksyvänsä ao. dokumentin

2. Vaatimustenmukaisuusvakuutus (ruotsiksi: försäkran om överensstämmelse, englanniksi: Declaration of Conformity)
· Tämä vakuutus seuraa veneen omistajan käsikirjaa ja tulee olla laadittu suomeksi ja ruotsiksi
· Kielivaatimusta ei tarvitse noudattaa, mikäli tuojana on yksityishenkilö, joka antaa allekirjoittamansa kirjallisen
vakuutuksen, jossa hän ilmoittaa hyväksyvänsä ao. dokumentin
· Kirjalliseen vaatimustenmukaisuusvakuutukseen on sisällyttävä:
-valmistajan tai tämän yhteisöön sijoittautuneen edustajan nimi ja osoite
-tuotteen kuvaus
-viittaukset standardeihin ja säädöksiin, joiden suhteen vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan. Erityisesti tulee mainita
direktiivi 94/25/EY muutettuna direktiivillä 2003/44/EY ja asetuksella (EY) N:o 1882/2003.

3. CE-merkintä
· CE-merkinnän tulee olla näkyvällä, helposti luettavalla ja pysyvällä tavalla merkitty

4. Veneen tunnistenumero CIN (Aikaisemmin rungon tunnistenumero HIN)
· Veneen tunnistenumero on oltava näkyvässä paikassa veneen peräpeilin oikealla puolella ja tunnistenumero tulee olla
kaiverrettu, poltettu, meistetty koho- tai upotusmerkein tai muulla tavoin pysyvästi kiinnitetty.
· CIN esimerkki: US - BAYATB21G605. Em. kolme viimeistä numeroa 605 tarkoittavat: 6=valmistusvuoden viimeinen
numero (tässä tapauksessa 1996), 05=veneen myyntivuoden kaksi viimeistä numeroa (2005).

Moottorit

Näitä alla olevia moottoreita koskevia vaatimuksia aletaan soveltaa kaksitahtisiin bensiinimoottoreihin 1.1.2007 lähtien.
Vapaaseen liikkeeseen luovutettavissa huvivenelain soveltamisalaan kuuluvissa dieselmoottoreissa ja nelitahtisissa
bensiinimoottoreissa on oltava:

1. Omistajan käsikirja
· Suomeksi ja ruotsiksi
· Kielivaatimusta ei tarvitse noudattaa, mikäli tuojana on yksityishenkilö, joka antaa allekirjoittamansa kirjallisen
vakuutuksen, jossa hän ilmoittaa hyväksyvänsä ao. dokumentin
· Moottoreiden osalta hyväksytään yksi omistajan käsikirja aina yhtä moottorityyppiä kohti

2. Vaatimustenmukaisuusvakuutus (ruotsiksi: försäkran om överensstämmelse, englanniksi: Declaration of Conformity)
· Tämä vakuutus seuraa veneen omistajan käsikirjaa ja tulee olla laadittu suomeksi ja ruotsiksi.
· Kielivaatimusta ei tarvitse noudattaa, mikäli tuojana on yksityishenkilö, joka antaa allekirjoittamansa kirjallisen
vakuutuksen, jossa hän ilmoittaa hyväksyvänsä ao. dokumentin.



· Moottorieden osalta hyväksytään useita moottoreita ja moottorityyppejä koskeva yksi vaatimustenmukaisuusvakuutus,
jossa viitataan kaikkiin niihin moottorityyppeihin, joita ko. vakuutus koskee.
· Kirjalliseen vaatimustenmukaisuusvakuutukseen on sisällyttävä:
-valmistajan tai tämän yhteisöön sijoittautuneen edustajan nimi ja osoite
-tuotteen kuvaus
-viittaukset standardeihin ja säädöksiin, joiden suhteen vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan. Erityisesti tulee mainita
direktiivi 94/25/EY muutettuna direktiivillä 2003/44/EY ja asetuksella (EY) N:o 1882/2003.

3. CE-merkintä
· CE-merkinnän tulee olla näkyvällä, helposti luettavalla ja pysyvällä tavalla merkitty
· CE-merkintä edellytetään vain:
-perämoottoreilta
-sisäperämoottoreilta, joissa on kiinteä pakoputkisto.
· CE-merkintää ei edellytetä:
-sisämoottoreilta eikä ilman kiinteää pakoputkistoa olevilta sisäperämoottoreilta.

Varusteet

Vapaaseen liikkeeseen luovutettavissa huvivenelain soveltamisalaan kuuluvissa varusteissa on oltava:

1. Vaatimustenmukaisuusvakuutus
· Suomeksi ja ruotsiksi.
· Kielivaatimusta ei tarvitse noudattaa, mikäli tuojana on yksityishenkilö, joka antaa allekirjoittamansa kirjallisen
vakuutuksen, jossa hän ilmoittaa hyväksyvänsä ao. dokumentin.
· Kirjalliseen vaatimustenmukaisuusvakuutukseen on sisällyttävä:
-valmistajan tai tämän yhteisöön sijoittautuneen edustajan nimi ja osoite
-tuotteen kuvaus
-viittaukset standardeihin ja säädöksiin, joiden suhteen vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan. Erityisesti tulee mainita
direktiivi 94/25/EY muutettuna direktiivillä 2003/44/EY ja asetuksella (EY) N:o 1882/2003.

2. CE-merkintä
· CE-merkinnän tulee olla näkyvällä, helposti luettavalla ja pysyvällä tavalla merkitty.

Valvonta

Tulli on säädetty huvivenelain 35 §:ssä valvontaviranomaiseksi Euroopan talousalueen ulkopuolelta tapahtuvan
maahantuonnin osalta (Eta = EU-maat, Norja, Islanti, Liechtenstein). Kolmansista maista tuotavien tuotteiden
tuoteturvallisuutta koskevien säännösten mukaisuuden tarkastamisesta annetussa neuvoston asetuksessa (ETY) N:o 339/93
säädellään menettelytavoista, joilla valvontaa tehdään.

Tulliviranomaisia vaaditaan lykkäämään sellaisten tuotteiden luovutusta vapaaseen liikkeeseen, jotka ominaisuuksiensa
vuoksi herättävät vakavaa epäilystä vakavasta ja välittömästä vaarasta terveydelle ja turvallisuudelle, jos niitä käytetään
tavanomaisissa ja ennakoitavissa olosuhteissa. Luovutusta on lykättävä myös, jos tulliviranomaiset havaitsevat, ettei
tuotteen mukana ole vaadittua asiakirjaa, tai että tuotteessa ei ole tuoteturvallisuutta koskevissa yhteisön tai kansallisissa
säännöksissä vaadittua vaatimustenmukaisuusmerkintää. Tulliviranomaisen on tällaisissa tapauksissa ilmoitettava
välittömästi markkinoiden valvonnasta vastaavalle viranomaiselle, joka on Suomessa Merenkulkulaitos, vapaaseen
liikkeeseen luovutuksen lykkäämisestä.

Merenkulkulaitoksella on kolme arkipäivää aikaa vastata ja kertoa mihin toimenpiteisiin asiassa on ryhdyttävä. Ellei
vastausta tule kolmen arkipäivän kuluessa tavara on luovutettava haetun mukaisesti vapaaseen liikkeeseen. Mikäli
Merenkulkulaitos vastaa, että tavara ei täytä huvivenelain edellyttämiä kriteereitä, luovutus vapaaseen liikkeeseen on
kielletty. Merenkulkulaitoksen pyynnöstä tavaran mukana seuraavaan kauppalaskuun ja muihin saateasiakirjoihin on
tehtävä merkintä: "Vaatimustenvastainen tuote - luovutus vapaaseen liikkeeseen kielletty - asetus (ETY) N:o 339/93"

Tällaisissa tapauksissa säädösten vastainen tavara on joko jälleenvietävä tai tavaranhaltijan on mahdollista saattaa tavara
vaatimustenmukaiseksi jälkikäteen Merenkulkulaitoksen ohjeiden mukaisesti. Tavara on tällöin mahdollista siirtää
tarvittavaan paikkaan siirtoluvalla näiden toimenpiteiden suorittamiseksi. Tavara voidaan myös asettaa näiden
toimenpiteiden ajaksi tullivarastointimenettelyyn tai tullivalvonnassa tapahtuvan valmistuksen menettelyyn tai siirtää vapaa-
alueelle tai -varastoon.

Lisätietoja:
Tullihallitus



Tulliylitarkastaja Jarkko Keskinen, puh. 020 49 22570

JS/JXK, 25/010/10.2.2006



THT n:o 38/2006

Tariffikiintiö - alkuperäsääntöpoikkeus langalle,
Swazimaa
AKT-maiden kanssa käytävässä kaupassa sovellettavat alkuperäsäännöt on esitetty AKT-EY -kumppanuussopimuksen
liitteen V pöytäkirjassa I (EYVL L 217, 26.8.2000, THT 181/00). Alkuperäsäännöistä voidaan kuitenkin myöntää
poikkeuksia mainitun pöytäkirjan 38 artiklan nojalla.

AKT-EY -tulliyhteistyökomitea on 13.1.2006 tekemällään päätöksellä N:o 3/2005 myöntänyt poikkeuksen alkuperätuotteen
käsitteen määritelmän soveltamisesta Swazimaassa valmistettavalle HS-nimikkeisiin 5206.22, 5206.42, 5402.52 ja 5402.62
kuuluvalle kehrätylle ydinlangalle (EUVL L 26, 31.1.2006). Päätöksen mukaisesti ei-alkuperäaineksista valmistettua
ydinlankaa pidetään Swazimaan alkuperätuotteena.

Poikkeusta sovelletaan liitteessä esitettyihin tuotteisiin ja määriin, jotka tuodaan Swazimaasta yhteisöön 1.4.2006 -
31.12.2007. Päätös on tullut voimaan sen tekopäivänä eli 13.1.2006. Sitä sovelletaan 1.4.2006 lähtien. Päätös on jatkoa
31.3.2006 asti sovellettavalle vastaavalle päätökselle.

Etuuskohtelun saamiseksi Swazimaan tulliviranomaisten antamissa EUR.1-tavaratodistuksissa on oltava viittaus päätökseen.
Todistusten kohdassa 7 (huomautuksia-kohta) on oltava seuraava maininta:

" Derogation – Decision No 3/2005"

Lisätietoja antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat ja kiintiöiden osalta Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu.

RV/LL, 27/010/8.2.2006

Liite: EUVL L 26, 31.1.2006, s. 16



THT n:o 39/2006

Toimipaikkojen siirtyminen ITU-kaupallisen
käteistullauksen toimipaikoiksi
Tuonnin integroidun tullausjärjestelmän (ITU) kaupallisten käteistullausten tulli-ilmoitusten käsittely otetaan käyttöön
Suomen tullitoimipaikoissa siten, että käsittely aloitetaan Pohjoisessa tullipiirissä 14.2.2006 - 20.2.2006. Muiden tullipiirien
toimipaikat tulevat mukaan vaiheittain 6.3.2006 lähtien.

Tuonnin kaupallisten käteisasiakkaiden on annettava tulli-ilmoitus paperisella SAD-lomakkeella, johon sovelletaan samoja
täyttöohjeita kuin rekisteröityjen luottoasiakkaiden tullauksissakin. Käteistullauksessa on ollut sallittua käyttää vuonna 1997
julkaistuja ohjeita, mutta sitä mukaa kun toimipaikat siirtyvät käyttämään ITUa käteistullauksessa, on käytettävä voimassa
olevia täyttöohjeita.

Kaupallisten käteistullausten tulli-ilmoitusten käsittely aloitetaan tullitoimipaikoissa alla olevan aikataulun mukaan.

Pohjoinen tullipiiri

Oulu Tulli FI904000 14.02.2006

Oulu Lentotulli FI904001 14.02.2006

Vartius Tulli FI889300 14.02.2006

Ivalo Tulli FI998000 20.02.2006

Kajaani Tulli FI874000 20.02.2006

Karigasniemi Tulli FI999500 20.02.2006

Kemi Tulli FI941000 20.02.2006

Kilpisjärvi Tulli FI994900 20.02.2006

Kivilompolo Tulli FI994400 20.02.2006

Kuusamo Tulli FI939990 20.02.2006

Näätämö Tulli FI998002 20.02.2006

Pello Tulli FI957000 20.02.2006

Polmak Tulli FI999801 20.02.2006

Raahe Tulli FI921000 20.02.2006



Raja-Jooseppi Tulli FI998001 20.02.2006

Rovaniemi Tulli FI961000 20.02.2006

Rovaniemi Lentotulli FI961001 20.02.2006

Salla Tulli FI989200 20.02.2006

Tornio Tulli FI954001 20.02.2006

Utsjoki Tulli FI999800 20.02.2006

Läntinen tullipiiri

Jyväskylä Tulli FI403200 06.03.2006

Kaskinen Tulli FI642600 06.03.2006

Kokkola Tulli FI671000 06.03.2006

Naantali Tulli FI211000 06.03.2006

Pietarsaari Tulli FI686000 06.03.2006

Pori Tulli FI281000 06.03.2006

Pori Mäntyluoto FI288800 06.03.2006

Rauma Tulli FI261000 06.03.2006

Seinäjoki Tulli FI601000 06.03.2006

Tampere Lentotulli FI339600 06.03.2006

Tampere Sarakulma FI339000 06.03.2006

Turku Lentotulli FI203600 06.03.2006

Turku Tulli FI201000 06.03.2006

Uusikaupunki Tulli FI235000 06.03.2006



Vaasa Tulli FI651700 06.03.2006

Vaasa Lentotulli FI669990 06.03.2006

Itäinen tullipiiri

Imatra Tulli FI556100 20.03.2006

Joensuu Tulli FI801000 20.03.2006

Kotka Hietanen FI482000 20.03.2006

Kotka Tulli FI483100 20.03.2006

Kouvola Tulli FI452000 20.03.2006

Kuopio Tulli FI706200 20.03.2006

Lappeenranta Tulli FI534200 20.03.2006

Hamina Tulli FI494600 20.03.2006

Niirala Tulli FI826750 20.03.2006

Nuijamaa Tulli FI542300 20.03.2006

Parikkala Tulli FI591000 20.03.2006

Vaalimaa Tulli FI499300 20.03.2006

Vainikkala Tulli FI542700 20.03.2006

Ahvenanmaan tullipiiri

Eckerö Tulli FI222700 06.03.2006

Maarianhaminan Tulli FI221000 06.03.2006

Långnäs Tulli FI226300 06.03.2006

Vikingterminaali Tulli FI221001 06.03.2006

Eteläinen tullipiiri



Hanko Vapaasatama FI109001 20.03.2006

Helsinki Metsälä FI006200 20.03.2006

Helsinki Postitulli City-piste FI001000 20.03.2006

Helsinki Ranta-aura FI005000 20.03.2006

Hämeenlinna Tulli FI131100 20.03.2006

Lahti Tulli FI151000 20.03.2006

Loviisa Tulli FI079000 20.03.2006

Porvoo Tulli FI006100 20.03.2006

Vantaa Hakkila FI013800 20.03.2006

Vantaa Keski-Vantaa FI017400 20.03.2006

Vantaa Postitulli FI015301 20.03.2006

Helsinki Länsisatama Lv FI001800 27.03.2006

Helsinki Sörnäinen Kts FI005004 27.03.2006

Helsinki-Vantaa Lentotulli FI015300 27.03.2006

Helsinki-Vantaa
Matkustajatulli

FI015302 27.03.2006

Inkoo Tulli FI102100 27.03.2006

Lisätietoja käyttöönotosta antavat tullitoimipaikat tai Tullihallituksesta ITU:n asiakasyhteistyö-henkilö (Irene Lahtinen,
puh. 020 492 2221, e-mail. tuontiedi@tulli.fi).

Päivitetyt SAD-täyttöohjeet saa Tullin Internet-sivuilta (www.tulli.fi) kohdasta Lomakkeet ja valitsemalla tulli-ilmoitus
(SAD). Samassa kohdassa voi myös täyttää pdf-muotoisen lomakkeen, jonka voi tulostaa lasertulostimella itsejäljentävälle
paperille.

Internet-sivuilta löytyvät myös ITU-asiakasohjeet.

JS/Raili Sonninen, 22/010/6.2.2006



THT n:o 40/2006

Muutoksia hallinnollisen yhtenäisasiakirjan
(SAD-lomake) täyttöohjeisiin vientiä, tuontia,
T-passitusta, tavaroiden yhteisöaseman todistamista
(T2L/T2LF) sekä tullivarastointia varten
Koodimuutoksia

Asiakirjakoodiluetteloon 0006 tehdään seuraavat lisäykset:

Taloudellisesti vaikuttaviin tullimenettelyihin ja lupiin liittyvät asiakirjat

BPL Valtuutetun punnitsijan lupa (1)

Tullinkantoon liittyvät asiakirjat

BPT Banaanien punnitustodistus (2)

PKS Pätevä kauppalasku (Yleiskirje 177/010/05 CD 444)(2)

PUT Todistus puolustustarvikkeille (EY 150/2003) (2)

Rajoituksiin liittyvät asiakirjat

978 Jätteensiirtoasiakirja (2)

AST Ansarautatodistus (2)

KVL Kidutusvälineasetuksen tuontilupa (2)

LML Luonnonsuojelulain mukainen tuontilupa (2)

RTL Räjähteiden tuontilupa (2)

VTL Väkiviinan tuontilupa (2)

YTL Ydinaineiden tuontilupa (2)

(Huom ! Koodit eivät sellaisenaan ole käytössä SAD-lomakkeella.)

Koodiluettelo 0133 tavaranimikkeen kansallinen lisä julkaistaan kokonaisuudessaan uudelleen, katso liite 1.



Selvennys

Luvussa 2.6 olevaa tilastoarvon määritelmää tarkennetaan seuraavasti:

Tilastoarvolla tarkoitetaan tavaran hintaa, jossa on tuonnissa huomioitu Suomen rajojen ulkopuoliset ja viennissä Suomen
rajojen sisäpuoliset lisäkustannukset, kuten rahti- ja vakuutuskustannukset sekä tarvittaessa hintaan sisältymättömät
ilmaistoimitukset. Joko kokonaan tai osittain vastikkeettoman tavaran hinta määritellään sen mukaisesti, mikä siitä saataisiin
myytäessä. Tilastoarvoon ei sisällytetä Suomessa kannettavia veroja, kuten tulleja, arvonlisäveroa, valmisteveroa,
tuontimaksuja, muita vaikutukseltaan vastaavia veroja tai vientitukia. Palkkatyötä tai korjaustoimintaa varten
tuotavan/vietävän tavaran tilastoarvoksi ilmoitetaan tavaran arvo. Tavaraa jälleenvietäessä tavaran arvoon lisätään
kauppalaskun mukaiset palkka- yms. kustannukset sekä rahti- ja vakuutuskustannukset Suomen rajalle saakka.

Lisätietoja saa tullipiirien menettelyvastaavilta ja Tullihallituksen SAD-asiantuntijalta:

TULLIPIIRI VIENTI TUONTI PASSITUS TULLI-
VARASTOINTI

Itäinen Eija Vuorinen
p. 020 492 5024

Airi Peutere
p. 020 492 5021

Asko Sara-aho
p. 020 492 5108

Päivi Husu
p. 020 492 7661

Pohjoinen Sirpa Keinänen
p. 020 492 8031

Ritva Rasmus
p. 020 492 8028

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Läntinen Minnaleena
Lehikoinen
p. 020 492 4063

Eino Ylinen
p. 020 492 4043

Markku Laine
p. 020 492 4071

Kerstin Reinikainen
p. 020 492 4249

Ahvenanmaan Kari Niskala
p. 020 492 6027

Carola Hartman-
Söderlund
p. 020 492 6057

Tapani Siven
p. 020 492 6044

Ann-Catrin Nyholm
p. 020 492 6052

Eteläinen Merja-Riitta Leskio
p. 020 492 1730

Leila Alasalmi
p. 020 492 1063

Marjo
Saastamoinen
p. 020 492 1314

Heli Leutonen
p. 020 492 1079

Tullihallitus Virpi Kantola p. 020 492 2475

Huom. Eteläisen tullipiirin tullivarastoinnin menettelyvastaava on muuttunut.

Sähköpostiosoitteet ovat muotoa etunimi.sukunimi@tulli.fi.

JS/Tuija Päivärinta, 16/010/2.2.2006

LIITE 1

0133 TAVARANIMIKKEEN KANSALLINEN LISÄ

Valmisteveron lisäkoodit:

V100 Savukkeet



V102 Sikarit ja pikkusikarit

V103 Piippu- ja savuketupakka

V104 Savukkeiksi käärittävä hienoksi leikattu tupakka

V106 Savukepaperi

V107 Muu tupakkaa sisältävä tuote

V200 Olut yli 0,5 mutta enintään 2,8 t%

V218 Olut yli 0,5 mutta enintään 2,8 t%, vuosituotanto enint. 200000 l

V219 Olut yli 0,5 mutta enintään 2,8 t%, vuosituotanto 200000 l-3000000 l

V220 Olut yli 0,5 mutta enintään 2,8 t%, vuosituotanto 3000000 l-5500000 l

V221 Olut yli 0,5 mutta enintään 2,8 t%, vuosituotanto 5500000 l-10000000l

V204 Olut yli 2,8 t%

V222 Olut yli 2,8 t%, vuosituotanto enint. 200000 l

V223 Olut yli 2,8 t%, vuosituotanto 200000 l-3000000 l

V224 Olut yli 2,8 t%, vuosituotanto 3000000 l-5500000 l

V225 Olut yli 2,8 t%, vuosituotanto 5500000 l-10000000l

V208 Viini yli 1,2 mutta enintään 2,8 til.-%

V209 Viini yli 2,8 mutta enintään 5,5 til.-%

V210 Viini yli 5,5 mutta enintään 8,0 til.-%

V211 Viini yli 8,0 mutta enintään 15 til.-%

V226 Viini yli 15,0 mutta enintään 18 til.-%

V212 Välituotteet yli 1,2 mutta enintään 15 t%

V213 Välituotteet yli 15 mutta enintään 22 t%



V214 Etyylialkoholi nimikkeestä 22.08, yli 1,2 mutta enintään 2,8 til.-%

V227 Etyylialkoholi nimikkeestä 22.08, yli 2,8 til.-%

V228 Etyylialkoholi muut

V300 Virvoitusjuomat, tuoteryhmä 1

V301 Virvoitusjuomat, tuoteryhmä 2

V303 Virvoitusjuomat, tuoteryhmä 4

V306 Virvoitusjuomat, tuoteryhmä 5

V309 Virvoitusjuomat, tuoteryhmä 6

V312 Virvoitusjuomat, tuoteryhmä 7

V313 Virvoitusjuomat, tuoteryhmä 8

V314 Virvoitusjuomat, tuoteryhmä 9

V317 Virvoitusjuomat, tuoteryhmä 10

V330 Virvoitusjuomat, tuoteryhmä 1, laimennuslitrat

V331 Virvoitusjuomat, tuoteryhmä 2, sokerikilot

V332 Virvoitusjuomat, tuoteryhmä 3, laimennuslitrat

V333 Virvoitusjuomat, tuoteryhmä 11

V334 Virvoitusjuomat, tuoteryhmä 12

V411 Moottoribensiini , reformuloitu rikitön

V412 Moottoribensiini, muu laatu

V413 Dieselöljy, rikitön

V414 Dieselöljy, muu laatu

V415 Kevyt polttoöljy



V431 Moottoribensiini , reformuloitu rikitön, lisävero

V432 Moottoribensiini, muu laatu, lisävero

V433 Dieselöljy, rikitön, lisävero

V434 Dieselöljy, muu laatu, lisävero

V435 Kevyt polttoöljy, lisävero

V436 Raskas polttoöljy, lisävero

V451 Moottoribensiini , reformuloitu rikitön, huoltovarmuusmaksu

V452 Moottoribensiini, muu laatu, huoltovarmuusmaksu

V453 Dieselöljy, rikitön, huoltovarmuusmaksu

V454 Dieselöljy, muu laatu, huoltovarmuusmaksu

V455 Kevyt polttoöljy, huoltovarmuusmaksu

V456 Raskas polttoöljy, huoltovarmuusmaksu

V501 Verkonhaltija veroluokka I 1.1.-31.12.2002, lisävero

V502 Verkonhaltija veroluokka I 1.1.-31.12.2002, huoltovarmuusmaksu

V503 Verkonhaltija veroluokka I 1.1.2003, lisävero

V504 Verkonhaltija, veroluokka I 1.1.2003, huoltovarmuusmaksu

V505 Verkonhaltija veroluokka II 1.1.-31.12.2002, lisävero

V506 Verkonhaltija veroluokka II 1.1.-31.12.2002, huoltovarmuusmaksu

V507 Verkonhaltija veroluokka II 1.1.2003, lisävero

V508 Verkonhaltija, veroluokka II 1.1.2003, huoltovarmuusmaksu

V515 Muu kuin verkonhaltija veroluokka I, lisävero

V516 Muu kuin verkonhaltija veroluokka I, huoltovarmuusmaksu



V517 Muu kuin verkonhaltija veroluokka II, lisävero

V518 Muu kuin verkonhaltija veroluokka II, huoltovarmuusmaksu

V519 Sähköntuottaja veroluokka I, lisävero

V520 Sähköntuottaja veroluokka I, huoltovarmuusmaksu

V521 Sähköntuottaja veroluokka II, lisävero

V522 Sähköntuottaja veroluokka II, huoltovarmuusmaksu

V523 Veroluokan II verolla hankittu sähkö, joka on käytetty veroluokan I edellyttämään tarkoitukseen

V560 Kivihiili, valtuutettu varastonpitäjä, lisävero

V561 Kivihiili, valtuutettu varastonpitäjä, huoltovarmuusmaksu

V562 Kivihiili, rekisteröity ja rekisteröimätön elinkeinonharjoittaja, lisävero

V563 Kivihiili, rekisteröity ja rekisteröimätön elinkeinonharjoittaja, huoltovarmuusmaksu

V564 Kivihiilen käyttäjä, lisävero

V565 Kivihiilen käyttäjä, huoltovarmuusmaksu

V567 Maakaasu, lisävero

V568 Maakaasu, huoltovarmuusmaksu

V569 Mäntyöljy, perusvero

V600 Jätevero, kaatopaikalla käytössä vaakalaite

V612 Jätevero, kaatopaikalla ei vaakalaitetta

V620 Kaatopaikalle toimitettu veroton jäte, saastunut maa-aines

V621 Kaatopaikalle toimitettu veroton jäte, siistausjäte

V622 Kaatopaikalle toimitettu veroton jäte, voimalaitoksen rikinpoistojäte ja lentotuhka

V623 Kaatopaikalle toimitettu veroton jäte, kaatopaikalla hyödynnettävä jäte



V700 Öljyjätemaksu nimikkeisiin 2710 00 81-2710 00 98 kuuluvista voiteluöljyistä ja voitelurasvoista

V701 Öljyjätemaksu nimikkeisiin 3403 1910-3403 1999 kuuluvista voiteluvalmisteista

V702 Öljyjätemaksu nimikkeisiin 3403 9910-3403 99 90 kuuluvista voiteluvalmisteista

V750 Öljysuojamaksu nimikkeiden 2707,2709 ja 2710 öljystä, joka kuljetetaan säiliöaluksella, joka
on varustettu koko lastisäiliöosan alueelta kaksoispohjalla

V751 Öljysuojamaksu nimikkeiden 2707,2709 ja 2710 öljystä, joka kuljetetaan säiliöaluksella, jota ei
ole varustettu koko lastisäiliöosan alueelta kaksoispohjalla

V752 Öljysuojamaksu nimikkeiden 2707,2709 ja 2710 muulla kuin aluksella kuljetetusta öljystä

V753
Öljysuojamaksu nimikkeiden 2707,2709 ja 2710 öljystä, joka kuljetetaan säiliöaluksella, joka
on varustettu koko lastisäiliöosan alueelta kaksoispohjalla; yhteisön ulkopuolelta Suomeen
tuotava tai Suomen kautta kuljetettava öljy

V754
Öljysuojamaksu nimikkeiden 2707,2709 ja 2710 öljystä, joka kuljetetaan säiliöaluksella, jota
ei ole varustettu koko lastisäiliöosan alueelta kaksoispohjalla; yhteisön ulkopuolelta
Suomeen tuotava tai Suomen kautta kuljetettava öljy

V755 Öljysuojamaksu nimikkeiden 2707,2709 ja 2710 öljystä, joka kuljetetaan muulla kuin
aluksella; yhteisön ulkopuolelta Suomeen tuotava tai Suomen kautta kuljetettava öljy

V801 Eräiden juomapakkausten valmistevero, nimikeryhmä 2201

V802 Eräiden juomapakkausten valmistevero, nimikeryhmä 2202

V803 Eräiden juomapakkausten valmistevero, nimikeryhmä 2203

V804 Eräiden juomapakkausten valmistevero, nimikeryhmä 2204

V805 Eräiden juomapakkausten valmistevero, nimikeryhmä 2205

V806 Eräiden juomapakkausten valmistevero, nimikeryhmä 2206

V807 Eräiden juomapakkausten valmistevero, nimikeryhmä 2208

V811 Eräiden juomapakkausten valmistevero, nimikeryhmä 2201, raaka-aineena hyödynnettävä
pakkaus

V812 Eräiden juomapakkausten valmistevero, nimikeryhmä 2202, raaka-aineena hyödynnettävä
pakkaus



V813 Eräiden juomapakkausten valmistevero, nimikeryhmä 2203, raaka-aineena hyödynnettävä
pakkaus

V814 Eräiden juomapakkausten valmistevero, nimikeryhmä 2204, raaka-aineena hyödynnettävä
pakkaus

V815 Eräiden juomapakkausten valmistevero, nimikeryhmä 2205, raaka-aineena hyödynnettävä
pakkaus

V816 Eräiden juomapakkausten valmistevero, nimikeryhmä 2206, raaka-aineena hyödynnettävä
pakkaus

V817 Eräiden juomapakkausten valmistevero , nimikeryhmä 2208, raaka-aineena hyödynnettävä
pakkaus



THT n:o 41/2006

Pan-EurooppaVälimeri -alkuperäkumulaation
soveltaminen
Laajennetun kumulaation voimaantulo asteittain

Komissio on ilmoittanut EUVL:ssä, mistä lähtien ja minkä maiden välillä uutta, laajennettua Pan-EuroVälimeri
-alkuperäkumulaatiota (diagonaalinen kumulaatio) tällä hetkellä sovelletaan (EUVL C 18, 25.1.2006). Ilmoitukseen sisältyy
taulukko voimaan tulleista eri sopimusten uudistetuista alkuperäsääntöpöytäkirjoista (yleiskirjeen liitteenä 1).

Tällä hetkellä uutta järjestelyä voidaan soveltaa seuraavien kolmen eri maaryhmittymän sisällä:

1. EU - EFTA - Marokko
2. EU - EFTA - Israel
3. EU - EFTA - Färsaaret

EFTA-maita ovat Sveitsi ja ETA-maat (Norja, Islanti ja Liechtenstein).

Uusien alkuperäsääntöpöytäkirjojen julkaiseminen

Toistaiseksi on julkaistu seuraavat muutetut alkuperäsääntöpöytäkirjat:

ETA-sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirja N:o 4, EUVL L 321, 8.12.2005. Pöytäkirjaa sovelletaan 1.11.2005 lähtien.

Marokon sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirja N:o 4, EUVL L 336, 21.12.2005. Pöytäkirjaa sovelletaan 1.12.2005 lähtien
(pvm korjattu).

Israelin sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirja N:o 4, EUVL L 20, 24.1.2006. Pöytäkirjaa sovelletaan 1.1.2006 lähtien.

Mainitut pöytäkirjat yhteisine julistuksineen on korvattu kokonaisuudessaan uusilla pöytäkirjoilla.

Selittävät huomautukset

Alkuperäsääntöjä koskevien PaneurooppaVälimeri-pöytäkirjojen selittävät huomautukset on julkaistu EUVL:ssä C 16,
21.1.2006. Selittävissä huomautuksissa on julkaistu muun muassa käytännön esimerkkejä laajennetun kumulaation
soveltamisesta. Nämä kumulaatioesimerkit ovat ainoastaan selittäviä. Ne eivät välttämättä tarkoita sitä, että kysymyksessä
olevaa alkuperäkumulaatiota voitaisiin soveltaa asianomaisten maiden välillä.

Sellaisen maan alkuperäaineksia, joka ei ole tehnyt sopimusta lopullisen valmistusmaan ja lopullisen määrämaan kanssa, ei
pidetä alkuperäaineksina.

Esimerkki: Yhteisön alkuperätuote A (kangas) ja Norjan alkuperätuote B (vuorikangas) viedään Marokkoon. Näistä
alkuperätuotteista A ja B valmistetaan Marokossa lopputuote C (puku). Marokossa suoritettava valmistus ylittää niin
sanotut riittämättömät toimenpiteet. Näin ollen tuote C on Marokon alkuperätuote ja se voidaan viedä muihin sellaisiin
maihin, joihin voidaan soveltaa kumulaatiota.

Jos tässä esimerkissä Marokon ja Norjan välillä ei olisi tehty uusia alkuperäsääntöjä sisältävää sopimusta, Norjan
alkuperätuotetta B ei voitaisi pitää alkuperätuotteena, eikä lopputuote C saisi tämän vuoksi alkuperäasemaa.

Selittävissä huomautuksissa on myös esimerkkejä tullinpalautuskiellon soveltamisesta eri tilanteissa.

Niinikään selittävissä huomautuksissa on selostettu EUR.1- ja EUR-MED-tavaratodistuksen käyttöä eri tilanteissa:
- tilanteet, joissa tavaratodistusten vaihtoehtoinen käyttö on mahdollista.
- tilanteet, joissa vain jomman kumman tavaratodistuksen käyttö on mahdollista.

Israel, Marokko ja Tunisia



Sekä tavallisten kauppalaskuilmoitusten että EUR-MED-kauppalaskuilmoitusten tekstimallit tulevat olemaan keskenään
samanlaiset kaikissa uusissa eri sopimusten alkuperäsääntöpöytäkirjoissa. Israelin sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirjan
mukainen kauppalaskuilmoituksen malli poikkesi tätä aikaisemmin hieman paneurooppalaisen mallin mukaisesta
ilmoituksesta. Niinikään Marokon ja Tunisian sopimuksissa kauppalaskuilmoitusten mallit poikkesivat yleisestä mallista.
Uudistettavissa alkuperäsääntöpöytäkirjoissa ne ovat kuitenkin yleisen mallin mukaisia.

Valtuutetut viejät eivät voi uudistettavien alkuperäsääntöjen mukaan enää itse vahvistaa EUR.1 -tavaratodistuksia Tunisian
ja Marokon kaupassa (yksinkertaistettu menettely). Toisin sanoen myös Tunisian ja Marokon sopimusten mukaisessa
kaupassa valtuutettu viejä tulee laatimaan kauppalaskuilmoituksia itse erikoisleimalla vahvistettavien EUR.1
-tavaratodistusten sijaan.

EUR-MED-kauppalaskuilmoitusten mallit

Selittävissä huomautuksissa on mainittu tavallisten kauppalaskuilmoitusten tekstimallien lisäksi myös EUR-MED-
kauppalaskuilmoitusten mallit (liite IV b) eri kielisinä toisintoina.

Sopimusvaltioiden ISO-Alpha-2 ja -3 koodit on myös lueteltu selittävissä huomautuksissa seuraavasti:

Andorra AD AND

Algeria DZ DZA

Bulgaria BG BGR

Egypti EG EGY

Färsaaret FO FRO

Islanti IS ISL

Israel IL ISR

Jordania JO JOR

Libanon LB LBN

Marokko MA MAR

Norja NO NOR

Romania RO ROM

San Marino SM SMR

Sveitsi CH CHE

Syyria SY SYR



Tunisia TN TUN

Turkki TR TUR

Länsiranta ja Gazan alue PS PSE

Yhteisöllä ei ole ISO-Alphakoodia, mutta lyhenteet EEC, EC, CEE, CE tai EU hyväksytään.

Kirjanpidollinen erottelu

Uudistettavissa alkuperäsääntöpöytäkirjoissa tulee olemaan säännös kirjanpidollisesta erottelusta (jo julkaistuissa Israelin ja
Marokon sopimusten pöytäkirjoissa 21 artikla ja ETA:ssa 20 artikla). Aikaisemmin säännös sisältyi paneurooppalaisiin
sopimuksiin sekä Färsaarten sopimukseen.

Lomakkeet

EURMED-tavaratodistuslomakkeita ei ole vielä saatavissa, mutta niistä ilmoitetaan heti, kun ne saadaan painosta. Viejät
voivat kuitenkin laatia EURMED-kauppalaskuilmoituksia, jos tätä laajennettua kumulaatiota halutaan soveltaa (jonkin
edellä mainitun maaryhmittymän 1 , 2 tai 3 sisällä).

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

RV/LL, 28/010/8.2.2006

Liite: EUVL C 18, 25.1.2006, s. 6–7



THT n:o 42/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Uusia polkumyyntitoimenpiteitä

- Ukrainasta peräisin olevan ammoniumnitraatin (CN-koodit 3102 30 90, 3102 40 90, ex 3102 29 00, ex 3102 60 00, ex
3102 90 00, ex 3105 10 00, ex 3105 20 10, ex 3105 51 00, ex 3105 59 00 ja ex 3105 90 91) tuonnissa on aloitettu
toimenpiteiden mahdollista jatkamista koskeva tarkastelu (EUVL nro C 18, 25.1.2006).

- Ellei uudelleentarkastelua aloiteta, Japanista peräisin olevien napavaihteilla varustettujen polkupyörän napojen (Taric-
koodit 8714 93 10 10, 8714 94 10 10 ja 8714 99 90 91) tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet (tulli) päättyvät
26.10.2006 (EUVL nro C 30, 7.2.2006).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MRS, 30/010/13.2.2006



THT n:o 43/2006

Tullausarvoa määritettäessä maaliskuussa 2006
sovellettavat muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa
määritettäessä sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen
168-171 artiklaan. Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen
liikkeeseen yhteisön tullialueelle 1.3.- 31.3.2006.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,1853 USD).

New York USD 1,1853

Montreal CAD 1,3634

Lontoo GBP 0,6805

Tukholma SEK 9,2965

Oslo NOK 8,1035

Kööpenhamina DKK 7,4354

Reykjavik ISK 72,92

Zürich CHF 1,5514

Tokio JPY 139,35

Melbourne AUD 1,5882

Hongkong HKD 9,0393

Pretoria ZAR 6,9967

Jeddah SAR 4,3922

Casablanca MAD 10,6233

Kuwait KWD 0,3428

Abu Dhabi AED 4,3225



Singapore SGD 1,9076

Bombay INR 48,675

Teheran IRR 10861,8

Kuala Lumpur MYR 4,4301

Beijing CNY 9,5805

Bangkok THB 46,235

Wellington NZD 1,7408

Tunis TND 1,6029

Ankara TRY 1,4438

Kairo EGP 6,8255

Moskova RUB 31,088

Budapest HUF 248,53

Praha CZK 28,045

Valetta MTL 0,4173

Nicosia CYP 0,551

Tallinna EEK 15,4816

Riika LVL 0,6914

Vilna LTL 3,4288

Varsova PLN 3,73

Bratislava SKK 36,895

RV/MA, 36/010/16.2.2006



THT n:o 44/2006

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit maaliskuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa maaliskuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
36/010/06, 16.2.2006. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä maaliskuun 2006 aikana.

RV/MA, 37/010/16.2.2006



THT n:o 45/2006

Tariffikiintiö AKT-maista peräisin oleville banaaneille
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen AKT-maista peräisin olevien CN-koodiin 0803 00 19 kuuluvien
banaanien tuontitariffikiintiön avaamisesta ja hallinnointitavasta 1.3.-31.12.2006. Asetus N:o 219/2006; julkaistu EUVL L
38/9.2.2006. Asetus on tullut voimaan 9.2.2006.

AKT-maista peräisin olevien CN-koodiin 0803 00 19 kuuluvien banaanien tulliton tuontitariffikiintiö avataan 1.3. ja
31.12.2006 väliseksi ajaksi.

Käytettävissä olevien tariffikiintiöiden määriksi vahvistetaan 615 000 tonnia, josta
a) 146 850 tonnin määrää hallinnoidaan tuontitodistuksin järjestysnumerolla 09.4164 ja
b) 468 150 tonnin määrää hallinnoidaan vapaaseen liikkeeseen luovutusta koskevien ilmoitusten saapumisjärjestyksessä.
Tämä kiintiö jaetaan viiteen 93 630 tonnin suuruiseen erään seuraavasti:

Taulukko: EUVL L 38, 9.2.2006, s. 24, 7 artiklan 1 kohdassa oleva taulukko

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 9/787/17.2.2006



THT n:o 46/2006

Tullikoodeksin soveltamisasetuksen muutoksia -
komission asetus (EY) N:o 215/2006, EUVL L 38, 9.2.2006
Komission asetuksella (EY) N:o 215/2006 on muutettu tullikoodeksin soveltamisasetuksessa (ETY) N:o 2454/93 olevia
tiettyjen herkästi pilaantuvien tavaroiden tullausarvon määrittämistä koskevia säännöksiä.

Asetusmuutoksen tarkoituksena on korvata vanha ns. yksikköarvojärjestelmä uudella järjestelmällä, jossa jäsenvaltioiden
ilmoittamia ja komission edelleen tiedoksi antamia yksikköhintoja voidaan välittömästi käyttää tiettyjen kaupintamyyntiin
tuotavien herkästi pilaantuvien tavaroiden tullausarvon määrittämiseen.

Soveltamisasetukseen on lisätty uusi 152(1)(aa) artikla ja siitä on poistettu artiklat 173 - 177. Soveltamisasetuksen liite 27 on
poistettu ja liite 26 on korvattu komission asetuksen (EY) N:o 215/2006 liitteen I tekstillä. Muutettu asetusteksti on tämän
yleiskirjeen liitteenä.

Asetus on tullut voimaan 9.2.2006, jolloin se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. Asetuksen 1 artiklan kohtia
1 - 4 sovelletaan kuitenkin vasta 19.5.2006 alkaen.

Lisätietoja antaa Miia Ala-Krekola Tullihallituksen vero-osastosta, p. 020 49 22856.

RV/MKA, 31/010/13.2.2006

Liite: EUVL L 38, 9.2.2006, s. 11–14



THT n:o 47/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Muutos Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien valukappaleiden tuonnissa
sovellettaviin polkumyyntitoimenpiteisiin

Polkumyyntitulleja ei sovelleta sitoumuksen antaneiden yritysten valmistamien tuotteiden tuonnissa, edellyttäen että
kyseisistä valukappaleista (Taric-koodit 7325 10 50 00, 7325 10 92 00 ja 7325 10 99 10) esitetään niitä vapaaseen
liikkeeseen luovutettaessa tämän yleiskirjeen liitteessä olevan mallin mukaiset tiedot sisältävä kauppalasku. Tullista
vapauttamisen edellytyksenä on lisäksi se, että tullille tulliselvitystä varten esitettävät tavarat vastaavat tarkoin
kauppalaskussa esitettyä kuvausta. Neuvoston asetus (EY) nro 268/2006 (EUVL nro L 47/2006) tulee voimaan 18.2.2006.

Alla mainittujen yritysten sitoumukset on hyväksytty, jolloin niiden tuonti on vapautettu polkumyyntitullista. Vapautuksen
edellytyksenä on liitteen mukainen kauppalasku.

Yritys Taric-lisäkoodi

Beijing Tongzhou Dadusche Foundry Factory, East of Dongtianyang Village, Dadushe,
Tongzhou Beijing

A708

Botou City Simencun Town Bai Fo Tang Casting Factory, Bai Fo Tang Village, Si Men
Cun Town, Bo Tou City, 062159, Hebei Province

A681

Botou City Wangwu Town Tianlong Casting Factory, Changle Village, Wangwu Town,
Botou City, Hebei Province

A709

Changan Cast Limited Company of Yixian Hebei, Taiyuan main street, Yi County, Hebei
Province, 074200

A683

Changsha Jinlong Foundry Industry Co., Ltd., 260, Jinchang Road, JinJing Town,
Changsha, Hunan

A710

Changsha Lianhu Foundry, Lianhu Village, Yuhuating Town, Yuhua District, Changsha,
Hunan

A711

Tuotteen on valmistanut ja myy GB Metal Products Co., Ltd, Zhuanlu Town, Dingzhou,
Hebei, tai tuotteen on valmistanut GB Metal Products Co., Ltd Zhuanlu Town, Dingzhou,
Hebei ja myy siihen etuyhteydessä oleva myyntiyhtiö GB International Trading Shanghai
Co., Ltd, B301-310 Yinhai Bldg., 250 Cao Xi Rd., Sanghai

A712

Guiyang Bada Foundry Co., Ltd, Mengguan Huaxi Guiyang, Guizhou A713

Hebei Jize Xian Ma Gang Cast Factory, Nankai District, Xiao Zhai Town, Jize County,
Handan City, Hebei

A714

Tuotteen on valmistanut ja myy Hebei Shunda Foundry Co., Ltd, Qufu Road, Quyang,
073100, PRC, tai tuotteen on valmistanut Hebei Shunda Foundry Co., Ltd, Qufu Road,

A715



Quyang, 073100, PRC ja myy siihen etuyhteydessä oleva myyntiyhtiö Success Cast
Tech-Ltd, 603A Huimei Business Centre 83 Guangzhou Dadao(s), Guangzhou 510300

Hong Guang Handan Cast Foundry Co., Ltd, Nankai District, Xiao Zhai Town, Handou
City, Jize County, Hebei

A716

Tuotteen on valmistanut i) Zibo Benito Metalwork Co., Ltd, No.1, Shitanwu, Boyi Road,
Boshan District, Zibo City, Shandong China, 255201; ii) Benito (Tianjin) Metals Products
Co., Ltd, Da Lu Zhuang Village, Bei Zha Kou Town, Jin Nan District, Tianjin; tai iii)
Qingdao Benito Metals Products Co., Ltd, Yan Jia Ling Village, Tong Ji Jie Dao Office,
Jimo City, Qingdao, Shandong Province ja tuo yksinoikeudella Fundició Dúctil Benito,
Via Ausetania, 11, 08560 Manlleu, Barcelona, Espanja

A717

Qingdao Qitao Casting Co., Ltd, Nan Wang Jia Zhuang Village, Da Xin Town, Jimo City,
Qingdao, Shandong Province, 266200

A718

Shandong Huijin Stock Co., Ltd, North of Kouzhen Town, Laiwu City, Shandong
Province, 271114

A684

Shane City Fangyuan Casting Co., Ltd, West of Nango Village, Shiliting Town, Shane
City, Hebei Province

A719

Shanxi Yuansheng Casting and Forging Industrial Co., Ltd, No. 8 DiZangAn, Taiyuan,
Shanxi, 030002

A680

Tianjin Fu Xing Da Casting Co., Ltd, West of Nan Yang Cun Village, Jin Nan District,
300350, Tianjin

A720

Weifang Jianhua Casting Co., Ltd, Kai Yuan Jie Dao Office, Hanting District, Weifang
City, Shandong Province

A721

Zibo City Boshan Guangyuan Casting Machinery Factory, Xiangyang Village, Badou
Town, Boshan District, Zibo City Shandong Province

A722

Zibo Dehua Machinery Co., Ltd, North of Lanyan Street, Zibo High-tech Developing
Zone

A723

Asiaa koskeva komission päätös nro 2006/109/EY (EUVL nro L 47/2006) tulee voimaan 18.2.2006.

Päättymässä olevia polkumyyntitoimenpiteitä

Hongkongista, Korean tasavallasta, Kiinan kansantasavallasta ja Japanista peräisin olevien magneettilevyjen (3,5 tuuman
levykkeet) (Taric-koodi 8523 20 90 40) tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet (polkumyyntitulli) päättyvät
22.2.2006 (EUVL nro C 40, 17.2.2006).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

RAS/MSR, 39/010/17.2.2006



LIITE

Kun yritys myy sitoumuksen mukaisesti valukappaleita yhteisöön, kauppalaskussa on ilmoitettava seuraavat tiedot:

1. Otsikko: SITOUMUKSEN MUKAISIA TAVAROITA KOSKEVA KAUPPALASKU .

2. Kauppalaskun laatineen, sitoumuksen hyväksymisestä tehdyn päätöksen 2006/109/EY 1 artiklassa mainitun yrityksen
nimi.

3. Kauppalaskun numero.

4. Kauppalaskun päivämäärä.

5. Taric-lisäkoodi, johon luokiteltuina laskussa tarkoitetut tavarat on tullattava yhteisön rajalla.

6. Tavaroiden tarkka kuvaus, jossa mainitaan
- tuotteen valvontakoodi (PCN), jota käytetään tutkimuksessa ja sitoumuksessa (esimerkiksi PCN 1 ja PCN 2)
- selkokielinen kuvaus asianomaista valvontakoodia vastaavista tuotteista
- yrityksen käyttämä tuotekoodi (CPC) (jos käytössä)
- CN-koodi
- määrä (ilmoitetaan tonneina).

7. Myyntiehdot, joista ilmenee
- hinta tonnilta
- sovellettavat maksuehdot
- sovellettavat toimitusehdot
- kaikki alennukset ja hyvitykset.

8. Sen yhteisössä tuojana toimivan yrityksen nimi, jolle viejäyritys on suoraan laatinut sitoumuksen mukaisten tavaroiden
mukana seuraavan kauppalaskun.

9. Kauppalaskun laatineen yrityksen virkailijan nimi sekä seuraava allekirjoitettu ilmoitus:

"Allekirjoittanut vakuuttaa, että tässä kauppalaskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti suoraan Euroopan yhteisöön
vietäviksi tapahtuu [YRITYKSEN NIMI] tarjoaman ja Euroopan komission päätöksellä 2006/109/EY hyväksymän
sitoumuksen soveltamisalan ja ehtojen mukaisesti ja että tässä kauppalaskussa ilmoitetut tiedot ovat täydellisiä ja
paikkansapitäviä."



THT n:o 48/2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Alaviiteluettelo

Tekstimuutoksia
voimassa takautuvasti 1.6.2001 lähtien:

CD 083
Vapaaseen liikkeeseen luovutus edellyttää:
- asetuksen (ETY) N:o 2454/93 (EYVL L 253), säännösten mukaisesti maan toimivaltaisten kansallisten viranomaisten
antaman alkuperätodistuksen esittämistä.
- tuotteen kuljettamista suoraan kyseisistä maista yhteisöön.

voimassa takautuvasti 1.1.2001 lähtien:
CD 146
Tämän kiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 2152/2005 (EYVL L 342) määrättyjen ehtojen mukaisesti
annetun tuontitodistuksen esittämistä.

voimassa 1.1.2006:
CD 382
Tariffikiintiön käyttöoikeus edellyttää asetuksen (ETY) N:o 2454/93 47 artiklan mukaisen alkuperätodistuksen esittämistä.
Alkuperätodistuksessa tulee kyseisessä artiklassa säädettyjen tietojen lisäksi ilmoittaa seuraavat:

- CN-koodi
- kyseisen tariffikiintiön järjestysnumero tai järjestysnumerot asetuksen (EY) N:o 2285/2005 5 artiklan 2 kohdan kolmannen
alakohdan mukaisesti
- nettopaino yhteensä asetuksen (EY) N:o 2185/2005 3 artiklan 2 kohdassa säädettyjä kertoimia varten määriteltyjen
luokkien mukaisesti.

CD 407
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (ETY) N:o 2172/2005 (EUVL L 346) määrättyjen ehtojen
mukaisen tuontitodistuksen esittämistä.

TM 547
Päätöksen N:o 980/2005 (EYVL L 169) 7 artiklan 3 kohdan soveltaminen.

Uusia alaviitteitä
voimassa 1.1.2006 alkaen:

CD 456
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 2151/2005 (EYVL L 342) määrättyjen ehtojen
mukaisen tuontitodistuksen esittämistä. Todistuksessa on oltava:
- 20 kohdassa Vapaa tuontitulleista (SAA, 27(2) artikla), järjestysnumero 09.4327
- 8 kohdassa "entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia", ja "kyllä"-kohdassa rasti.
Tuontitodistukset koskevat ainoastaan entisestä Jugoslavian tasavallasta Makedoniasta peräisin olevia tuotteita.

CD 457
Vapaaseen liikkeeseen luovutus edellyttää asetuksen (EY) N:o 1870/2005 (EYVL L 300), mukaisesti annetun AGRIM-
tuontitodistuksen esittämistä.

CD 463
Vapaaseen liikkeeseen luovutus edellyttää asetuksen (EY) N:o 179/2006 (EYVL L 29), mukaisesti annetun AGRIM-
tuontitodistuksen esittämistä.

voimassa 21.1.2006 alkaen:
CD 458
Lopullisen polkumyyntitullin määrä on erotus, joka saadaan vähentämällä 6,40 EUR/kg:n nettohinnasta vapaasti yhteisön
rajalla tullaamattomana -hinta, jos kyseinen vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana - hinta on näistä kahdesta alhaisempi.
Tullia ei kanneta, jos vapaasti yhteisön rajalla
- nettohinta on vähintään 6,40 EUR/kg.



TM 588
Jos tuonnin jälkeisessä tarkistuksessa todetaan, että ensimmäisen yhteisössä sijaitsevan riippumattoman asiakkaan maksama
yhteisön rajalla -nettohinta, jäljempänä "tuonnin jälkeinen hinta", on alhaisempi kuin tulli-ilmoituksen mukainen vapaasti
yhteisön rajalla tullaamattomana nettohinta ja tuonnin jälkeinen hinta on alhaisempi kuin vähimmäistuontihinta, sovelletaan
neuvoston asetuksen (EY) N:o 85/2006 (EUVL L 15, s. 1) 1 artiklan 5 kohdassa olevan taulukon sarakkeessa 3 vahvistettua
kiinteämääräistä polkumyyntitullia, jollei sarakkeessa 3 vahvistettu kiinteämääräinen tulli yhdessä tuonnin jälkeisen hinnan
kanssa johda määrään (tosiasiallisesti maksettu hinta ja kiinteämääräinen tulli yhteenlaskettuina), joka jää alhaisemmaksi
kuin neuvoston asetuksen (EY) N:o 85/2006 1 artiklan 5 kohdassa olevan taulukon sarakkeessa 2 vahvistettu
vähimmäistuontihinta. Tällöin kannetaan neuvoston asetuksen (EY) N:o 85/2006 1 artiklan 5 kohdassa olevan taulukon
sarakkeessa 2 vahvistetun vähimmäistuontihinnan ja tuonnin jälkeisen hinnan erotuksen suuruinen tulli. Kun
kiinteämääräinen polkumyyntitulli kannetaan takautuvasti, siitä vähennetään mahdollisesti aiemmin maksetut
polkumyyntitullit vähimmäistuontihinnan perusteella laskettuna.

voimassa 27.1.2006 alkaen:
CD 459
Tätä Taric-lisäkoodia käyttäen tulliselvitettäväksi ilmoitetussa tuonnissa ei kanneta polkumyyntitulleja jos Taric-lisäkoodissa
mainittu yritys on tuottanut ne, lähettänyt ne ensimmäiselle riippumattomalle asiakkaalle yhteisössä ja laskuttanut tätä niistä
suoraan sekä edellyttäen, että tuotteiden mukana seuraa kauppalasku.
Kauppalaskussa vähintään ilmoitettavat tiedot:
1)Otsikko:"SITOUMUKSEN MUKAISTEN TAVAROIDEN KAUPPALASKU".
2)Kauppalaskun antavan, Taric-lisäkoodissa mainitun yrityksen nimi.
3)Kauppalaskun numero.
4)Kauppalaskun antamispäivä.
5)Taric-lisäkoodi, johon luokiteltuina laskussa tarkoitetut tavarat aiotaan tullata yhteisön rajalla.
6)Tavaroiden tarkka kuvaus, jossa mainitaan:
- tuotteen valvontakoodi (PCN), jota käytetään tutkimuksessa ja sitoumuksessa (esimerkiksi PA99, PS85 tai TA98)
- valvontakoodin tekniset/fysikaaliset eritelmät; esim. PA99:n ja PS85:n osalta valkoinen vapaasti virtaava jauhe ja TA98:n
osalta harmaa vapaasti virtaava jauhe
- yrityksen käyttämä tuotekoodi (CPC) (jos käytössä)
- CN-koodi
- määrä (ilmoitetaan tonneina).
7)Myyntiehdot, joissa ilmoitetaan:
-hinta tonnilta
-sovellettavat maksuehdot
-sovellettavat toimitusehdot
-kaikki alennukset ja hyvitykset.
8) Yhteisössä ensimmäisen riippumattoman asiakkaan nimi, jota myyjäyritys suoraan laskuttaa.
9) Myyjäyrityksen, joka on laatinut kauppalaskun, työntekijän nimi, ja seuraava alle kirjoitettu vakuutus:
"Minä allekirjoittanut vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti suoraan Euroopan unioniin vietäviksi
tapahtuu [yrityksen nimi] tarjoaman ja Euroopan komission päätöksellä 2006/37/EY hyväksymän sitoumuksen puitteissa ja
sen ehtojen mukaisesti. Vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät".

Tulleista vapauttamisen edellytyksenä on lisäksi se että tullille tulliselvitystä varten esitettävät tavarat vastaavat tarkoin
kauppalaskussa esitettyä kuvausta.

voimassa 28.1.2006 alkaen:
CD 462
Tälle yritykselle vahvistetun yksilöllisen tullin soveltaminen edellyttää pätevän kauppalaskun esittämistä jäsenvaltioiden
tulliviranomaisille. Pätevään kauppalaskuun on liitettävä yrityksen työntekijän allekirjoittama vakuutus seuraavasti:
1. Kauppalaskun kirjoittaneen yrityksen työntekijän nimi ja tehtävänimike.
2. Seuraava vakuutus: "Allekirjoittanut vahvistaa, että tässä laskussa tarkoitetun, Euroopan yhteisöön vietäväksi myydyn
viinihapon [määrän] on valmistanut [yrityksen nimi ja osoite], [Taric-lisäkoodi], [maan nimi]. Vakuutan, että tässä laskussa
ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät."
3. Päivämäärä ja allekirjoitus.

Jos tällaista kauppalaskua ei esitetä, asianomaiseen yritykseen sovelletaan kaikkiin muihin yrityksiin sovellettavaa tullia.

voimassa 1.3.2006 alkaen:
CD 465
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 219/2006 (EYVL L 38), määrättyjen ehtojen
mukaisen tuontitodistuksen esittämistä.



Tiedustelut K äyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä, p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 38/010/17.2.2006



THT n:o 49/2006

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on poistettu
toiminimen omasta pyynnöstä seuraavat tiedot 10.2.2006 lukien:

Kymen Optiikka-yhtymä Oy (0161005-5 T0001) Kuusankoski 4240-8
Oy Schenker East Ab (1032743-7 T0001) Helsinki 1041-3

ETY/TRH, 34/010/14.2.2006



THT n:o 50/2006

Muutos tullausarvoa määritettäessä maaliskuussa 2006
sovellettaviin muuntokursseihin
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n ja koodeksin soveltamisasetuksen 171 artiklan nojalla käytettäväksi
seuraavaa ilmoitettua muuttunutta muuntokurssia. Tätä muuntokurssia sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka
tullataan Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön tullialueelle 1.-31.3.2006.

Reykjavik ISK 77,48

RV/MA, 42/010/23.2.2006



THT n:o 51/2006

Muutos autoverolain (1482/94) 20 §:ssä tarkoitettuihin
muuntokursseihin maaliskuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa samaa muutettua muuntokurssia, joka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro 42/010/06.
Muutettua kurssia käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus tehdään tai olisi pitänyt tehdä
1.- 31.3.2006.

RV/MA, 43/010/23.2.2006



  THT n:o 52/2006

SKAL:n myöntämissä TIR-carnet -asiakirjoissa vaihtunut
allekirjoittaja 1.3.2006 lukien
Suomen Kuljetus ja Logistiikka SKAL Ry:ssä (SKAL) on tapahtunut muutos henkilöstössä. TIR-carnet asioiden hoito on
siirtynyt lakimies Esa Näätäselle. Tämän johdosta SKAL:n myöntämissä TIR-carnet asiakirjoissa, jotka on myönnetty
1.3.2006 tai sen jälkeen, on Esa Näätäsen allekirjoitus. TIR-carnet´issa, jotka on myönnetty ennen 1.3.2006, on Veikko
Kurrosen allekirjoitus. SKAL:n muut yhteystiedot säilyvät entisellään.

Veikko Kurrosen allekirjoituksella varustetut TIR-carnet t́ ovat voimassa kanteen merkityn voimassaoloajan mukaisesti.

Lisätietoja:
Tullihallitus Henrik Lindström, p. 02049 22224
SKAL Esa Näätänen, p. (09) 478 999

JR/Hel, 46/010/27.2.2006



THT n:o 53/2006

Kehitysmaiden tulliedut (GSP): alkuperätodistuksia
(Form A) vahvistavat viranomaiset
THT:ssa n:o 176/05 julkaistuun alkuperätodistuksia vahvistavien viranomaisten luetteloon on tullut seuraavat muutokset ja
lisäykset muiden tietojen pysyessä ennallaan.

Jordanian tuontiin voidaan soveltaa nyt myös GSP-kohtelua, koska maa on ilmoittanut EU:n komissiolle Form A
-alkuperätodistuksia vahvistavat viranomais- ja leimatietonsa. Vahvistavina viranomaisina toimivat tullitoimipaikat. Jordania
kuuluu GSP-järjestelmässä yleisen menettelyn alaisiin maihin (Taricissa maaryhmäkoodi SPGL).

Muutokset

Seuraavien maiden kohdalla on tapahtunut viranomaismuutos. Vahvistavina viranomaisina toimivat:

Argentiina-AR: GSP
Secretaría de Industria, Comercio y de la Pequeña y Mediana Empresa, Dirección de Promoción de Exportaciones,
Ministerio de Economía y Producción.

Brunei-BN: GSP
Ministry of Foreign Affairs and Trade.

Lisäykset

Honduras-HN: GSP
Dirección General de Sectores Productivos.

Jordania-JO: GSP
Tullitoimipaikat "Customs Houses". Neliskulmaisessa leimassa on mm. tullitoimipaikan numero, nimi ja keskellä Jordanian
tullin logo.

Venäjä-RU: GSP
Vahvistavina viranomaisina toimivat kauppakamarit "Chamber of Commerce and Industry (CCI)". Toimipaikkoihin on tullut
10.1.2006 lähtien lisäyksiä ja toimipaikan 46. nimi on muuttunut. Jokaisella toimipaikalla on oma leima.

46. CCI of the Saratov Region
125. CCI of the Karachaevo-Cherkessian Republic
126. CCI of Nizhnevartovsk
127. Southern CCI of the Moscow Region

SL/CA, 45/010/27.2.2006



THT n:o 54/2006

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on poistettu
toiminimen omasta pyynnöstä seuraavat tiedot 15.2.2006 lukien:

Tornion Kuljetus ja Huolinta Oy (0305843-5 T0001) Tornio 5010-4

Ålands Pressdistribution Ab (0346299-9 T0001) Mariehamn 3698-9

ETY/TRH, 44/010/23.2.2006



THT n:o 55/2006

Tiettyjen tavaroiden luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 8. päivänä helmikuuta 2006 asetuksen (EY) N:o 216/2006 (EUVL n:o L 38/2006)
seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20. päivänä sen
9.2.2006 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan tavaraan, joka
tulliselvitetään maaliskuun 1 päivänä 2006 tai sen jälkeen.

RV/HRO, 33/010/15.2.2006

Liite:EUVL L 38, 9.2.2006, s. 16

Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 9. päivänä helmikuuta 2006 asetuksen (EY) N:o 227/2006 (EUVL n:o L 39/2006)
seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20. päivänä sen
10.2.2006 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan tavaraan, joka
tulliselvitetään maaliskuun 2. päivänä 2006 tai sen jälkeen.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä kolmen kuukauden ajan.

RV/HRO, 35/010/16.2.2006

Liite: EUVL L 39, 10.2.2006, s. 4-6

Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 10. päivänä helmikuuta 2006 asetuksen (EY) N:o 241/2006 (EUVL n:o L
40/2006) seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20.
päivänä sen 11.2.2006 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan
tavaraan, joka tulliselvitetään maaliskuun 3. päivänä 2006 tai sen jälkeen.

RV/HRO, 40/010/21.2.2006

Liite: EUVL L 40, 11.2.2006, s. 6

Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 10. päivänä helmikuuta 2006 asetuksen (EY) N:o 242/2006 (EUVL n:o L
40/2006) seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20.
päivänä sen 11.2.2006 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan
tavaraan, joka tulliselvitetään maaliskuun 3. päivänä 2006 tai sen jälkeen.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä kolmen kuukauden ajan.

RV/HRO, 41/010/21.2.2006

Liite: EUVL L 40, 11.2.2006, s. 8



THT n:o 56/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Muutos (yrityskohtainen) kiinalaisten polyesterikatkokuitujen tuonnissa
sovellettavaan polkumyyntitulliin

Komission asetuksella (EY) nro 342/2006 (EUVL nro L 55, 25.2.2006) Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien
polyesterikatkokuitujen (CN-koodi 5503 20 00) tuonnissa sovellettavan polkumyyntitullin osalta on aloitettu uutta viejää,
Huvis Sichuan -yritystä (Taric-lisäkoodi A 736) koskeva tarkastelu. Polkumyyntitullit em. yrityksen tuottamien ja yhteisön
vietäväksi myymien polyesterikatkokuitujen osalta on kumottu. Tulliviranomaiset velvoitetaan toteuttamaan tarvittavat
kirjaamistoimenpiteet, jotka ovat voimassa yhdeksän kuukauden ajan.

Päättynyt polkumyyntitoimenpide

Kiinan kansantasavallasta peräisin oleva kaliumpermanganaatti (CN-koodi 2841 61 10) tuonnissa sovellettavat
polkumyyntitoimenpiteet (polkumyyntitulli) ovat päättyneet 16.2.2006 (EUVL nro C 35, 11.2.2006).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 47/010/27.2.2006



THT n:o 57/2006

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
maaliskuussa 2006 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin
menettelyssä syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt maaliskuussa 2006, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut tammikuussa 2006 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 2,51 %

Tanskassa 2,52 %

Ruotsissa 2,03 %

Iso-Britanniassa 4,60 %

Kyproksessa 3,42 %

Latviassa 4,03 %

Liettuassa 2,56 %

Maltassa 3,20 %

Puolassa 4,49 %

Slovakiassa 3,17 %

Sloveniassa 4,00 %

Tshekissä 2,14 %

Unkarissa 6,02 %

Virossa 2,61 %

RV/MA, 51/010/9.3.2006



THT n:o 58/2006

Polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä
Väliaikainen polkumyyntitulli Korean tasavallasta peräisin olevien "side-
by-side" -jääkaappi-pakastinyhdistelmien tuonnissa

Komission asetuksella (EY) nro 355/2006 (EUVL nro L 59, 1.3.2006) käyttöön otettu väliaikainen polkumyyntitulli
kannetaan Taric-koodiin 8418 10 20 91 tullattavien jääkaappi-pakastimien tuonnissa. Ko. tuotteen vetoisuus on suurempi
kuin 400 litraa ja siinä on vähintään kaksi erillistä, vierekkäin olevaa ulko-ovea. Sovellettavat tullit, jotka tulivat voimaan
2.3.2006, ovat seuraavat:

Yritys Tulli % Taric-
lisäkoodi

Daewoo Electronics Corporation, 686 Ahyeon-dong,
Mapo-gu, Soul 9,1 A733

LG Electronics Corporation, LG Twin Towers, 20,
Yeouido-dong, Yeongdeungpogu, Soul 14,3 A734

Samsung Electronics Corporation, Samsung Main Bldg,
250, 2-ga, Taepyeong-ro, Jung-gu, Soul 4,4 A735

Kaikki muut yritykset 14,3 A999

Tavaran vapaaseen liikkeeseen luovuttaminen edellyttää väliaikaista tullia vastaavan vakuuden asettamista.

Oikaisu Euroopan unionin virallisessa lehdessä

Kiinalaisten ja ukrainalaisten silityslautojen tuontia koskeva komission ilmoitus (2006/C 29/02) on oikaistu 2.3.2006
EUVL:n numerossa C 52/2006. Ilmoituksen kohdassa 2 luetelluista CN-koodeista oli jäänyt pois CN-koodi ex 7323 93 90.

Muutos Venäjältä peräisin olevien rauta- ja teräsköysien ja -kaapeleiden
tuonnissa sovellettaviin polkumyyntitoimenpiteisiin (yrityksen nimenmuutos)

Komission ilmoituksen mukaan sovellettaessa asetuksen nro 1601/2001 (THT 210/2001) mukaisia polkumyyntitulleja
Venäjältä peräisin olevien rauta- ja teräsköysien ja -kaapeleiden (CN-koodit 7312 10 81, 7312 10 83, 7312 10 85, 7312 10
89 ja 7312 10 98) tuonnissa, asetuksessa aiemmin käytetty nimi Open Joint Stock Company Cherepovetsky Staleprokatny
Zavod on muutettu nimeksi Closed Joint Stock Company Severstal-Metiz. Taric-lisäkoodi A217 säilyy ennallaan (EUVL nro
C 51, 1.3.2006).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 48/010/6.3.2006

Muutos polkumyyntiasetukseen, joka koskee intialaisen ja korealaisen
polyeteenitereftalaattikalvon tuontia; sitoumuksen hyväksyntä kumottu viiden
intialaisen tuottajan osalta



Neuvoston asetuksella (EY) nro 366/2006 (EUVL nro L 68, 8.3.2006) on muutettu polkumyyntitullia, jota sovelletaan
Intiasta ja Korean tasavallasta peräisin olevan CN-koodeihin ex 3920 62 19 (Taric-koodit 3920 62 19 03, 3920 62 19 06,
3920 62 19 09, 3920 62 19 13, 3920 62 19 16, 3920 62 19 19, 3920 62 19 23, 3920 62 19 26, 3920 62 19 29, 3920 62 19 33,
3920 62 19 36, 3920 62 19 39, 3920 62 19 43, 3920 62 19 46, 3920 62 19 49, 3920 62 19 53, 3920 62 19 56, 3920 62 19 59,
3920 62 19 63, 3920 62 19 69, 3920 62 19 76 ja 3920 62 19 94) ja ex 3920 62 90 (Taric-koodit 3920 62 90 33 ja 3920 62 90
94) kuuluvan polyeteenitereftalaattikalvon (PET-kalvon) tuonnissa. Sovellettavat tullit, jotka tulivat voimaan 9.3.2006, ovat
seuraavat:

Intia / Yritys Tulli % Taric-
lisäkoodi

Ester Industries Limited 75-76, Amrit Nagar, Behind South
Extension Part-1, New Delhi - 110 003, Intia 17,3 A026

Flex Industries Limited A-1, Sector 60, Noida 201 301, (U.P.),
Intia 0,0 A027

Garware Polyester Limited Garware House, 50-A, Swami
Nityanand Marg, Vile Parle (East), Mumbai 400 057, Intia 17,4 A028

Jindal Poly Films Limited 56 Hanuman Road, New Delhi 110 001,
Intia 0,0 A030

MTZ Polyfilms Limited New India Centre, 5th floor, 17
Co-operage Road, Mumbai 400 039, Intia 18,0 A031

Polyplex Corporation Limited B-37, Sector-1, Noida 201 301,
Dist. Gautam Budh Nagar, Uttar Pradesh, Intia 0,0 A032

Kaikki muut yritykset 17,3 A999

Korea / Yritys Tulli % Taric-
lisäkoodi

Kolon Industries Inc. Kolon Tower, 1-23, Byulyang-dong,
Kwacheon-city, Kyunggi-do, Korea 0,0 A244

SKC Co. Ltd Kyobo Gangnam Tower, 1303-22, Seocho 4 Dong,
Seocho Gu, Seoul 137-074, Korea 7,5 A224

Toray Saehan Inc. 17F, LG Mapo B/D 275 Kongdug-Dong
Mapo-Gu Seoul 121-721 Korea 0,0 A222

HS Industries Co. Ltd Kangnam Building, 5th floor 1321,
Seocho-Dong Seocho-Ku Seoul Korea 7,5 A226



Hyosung Corporation 450, Kongduk-Dong Mapo-Ku Seoul Korea 7,5 A225

KP Chemical Corporation No. 89-4, Kyungun- Dong Chongro-Ku
Seoul Korea 7,5 A223

Kaikki muut yritykset 13,4 A999

Komission päätöksellä 2006/173/EY (EUVL nro L 68, 8.3.2006) on kumottu sitoumuksen hyväksyntä seuraavien
intialaisten tuottajien osalta: Ester Industries Limited, Flex Industries Limited, Garware Polyester Limited, MTZ Polyfilms
Limited ja Polyplex Corporation Limited.

Muutos tasoitustulliasetukseen, joka koskee intialaisen
polyeteenitereftalaattikalvon tuontia; israelilaiselle yritykselle vapautus
tasoitustullista

Neuvoston asetuksella nro 367/2006 (EUVL nro L68, 8.3.2006) on muutettu tasoitustullia, jota sovelletaan CN-koodeihin
ex 3920 62 19 (Taric-koodit 3920 62 19 03, 3920 62 19 06, 3920 62 19 09, 3920 62 19 13, 3920 62 19 16, 3920 62 19 19,
3920 62 19 23, 3920 62 19 26, 3920 62 19 29, 3920 62 19 33, 3920 62 19 36, 3920 62 19 39, 3920 62 19 43, 3920 62 19 46,
3920 62 19 49, 3920 62 19 53, 3920 62 19 56, 3920 62 19 59, 3920 62 19 63, 3920 62 19 69, 3920 62 19 76 ja 3920 62 19
94) sekä ex 3920 62 90 (Taric-koodit 3920 62 90 33 ja 3920 62 90 94) kuuluvan, Intiasta peräisin olevan
polyeteenitereftalaattikalvon (PET-kalvon) tuonnissa. Sovellettavat tullit, jotak tulivat voimaan 9.3.2006, ovat seuraavat:

Intia / Yritys Tulli % Taric-
lisäkoodi

Ester Industries Limited 75-76, Amrit Nagar, Behind South Extension Part-1,
New Delhi - 110 003, Intia 12,0 A026

Flex Industries Limited A-1, Sector 60, Noida 201 301, (U.P.), Intia 12,5 A027

Garware Polyester Limited Garware House, 50-A, Swami Nityanand Marg,
Vile Parle (East), Mumbai 400 057, Intia 3,8 A028

India Polyfilms Limited 112 Indra Prakash Building 21 Barakhamba Road
New Delhi 110 001, Intia 7,0 A029

Jindal Poly Films Limited 56 Hanuman Road, New Delhi 110 001, Intia 7,0 A030

MTZ Polyfilms Limited New India Centre, 5th floor, 17 Co-operage Road,
Mumbai 400 039, Intia 8,7 A031

Polyplex Corporation Limited B-37, Sector-1, Noida 201 301, Dist. Gautam
Budh Nagar, Uttar Pradesh, Intia 19,1 A032

Kaikki muut yritykset 19,1 A999



Em. Intiasta peräisin olevaan tuontiin sovellettavat lopulliset tasoitustullit laajennetaan koskemaan samanlaisen
polyeteenitereftalaattikalvon tuontia Brasiliasta ja Israelista (riippumatta siitä, onko sen alkuperämaaksi ilmoitettu Brasilia
tai Israel) (Taric-koodit 3920 62 19 01, 3920 62 19 04, 3920 62 19 07, 3920 62 19 11, 3920 62 19 14, 3920 62 19 17, 3920
62 19 21, 3920 62 19 24, 3920 62 19 27, 3920 62 19 31, 3920 62 19 34, 3920 62 19 37, 3920 62 19 41, 3920 62 19 44, 3920
62 19 47, 3920 62 19 51, 3920 62 19 54, 3920 62 19 57, 3920 62 19 61, 3920 62 19 67, 3920 62 19 74, 3920 62 19 92, 3920
62 90 31, 3920 62 90 92) lukuun ottamatta tuotetta, jonka tuottaja on jokin seuraavista:

Terphane Ltda BR 101, km 101, City of Cabo de Santo Agostinho, State of Pernambuco, Brasilia (Taric-lisäkoodi A569);

Jolybar Filmtechnic Converting Ltd (1987), Hacharutsim str. 7, Ind. Park Siim 2000, Natania South, 42 504, POB 8380,
Israel (Taric-lisäkoodi A570);

Hanita Coatings Rural Cooperative Association Ltd, Kibbutz Hanita, 22 885, Israel (Taric-lisäkoodi A691).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 52/010/13.3.2006



THT n:o 59/2006

Tiettyjen tavaroiden luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 24. päivänä helmikuuta 2006 asetuksen (EY) N:o 338/2006 (EUVL n:o L
55/2006) seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20.
päivänä sen 25.2.2006 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan
tavaraan, joka tulliselvitetään maaliskuun 17. päivänä 2006 tai sen jälkeen.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä 60 päivän ajan.

RV/HHS, 49/010/6.3.2006

Liite: EUVL L 55, 25.2.2006, s. 4



THT n:o 60/2006

Muutos tullausarvoa määritettäessä maaliskuussa 2006
sovellettaviin muuntokursseihin
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n ja koodeksin soveltamisasetuksen 171 artiklan nojalla käytettäväksi
seuraavaa ilmoitettua muuttunutta muuntokurssia. Tätä muuntokurssia sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka
tullataan Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön tullialueelle 22.-31.3.2006.

Wellington NZD 1,8516

RV/AL, 56/010/16.3.2006



THT n:o 61/2006

Muutos autoverolain (1482/94) 20 §:ssä tarkoitettuihin
muuntokursseihin maaliskuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa samaa muutettua muuntokurssia, joka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro 56/010/06.
Muutettua kurssia käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus tehdään tai olisi pitänyt tehdä
22. - 31.3.2006.

RV/AL, 57/010/16.3.2006



THT n:o 62/2006

Puisen pakkausmateriaalin tarkastuksia tehostetaan
Tullilaitoksen tehtäviin kuuluu maa- ja metsätalousministeriön ja valtiovarainministeriön tekemän sopimuksen mukaan
tarkastaa puista pakkausmateriaalia ja valvoa puisen pakkausmateriaalin standardin mukaisia merkintöjä muun
tullitoiminnan ohella lukuun ottamatta Helsinki-Vantaan lentotullissa. Sopimus velvoittaa tullilaitosta myöskin raportoimaan
tehdyistä tarkastuksista.

Tarkastusten tehostamiseksi ja raportoinnin järjestämiseksi tarkastuksia tullaan tekemään suoritettavien tavarantarkastusten
yhteydessä. Aina kun tavarat ohjataan tavarantarkastukseen, ohjeistetaan myöskin puupakkausmateriaalin tarkastus
tavarantarkastuslomakkeeseen tehtävällä merkinnällä.

Puisen pakkausmateriaalin vaatimukset

Käsittely

ISPM 15-standardin vaatimuksena on, että pakkauksissa käytettävän puun tulee olla kuorittua (DB). Varminta on käyttää
puuta jossa ei ole tuholaisia eikä toukanreikiä. Materiaali on lämpökäsiteltävä (HT) niin, että sen lämpötila sydänosaa
myöten on vähintään 56 oC puolen tunnin ajan. Sahoilla käytössä oleva uunikuivatusmenetelmä (KD) hyväksytään
lämpökäsittelyksi, jos kuivauslämpötila on riittävän korkea ja kuivatusaika kyllin pitkä. Metyylibromidi-kaasutus (MB),
jonka tekeminen Suomessa ei ole sallittua, on standardin mukainen käsittely, joten muualla kaasutetut pakkaukset kelpaavat
kaikissa ISPM 15-maissa, myös Suomessa.

Merkintä

Puisiin pakkauksiin on tehtävä standardin mukainen merkintä näkyvästi ja pysyvästi pakkauksen kahdelle puolelle.
Esimerkki (Liite: 054-kuva1.pdf esimerkkimerkintä pdf-tiedostona) kuvaa Suomessa annettua merkkiä ja sitä saavat käyttää
vain ne yritykset, joille Kasvintuotannon tarkastuskeskus (KTTK) on myöntänyt käyttöoikeuden ja antanut tunnusnumeron.
Merkintää ei suositella tehtäväksi varoituksissa käytettävällä punaisella tai oranssilla värillä.

Tarkastaminen

Tarkastuksessa todetaan sisälsikö lähetys puista pakkausmateriaalia ja täyttyivätkö vaatimukset. Jos tarkastuksessa
huomataan puutteita tuontivaatimuksista, tarkastusvastuu siiryy KTTK:lle. Lisätarkastusta vaativat erät merkitään KTTK:n
teipillä eikä pakkausmateriaalia saa ottaa käyttöön ilman KTTK:n myöntämää lupaa. Varsinainen kauppatavara voidaa ottaa
käyttöön, jos sitä koskevat tuonninedellytykset täyttyvät.

JS/PKN, 54/010/14.3.2006





THT n:o 63/2006

Tiettyjen tavaroiden luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 8. päivänä maaliskuuta 2006 asetuksen (EY) N:o 400/2006 (EUVL n:o L 70/2006)
seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20. päivänä sen
9.3.2006 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan tavaraan, joka
tulliselvitetään maaliskuun 29. päivänä 2006 tai sen jälkeen.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä kolmen kuukauden ajan.

RV/HHS, 55/010/14.3.2006

Liite: EUVL L 70, 9.3.2006, s. 10 - 11



THT n:o 64/2006

Yleinen alkuperä; nimikekohtaiset alkuperäsäännöt
eräille elektronisille mikropiireille
Yhteisön yleinen alkuperä (muu kuin etuuskohteluun oikeuttava alkuperä) määritetään tuotteille pääsääntöisesti
tullikoodeksin 24 artiklan mukaisesti.

Eräille tuotteille on kuitenkin säädetty niin sanotut nimikekohtaiset alkuperäsäännöt, joiden mukaisesti alkuperäasema
määritetään. Nämä nimikekohtaiset säännöt ovat koodeksin soveltamisasetuksen liitteessä 9 (alkuhuomautukset), liitteessä
10 (eräät tekstiiliaineet ja tekstiilitavarat) ja liitteessä 11 (eräät muut tuotteet).

Komissio on 8.3.2006 antamallaan asetuksella (EY) N:o 402/2006 (EUVL L 70, 9.3.2006) muuttanut soveltamisasetuksen
liitettä 11. Eräille yhdistetyn nimikkeistön 84 ja 85 ryhmään kuuluville elektronisille mikropiireille (niin sanotut DRAMit,
dynaamiset hakumuistit) on vahvistettu nimikekohtaiset alkuperäsäännöt. Ne ovat tämän yleiskirjeen liitteenä I.

Tämä tullikoodeksin soveltamisasetuksen muutosasetus 402/2006 tulee voimaan 16.3.2006.

Nämä nimikekohtaiset säännöt on vahvistettu tasoitustullien yhdenmukaisen soveltamisen varmistamiseksi.

Lisätietoja antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

RV/LL, 53/010/15.3.2006

Liite: EUVL L 70, 9.3.2006, s. 37, liite 1



THT n:o 65/2006

Polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä
Väliaikainen polkumyyntitulli Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien
säämiskänahkojen tuonnissa

Komission asetuksella (EY) nro 439/2006 (EUVL nro L 80, 17.3.2006) käyttöön otettu väliaikainen polkumyyntitulli
kannetaan CN-koodeihin 4114 10 10 ja 4114 10 90 tullattavan, myös määrämuotoon leikatun säämiskänahan tai
yhdistelmäparkitun säämiskänahan tuonnissa. Sovellettava tulli on kaikkien Kiinan kansantasavallan yritysten tuottamien
tuotteiden osalta 62 prosenttia. Tavaran vapaaseen liikkeeseen luovuttaminen edellyttää väliaikaista tullia vastaavan
vakuuden asettamista. Asetus tuli voimaan 18.3.2006, ja sitä sovelletaan kuuden kuukauden ajan.

Uusia tasoitustoimenpiteitä

Korean tasavallasta peräisin olevien elektronisten mikropiirien, niin sanottujen DRAMien (dynaamiset hakumuistit)
tuonnissa on aloitettu osittainen välivaiheen tarkastelu.

Tarkastelu koskee seuraavia nimikkeitä:

- CN-koodiin ex 8542 21 01 (Taric-koodi 8542 21 01 10) luokiteltavat DRAM-kiekot,
- CN-koodiin ex 8542 21 05 (Taric-koodi 8542 21 05 10) luokiteltavat DRAM-sirut,
- CN-koodeihin 8542 21 11, 8542 21 13, 8542 21 15 ja 8542 21 17 luokiteltavat asennetut DRAM-muistit,
- CN-koodeihin ex 8473 30 10 (Taric-koodi 8473 30 10 10), ex 8473 50 10 (Taric-koodi 8473 50 10 10) ja ex 8548 90 10
(Taric-koodi 8548 90 10 10) luokiteltavat monimuotoiset DRAM-muistit (muistimoduulit, muistipiirit ja muut yhdistelmät),
- CN-koodeihin ex 8473 30 10 (Taric-koodi 8473 30 10 10), ex 8473 50 10 (Taric-koodi 8473 50 10 10) ja ex 8548 90 10
(Taric-koodi 8548 90 10 10) luokiteltavat monimuotoisiin DRAM-muisteihin sisältyvät puolijohdesirut ja/tai asennetut
DRAM-muistit, kun monimuotoiset DRAM-muistit ovat peräisin muusta maasta kuin Korean tasavallasta.

Ilmoitus julkaistiin 18.3.2006 Euroopan unionin virallisessa lehdessä nro C 67.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

RAS/MSR, 58/010/20.3.2006



THT n:o 66/2006

Muutos tullausarvoa määritettäessä maaliskuussa 2006
sovellettaviin muuntokursseihin
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n ja koodeksin soveltamisasetuksen 171 artiklan nojalla käytettäväksi seuraavia
ilmoitettuja muuttuneita muuntokursseja. Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan
Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön tullialueelle 29. - 31.3.2006.

Reykjavik ISK 83,51

Melbourne AUD 1,6699

Pretoria ZAR 7,4108

Budapest HUF 263,6

PLK/MA, 62/010/23.3.2006



THT n:o 67/2006

Muutos autoverolain (1482/94) 20 §:ssä tarkoitettuihin
muuntokursseihin maaliskuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa samoja muutettuja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
62/010/06. Muutettuja kursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus tehdään tai olisi
pitänyt tehdä 29. - 31.3.2006.

PLK/MA, 63/010/23.3.2006



THT n:o 68/2006

Tullausarvoa määritettäessä huhtikuussa 2006
sovellettavat muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa
määritettäessä sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen
168-171 artiklaan. Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen
liikkeeseen yhteisön tullialueelle 1.4. - 30.4.2006.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,2018 USD).

New York USD 1,2018

Montreal CAD 1,4039

Lontoo GBP 0,6884

Tukholma SEK 9,3415

Oslo NOK 7,9095

Kööpenhamina DKK 7,4317

Reykjavik ISK 83,51

Zürich CHF 1,5673

Tokio JPY 140,73

Melbourne AUD 1,6699

Hongkong HKD 9,1656

Pretoria ZAR 7,4108

Jeddah SAR 4,4541

Casablanca MAD 10,6531

Kuwait KWD 0,3475

Abu Dhabi AED 4,3826



Singapore SGD 1,9215

Bombay INR 49,574

Teheran IRR 11019,0

Kuala Lumpur MYR 4,4547

Beijing CNY 9,6921

Bangkok THB 46,411

Wellington NZD 1,926

Tunis TND 1,6244

Ankara TRY 1,5055

Kairo EGP 6,9291

Moskova RUB 31,027

Budapest HUF 263,6

Praha CZK 28,32

Valetta MTL 0,4173

Nicosia CYP 0,5521

Tallinna EEK 15,4816

Riika LVL 0,6915

Vilna LTL 3,4288

Varsova PLN 3,8693

Bratislava SKK 37,16

PLK/MA, 64/010/23.3.2006



THT n:o 69/2006

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit huhtikuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa huhtikuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
64/010/06, 23.3.2006. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä huhtikuun 2006 aikana.

PLK/MA, 65/010/23.3.2006



THT n:o 70/2006

USA:han kuljetettavista konteista annettavat tiedot
Käytettäessä Tullihallituksen päätöksen Dnro 154/010/04 (THT 182/2004) mukaista terminaali-ilmoitusta USA:han
vietävien konteissa kuljetettavien tavaroiden esittämiseen tullille Suomen satamissa Tullihallitus pyytää terminaali-
ilmoituksen antajaa ilmoittamaan pakollisten esittämistietojen, esim. kontteja kuljettavan feederaluksen määräsatamaa
koskevan tiedon, ja muiden tietojen lisäksi myös jälleenlaivattavien konttien ensimmäisen tulosataman USA:ssa. Pyyntö
koskee myös sellaisiin kontteihin liittyvää ko. tietoa, jotka kuljetetaan USA:n sataman kautta johonkin muuhun maahan
purkamatta niitä USA:n satamassa laivasta.

Tieto voidaan antaa kohdassa "Paikallisvarustamon viite", jollei ko. kohta ole muussa käytössä. Muussa tapauksessa tieto
annetaan kohdassa "Huolitsijan huomautukset". Satamaoperaattorit voivat tarvittaessa antaa opastusta siitä, mitä kenttää
terminaali-ilmoituksessa tiedon ilmoittamiseen käytetään.

Konttien tulosatama ilmoitetaan UN/LOCODE -koodeja käyttäen. Tietoja käytettävistä UN/LOCODE -koodeista saa
Internet-sivustosta http://www.unece.org/cefact/locode/service/main.htm. Koodit löytyvät klikkaamalla avaussivun kohtaa
Support codes/Country codes ja valitsemalla United States -kohdasta aakkosten perusteella kyseistä satamapaikkakuntaa
vastaavan koodin.

Tieto pyydetään antamaan 5.4.2006 alkaen.

Tietoa tarvitaan kehitettäessä konttiturvallisuuteen ja kaupan sujuvuuteen liittyviä tullitoimintoja EU:n ja USA:n
konttiliikenteen turvallisuusohjelman suositusten mukaisesti, ohjelmasta ks. EU:n portaalin sivun http://europa.eu.int
/comm/taxation_customs/customs/policy_issues/customs_security/index_en.htm kohta EC-U.S. Expert groups.

Lisätietoja asiasta antaa tulliylitarkastaja Olli Tuomisto Tullihallituksesta p. 0204922752.

JS/OT, 60/010/22.3.2006



THT n:o 71/2006

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on poistettu
seuraavat tiedot 1.3.2006 lukien:

toiminimen omasta pyynnöstä

Adidas Suomi Oy (1560143-1 T0001) Helsinki 3957-8

sulautumisen takia

Huolinta-Frantti Oy (0910789-1 T0001) Tornio 5016-1

Oraset Oy (0213061-8 T0001) Rauma 7006-0

ETY/TRH, 66/010/24.3.2006



THT n:o 72/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Polkumyyntitullin kiertämistä koskeva tutkimus päättynyt

Komission asetuksella (EY) nro 465/2006 (EUVL nro L 83, 22.3.2006) on päättynyt tutkimus, joka koski kiinalaisten
sinkkioksidien (Taric-koodi 2817 00 00 13) tuontia yhteisöön Kazakstanista. Samalla päättyi em. tuonnin kirjaaminen. Uusia
polkumyynnin vastaisia toimenpiteitä ei otettu käyttöön.

Lisäys THT:hen nro 6/2006

Kiinalaisen Jiangyin Chengsheng New Packing Material Co., Ltd -nimisen yrityksen valmistaman polyeteenitereftalaatin
(CN-koodi 3907 60 20) tuonnissa sovellettava polkumyyntitulli on 45 euroa tonnilta. Tämän yksilöllisen tullin
soveltaminen edellyttää liitteessä esitettyjen vaatimusten mukaisen pätevän kauppalaskun esittämistä
tulliviranomaisille.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh 020 492 2419

HS/MSR, 67/010/27.3.2006

LIITE

Asetuksen 1 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuun pätevään kauppalaskuun on liitettävä yrityksen työntekijän allekirjoittama
vakuutus seuraavasti:

1) Kauppalaskun antaneen yrityksen työntekijän nimi ja tehtävänimike.

2) Seuraava ilmoitus:

"Allekirjoittanut vahvistaa, että tässä laskussa tarkoitetun Euroopan yhteisöön vietäväksi myydyn poly(eteenitereftalaatin)
[määrä] on valmistanut [yrityksen nimi ja osoite] [Taric-lisäkoodi] [maan nimi]:ssa; vakuutan, että tässä laskussa esitetyt
tiedot ovat täydelliset ja asianmukaiset."

3) Päivämäärä ja allekirjoitus.



THT n:o 73/2006

Tiettyjen tavaroiden luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 16. päivänä maaliskuuta 2006 asetuksen (EY) N:o 437/2006 (EUVL n:o L
80/2006) seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20.
päivänä sen 17.3.2006 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan
tavaraan, joka tulliselvitetään huhtikuun 6. päivänä 2006 tai sen jälkeen.

Jollei muuta johdu yhteisössä voimassa olevista toimenpiteistä, jotka liittyvät tekstiilituotteiden kaksinkertaiseen
tarkastukseen ja yhteisön valvontaan etu- ja jälkikäteen yhteisöön tuonnin, voidaan jäsenvaltioiden tulliviranomaisten
tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella vahvistettujen luokittelujen
mukaisia, vedota vielä 60 päivän ajan.

RV/HHS, 59/010/21.3.2006

Liite: EUVL L 80, 17.3.2006, s. 4 - 5



THT n:o 74/2006

Muutos Tullihallituksen päätökseen tulliteistä ja yleisistä
liikennepaikoista

Tullihallitus Määräys

Dnro Antopäivä

68/010/06 28.3.2006

Säädösperusta
Tullikoodeksi 38 ja 161 artikla sekä tullilaki 4 § 2 momentti
Arvonlisäverolaki 1 a §, 70 § 1 momentti 1-4 kohta ja 101 §
Valmisteverotuslaki 4 ja 6 § sekä 16 § 4 kohta
Laki Ahvenanmaan maakuntaa koskevista poikkeuksista arvonlisävero- ja valmisteverolainsäädäntöön 8, 18 ja 27 §

Voimassaoloaika
1.4.2006 lukien toistaiseksi
Määräyksellä muutetaan Tullihallituksen määräystä Dnro 214/010/05 (THT 223/2005)

Kohderyhmät
Tullilaitoksen aluehallinto, tavaroiden haltijat ja kulkuneuvojen päälliköt

 

Yleisten liikennepaikkojen luettelon 3. kohdasta poistetaan Itäisen tullipiirin kohdalta Savonlinnan ja Varkauden
lentoasemat.

TE/AOL, 68/010/28.3.2006



THT n:o 75/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Kiinalaista alkuperää olevan kumariinin tuonnissa sovellettujen
polkumyyntitoimenpiteiden osalta on saatettu voimaan niiden kiertämistä
koskeva tutkimus, joka koskee Indonesiasta ja Malesiasta lähetettyä
kumariinia

Komission asetuksella (EY) nro 499/2006 (EUVL nro L 91, 29.3.2006) on saatettu vireille kiinalaista alkuperää olevan
kumariinin (CN-koodi ex 2932 21 00) tuonnissa sovellettavien polkumyyntitoimenpiteiden kiertämistä koskeva tutkimus. Se
koskee Indonesiasta ja Malesiasta lähetettyä Taric-koodiin 2932 21 00 16 kuuluvaa kumariinia, riippumatta siitä, onko
tuotteen ilmoitettu olevan peräisin Indonesiasta tai Malesiasta.

Tulliviranomaiset velvoitetaan toteuttamaan em. Indonesiasta ja Malesiasta peräisin olevan tuonnin osalta tarvittavat
kirjaamistoimenpiteet, jotka ovat voimassa yhdeksän kuukauden ajan. On huomattava, että kirjatusta tuonnista voidaan
kantaa polkumyyntitulli taannehtivasti, jos lopullista polkumyyntitullia ryhdytään kantamaan myös Indonesiasta tai
Malesiasta lähteneen tavaran tuonnissa.

Uusia polkumyyntitoimenpiteitä

Thaimaasta peräisin olevan jyvinä tuotavan valmistetun tai säilötyn sokerimaissin (CN-koodit ex 2001 90 30 ja ex 2005 80
00) tuonnissa on aloitettu polkumyynnin vastainen menettely (tutkimus) (EUVL nro C 75, 28.3.2006)

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS /MSR, 69/010/29.3.2006

1. Thaimaasta peräisin olevat ruostumattomasta teräksestä valmistetut kiinnikkeet ja niiden osat, neuvoston asetus
(EY) N:o 1890/2005.

Yksilöllisen polkumyyntitullin soveltamisalaan kuuluvan yrityksen nimenmuutos.

Asetuksen mukaan yritykseltä Siam Screws (1994) Co. Ltd kannetaan yksilöllinen 11%:n polkumyyntitulli (Taric-lisäkoodi
A661). Yrityksen nimi on muuttunut TPC Stainless & Steel Fasteners Co. Ltd:ksi. Yksilöllistä lisätullia sovelletaan myös
TPC Stainless & Steel Fasteners Co. Ltd:hen 19.9.2005 alkaen

Tiedote asiasta on julkaistu EU:n virallisessa lehdessä C 78/2006 maaliskuun 31 päivänä 2006.

2. Kiinan kansantasavallasta peräisin olevat haarukkatrukit.

Neuvoston asetuksella (EY) N:o 1174/2005 käyttöönotettu lopullinen polkumyyntitulli ei ole vaikuttanut
jälleenmyyntihintoihin tai myöhempiin myyntihintoihin, joten asiasta on pantu vireille uusi polkumyyntitutkimus.

Tiedote asiasta on julkaistu EU:n virallisessa lehdessä C 78/2006 maaliskuun 31 päivänä 2006.

3. Mm. Kiinan kansantasavallasta peräisin olevat väritelevisiot, neuvoston asetus (EY) N:o 1531/2002 ja Komission
päätös 2002/683/EY.

Neuvoston asetuksella (EY) N:o 511/2006 on muutettu em. polkumyyntiasetusta. Komission päätöksellä 2006/258/EY on
kumottu em. Komission päätös. Nämä on julkaistu EU:n virallisessa lehdessä L 93/2006 maaliskuun 31. päivänä 2006.

Tämän seurauksena seuraavien yritysten hintasitoumukset lakkaavat olemasta voimassa 1.4.2006 alkaen

-Haier Electrical Appliances Corp, Ltd, Taric-lisäkoodi A291
-Hisense Import & Export Co, Ltd, Taric-lisäkoodi A292
-Konka Group Co, Ltd, Taric-lisäkoodi A293
-Sichuan Changhong Electric Co, Ltd, Taric-lisäkoodi A294
-Skyworth Multimedia International (Shenzhen) Co, Ltd, Taric-lisäkoodi A295



-TCL King Electrical Appliances (Hui Zhou) Co, Ltd, Taric-lisäkoodi A296
-Xiamen Overseas Chinese Electronic Co, Ltd, Taric-lisäkoodi A297

Em. yrityksiltä 1.4.2006 alkaen kannettava polkumyyntitulli on 44,6%:a vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana
CIF-nettohinnasta.

RAS, 72/010/3.4.2006



THT n:o 76/2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Allaluetellut käyttötariffin 1 ja 2 osien muutokset eivät sisälly seuraavaksi julkaistavaan painettuun versioon.

Osa 1

Yleis- ja erityismääräykset

Neuvoston asetuksen (EY) N:o 486/2006, 20.3.2006 (EUVL L88, 25.3.2006) mukaisesti lisätään käyttötariffin Yleis- ja
erityismääräysten II osastoon uusi G. kohta (s. 9), jota sovelletaan 1.4.2006 - 31.12.2006:

G. Integroitujen monisirumikropiirien (monisirukoteloiden) tulliton kohtelu

1. Tullittomuus myönnetään integroiduille monisirupiireille (monisirukoteloille), joissa on vähintään kaksi toisiinsa liitettyä
integroitua monoliittipiiriä ja jotka on yhdistetty, myös yhdelle tai useammalle eristävälle alustalle, käytännöllisesti katsoen
erottamattomaksi kokonaisuudeksi ja joissa voi olla johdinkehys, mutta joissa ei ole muita aktiivisia tai passiivisia
piirialkioita.

2. Tullittomuus myönnetään seuraaviin nimikkeisiin luokiteltaville tavaroille: 8418, 8422, 8450, 8466, 8473, 8517, 8518,
8522, 8523, 8525, 8528, 8529, 8530, 8531, 8535, 8536, 8537, 8538, 8543, 8548, 8708, 9009, 9026, 9031, 9504.

3. Kun monisirukoteloiden vapaaseen liikkeeseen luovuttamista koskeva tulli-ilmoitus jätetään jäsenvaltioiden
viranomaisille, tavaranhaltijan on merkittävä viitenumero C500 yhtenäisen hallinnollisen asiakirjan (SAD) 44 kohtaan.

Huom! Tullittomuus voidaan myöntää vain mikäli tavara vastaa alaviitteen CD460 kuvausta (teksti on sama kuin yllä
olevassa 1. kohdassa) ja merkintä C500 on tehty SAD-lomakkeen kohtaan 44 tai EDI-ilmoituksessa nimikkeen ehtokoodi
(B001) on erityislisämainintana koodiin XAN liitettynä (FTX[117] -segmentissä tarkentimella ACB C107;4441).

Yleis- ja erityismääräykset, muut lyhenteet -luettelo:

Lisätään seuraavat lyhenteet:

CTEXP vientilupa (rajoitus) CITES

CTIMP vapaaseen liikkeeseen luovutus (rajoitus) CITES

Nimiketekstimuutos

03 ryhmä

Poistetaan nimiketekstistä maininta "jäähdytettynä tai jäädytettynä" seuraavien nimikkeiden osalta: 0304 10 13 13, 0304
10 13 14, 0304 10 13 94, 0304 10 13 95, 0304 20 13 13, 0304 20 13 14,

0304 20 13 94 ja 0304 20 13 95.

Uusia nimikkeitä (voimassa 1.1.2006 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli; K; S

Lisäpaljous Liite

2710 99 00 00 - - muut:   

2710 99 00 10 - - - tiettyyn käsittelyyn tarkoitetut (TN003) 0 1



2710 99 00 90 - - - muut 3,5 1

Osa 2

72 ryhmä

Ryhmän 72 lisähuomautuksen (s. 72-6) kohdassa "työkaluteräs" alanimikkeen 7222 10 10 tilalla po. alanimike 7224 10 10.

Uusia nimikkeitä (voimassa 1.1.2006 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli; K; S

Lisäpaljous Liite

8526 91 20 20 - - - - GPS-järjestelmään tarkoitettu
yhdistelmä, jossa on
paikanmääritystoiminto

3,7; K:0 (092620) p/st 1

(voimassa 2.3.2006 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli; K; S

Lisäpaljous Liite

8418 10 20 91 - - - muut:

8418 10 20 91 - - - - joiden vetoisuus on suurempi kuin
400 litraa ja joissa on vähintään kaksi
erillistä, vierekkäin olevaa ulko-ovea

1,9 p/st 1, 2

8418 10 20 99 - - - - muut 1,9 p/st 1

Nimike 8418 10 20 90 on päättynyt 1.3.2006.

Nimikkeet 8548 90 90 39 ja 8548 90 90 46 ovat päättyneet 31.12.2005.

Alaviiteluettelo

Uusia alaviiteitä (voimassa 1.4.2006 alkaen):

CD 460
Tullittomuus myönnetään integroiduille monisirupiireille (monisirukoteloille), joissa on vähintään kaksi toisiinsa liitettyä
integroitua monoliittipiiriä ja jotka on yhdistetty, myös yhdelle tai useammalla eristävälle alustalle, käytännöllisesti katsoen
erottamattomaksi kokonaisuudeksi ja joissa voi olla johdinkehys, mutta joissa ei ole muita aktiivisia tai passiivisia
piirialkioita.

CD 467
Esitettävä EUR.1-tavaratodistus, jossa on alkuperäsäännöistä poikkeusta osoittava merkintä "POIKKEUS-PÄÄTÖS N:o
3/2005" (ks. EYVL N:o L 26/06, s. 14).

Tekstimuutoksia:

CD 280 (voimassa 1.6.2006 alkaen)
Tämän kiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 1870/2005 (EYVL L 300) määrättyjen ehtojen mukaisesti
annetun tuontitodistuksen esittämistä.



CD 451 (voimassa 1.4.2006 alkaen)
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (ETY) N:o 392/2006 (EYVL L 65) määrättyjen ehtojen
mukaisen tuontitodistuksen esittämistä.

CD 452 (voimassa 1.4.2006 alkaen)
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (ETY) N:o 393/2006 (EYVL L 65) määrättyjen ehtojen
mukaisen tuontitodistuksen esittämistä.

Alaviitteen TN 039 voimassaolo on päättynyt 12.2.2006.

Tiedustelut käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä, p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 71/010/3.4.2006



THT n:o 77/2006

Tullilain (1466/1994) muutoksia
Tullilain 9 a § on kumottu 9.12.2005 annetulla lailla N:o 979. Laki on tullut voimaan 1.1.2006. Näin ollen
matkustajatuomisena tuodun, alkoholi- ja alkoholijuomaverosta annetussa laissa tarkoitetun oluen tullittomuutta ei rajoiteta
16 litraan.

Oluen arvonlisäverotuksessa ja valmisteverotuksessa verottoman matkustajatuonnin rajana kolmansista maista on edelleen
16 litraa. Myös 175 euron enimmäismäärä säilyy matkustajatuomisissa entisellään.

RV/TNu, 74/010/5.4.2006



THT n:o 78/2006

Kaupallista nimikettä ja verotusarvotilastoa varten
Tullille ilmoitettavat uusien ajoneuvojen tiedot
Autoverolain 11 g §:n mukainen verotusarvotilasto ja siihen liittyvä kaupallinen nimike otetaan käyttöön uusille
henkilöautoille 1.6.2006. Moottoripyörien osalta käyttöönotto on tapahtunut 15.12.2005. Verotusarvotilaston
muodostamista varten uuden ajoneuvon maahantuojan tai valmistajan on ilmoitettava Tullille tietoja myytävistä uusista
ajoneuvoista ja niiden hinnoista siten kuin tässä yleiskirjeessä on kerrottu.

Verotusarvotilastoa varten ajoneuvot luokitellaan ns. kaupallisiin nimikkeisiin, joiden tarkoituksena on yksilöidä
kaupallisesti samanlaiset ajoneuvot riittävällä tarkkuudella sekä helpottaa verotusarvojen muodostamista. Jokainen
kaupallinen nimike saa yksilöllisen 10 numerosta muodostuvan ajoneuvotunnisteen.

Verotusarvotilasto ja kaupallinen nimike ovat verotuksen apuvälineitä ja Tulli tulee julkaisemaan näitä tietoja Internet-
sivuillaan www.tulli.fi.

Tullihallituksen ohjeessa 105/340/06 on kerrottu tarkemmin kaupallisen nimikkeen vaikutuksesta uuden ajoneuvon
verotukseen.

1. AUTOVEROLAIN SÄÄNNÖKSET

Autoverolain 11 g §:n mukaan markkinoille tulevan uuden ajoneuvomallin maahantuoja tai valmistaja, joka myy mallia
liiketoiminnan muodossa, on ennen veroilmoituksen jättämistä velvollinen ilmoittamaan tulliviranomaiselle sen hinnan, jolla
ajoneuvomallia yleisesti ilmoitetaan myytäväksi Suomessa sekä muut tiedot, jotka tulliviranomainen määrää. Mallin hinta
ilmoitetaan sen kaupallisen nimikkeen tarkkuudella, jolla ajoneuvo yksilöidään ja jolla sitä yleisesti markkinoidaan.
Hinnan tulee olla voimassa sinä ajankohtana, jona uutta mallia ensimmäisen kerran ilmoitetaan verotettavaksi.

Tulliviranomainen vahvistaa ilmoitusten perusteella uusien ajoneuvojen verotusarvot ja pitää niistä tilastoa.

2. KAUPALLISEN NIMIKKEEN SISÄLTÖ

Ajoneuvojen kaupalliset nimikkeet määritetään siten, että kaupallinen nimike sisältää kuhunkin ajoneuvon malliin tai
varustetasoon kuuluvat varusteet (esim. Toyota Corolla 1.4 VVT-i Linea Terra 4ov). Kyseiseen varusteversioon erikseen
ostettavat lisävarusteet eivät sisälly kaupalliseen nimikkeeseen, mutta ne otetaan huomioon verotuksessa lisävarusteita
koskevan ohjeistuksen mukaan.

Kaupallista nimikettä määritettäessä otetaan huomioon seuraavat ajoneuvon tiedot sekä sen hintaan liittyvät tiedot:

· maahantuoja tai valmistaja
· ajoneuvoluokka
· merkki
· mallisarja
· mallisukupolvi
· mallivuosi
· mallin tarkennin (jos käytössä)
· varustetaso (jos käytössä hinnastossa)
· korityyppi
· ovien lukumäärä
· teho
· vaihteiston tyyppi
· vaihteiden lukumäärä
· vetotapa
· iskutilavuus
· käyttövoima
· turboahdin
· omamassa
· kokonaismassa
· CO2-arvo
· istuinpaikkojen lukumäärä
· ajoneuvon suositusvähittäishinta



· hinnan voimassaolotiedot.

Siten esimerkiksi kaksi saman nimistä, mutta eri moottorikoolla tai teholla varustettua mallia muodostavat kaksi eri
kaupallista nimikettä. Esim. Audi A4 1.9 TDI 74 kW ja Audi A4 1.9 TDI 96 kW. Samoin eri maahantuojien maahantuomille
ajoneuvoille muodostetaan kullekin omat nimikkeet.

Kullekin kaupalliselle nimikkeelle vahvistetaan Tullissa verotusarvo. Verotusarvo lasketaan kyseisen varusteversion
suositusvähittäishinnan perusteella.

Tulli vahvistaa kaupalliselle nimikkeelle verotusarvon vain sellaisen hinnan tai hinnaston perusteella, joka on yleinen,
voimassaoleva ja julkinen. Lisäksi hinnastosta pitää käydä ilmi ajoneuvon myyjäliikkeen tai maahantuojan yhteystiedot.

3. KAUPALLISTA NIMIKETTÄ VARTEN ILMOITETTAVAT TIEDOT

Uuden ajoneuvon maahantuojan tai valmistajan on ilmoitettava Tullille määrämuotoisesti kaupallisen nimikkeen
muodostamisessa tarvittavat tiedot siten kuin tullihallitus määrää joko tiedostosiirtona tai Excel-taulukkona.

Määrämuotoisen Excel-taulukkopohjan ja taulukon täyttöohjeen saa Tullihallituksen markkina-arvoryhmästä, sähköposti
marvo@tulli.fi ja puhelin 020 492 6836.

Valmiit taulukot on toimitettava markkina-arvoryhmälle sähköpostilla marvo@tulli.fi.

Aina kun uusia ajoneuvomalleja tulee myyntiin, mallin myynti loppuu tai ajoneuvomallin hinta muuttuu, maahantuoja tai
Suomessa valmistetun ajoneuvon valmistaja on velvollinen ilmoittamaan muuttuneet tiedot Tullille.

Ilmoitusvelvollinen vastaa siitä, että verotettavalla ajoneuvolla on Tullin vahvistama kaupallinen nimike ja voimassaoleva
verotusarvo. Mikäli nimikettä ei ole, Tullia on pyydettävä määrittämään ajoneuvolle uusi nimike.

Uusien ajoneuvomallien tiedot ja tiedot hinnanmuutoksesta on toimitettava Tullille vähintään 5 arkipäivää ennen kuin uutta
tietoa on tarkoitus ryhtyä soveltamaan verotuksessa.

4. AUTOVEROILMOITUKSESSA ILMOITETTAVAT TIEDOT

Veroilmoituksessa ilmoitettavat tiedot ja verotusarvon määräytymishetki muuttuvat 1.6.2006.

Yleisen vähittäismyyntiarvon perusteella verotettavan uuden ajoneuvon verotusarvo määräytyy sen ajankohdan mukaan,
jolloin ajoneuvon myyjä ja ostaja sopivat kauppahinnasta. Yleensä tämä on tilaussopimuksen tai kauppasopimuksen päivä.

Yleisen vähittäismyyntiarvon perusteella verotettavan uuden ajoneuvon veroilmoituksessa on ilmoitettava uusina tietoina:

- ajoneuvon kaupallisen nimikkeen yksilöivä ajoneuvotunniste (lomakkeen kohta 46)
- kaupalliselle nimikkeelle vahvistettu verotusarvo (lomakkeen kohta 28)
- ajoneuvon veronalaisen lisävarustelun yhteisarvo sentin tarkkuudella (lomakkeen kohta 35).

RV/JNH, 73/010/4.4.2006



THT n:o 79/2006

Tariffikiintiöt - alkuperäsääntöpoikkeus Marokossa
valmistettaville vaatteille
Marokolle on myönnetty poikkeus alkuperäsääntöjen soveltamisesta EU-Marokko-Assosiaationeuvoston päätöksellä N:o
1/2005 (EUVL L 206, 9.8.2005, 2005/602/EY). Päätöstä sovelletaan 1.1.2006 lähtien. Komission ilmoitus soveltamisen
aloittamisesta on EUVL:ssä C 76, 29.3.2006.

Poikkeus on myönnetty rajoitetuille määrille (tariffikiintiöt) 61 ja 62 ryhmän vaatteita. Tuotteet, joihin poikkeusta
sovelletaan, ovat yleiskirjeen liitteessä 1 kiintiönumeroineen. Päätöksen nojalla Marokossa voidaan valmistaa
alkuperäaseman omaavia vaatteita Turkista peräisin olevista kankaista yhteisöön vietäväksi. Turkista peräisin oleva kangas
voidaan viedä Marokkoon myös yhteisöstä.

Mainittua poikkeusta voidaan soveltaa nyt, kun Turkin ja Marokon välillä on voimassa vastaavat
etuuskohtelualkuperäsäännöt kuin on EU-Marokko -sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirjassa. Näin ollen Turkista
hankittujen kankaiden alkuperäasema voidaan määrittää.

Yhteisön tulliviranomaiset voivat tämän päätöksen soveltamiseksi myöntää poikkeuksellisesti EUR.1 -tavaratodistuksia
Turkista peräisin oleville Marokkoon vietäville kankaille.

Etuuskohtelun saamiseksi on tuonnissa Marokosta esitettävä EUR.1-tavaratodistus, jonka kohtaan 7 on tehty järjestelyä
osoittava maininta "Derogation - Decision No 1/2005". Vastaava maininta on tehtävä turkkilaisen kankaan viennissä
yhteisöstä Marokkoon.

Päätöstä sovelletaan siihen asti, kunnes uusi alkuperäsääntöpöytäkirja (Pan-Euro-Välimeri-kumulaatio) tulee voimaan
Marokon, Turkin ja Euroopan unionin välillä ja joka tapauksessa enintään yhden vuoden ajan.

Turkin mukaantulo Pan-Euro-Välimeri-kumulaatioon odottaa eräiden Turkkia koskevien päätösten uudistamista (hankkijan
ilmoitusten antamista koskeva päätös sekä päätös, joka mahdollistaa tulliliittotuotteiden tuonnin myös sopimusmaan kautta).

Lisätietoja antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat ja kiintiöiden osalta Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu.

RV/LL, 70/010/31.3.2006

Liite: EUVL L 206, 9.8.2006, liite s. 10



THT n:o 80/2006

Tuoreiden banaanien painon valvontaa koskevien
säännösten muutos
Yhteisössä vapaaseen liikkeeseen luovutettavaksi tarkoitettujen tuoreiden banaanien painon valvontaa koskevien
säännösten (komission asetuksen (ETY) N:o 2454/93 290 a artikla ja liite 38 b) muuttaminen, komission asetus (EY)
N:o 402/2006. Asetus on julkaistu EU:n virallisessa lehdessä L70 9.3.2006.

Asetuksen seurauksena tuoreiden banaanien nettopainon määritysmenetelmät muuttuvat siten, että tulliviranomaisten
valtuuttamat taloudelliset toimijat, "valtuutetut punnitsijat", tekevät tuoreiden banaanien punnituksen niiden nettopainon
määrittämiseksi ja laativat kyseisen painon osoittavan punnitustodistuksen. Tuoreiden banaanien nettopaino on määriteltävä
kunkin tietyllä kuljetusvälineellä kuljetettavan tuoreiden banaanien erän osalta. Banaanien punnitustodistuksen tulee olla
vapaaseen liikkeeseen luovutusta koskevan tulli-ilmoituksen liitteenä.

Tuoreiden banaanien punnitusta ja banaanien punnitustodistusten laatimista koskevia toimenpiteitä tulee soveltaa 1.
päivästä kesäkuuta 2006 lähtien.

Asetuksessa esiintyviä käsitteitä (korvattu 290 a artikla)

Asetuksessa on käytetty seuraavia käsitteitä: valtuutettu punnitsija, hakijan kirjanpito, tuoreiden banaanien nettopaino,
tuoreiden banaanien erä ja purkauspaikka.

Valtuutetulla punnitsijalla tarkoitetaan taloudellista toimijaa, jonka tullitoimipaikka on valtuuttanut punnitsemaan tuoreita
banaaneja. Suomessa valtuutuksen myöntää tullipiiri.

Hakijan kirjanpidolla tarkoitetaan valtuutetuksi punnitsijaksi hakeutuvan yrityksen kaikkia tuoreiden banaanien
punnitsemiseen liittyviä asiakirjoja.

Tuoreiden banaanien nettopainolla tarkoitetaan banaanien painoa ilman mitään pakkausmateriaalia ja pakkauspäällyksiä.

Tuoreiden banaanien erällä tarkoitetaan yhteen kuljetusvälineeseen lastattujen tuoreiden banaanien koko määrän
muodostamaa erää, jonka yksi viejä lähettää yhdelle tai useammalle vastaanottajalle.

Purkauspaikalla tarkoitetaan paikkaa, jossa tuoreiden banaanien erä voidaan purkaa tai jonne se voidaan siirtää jossakin
tullimenettelyssä tai, kun kyseessä on konttikuljetus, paikkaa jossa kontti irroitetaan laivasta, ilma-aluksesta tai muusta
pääasiallisesta kuljetusvälineestä tai jossa kontti puretaan.

Valtuutetun punnitsijan asema (lisätty 290 b artikla)

Tullipiirin tulee hakemuksesta myöntää valtuutetun punnitsijan aseman tuoreiden banaanien tuonnin, kuljetuksen,
varastoinnin tai käsittelyn kanssa tekemisissä oleville taloudellisille toimijoille, edellyttäen että toimijat täyttävät tietyt
ehdot.

Suomessa valtuutetun punnitsijan asemaa hakevan yrityksen tulee hakea asemaa vapaamuotoisella tullipiirille osoitettavalla
hakemuksella.

Luvan myöntämisen edellytykset

Valtuutetun punnitsijan asema voidaan myöntää edellyttäen, että seuraavat ehdot täyttyvät:

· hakija voi antaa kaikki tarvittavat takuut moitteettomasta punnituksesta
· hakijalla on käytössään asianomaiset punnituslaitteet
· tulliviranomaiset voivat tarkastaa tehokkaasti hakijan kirjanpidon.

Lupaa ei voida myöntää, mikäli hakija on vakavasti tai toistuvasti rikkonut tullilainsäädäntöä.

Luvan myöntäneen tullipiirin on peruttava valtuutetun punnitsijan aseman, mikäli edellytykset eivät enää täyty. Tällöin
luvanhaltija saa erillisen päätöksen luvan peruuttamisesta.



Toiminnan rajoitukset

Valtuutetun punnitsijan asema rajoittuu tuoreiden banaanien punnitsemiseen paikalla, joka on luvan myöntäneen tullipiirin
valvonnassa.

Mikäli laivalastillisella banaaneja on useampi toimija, on jokaisella tullattavalla erällä oltava oma punnitustodistus.

Mikäli tullattava erä jakautuu viiteen toimitukseen ja tulee yhdelle yritykselle, tulee tulli-ilmoituksen lisätiedoissa ilmoittaa
missä niistä löytyy alkuperäinen punnitustodistus, esim. ensimmäinen tullaus, muiden ilmoituksien liitteenä tulee olla
punnitustodistuksen jäljennös.

Ennakkoilmoitus

Valtuutetun punnitsijan on annettava tullille banaanierän punnitusta koskeva ennakkoilmoitus, jossa annetaan tiedot
pakkauspäällyksen tyypistä, banaanien alkuperästä sekä punnitusajasta ja -paikasta. Ennakkoilmoitus toimitetaan faksilla
tulli-ilmoitusta käsittelevälle tullitoimipaikalle. Ennakkoilmoitus tulee toimittaa arkisin 24 tuntia ja viikonloppuna 48 tuntia
ennen aiottua punnitusaikaa tai tullitoimipaikan kanssa erikseen sovittavana aikana.

Punnitustodistuksen laatiminen (lisätty 290 c artikla )

Banaanien puunnitustodistuksen laatii valtuutettu punnitsija liitteessä 38 c olevan mallin mukaiselle lomakkeelle.
Punnitustodistuksia on oltava vähintään kaksi kappaletta, joista alkuperäinen liitetään tullaukseen ja kopio jää valtuutelle
punnitsijalle. Valtuutetun punnitsijan laatima punnitustodistus on voimassa kaikissa jäsenmaissa kaikissa tullitoimipaikoissa.

Punnitusmenettely on kuvattu liitteessä 38 b. Valtuutetun punnitsijan on suoritettava punnitus ja laadittava punnitustodistus
ennen kuin vaapaaseen liikkeeseen luovutusta pyydetään. Punnituksessa on määritettävä kunkin banaanierän nettopaino.
Punnitseminen voi tapahtua millä purkauspaikalla tahansa liitteessä 38 b, kohdassa 2. kuvattua menettelyä noudattaen.
Liitteen kohdassa 1 määritellään millainen otos banaanierästä on punnittava.

Liitteen 38 c mukainen punnitustodistuslomake löytyy 1.6.2006 lähtienTullin Internet-sivuilta sekä suomen- että
ruotsinkielisenä. Lomake voidaan täyttää Internet-sivuilla ja tulostaa sieltä.

Tullin tarkastettava nettopaino riskianalyysin perusteella

Tullin on tarkastettava riskianalyysin perusteella punnitustodistuksiin merkitty nettopaino vähintään viidestä prosentista
vuosittain esitetyistä punnitustodistuksista, joko olemalla läsnä valtuutetun punnitsijan tekemässä punnituksessa tai
punnitsemalla näytteet itse liitteessä 38 b olevassa 1-3 kohdassa säädettyä menettelyä noudattaen.

Luettelo valtuutetuista punnitsijoista (lisätty 290 d artikla)

Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle luettelo valtuutetuista punnitsijoista. Komissio toimittaa tiedot muille
jäsenvaltioille punnitustodistuksien oikeellisuuden valvomiseksi.

Punnistustodistuksen esittäminen vapaaseen liikkeeseen luovutusta koskevien
ilmoitusten liitteenä

Kun yhteisöön tuodaan CN-koodiin 0803 00 19 kuuluvia tuoreita banaaneja, tulee niiden vapaaseen liikkeeseen luovutusta
koskevien ilmoitusten liitteenä olla banaanien punnitustodistus nettopainon tarkistamiseksi. Tulli-ilmoituksen tavaraerän
lisätiedoissa SAD-lomakkeen kohdassa 44 on ilmoitettava 'Banaanien punnitustodistus' (EDI tullauksessa
punnitustodistuksen asiakirjakoodi BPT), punnitustodistuksen numero ja päiväys.

Punnitustodistus on jätettävä siihen tullitoimipaikkaan, johon vapaaseen liikkeeseen luovutusta koskeva ilmoitus
toimitetaan, EDI-ilmoituksien punnitustodistus tulee toimittaa EDI-kotitulliin.

Lisätietoja antavat

Lisätietoja tuoreiden banaanien painon valvontaa koskevista muutoksista ja käytännön kysymyksistä saa tullipiireistä
EDI-kotitulleista ja Eteläisen tullipiirin Meritullista Veijo Heinoselta, puh. 020 492 1346, tai Lupa- ja vakuushallinnosta



Leila Alasalmelta, puh. 020 492 1346, tai Aulis Bruunilta, puh. 020 492 1217 ja Läntisestä tullipiiristä Juha Euralta, puh.
020 492 7071.

Liitteet:

EUVL L 70 / 9.3.2006, s. 38–39:liitteet II (38b 290 c artiklan 1 kohdassa tarkoitettu menettely) ja III (38c 290 c artiklan 1
kohdassa tarkoitettu lomake)

JS/IL, 75/010/5.5.2006



THT n:o 81/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
1. Väliaikainen polkumyyntitulli tietyille Kiinan kansantasavallasta ja
Vietnamista peräisin oleville jalkineille

Komission asetukksella (EY) N:o 553/2006, joka on julkaistu EU:n virallisessa lehdessä N:o L 98 huhtikuun 6. pivänä 2006,
on otettu käyttöön väliaikainen polkumyyntitulli, jota sovelletaan tuotaessa tiettyjä Kiinan kansantasavallasta ja Vietnamista
peräisin olevia jalkineita.

Asetus on tullut voimaan 7.4.2006 ja sitä sovelletaan 6 kk:n ajan.

Polkumyyntitullin määrä on kuukausittain kasvava.

Polkumyyntitullin soveltaminen

Polkumyyntitulli koskee Kiinan kansantasavallasta ja Vietnamista peräisin olevia jalkineita, joiden päälliset ovat nahkaa tai
tekonahkaa ja jotka kuuluvat seuraaviin CN-koodeihin:

ex 6403 20 00, ex 6403 30 00, ex 6403 51 15, ex 6403 51 19, ex 6403 51 95, ex 6403 51 99, ex 6403 59 11, ex 6403 59 35,
ex 6403 59 39, ex 6403 59 95, ex 6403 59 99, ex 6403 91 13, ex 6403 91 16, ex 6403 91 18, ex 6403 91 93, ex 6403 91 96,
ex 6403 91 98, ex 6403 99 11, ex 6403 99 33, ex 6403 99 36, ex 6403 99 38, ex 6403 99 93, ex 6403 99 96, ex 6403 99 98
ja ex 6405 10 00

Taric-koodit ovat:
6403 20 00 90, 6403 30 00 29, 6403 30 00 99, 6403 51 15 90, 6403 51 19 90, 6403 51 95 90, 6403 51 99 90, 6403 59 11 90,
6403 59 35 90, 6403 59 39 90, 6403 59 95 90, 6403 59 99 90, 6403 91 13 99, 6403 91 16 99, 6403 91 18 99, 6403 91 93 99,
6403 91 96 99, 6403 91 98 99, 6403 99 11 90, 6403 99 33 90, 6403 99 36 90, 6403 99 38 90, 6403 99 93 29, 6403 99 93 99,
6403 99 96 29, 6403 99 96 99, 6403 99 98 29, 6403 99 98 99 ja 6405 10 00 90

Polkumyyntitullia ei sovelleta:

a ) jalkineisiin, joissa on erikoistekniikkaa
b ) lasten jalkineisiin
c ) jalkineisiin, joissa on suojaava kärjys

Tässä asetuksessa sovelletaan seuraavia määritelmiä:

a) jalkineilla, joissa on erikoistekniikkaa tarkoitetaan urheilukäyttöön tarkoitettuja jalkineita, joiden CIF-hinta paria
kohden on vähintään 9 euroa ja joissa on erikoistekniikkaa: yksi- tai monikerroksinen muottipohja, ei suoravalettu, joka on
valmistettu erityisesti pysty- tai sivusuuntaisia iskuja vaimentamaan suunnitelluista synteettisistä aineista ja joka on
varustettu teknisin ominaisuuksin, jollaisia ovat joko kaasua tai nestettä sisältävät ilmatiiviit tyynyt, iskuja vastaanottavat tai
vaimentavat mekaaniset osat ja sellaiset aineet kuin LD-polymeerit, ja jotka kuuluvat seuraaviin CN-koodeihin:

ex 6403 91 13, ex 6403 91 16, ex 6403 91 18, ex 6403 91 93, ex 6403 91 96, ex 6403 91 98, ex 6403 99 93, ex 6403 99 96
ja ex 6403 99 98

Taric-koodit ovat:
6403 91 13 10, 6403 91 16 10, 6403 91 18 10, 6403 91 93 10, 6403 91 96 10, 6403 91 98 10, 6403 99 93 11, 6403 99 96 11
ja 6403 99 98 11

b) lasten jalkineilla tarkoitetaan jalkineita, joiden pohjan ja koron yhteenlaskettu korkeus on enintään 3 cm ja

- joiden sisäpohjan mitta on alle 24 cm tai
- joissa ei ole sisäpohjaa ja joiden sisäpituus on alle 24 cm varpaasta kantapäähän mitattuna
- ja jotka kuuluvat seuraaviin CN-koodeihin: ex 6403 20 00, ex 6403 30 00 ja ex 6405 10 00

Taric-koodit ovat:



6403 20 00 10, 6403 30 00 21, 6403 30 00 91 ja 6405 10 00 10

c) jalkineilla, joissa on suojaava kärjys tarkoitetaan jalkineita, joissa on suojaava kärjys ja joiden iskuenergian
vaimennus on vähintään 100 joulea ja jotka kuuluvat seuraaviin CN-koodeihin:

ex 6403 30 00, ex 6403 51 15, ex 6403 51 19, ex 6403 51 95, ex 6403 51 99, ex 6403 59 11, ex 6403 59 35, ex 6403 59 39,
ex 6403 59 95, ex 6403 59 99, ex 6403 91 13, ex 6403 91 16, ex 6403 91 18, ex 6403 91 93, ex 6403 91 96, ex 6403 91 98,
ex 6403 99 11, ex 6403 99 33, ex 6403 99 36, ex 6403 99 38, ex 6403 99 93, ex 6403 99 96, ex 6403 99 98 ja ex 6405 10
00

Taric-koodit ovat:
6403 30 00 21, 6403 30 00 91, 6403 51 15 10, 6403 51 19 10, 6403 51 95 10, 6403 51 99 10, 6403 59 11 10, 6403 59 35 10,
6403 59 39 10, 6403 59 95 10, 6403 59 99 10, 6403 91 13 91, 6403 91 16 91, 6403 91 18 91, 6403 91 93 91, 6403 91 96 91,
6403 91 98 91, 6403 99 11 10, 6403 99 33 10, 6403 99 36 10, 6403 99 38 10, 6403 99 93 21, 6403 99 93 91, 6403 99 96 21,
6403 99 96 91, 6403 99 98 21, 6403 99 98 91 ja 6405 10 00 10

Polkumyyntitullien määrä:

Vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -nettohintaan sovellettava väliaikainen polkumyyntitulli on seuraava:

7. päivästä huhtikuuta 2006 kesäkuun 1. päivään 2006

Maa Polkumyyntitulli

Kiinan kansantasavalta 4,8 %

Vietnam 4,2 %

2. päivästä kesäkuuta 2006 heinäkuun 13. päivään 2006

Maa Polkumyyntitulli

Kiinan kansantasavalta 9,7 %

Vietnam 8,4 %

14. päivästä heinäkuuta 2006 syyskuun 14. päivään 2006

Maa Polkumyyntitulli

Kiinan kansantasavalta 14,5 %

Vietnam 12,6 %

15. päivästä syyskuuta 2006

Maa Polkumyyntitulli

Kiinan kansantasavalta 19,4 %



Vietnam 16,8 %

Tuotteiden luovutus vapaaseen liikkeeseen yhteisössä edellyttää väliaikaisen tullin määrää vastaavan vakuuden
antamista.

2. Oikaisu komission päätökseen 2006/109/EY

Em. päätöksessä, joka koskee hintasitoumuksen hyväksymistä Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien valukappaleiden
tuonnissa, mainittu yritys Shane City Fangyuan Casting Co., Ltd pitää olla Shahe City Fangyuan Casting Co., Ltd. Oikaisu
on julkaistu EU:n virallisesssa lehdessä N:o L 95 huhtikuun 4. päivänä 2006.

3. Uusi polkumyyntitutkimus

Kiinan alkuperää olevia polkupyörien satuloita ja istuimia koskeva polkumyyntitutkimus on avattu. Satulat luokitellaan
yleensä tullitariffin nimikkeisiin 8714 95 00, ex 8714 99 90 ja ex 9506 91 10. Asiasta on ilmoitettu EU:n virallisen lehden
numerossa C 84 huhtikuun 7. päivänä 2006.

RAS, 77/010/10.4.2006



THT n:o 82/2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Osa 1

Päättyneitä nimikkeitä

22.3.2006 päättynyt nimike: 2817 00 00 13.

31.3.2006 päättyneet nimikkeet:
2101 11 11 10, 2101 11 11 90, 2101 11 19 10, 2101 11 19 90, 2101 20 20 10, 2101 20 20 92 ja 2101 20 20 98.

Uusia nimikkeitä
(voimassa 30.3.2006 alkaen)

Nimike Tavara Tariffin
mukainen tulli;

K; S

Lisäpaljous Liite

2932 21 00 16 - - - - Indonesiasta lähetetyt;
Malesiasta lähetetyt

6,5 1, 2, 5

(voimassa 1.4.2006 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli;
K; S

Lisäpaljous Liite

2101 11 11 00 - - - kahviin perustuvan kuiva-aineen
pitoisuus vähintään 95
painoprosenttia

9,0 1

2101 11 19 00 - - - muut 9,0 1

2101 20 20 00 - - uutteet, esanssit ja tiivisteet 6,0 1

Osa 2

Poistettu nimike

Nimike 8526 91 80 20 on poistettu virheellisenä taric-tietokannasta.

Voimassaoleva vastaava nimike on 8526 91 20 20 (GPS-järjestelmään tarkoitettu yhdistelmä, jossa on
paikanmääritystoiminto).

Päättyneitä nimikkeitä

31.3.2006 päättyneet nimikkeet: 6403 30 00 20, 6403 30 00 90, 6403 91 13 90, 6403 91 16 90, 6403 91 18 90, 6403 91 93
90, 6403 91 96 90, 6403 91 98 90, 6403 99 93 19, 6403 99 93 90, 6403 99 96 19, 6403 99 96 90, 6403 99 98 19 ja 6403 99
98 90.

Uusia nimikkeitä (voimassa 1.4.2006 alkaen):



Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli; K; S

Lisäpaljous Liite

6403 20 00 00 - jalkineet, joiden ulkopohjat ovat
nahkaa ja päälliset koostuvat
jalkapöydän yli ja isovarpaan ympäri
menevistä nahkahihnoista:

6403 20 00 10 - - jalkineet, joiden pohjan ja koron
yhteenlaskettu korkeus on enintään 3 cm
ja joiden sisäpohjan mitta on alle 24 cm tai
joissa ei ole sisäpohjaa ja joiden sisäpituus
on alle 24 cm varpaasta kantapäähän
mitattuna

8,0 pa 1, 2,
5

6403 20 00 90 - - muut 8,0 pa 1, 2,
5

6403 30 00 21 - - käsin tehdyt:

6403 30 00 21 - - - jalkineet, joiden pohjan ja koron
yhteenlaskettu korkeus on enintään 3 cm
ja joissa ei ole sisäpohjaa ja joiden
sisäpituus on alle 24 cm varpaasta
kantapäähän mitattuna; jalkineet, joissa on
suojaava kärjys ja joiden iskuenergian
vaimennus on vähintään 100 joulea
(iskuenergian vaimennus on mitattava
eurooppalaisten Standardien EN345 ja
EN346 mukaisesti)

8,0 pa 1, 2,
5

6403 30 00 29 - - - muut 8,0 pa 1, 2,
5

6403 30 00 91 - - muut:

6403 30 00 91 - - - jalkineet, joiden pohjan ja koron
yhteenlaskettu korkeus on enintään 3 cm
ja joissa ei ole sisäpohjaa ja joiden
sisäpituus on alle 24 cm varpaasta
kantapäähän mitattuna; jalkineet, joissa on
suojaava kärjys ja joiden iskuenergian
vaimennus on vähintään 100 joulea
(iskuenergian vaimennus on mitattava
eurooppalaisten Standardien EN345 ja
EN346 mukaisesti)

8,0 pa 1, 2,
5

6403 30 00 99 - - - muut 8,0 pa 1, 2,
5

6403 51 15 00 - - - - - miesten:



6403 51 15 10 - - - - - - jalkineet, joissa on suojaava kärjys
ja joiden iskuenergian vaimennus on
vähintään 100 joulea (iskuenergian
vaimennus on mitattava eurooppalaisten
Standardien EN345 ja EN346 mukaisesti)

8,0 pa 1, 2,
5

6403 51 15 90 - - - - - - muut 8,0 pa 1, 2,
5

6403 51 19 00 - - - - - naisten:

6403 51 19 10 - - - - - - jalkineet, joissa on suojaava kärjys
ja joiden iskuenergian vaimennus on
vähintään 100 joulea (iskuenergian
vaimennus on mitattava eurooppalaisten
Standardien EN345 ja EN346 mukaisesti)

8,0 pa 1, 2,
5

6403 51 19 90 - - - - - - muut 8,0 pa 1, 2,
5

6403 51 95 00 - - - - - miesten:

6403 51 95 10 - - - - - - jalkineet, joissa on suojaava kärjys
ja joiden iskuenergian vaimennus on
vähintään 100 joulea (iskuenergian
vaimennus on mitattava eurooppalaisten
Standardien EN345 ja EN346 mukaisesti)

8,0 pa 1, 2,
5

6403 51 95 90 - - - - - - muut 8,0 pa 1, 2,
5

6403 51 99 00 - - - - - naisten:

6403 51 99 10 - - - - - - jalkineet, joissa on suojaava kärjys
ja joiden iskuenergian vaimennus on
vähintään 100 joulea (iskuenergian
vaimennus on mitattava eurooppalaisten
Standardien EN345 ja EN346 mukaisesti)

8,0 pa 1, 2,
5

6403 51 99 90 - - - - - - muut 8,0 pa 1, 2,
5

6403 59 11 00 - - - - pohjan ja koron yhteenlaskettu
korkeus on suurempi kuin 3 cm:

6403 59 11 10 - - - - - jalkineet, joissa on suojaava kärjys
ja joiden iskuenergian vaimennus on
vähintään 100 joulea (iskuenergian
vaimennus on mitattava eurooppalaisten
Standardien EN345 ja EN346 mukaisesti)

5,0 pa 1, 2 5Alaviiteluettelo

Uusia alaviitteitä

CD 468, voimassa 1.1.2006 alkaen



Esitettävä EUR.1-tavaratodistus, jossa on alkuperäsäännöistä poikkeusta osoittava merkintä "POIKKEUS-PÄÄTÖS N:o
1/2005" (ks. EYVL N:o L 206/05, s. 8).

CD 469, voimassa 1.6.2006 alkaen
Yhteisöön tuotavien tuoreiden banaanien nettopainon tarkastamiseksi on niiden vapaaseen liikkeeseen luovutusta koskevien
ilmoitusten mukana seurattava banaanien punnitustodistus, jossa mainitaan kyseisen tuoreiden banaanien erännettopaino
pakkaustyypin ja alkuperän perusteella jaoteltuna.

TM 592, voimassa 31.3.2006 alkaen
Dominikaaniseen tasavaltaan päätöksessä 98/486/EY tarkoitetussa vuoden 2006/2007 kiintiössä vietävien ja asetuksen (EY)
N:o 174/1999 20 a artiklassa vahvistetut edellytykset täyttävien tuotteiden osalta sovelletaan seuraavia määriä:
a) CN-koodeihin 0402 10 11 9000 ja 0402 10 19 9000 kuuluvat tuotteet 0,00 EUR/100 kg;
b) CN-koodeihin 0402 21 11 9900, 0402 21 19 9900, 0402 21 91 9200 ja 0402 21 99 9200 kuuluvat tuotteet
28,00 EUR/100 kg.

Tekstimuutoksia (voimassa 31.3.2006 alkaen):

CD 357
Vapaaseen liikkeeseen luovutus edellyttää asetuksen (EY) N:o 2375/2002 (EYVL L 358) myöhemmin tehtyine
muutoksineen määrättyjen ehtojen mukaisesti annetun AGRIM-tuontitodistuksen ja asetuksen (ETY) N:o 2454/93
mukaisesti annetun alkuperätodistuksen esittämistä.

CD 423
Tämän kiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksen (ETY) N:o 2454/93 55 artiklassa säädetyt vaatimukset täyttävän
alkuperätodistuksen ja asetuksessa (EY) N:o 1864/2004 (EYVL L 325), myöhemmin tehtyine muutoksineen, määrättyjen
ehtojen mukaisesti annetun tuontitodistuksen esittämistä.

Tiedustelut käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä, p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 78/010/10.4.2006



THT n:o 83/2006

Muutos tullausarvoa määritettäessä huhtikuussa 2006
sovellettaviin muuntokursseihin
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n ja koodeksin soveltamisasetuksen 171 artiklan nojalla käytettäväksi
seuraavaa ilmoitettua muuttunutta muuntokurssia. Tätä muuntokurssia sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka
tullataan Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön tullialueelle 19. - 30.4.2006.

Reykjavik ISK 89,37

MJK/AL, 81/010/13.4.2006



THT n:o 84/2006

Muutos autoverolain (1482/94) 20 §:ssä tarkoitettuihin
muuntokursseihin huhtikuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa samaa muutettua muuntokurssia, joka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro 81/010/06.
Muutettua kurssia käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus tehdään tai olisi pitänyt tehdä
19. - 30.4.2006.

MJK/AL, 82/010/13.4.2006



THT n:o 85/2006

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
huhtikuussa 2006 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin
menettelyssä syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt huhtikuussa 2006, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut helmikuussa 2006 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 2,60 %

Tanskassa 2,66 %

Ruotsissa 2,11 %

Iso-Britanniassa 4,58 %

Kyproksessa 3,24 %

Latviassa 4,03 %

Liettuassa 2,61 %

Maltassa 3,18 %

Puolassa 4,26 %

Slovakiassa 3,34 %

Sloveniassa 3,84 %

Tshekissä 2,00 %

Unkarissa -

Virossa 2,62 %

MJK/AL, 80/010/13.4.2006



THT n:o 86/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
1. Muutos Korean kansantasavallasta peräisin olevien DRAM-muistien
tasoitustulliin

Komission asetuksella (EY) N:o 584/2006, joka on julkaistu EU:n virallisessa lehdessä N:o L 103 huhtikuun 12. päivänä
2006, on muutettu asetusta (EY) N:o 1480/2003. Asetukset koskevat Korean tasavallasta peräisin olevien elektronisten
mikropiirien ns. DRAM-muistien lopullista tasoitustulia.

Vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -nettohinnan perusteella laskettava lopullinen tasoitustulli on 13.4.2006 alkaen
seuraava:

Korealaiset tuottajat Tulli (%) Taric-lisäkoodi

Samsung Electronics Co., Ltd (”Samsung”) 24th Fl., Samsung Main Bldg 250,
2-Ga, Taepyeong-Ro Jung-Gu, Seoul 0 A437

Hynix Semiconductor Inc.
891, Daechidong Kangnamgu, Seoul 32,9 A693

Kaikki muut yritykset 32,9 A999

3. Kun jäsenvaltion tulliviranomaisille jätetään monimuotoista DRAM-muistia koskeva vapaaseen liikkeeseen luovuttamista
koskeva tulli-ilmoitus, tavaranhaltijan on merkittävä yhtenäisasiakirjan (SAD) 44 kohtaan viitenumero, joka vastaa jotakin
tuotteen/alkuperän kuvauksista jäljempänä olevassa taulukossa.

Vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -nettohinnan perusteella laskettava lopullinen tasoitustulli on 13.4.2006 alkaen
seuraava:

N:o Tuotteen/alkuperän kuvaus Viitenumero Tulli (%)

1 Muusta maasta kuin Korean tasavallasta peräisin olevat
monimuotoiset DRAM-muistit, joihin sisältyy Samsungin
valmistamia Korean tasavallasta tai muusta maasta peräisin olevia
DRAM-siruja ja/ tai asennettuja DRAM-muisteja. D010 0

2 Muusta maasta kuin Korean tasavallasta peräisin olevat
monimuotoiset DRAM-muistit, joihin sisältyy muun yrityksen kuin
Samsungin valmistamia Korean tasavallasta peräisin olevia
DRAM-siruja ja/tai asennettuja DRAM-muisteja, joiden osuus
monimuotoisen DRAM-muistin vapaasti yhteisön rajalla
-nettohinnasta on alle 10 prosenttia. D011 0

3 Muusta maasta kuin Korean tasavallastaperäisin olevat
monimuotoiset DRAM-muistit, joihin sisältyy muun yrityksen kuin
Samsungin valmistamia Korean tasavallasta peräisin olevia
DRAM-siruja ja/tai asennettuja DRAM-muisteja, joiden osuus
monimuotoisen DRAM-muistin vapaasti yhteisön rajalla

D012 3,2



-nettohinnasta on vähintään 10 mutta alle 20 prosenttia.

4 Muusta maasta kuin Korean tasavallasta peräisin olevat
monimuotoiset DRAM-muistit, joihin sisältyy muun yrityksen kuin
Samsungin valmistamia Korean tasavallasta peräisin olevia
DRAM-siruja ja/tai asennettuja DRAM-muisteja, joiden osuus
monimuotoisen DRAM-muistin vapaasti yhteisön rajalla
-nettohinnasta on vähintään 20 mutta alle 30 prosenttia. D013 6,5

5 Muusta maasta kuin Korean tasavallasta peräisin olevat
monimuotoiset DRAM-muistit, joihin sisältyy muun yrityksen kuin
Samsungin valmistamia Korean tasavallasta peräisin olevia
DRAM-siruja ja/tai asennettuja DRAM-muisteja, joiden osuus
monimuotoisen DRAM-muistin vapaasti yhteisön rajalla
-nettohinnasta on vähintään 30 mutta alle 40 prosenttia. D014 9,8

6 Muusta maasta kuin Korean tasavallasta peräisin olevat
monimuotoiset DRAM-muistit, joihin sisältyy muun yrityksen kuin
Samsungin valmistamia Korean tasavallasta peräisin olevia
DRAM-siruja ja/tai asennettuja DRAM-muisteja, joiden osuus
monimuotoisen DRAM-muistin vapaasti yhteisön rajalla
-nettohinnasta on vähintään 40 mutta alle 50 prosenttia. D015 13,1

7 Muusta maasta kuin Korean tasavallasta peräisin olevat
monimuotoiset DRAM-muistit, joihin sisältyy muun yrityksen kuin
Samsungin valmistamia Korean tasavallasta peräisin olevia
DRAM-siruja ja/tai asennettuja DRAM-muisteja, joiden osuus
monimuotoisen DRAM-muistin vapaasti yhteisön rajalla
-nettohinnasta on vähintään 50 prosenttia. D016 16,4

”5. Jos yhtenäisasiakirjaan ei ole merkitty viitenumeroa tai jos tulli-ilmoituksen mukana ei seuraa eräissä tapauksissa
vaadittavaa lausuntoa ( THT 227/2005 ja Neuvoston asetus 2116/2005; EUVL L 340/2005, 23.12.2005)katsotaan, että
monimuotoinen DRAM-muisti on (ellei toisin todisteta) peräisin Korean tasavallasta ja että sen on valmistanut muu yritys
kuin Samsung, ja tällöin kannetaan 32,9 prosentin suuruinen tasoitustulli.

Jos joitakin monimuotoisiin DRAM-muisteihin sisältyviä DRAM-siruja ja/tai asennettuja DRAM-muisteja ei ole merkitty
selvästi eikä niiden valmistajaa voida selkeästi tunnistaa edellä vaaditusta ilmoituksesta, on katsottava, jollei toisin osoiteta,
että nämä DRAM-sirut ja/tai asennetut DRAM-muistit ovat peräisin Korean tasavallasta ja että ne on valmistanut
tasoitustullin alainen yritys. Tällaisissa tapauksissa monimuotoisista DRAM-muisteista kannettava tasoitustulli on laskettava
sen perusteella, kuinka suuri on Korean tasavallasta peräisin olevien DRAM-sirujen ja/tai asennettujen DRAM-muistien
vapaasti yhteisön rajalla -nettohinnan edellä olevan taulukon numerojen 2 - 7 kohdalla vahvistettu prosentuaalinen osuus
monimuotoisten DRAM-muistien vapaasti yhteisön rajalla -nettohinnasta. Jos edellä mainittujen DRAM-sirujen ja/tai
asennettujen DRAM-muistien arvo kuitenkin on sellainen, että monimuotoista DRAM-muistia, johon ne on sisällytetty,
pidetään Koreasta peräisin olevana, monimuotoisista DRAM-muisteista kannettava tasoitustulli on 32,9 prosenttia.”

Muutos on tullut voimaan 13.4.2006.

2. Uusi polkumyyntitutkimus

Malesian ja Taiwanin alkuperää olevia karstaamattomia, kampaamattomia tai muuten kehruuta varten käsittelemättömiä
synteettikatkokuituja, jotka ovat polyesteriä, koskeva polkumyyntitutkimus on avattu. Kyseiset katkokuidut luokitellaan
yleensä tullitariffin nimikkeeseen 5503 20 00. Asiasta on ilmoitettu EU:n virallisen lehden numerossa C 89 huhtikuun 12.
päivänä 2006.



3. Välivaiheen tarkastelu

Venäjän alkuperää olevan piimetallin tuontiin sovellettavan polkumyynnin vastaisen toimenpiteen osittainen välivaiheen
tarkastelu on pantu vireille. Piimetalli luokitellaan tullitariffin nimikkeeseen 2804 69 00. Ilmoitus asiasta on julkaistu EU:n
virallisen lehden numerossa C 82 huhtikuun 5. päivänä 2006.

RAS, 83/010/13.4.2006



THT n:o 87/2006

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on poistettu
seuraavat tiedot 31.3.2006 lukien:

toiminimen omasta pyynnöstä

E.M. Trans Finland Oy (0915972-0) Espoo 1020-7

E.O.Hämäläinen (0986108-5) Savonlinna 9465-6

sulautumisen johdosta

Enics Rauma Oy (0678250-9) Rauma 3461-1

Oy Hanna Shipping Ltd (0701671-8) Helsinki 9006-8

Herkkumaa Oy (0652340-0) Tuulos 8377-4

Litasco Suomen Sivuliike (1756552-6) Vantaa 8995-3

YIT Primatel Oy (1534005-9) Helsinki 9263-5

MJA/TRH, 79/010/10.4.2006



THT n:o 88/2006

Tullausarvoa määritettäessä toukokuussa 2006
sovellettavat muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa
määritettäessä sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen
168-171 artiklaan. Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen
liikkeeseen yhteisön tullialueelle 1.5.- 31.5.2006.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,2295 USD).

New York USD 1,2295

Montreal CAD 1,3963

Lontoo GBP 0,68835

Tukholma SEK 9,286

Oslo NOK 7,7765

Kööpenhamina DKK 7,4309

Reykjavik ISK 92,95

Zürich CHF 1,5625

Tokio JPY 143,99

Melbourne AUD 1,6436

Hongkong HKD 9,3736

Pretoria ZAR 7,0874

Jeddah SAR 4,4642

Casablanca MAD 10,6509

Kuwait KWD 0,3482

Abu Dhabi AED 4,3921



Singapore SGD 1,9422

Bombay INR 50,496

Teheran IRR 11276,22

Kuala Lumpur MYR 4,523

Beijing CNY 9,8926

Bangkok THB 45,937

Wellington NZD 1,9297

Tunis TND 1,6057

Ankara TRY 1,523

Kairo EGP 7,099

Moskova RUB 31,411

Budapest HUF 262,15

Praha CZK 28,175

Valetta MTL 0,4173

Nicosia CYP 0,5526

Tallinna EEK 15,4816

Riika LVL 0,6914

Vilna LTL 3,4288

Varsova PLN 3,8537

Bratislava SKK 36,88

MJK/MA, 84/010/23.3.2006



THT n:o 89/2006

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit toukokuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa toukokuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
84/010/06, 20.4.2006. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä toukokuun 2006 aikana.

MJK/MA, 85/010/20.4.2006



THT n:o 90/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Kiinalaista alkuperää olevan piin tuonnissa sovellettujen polkumyyntitoimenpiteiden osalta on saatettu voimaan
niiden kiertämistä koskeva tutkimus, joka koskee Korean tasavallasta lähetettyä piitä

Komission asetuksella (EY) nro 607/2006 (EUVL nro L 107, 20.4.2006) on saatettu vireille kiinalaista alkuperää olevan piin
(Taric-koodi 2804 69 00 10) tuonnissa polkumyyntitullin kiertämistä koskeva tutkimus. Se koskee Korean tasavallasta
lähetettyä piitä, riippumatta siitä, onko tuotteen ilmoitettu olevan peräisin Korean tasavallasta.

Tulliviranomaiset velvoitetaan toteuttamaan em. Korean tasavallasta peräisin olevan tuonnin osalta tarvittavat
kirjaamistoimenpiteet, jotka ovat voimassa yhdeksän kuukauden ajan. On huomattava, että kirjatusta tuonnista voidaan
kantaa polkumyyntitulli taannehtivasti, jos lopullista polkumyyntitullia ryhdytään kantamaan myös Korean tasavallasta
lähteneen tavaran tuonnissa.

Päättymässä olevia polkumyyntitoimenpiteitä

Ellei uudelleentarkastelua aloiteta, Bulgariasta, Kroatiasta, Libyasta, Romaniasta, Ukrainasta ja Valko-Venäjältä peräisin
olevan virtsa-aineen (Taric-koodit 3102 10 10 00 ja 3102 10 90 00) tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet
(polkumyyntitulli) päättyvät 20.1.2007 (EUVL nro C 93, 21.4.2006).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 88/010/24.4.2006



THT n:o 91/2006

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on toiminimen
omasta pyynnöstä poistettu seuraavat tiedot 21.4.2006 lukien:

Versowood Group Oy (0789823-9 T0001) Vierumäki 3458-7

ETY/TRH, 86/010/21.4.2006



THT n:o 92/2006

Tiettyjen tavaroiden luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 18. päivänä huhtikuuta 2006 asetuksen (EY) N:o 600/2006 (EUVL n:o L
106/2006) seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20.
päivänä sen 19.4.2006 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan
tavaraan, joka tulliselvitetään toukokuun 9. päivänä 2006 tai sen jälkeen.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä kolmen kuukauden ajan

MJK/HHS, 89/010/25.4.2006

Liite: EUVL L 106, 19.4.2006, s. 6



THT n:o 93/2006

Tiettyjen USA:n alkuperää olevien tavaroiden
ylimääräiset tullit
Euroopan unionin neuvoston asetuksella (EY) N:o 673/2005 otettiin käyttöön 1.5.2005 lukien ylimääräiset tullit tiettyjen
Amerikan yhdysvalloista peräisin olevien tuotteiden tuonnissa (Yleiskirje N:o 65/010/05, Tht 83/6.5.2005). Ylimääräistä
tullia kannetaan tavaroista, jotka luokitellaan asetuksen liitteessä I mainittuihin CN-nimikkeisiin. Komissio tarkastelee
vuosittain ylimääräisen tullin määrää ja/tai liitteen I tuotekatetta ja muuttaa niitä tarvittaessa. Asetuksen liitteessä II on
esitetty tarkasteltavien tuotteiden CN-nimikkeet.

Komissio on muuttanut liitteitä I ja II asetuksella (EY) N:o 632/2006, 24.4.2006 (EUVL L 111, 25.4.2006). Liitteestä II on
siirretty liitteeseen I seuraavat CN-nimikkeet: 6301 40 10, 6301 30 10, 6301 30 90, 6301 40 90, 4818 50 00, 9009 11 00,
9009 12 00 ja 8467 21 99. Ylimääräistä 15 prosentin suuruista tullia kannetaan 1.5.2006 lukien liitteessä I luetelluista
tavaroista.

Ylimääräistä tullia ei kanneta liitteeseen I lisätyistä tavaroista
- joille on ennen asetuksen voimaantuloa myönnetty tuontilisenssi tullittomana tai alennetuin tullein tai
- jotka ovat asetuksen voimaantullessa todistettavasti matkalla yhteisöön ja joiden määräpaikkaa ei voida muuttaa.

Lisätietoja: Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101 tai sähköpostilla etunimi.sukunimi@tulli.fi

HR/LK, 90/010/27.4.2006

Liite : EUVL L 111, 25.4.2006, s. 5 - 8



THT n:o 94/2006

ITU:n ja sähköisen passitusjärjestelmän sovellustuki
lopettaa toimintansa 31.5.2006
ITU:n ja sähköisen passitussovelluksen tukipalvelu, joka alun perin perustettiin neuvomaan tullitoimipaikkojen
henkilökuntaa sovellusten käyttämisessä, lakkautetaan 31.5.2006 klo 16.15 lukien. Kesäkuun ensimmäisestä päivästä lähtien
ongelmatilanteissa tulee toimia seuraavasti:

Tullitoimipaikat
Teknisissä ongelmissa tulee kääntyä Tullin HelpDeskin puoleen. HelpDesk välittää tiedon ongelmista tarvittaessa ITU:n tai
passitussovelluksen pääkäyttäjille ja tietoteknisistä asioista vastaavalle Tullihallituksen tietohallintoon. Sovelluksen
käyttämiseen liittyvissä kysymyksissä edetään matriisiorganisaation määrittämän linjan mukaisesti, jotta menettelyyn
liittyvät toimenpiteet saadaan asianmukaisesti toteutettua.

Asiakkaat
Passituksen valtuutetut toimijat voivat tarvittaessa ottaa yhteyttä sanomaliikennettä valvovaan tullitoimipaikkaan tai omaan
operaattoriinsa, jos valvova tullitoimipaikka ei pysty ongelmatilanteessa auttamaan. ITU:n EDI-lähettäjät voivat tarvittaessa
ottaa yhteyttä kotitulliin tai omaan operaattoriin.

Lisätietoja:

ITU:

Eteläinen tullipiiri Alasalmi Leila 02049 21063

Itäinen tullipiiri Peutere Airi 02049 25021

Läntinen tullipiiri Halme Riitta 02049 24092

Pohjoinen tullipiiri Rasmus Ritva 02049 28028

Ålands tulldistrikt Hartman-Söderlund Carola 02049 26053

Passitus:

Eteläinen tullipiiri Marjo Saastamoinen 02049 21314

Itäinen tullipiiri Marika Valtonen 02049 25041

Läntinen tullipiiri Markku Laine 02049 24071

Pohjoinen tullipiiri Topi Virkkala 02049 28025

Ålands tulldistrikt Tapani Sivén 02049 26044

JS/JR, 92/010/4.5.2006



THT n:o 95/2006

Suomeen meritse muun kuin säännöllisen liikenteen
aluksella saapuvia EU-tavaroita koskeva ohje
Kun EU-tavaraa tuodaan Suomeen meriliikenteen aluksella, jolla ei ole Tullin myöntämää hyväksytyn säännöllisen
liikenteen lupaa (jäljempänä: 'muun liikenteen alus'), kaikkia aluksella olevia tavaroita on lain mukaan määräsatamassa
kohdeltava lähtökohtaisesti kolmannen maan tavaroina. EU:n sisäkauppatavaran yhteisöasema voidaan kuitenkin osoittaa
T2L-todistuksella.

Sitä vastoin kolmanteen maahan matkalla oleva EU-tavara, joka on asetettu vientimenettelyyn ennen lastaamista Suomeen
tulevaan laivaan, on menettänyt yhteisöasemansa kuljetettaessa sitä 'muun liikenteen aluksessa', jos mainittu alus on
matkallaan Suomeen poistunut EU:n tullialueen ulkopuolelle eli laivan reitti on kulkenut kansainvälisen merialueen kautta.

Vaikka lain sisältö on ollut yhteisöaseman määrittämisen osalta selvä, useissa EU-maissa on ollut käytäntöjä, joiden mukaan
'muun liikenteen aluksella' kulkeneet vientitavarat ovat voineet jatkaa matkaansa määräasatamasta eteenpäin
vientimenettelyssä. Myös Suomen Tulli on sallinut satamaoperaattoreille ja muille tavaran hallinnasta vastaaville tahoille
vientitavaroiden edelleen luovuttamisen alkuperäisen vientiasiakirjan esittämistä vastaan. Nyt EU-maiden kesken on
kuitenkin sovittu käytäntöjen yhdenmukaistamisesta.

1.8.2006 alkaen toimitaan seuraavasti:

Tavaran Suomen tullialueelle tuonut kuljettaja tai satamaoperaattori, jolle tavaran kuljettaja on siirtänyt tavaran hallinnan, ei
saa enää luovuttaa 'muun liikenteen aluksella' muista EU-maista tulevia vientitavaroita hallinnastaan vientiasiakirjan
esittämistä vastaan. Tällaiset tavarat on passitettava tai muulla tavalla siirrettävä eteenpäin satamista niiden säännösten
mukaisesti, jotka koskevat kolmannen maan tavaran kuljettamista yhteisöalueella.

JS/AH, 87/010/21.4.2006



THT n:o 96/2006

Selittävät huomautukset Euroopan yhteisöjen
yhdistettyyn nimikkeistöön
Komissio on julkaissut tiedonannon (2006/C 50/01) Selittävät huomautukset Euroopan yhteisöjen yhdistettyyn
nimikkeistöön (CN-selitykset) 28. päivänä helmikuuta 2006 Euroopan unionin virallisen lehden C-sarjassa n:o 50. Tämä
julkaisu sisältää ja soveltuvin osin korvaa virallisen lehden C-sarjassa 27.1.2006 (EUVL C 20/27.1.2006, s. 15) mennessä
julkaistut selittävät huomautukset.

Yllä mainittuihin yhdistetyn nimikkeistön selittäviin huomautuksiin liittyen komissio on julkaissut tiedonannon (2006/C
98/02) yhdistetyn nimikkeistön (CN) yhdenmukaisesta soveltamisesta (tavaran luokittelu) 26. päivänä huhtikuuta 2006
Euroopan unionin virallisen lehden C-sarjassa n:o 98. Tämä tiedonanto sisältää muutoksia yllä mainittuihin selittäviin
huomautuksiin (EUVL C 50, 28.2.2006, s.1).

RV/HHS, 91/010/3.5.2006

Liite: EUVL C 98, 26.4.2006, s. 2 - 4.



THT n:o 97/2006

Lisätullit uudelleen käyttöön tietyille USA:n alkuperää
oleville tavaroille
Euroopan unionin neuvoston asetuksen (EY) N:o 2193/2003 mukaisten lisätullien kantaminen tiettyjen Amerikan
yhdysvalloista peräisin olevien tuotteiden tuonnissa keskeytettiin 1.1.2005 lukien neuvoston asetuksella (EY) N:o 171/2005
(EUVL L 28, 1.2.2005). Lisätullien kantamista piti jatkaa 1.1.2006 lukien tai 60 päivän kuluttua WTO:n
riitojenratkaisuelimen vahvistuksen jälkeen, sen mukaan kumpi päivämäärä on myöhempi. Komissio on antanut ilmoituksen
(2006/C104/08, 3.5.2006) siitä, että tälläinen vahvistus on annettu. Sen mukaan asetuksen 2193/2003, siten kuin se on
muutettuna asetuksella 171/2005, soveltamista jatketaan 16.5.2006 lukien.

Lisätulli on arvotulli, jonka määrä on 14 %. Lisätulli kannetaan yleisen kolmansien maiden tullin tai tullisuspensioiden ja
tariffikiintiöiden mukaisen tullin lisäksi. Niiden tavaroiden CN-nimikkeet, joista lisätulli kannetaan, on lueteltu asetuksen
171/2005 liitteessä (ohessa).

Lisätullit ja tullivalvonnassa tapahtuva valmistus

Lisätullien alaiset tavarat voidaan asettaa tullivalvonnassa tapahtuvan valmistuksen menettelyyn vain, jos taloudellisten
edellytysten täyttyminen on tutkittu tullikoodeksikomiteassa, paitsi mikäli tuotteet ja toiminnot on mainittu tullikoodeksin
soveltamisasetuksen (ETY N:o 2454/93) liitteen 76 A osassa. Liitteen 76 A osassa mainittujen toimintojen ja tavaroiden
osalta taloudellisia edellytyksiä pidetään täyttyneinä.

Mikäli lisätullien alaisia tuotteita halutaan asettaa tullivalvonnassa tapahtuvan valmistuksen menettelyyn, on
lupahakemukset tehtävä Tullihallitukselle sellaisissa tapauksissa, joita ei ole mainittu liitteen 76 A osassa. Tullihallitus
huolehtii taloudellisten edellytysten tutkimisesta komiteamenettelyssä, jolloin hakemuksen käsittelyaika saattaa ylittää 30
päivää.

Lisätietoja:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101,
Raimo Saarakkala (tullivalvonnassa tapahtuva valmistus), p. 020 492 2647 tai
sähköpostilla etunimi.sukunimi@tulli.fi

RV/LK/RAS, 94/010/5.5.2006

Liite: EUVL L 28, 1.2.2005, s. 31 - 40.



THT n:o 98/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Kiinalaisia rauta- ja teräsputkien liitososia koskeva polkumyyntitulli on
laajennettu koskemaan myös Filippiineiltä lähetettyjä putken osia

Neuvoston asetuksella (EY) nro 655/2006 (EUVL nro L 116, 29.4.2006) on 58,6 prosentin polkumyyntitulli laajennettu
koskemaan myös Filippiineiltä lähetettyjen rauta- ja teräsputkien liitos- ja muiden osien (CN-koodit ex 7307 93 11, ex 7307
93 19, ex 7307 99 30 ja ex 7307 99 90) tuontia, riippumatta siitä, onko ne ilmoitettu Filippiineiltä peräisin olevina. Asetus
tuli voimaan 30.4.2006.

Polkumyyntitulli kannetaan myös em. Filippiineiltä peräisin olevien putkien osien tuonnista, joka on 6.8.2005 voimaan
tulleen asetuksen (nro 1288/2005, ks. THT nro 143/2005) nojalla ollut kirjaamisvelvoitteen alaista. Tähän mennessä
sovellettu kirjaamisvelvoite päättyy.

Muutos asetukseen, joka koskee pakistanilaisten puuvillavuodeliinavaatteiden
tuontia

Neuvoston asetuksella (EY) nro 695/2006 (EUVL nro L 121, 6.5.2006) on muutettu polkumyyntitullia, jota sovelletaan
Pakistanista peräisin olevien puuvillavuodeliinavaatteiden (Taric-koodit 6302 21 00 81, 6302 21 00 89, 6302 22 90 19, 6302
31 00 90 ja 6302 32 90 19) tuonnissa.

Sovellettavat tullit, jotka tulivat voimaan 7.5.2006, ovat seuraavat:

Yritys Tulli % Taric-
lisäkoodi

Yunus Textile Mills H-23/1, Landhi Industrial Area, Karachi 8,5 A698

Lucky Textile Mills L-8, Block 21, F. B Area, Karachi 7,2 A699

Nishat Mills Limited Nishatabad, Faisalabad 6,1 A700

Chenab Limited Nishatabad, Faisalabad 5,7 A701

Gul Ahmed Textile Mills Ltd Plot No. HT/3A, Landhi Industrial Area,
Landhi, Karachi 5,6 A702

Al-Abid Silk Mills Ltd A-39, S.I.T.E., Manghopir Road, Karachi 3,9 A704

Mohammad Farooq Textile Mills Ltd 1st floor, Finlay House, I.I
Chundrigar Road, Karachi 3,5 A703

Fairdeal Textiles (Pvt) Ltd A/15-D, Binoria Chowk, S.I.T.E., Karachi 0 A705

Liitteessä mainitut valmistajat 5,8 A706



Kaikki muut yritykset 8,5 A999

Päättyneitä polkumyyntitoimenpiteitä

Komission päätöksellä nro 2006/301/EY (EUVL nro L 112, 26.4.2006) on päättynyt tutkimus, joka koski Guatemalasta ja
Pakistanista peräisin olevan etyylialkoholin (CN-koodit 2207 10 00 ja ex 2207 20 00) tuontia. Uusia polkumyynnin vastaisia
toimenpiteitä ei otettu käyttöön.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 95/010/8.5.2006

Luettelo 1 artiklan 2 kohdassa tarkoitetuista yhteistyössä toimineista valmistajista, joihin sovelletaan Taric-lisäkoodia A706:

Nimi Osoite

A.B. Exports (PVT) Ltd Off. No 6, Ground Floor, Business Center, New Civil Lines,
Faisalabad

A.S.T. (PVT) Limited Saba Square 2-C, Saba Commercial Street No. 3, Phase V
Extension, D.H. Authority, Karachi

Abdur Rahman Corporation (Pvt) Ltd P-214 Muslim Town #1, Sarghoda Road, Faisalabad

Adil Waheed Garments 66-Zubair Colony, Jaranwala Road, Faisalabad

Afroze Textile Industries (Pvt) Ltd LA 7/1-7, Block 22 F.B. Area, Karachi

Al Musawar Textile (PVT) Ltd Atlas Street, Maqbool Road, Faisalabad

Al-Karam Textile Mills (PVT) Ltd 3rd floor, K.D.L.B. Building, 58-West Wharf Road, Karachi

Al-Latif W,S, 24, Block-2, Azizabad, F.B. Area, Karachi-75950

Al-Noor Processing & Textile Mills Sargodha Road, Near Bava Chak, Faisalabad

Al-Raheem Textile F/40, Block-6, P.E.C.H.S., Karachi

Ameer Enterprises 3rd floor, Bismillah Centre, St. No. 2, Karkhana Bazar, Yanr
Market, Faisalabad

Amsons Textile Mills (PVT) Ltd D-14/B, S.I.T.E., Karachi



Amtex (Private) Limited 1-Km, Khurrianwala-Jaranwala Road, Faisalabad

Anjum Textile Mills (PVT) Ltd Anjum Street, Nalka Kohala, Sarghoda Road, Faisalabad

Apex Corporation i 1-19, Arkay Square, P.O. Box 13373, Karach

Arshad Corporation 1088/2, Jail Road Faisalabad 38000

Arzoo Textile Mills Ltd 2.6 KM, Jaranwala Road, Khurrinwala, Faisalabad

Asia Textile Mills D-156, S.I.T.E. Avenue, Karachi

Aziz Sons D21/Karach, S.I.T.E., Karachi-75700

B.I.L. Exporters 15/5, Sector 12/C, North Karachi Industrial Area, Karachi

Baak Industries P-107, Akbarabad, Near Allied Hospital, Faisalabad

Be Be Jan Pakistan Limited Square No. 7, Chak No. 204/R.B., Faisalabad

Bela Textiles Ltd A-29/A, S.I.T.E., Karachi

Bismillah Fabrics (PVT) Ltd 3 Km, Jhumbra Road, Khurrianwala, Faisalabad

Bismillah Textiles (PVT) Ltd 1. KM, Jaranwala Road, Khurrianwala, Faisalabad

Classic Enterprises B-1/1, Sector 15, Korangi Industrial Area, Karachi

Cotton Arts (PVT) Ltd 613/1, Dagrawaan Road, Faisalabad

D.L. Nash (Private) Ltd 11, Timber Pond, Keamari Road, Karachi-75620

Dawood Exports PVT Ltd P.O. Box 532, Sarghoda Road, Faisalabad

Decent Textiles P-1271, Abdullahpur, West Canal Road, Faisalabad

En Em Fabrics (Pvt) Ltd 10th Km, Sarghoda Road, Faisalabad

En Em Industries Ltd 10th Km, Sargodha Road, Faisalabad



Enn Eff Exports 4th floor, Business Centre, New Civil Lines, Faisalabad

Faisal Industries Office 205, Madina City Mall, Abdullah Haroon Road,
Saddar, Karachi

Fashion Knit Industries 5-Business Centre, Ground Floor, Mumtaz Hassan Road,
Karachi

Fateh Textile Mills Limited P.O. Box No 69, Hali Road, S.I.T.E., Hyderabad

Gerpak Textile (PVT) Ltd 317 Clifton Centre, Schon Circle, Kehkashan Clifton, Karachi

Gohar Textile mills 208 Chak Road, Zia Town, Faisalabad

H.A. Industries (PVT) Ltd 10 KM, Jaranwala Road, Faisalabad

Haroon Fabrics (Private) Limited P-121, Rafique Colony, Jail Road, Faisalabad

Hay's (PVT) Limited A-33, (C), Textile Avenue, S.I.T.E., Karachi-75700

Homecare Textiles D-115, S.I.T.E., Karachi

Husein Industries Ltd HT-8 Landhi Industrial & Trading Estate, Landhi, Karachi

Ideal International A-63/A, SIND Industrial Trading Estate, Karachi-75700

Jaquard Weavers 811 Mahmoodabad Colony, Multan

Kam International F-152, S.I.T.E., Karachi

Kamal Spinning Mills 4th KM, Jranwala Road, Khurrianwala, Faisalabad

Kausar Processing Industries (PVT) Ltd P-61 Gole Chiniot Bazar, Faisalabad

Kausar Textile Industries (PVT) Ltd Maqbool Road, Faisalabad

Khizra Textiles International P-68, First Floor, Tawakal Cloth Market, Gol Chiniot Bazar,
Faisalabad-38000

Kohinoor Textile Mills Limited Peshawar Road, Rawalpindi



Latif International (PVT) Ltd St. No. 1, Abdullahpur, Faisalabad

Liberty Mills Limited A/51-A, S.I.T.E., Karachi

M/s M.K. SONS Pvt Limited 2 KM, Khurrianwala, Jarranwala Road, Faisalabad

M/S Al-Ghani International 202 Bhaiwala, Ghona Road, Faisalabad

M/S Home Furnishings Limited Plot No 1,2,10,11, Sector IX-B., Karachi Export Processing
Zone, Karachi

MSC Textiles (PVT) Ltd P-19, 1st floor, Montgomery Bazar, Faisalabad

Mughanum (PVT) Ltd P-162, Circular Road, Faisalabad

Mustaqim Dyeing & Printing Industries
(Pvt) Ltd

D-14/A, Bada Board, S.I.T.E., Karachi

Naseem Fabrics Suite #404, 4th floor, Faisalcomplex, Bilal Road, Civil Lines,
Faisalabad

Nawaz Associates 87 D/1 Main Boulevard Gulberg III, Lahore

Nazir Industries Suit 3, 7th floor, Textile Plaza, M.A. Jinnah Road,
Karachi-74000

Niagara Mills (PVT) Ltd Kashmir Road, Nishatabad, Faisalabad

Nina Industries Limited A-29/A, S.I.T.E., Karachi

Nishitex Enterprises P-224, Tikka Gali No 2, Y.Y. Plaza., 1st floor, Montgomery
Bazar, Faisalabad

Parsons Industries (PVT) Ltd E-53 S.I.T.E., Karachi

Popular Fabrics (PVT) Limited Plot 115, Landhi Industrial Area, Karachi

Rainbow Industries 810/A, Khanewal Road, Multan

Rehman International P-2, Al Rehman House, Ghulam Rasool Nagar Main Road,
Sarfraz Colony, Faisalabad



Sadaqat Textile Mills Pvt Ltd Sadaqat Street, Sarghoda Road, Faisalabad

Sadiq Siddique Co. 170-A, Latif Cloth Market, M.A. Jinnah Road, Karachi

Sakina Exports International #313, Dada Chambers, M.A. Jinnan Road, Karachi-74000

Samira Fabrics (PVT) Ltd 401-403, Chapal Plaza, Hasrat Mohani Road, Karach

Sapphire Textile Mills Limited 313, 3rd floor, Cotton exchange Bldg. I.I., Chundrigar Road,
Karachi

Shahzad Siddique (PVT) Ltd 4,5 KM, Khurrainwala Jaranwala Road, Faisalabad

Shalimar Cotton Export (PVT) Ltd Yousaf Chowk, Sarghoda Road, Faisalabad

Sharif Textiles Industries (PVT) Ltd P.O. Box 265, Satiana Road, Faisalabad

Shercotex 39/c, Peoples Colony, Faisalabad

Sitara Textile Industries Limited 6- K.M., Sargodha Road, Faisalabad

South Asian Textile Inds. St. No. 3, Hamedabad Colony, Vehari Road, Multan

Sweety Textiles Pvt Ltd P-237, 2nd floor, Hassan Arcade Montgomery Bazar,
Faisalabad

Tex-Arts P-22, 1st floor, Montgomery Bazar, Faisalabad

The Crescent Textile Mills Ltd Sargodha Road, Faisalabad

Towellers Limited WSA 30-31, Block 1, Federal B, Karachi

Union Exports (PVT) Limited D-204/A, S.I.T.E., Karachi-75700

United Finishing Mills Ltd 2nd floor, Regency Arcade, The Mall, Faisalabad

United Textile Printing Industries (Pvt) Ltd P.O. Box 194, Maqbool Road, Faisalabad

Wintex Exports PVT Ltd P-17/A, Main Road, Sarfaraz Colony, Faisalabad



Zafar Fabrics (PVT) Limited Chak No 119, J.B. (Samana), Sarghoda Road, Faisalabad

Zamzam Weaving and Processing Mills Bazar 1, Razabad, Faisalabad



THT n:o 99/2006

Muutos tullausarvoa määritettäessä toukokuussa 2006
sovellettaviin muuntokursseihin
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n ja koodeksin soveltamisasetuksen 171 artiklan nojalla käytettäväksi seuraavia
ilmoitettuja muuttuneita muuntokursseja. Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan
Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön tullialueelle 17.-31.5.2006.

Reykjavik ISK 86,94

Pretoria ZAR 7,4528

Jeddah SAR 4,6901

Kuwait KWD 0,3658

Abu Dhabi AED 4,6137

RV/MA, 99/010/11.5.2006



THT n:o 100/2006

Muutos autoverolain (1482/94) 20 §:ssä tarkoitettuihin
muuntokursseihin toukokuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa samoja muutettuja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
99/010/06. Muutettuja kursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus tehdään tai olisi
pitänyt tehdä 17.- 31.5.2006.

RV/MA, 100/010/11.5.2006



THT n:o 101/2006

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
toukokuussa 2006 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin
menettelyssä syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt toukokuussa 2006, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut maaliskuussa 2006 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 2,72 %

Tanskassa 2,85 %

Ruotsissa 2,23 %

Iso-Britanniassa 4,59 %

Kyproksessa 3,19 %

Latviassa 3,97 %

Liettuassa 2,75 %

Maltassa 3,20 %

Puolassa 4,12 %

Slovakiassa 3,75 %

Sloveniassa 3,53 %

Tshekissä 2,08 %

Unkarissa -

Virossa 2,87 %

RV/MA, 102/010/15.5.2006



THT n:o 102/2006

Pan-Eurooppa Välimeri-alkuperäkumulaation
soveltaminen
EUR.1-tavaratodistusten ja kauppalaskuilmoitusten käyttö jatkuu osittain
ennallaan

Selittävissä huomautuksissa on selostettu EUR.1- ja EUR-MED-tavaratodistuksen käyttöä eri tilanteissa (EUVL C 16,
21.1.2006).

Esimerkiksi paneurooppalaiseen kumulaatioon jo tätä aikaisemmin osallistuneiden maiden välisessä kaupassa voidaan
edelleen käyttää EUR.1-tavaratodistusta ja kauppalaskuilmoitusta. Samoin EUR.1-tavaratodistusta ja kauppalaskuilmoitusta
voidaan edelleen käyttää yhteisön ja kunkin yksittäisen EuroVälimeri-maan kaupassa, jos ei sovelleta sopimuspuolten
kahdenvälistä kumulaatiota laajempaa kumulaatiota tai kumulaatiota ollenkaan.

Laajennetun kumulaation voimaantulo asteittain

Komissio on ilmoittanut EUVL:ssä, mistä lähtien ja minkä maiden välillä uutta, laajennettua Pan-EuroVälimeri
-alkuperäkumulaatiota (EuroVälimeri-kumulaatio) tällä hetkellä sovelletaan (EUVL C 87, 11.4.2006). Ilmoitukseen sisältyy
uudistettu taulukko sovellettavaksi tulleista eri sopimusten uusista alkuperäsääntöpöytäkirjoista (yleiskirjeen liitteenä 1).

Tällä hetkellä uutta järjestelyä voidaan soveltaa seuraavien kolmen eri maaryhmittymän sisällä:

1. EU - Efta - Marokko
2. EU - Efta - Israel
3. EU - Efta - Färsaaret

EU:sta, Islannista, Liechtensteinista ja Norjasta muodostuvan Euroopan talousalueen (ETA) osalta laajennetun kumulaation
soveltaminen alkoi 1.11.2005. Silloin, kun jokin ETA-maa soveltaa kumulaatiota ETA-alueen ulkopuolisen maan kanssa,
niin ETA-alkuperää olevan tuotteen alkuperämaaksi ilmoitetaan yhteisö (EC) tai ETAan kuuluva Efta-valtio (NO, IS tai LI)
riippuen kaupan suunnasta. Alkuperämaana ei tällöin voi olla ETA (EEA).

Efta-maita ovat Sveitsi sekä ETAan kuuluvat maat Norja, Islanti ja Liechtenstein. Liechtenstein on siis toisaalta ETA-maa ja
toisaalta se muodostaa tulliliiton Sveitsin kanssa. Liechtensteinilaisten tuotteiden alkuperä voi olla joko ETA (EEA) tai
Sveitsi (CH).

EuroVälimeri-kumulaatiota voidaan soveltaa ainoastaan, jos:
- Tuotteen lopulliset valmistusmaat ja lopulliset määrämaat ovat tehneet keskenään vapaakauppasopimukset.
- Näihin vapaakauppasopimuksiin sisältyy samanlaiset alkuperäsäännöt kaikkien niiden maiden kanssa, jotka osallistuvat
tuotteen alkuperäaseman saamiseen eli kaikkien niiden maiden kanssa, joista kaikki tuotteen valmistukseen käytettävät
ainekset ovat peräisin.
- Valmistukseen käytettäviä aineksia, jotka ovat peräisin sellaisista maista, jotka eivät ole tehneet sopimusta lopullisten
valmistusmaiden ja lopullisten määrämaiden kanssa, pidetään ei-alkuperäaineksina.

Yhteisön sisäiset hankkijan ilmoitukset

Neuvoston asetusta (EY) N:o 1207/2001 ei ole vielä mukautettu ottamaan huomioon, että EuroVälimeri-kumulaatiota
sovellettaessa tulee laatia EUR-MED-hankkijan ilmoituksia. Näin ollen tällaisten EUR-MED -hankkijan ilmoitusten
laatimiselle ja käytölle ei ole vielä laillista perustetta yhteisön sisällä. Jos EUR-MED -hankkijan ilmoituksen
laatiminen/saaminen on tarpeellista EUR-MED-alkuperäselvityksen antamista/laatimista varten, tulee ensin ottaa yhteyttä
tullipiirin alkuperäasiantuntijaan.

Turkki

Turkin mukaantulo Pan-EuroVälimeri-kumulaatioon odottaa eräiden Turkkia koskevien päätösten uudistamista (hankkijan
ilmoitusten antamista koskeva päätös sekä päätös, joka mahdollistaa tulliliittotuotteiden tuonnin myös muun Pan-Euro-



Välimeri-sopimusmaan kautta).

Kumulaation soveltaminen vai riittävästi valmistettu

Jos tuote saavuttaa alkuperäaseman riittävän valmistuksen ehtoja noudattamalla, niin silloin ei yleensä kannata ilmoittaa
sovelletun kumulaatiota. Tällä valinnalla on merkitystä EUR-MED-alkuperäselvitykseen tehtäviin merkintöihin
(kumulaatiota sovellettu tai kumulaatiota ei ole sovellettu), tullinpalautuskiellon soveltamiseen sekä
jälleenvientimahdollisuuksiin etuuskohtelua soveltaen.

Välimeri-sopimusten mukaisesti tullinpalautuskieltoa sovelletaan yleensä vain silloin, jos alkuperäasema on saavutettu tai
tullaan saavuttamaan EuroVälimeri-kumulaatiota soveltamalla.

Uusien alkuperäsääntöpöytäkirjojen julkaiseminen

Toistaiseksi on julkaistu seuraavat muutetut alkuperäsääntöpöytäkirjat:

1. ETA-sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirja N:o 4, EUVL L 321, 8.12.2005. Pöytäkirjaa sovelletaan 1.11.2005 lähtien.
2. Marokon sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirja N:o 4, EUVL L 336, 21.12.2005. Pöytäkirjaa sovelletaan 1.12.2005
lähtien.
3. Israelin sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirja N:o 4, EUVL L 20, 24.1.2006. Pöytäkirjaa sovelletaan 1.1.2006 lähtien.
4. Sveitsin sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirja N:o 3, EUVL L 45, 15.2.2006. Pöytäkirjaa sovelletaan 1.1.2006 lähtien.
(Efta)
5. Egyptin sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirja N:o 4, EUVL L 73, 13.3.2006. Pöytäkirjaa sovelletaan 1.3.2006 lähtien.
6. Färsaarten sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirja N:o 3, EUVL L 110, 24.4.2006. Pöytäkirjaa sovelletaan 1.12.2005
lähtien.
7. Norjan sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirja N:o 3, EUVL L 117, 2.5.2006. Pöytäkirjaa sovelletaan 1.1.2006 lähtien.

Mainitut pöytäkirjat yhteisine julistuksineen korvaavat kokonaisuudessaan tätä aikaisemmat vastaavat
alkuperäsääntöpöytäkirjat.

Israel

Israelin sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirjan mukainen kauppalaskuilmoituksen malli poikkesi tätä aikaisemmin hieman
paneurooppalaisen mallin mukaisesta ilmoituksesta. Uudistetussa alkuperäsääntöpöytäkirjassa malli on nyt yleisen mallin
mukainen. Entisen malliset kauppalaskuilmoitukset voidaan vielä toistaiseksi hyväksyä.

Lomakkeet

Uudet EURMED-tavaratodistuslomakkeet on nyt painettu. Lomakkeita voi tilata Editasta ja pieniä määriä myös
tullitoimipaikoista. Viejät voivat myös laatia EURMED-kauppalaskuilmoituksia, kun tätä laajennettua kumulaatiota halutaan
soveltaa.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

RV/LL, 93/010/8.5.2006

Liite: EUVL C 87, 11.4.2006, s. 8 - 9



THT n:o 103/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Lopullisen polkumyyntitullin kantamista jatketaan Kiinan kansantasavallasta
peräisin olevan magnesiumoksidin tuonnissa

Neuvoston asetuksella (EY) nro 716/2006 (EUVL nro L 125, 12.5.2006) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli
kannetaan CN-koodiin 2519 90 30 tullattavan magnesiumoksidin tuonnissa. Polkumyyntitullin määrä säilyy ennallaan.
Polkumyyntitullin määrä on:

a) vähimmäistuontihinnan 120 euroa/tonni ja nettomääräisen maahantuontihinnan erotus, jos viimeksimainittu on alempi ja
se on määritetty viejän yhteisössä olevalle etuyhteydettömälle osapuolelle suoraan laatiman laskun perusteella (Taric-
lisäkoodi A 439);

b) nolla, jos nettomääräinen maahantuontihinta on määritetty viejän yhteisössä olevalle etuyhteydettömälle osapuolelle
laatiman laskun perusteella ja se on vähintään vähimmäistuontihinnan (120 euroa/tonni) suuruinen (Taric-lisäkoodi A 439);

c) muissa tapauksissa 63,3 prosentin arvotullin suuruinen (Taric-lisäkoodi A 999).

Jos tavarat ovat vahingoittuneet ennen niiden luovutusta vapaaseen liikkeeseen, mistä syystä niistä tosiasiallisesti maksettua
tai maksettavaa hintaa on suhteutettu tullausarvon määrittämiseksi komission asetuksen (ETY) nro 2454/93 145 artiklan
mukaisesti, edellä vahvistettua vähimmäistuontihintaa (a-kohta) alennetaan prosenttimäärällä, joka vastaa tosiasiallisesti
maksetun tai maksettavan hinnan suhteutusta.

Muutos Kiinasta peräisin olevien magnesiittitiilien tuonnissa sovellettaviin
polkumyyntitoimenpiteisiin (yrityksen nimen muutos)

Komission ilmoituksen mukaan sovellettaessa asetuksen numero 1659/2005 (THT nro 175/2005) mukaisia
polkumyyntitulleja Kiinasta peräisin olevien magnesiittitiilien (Taric-koodit 6815 91 00 10, 6815 99 10 20 ja 6815 99 90 20)
tuonnissa, asetuksissa aiemmin käytetty nimi Yingkou Sanhua Refractory Material Co. Ltd on muutettu nimeksi Yingkou
Wonjin Refractory Material Co. Ltd. Taric-lisäkoodi A 633 säilyy ennallaan.

Uusia polkumyyntitoimenpiteitä

Venäjältä peräisin olevan virtsa-aineen (CN-koodit 3102 10 10 ja 3102 10 90) tuonnissa on aloitettu
polkumyyntitoimenpiteiden mahdollista jatkamista koskeva tarkastelu. Samalla on aloitettu osittainen välivaiheen tarkastelu
(EUVL nro C 105, 4.5.2006).

Päättymässä oleva polkumyyntitoimenpide

Kiinan kansantasavallasta ja Venäjältä peräisin olevan alumiinifolion (Taric-koodi 7607 11 10 10) tuonnissa sovellettavat
polkumyyntitoimenpiteet (polkumyyntitulli) päättyvät 18.5.2006 (EUVL nro C 112, 12.5.2006).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 104/010/12.5.2006



THT n:o 104/2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Lisätään uusi ryhmä (voimassa 1.5.2006 lukien)

98 RYHMÄ
KOKONAINEN TEOLLISUUSLAITOS

Huomautus
Komission asetusten (EY) N:o 1917/2000 (1), annettu 7. syyskuuta 2000, ja (EY) N:o 1982/2004 (2), annettu 18.
marraskuuta 2004, mukaisesti kokonaisten teollisuuslaitosten vienti sekä näiden laitosten saapuminen tai lähettäminen
voidaan rekisteröidä yhteisön ulkomaankaupan ja jäsenvaltioiden välisen tavarakaupan tilastoihin yksinkertaistettua
ilmoitusmenettelyä käyttäen. Tämän menettelyn hyödyntämiseksi tilastotietojen antamisesta vastaavien henkilöiden on
täytynyt etukäteen saada tarvittava valtuutus jäljempänä mainitulta toimivaltaiselta viranomaiselta.

Jäsenvaltioiden toimivaltaisen viranomaisen nimi ja osoite, (Liite: viranomaisluettelo.pdf pdf-tiedosto)

(1) EYVL L 229, 9.9.2000, s. 14. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna asetuksella (EY) N:o 179/2005 (EUVL L
30, 3.2.2005, s. 6).

(2) EUVL L 343, 19.11.2004, s. 3.

Nimike Tavara Tariffin
mukainen
tulli; K; S

Lisäpaljous Liite

9800000000 Kokonaisen teollisuuslaitoksen osat
ulkomaankaupassa (7. syyskuuta 2000 annettu
komission asetus EY N:o 1917/2000)

9880630000 63 ryhmään kuuluvat

9880680000 68 ryhmään kuuluvat

9880690000 69 ryhmään kuuluvat

9880700000 70 ryhmään kuuluvat

9880720000 72 ryhmään kuuluvat

9880730000 73 ryhmään kuuluvat

9880760000 76 ryhmään kuuluvat

9880820000 82 ryhmään kuuluvat

9880840000 84 ryhmään kuuluvat



9880850000 85 ryhmään kuuluvat

9880860000 86 ryhmään kuuluvat

9880870000 87 ryhmään kuuluvat

9880900000 90 ryhmään kuuluvat

9880940000 94 ryhmään kuuluvat

Tiedustelut käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo p. 020 492 2101, Arja Mäntylä p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä p. 020 492 2104 tai sähköpostilla kayttotariffi@tulli.fi

Tiedustelut valtuutuksista ja tilastoinnista:
Terttu Tähtivaara p. 020 492 1858 tai sähköpostilla terttu.tahtivaara@tulli.fi

RV/LK, 97/010/9.5.2006

Osat 1 ja 2

Alennetut kolmansien maiden tullit
Seuraavien nimikkeiden kolmansien maiden tullit on alennettu 12.5.2006 lukien Neuvoston asetuksen (EY) N:o 711/2006,
20.3.2006 (EUVL L 124, 11.5.2006) mukaisesti seuraavasti:

Nimike Tavaran kuvaus Alennettu tulli

0304 20 58 00 Kummeliturskan jäädytetyt fileet 6.1 %

0304 20 85 00 Alaskanseitin (Theragra chalcogramma)
jäädytetyt fileet 14.2 %

0304 90 05 00 Surimi 14.2 %

2106 10 80 00 Proteiinivalmisteet 0 % + EA

3920 91 00 00 Polyvinyylibutyraali 6.1 %

7609 00 00 00 Alumiiniputkien liitos- ja muut osat 5.9 %

8102 96 00 00 Molybdeenilanka 6.1 %

Uusia nimikkeitä (voimassa 21.4.2006 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin
mukainen tulli;

Lisäpaljous Liite



K; S

2804 69 00 00 - - muu:

2804 69 00 10 - - - Koreasta lähetetyt 5,5 1, 2

2804 69 00 90 - - - muu 5,5 1, 2

Allaolevat nimiketekstimuutosten voimaantulopäivät ovat taric-tietokannan mukaiset.

Nimiketekstimuutoksia ( uusi teksti voimassa 1.1.1998 alkaen)

3707 90 30 10 - - - - värikehite, jauheena, joka koostuu styreenin ja butyyliakrylaatin
kopolymeeristä ja joko magnetiitista tai kimröökistä ja jota käytetään
kehittimenä telekopiolaitteiden (telefaxlaitteiden) tai
tietokonekirjoittimien värikasettien valmistuksessa (TN003)

(voimassa 1.1.1993 alkaen)

8501 10 99 73 - - - - - tasavirtamoottori, myös pohjalevylle asentamaton, käytettäväksi
alanimikkeeseen 8471 70 50 kuuluvien tuotteiden valmistuksessa
(TN003)

(voimassa 1.7.1996 alkaen)

8501 10 99 78 - - - - - moottorit, myös pohjalevylle asentamattomat, käytettäväksi
alanimikkeeseen 8525 20 20 tai 8527 90 20 kuuluvien tuotteiden
valmistuksessa (TN003)

Päättyvä nimike 30.6.2006 lukien: 3504 00 00 30

Alaviiteluettelo

Tekstimuutos, voimassa 10.4.2006 alkaen
CD 461
Vapaaseen liikkeeseen luovutus edellyttää asetuksen (EY) N:o 2014/2005 (EYVL L 324), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 566/2006 (EYVL L 99), mukaisesti annetun AGRIM-tuontitodistuksen esittämistä.
Tuontitodistukset, jotka on myönnetty ennen 10.04.2006, jäävät voimaan.

Tekstimuutos, voimassa 1.1.2006 alkaen
TM526
Suspensiota sovelletaan käsiteltäväksi tarkoitettuun kalaan, jos kalaa ei käsitellä pelkästään yhdellä tai useammalla
seuraavista tavoista:
- perkaaminen, kidusten poistamien, pään katkaiseminen, pyrstön katkaiseminen,
- paloittelu (ei kuitenkaan fileointi eikä jäädytettyjen harkkojen paloittelu tai jäädytettyjen toisistaan erotettavien filepalojen
halkaisu),
- näytteiden otto, lajittelu,
- luokittelu,
- pakkaaminen,
- jäähdyttäminen,
- jäädyttäminen,
- pakastaminen,
- sulattaminen, erottelu.



Suspensiota ei sovelleta tuotteisiin, jotka on lisäksi tarkoitettu käsiteltäväksi suspensioon oikeuttavalla tavalla, jos kyseisen
käsittelyn tai kyseiset käsittelyt tekee vähittäisliike tai ateriapalveluyritys. Tullisuspensiota sovelletaan ainoastaan
ihmisravinnoksi tarkoitettuun kalaan.

Uusia alaviitteitä

CD 461, voimassa 1.1.2006 alkaen
Vapaaseen liikkeeseen luovutus edellyttää asetuksen (EY) N:o 2014/2005 (EYVL L 324), sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna asetuksella (EY) N:o 566/2006 (EYVL L 99), mukaisesti annetun AGRIM-tuontitodistuksen esittämistä.

CD 464, voimassa 12.4.2006 alkaen
Jos ilmoitetut tuotteet kuvataan toimenpiteeseen liittyvissä DU-alaviitteissä, vientilupa on esitettävä asetuksen (EY) N:o
1334/2000 ja sen muutosten mukaisesti.

TM 590, voimassa 1.5.2006 alkaen
CN-koodeihin 6301 40 10, 6301 30 10, 6301 30 90, 6301 40 90, 4818 50 00, 9009 11 00, 9009 12 00 ja 8467 21 99
luokiteltavista tuotteista, joiden osalta voidaan todistaa, että ne ovat jo matkalla yhteisöön päivänä, jona tätä asetusta
aletaan soveltaa, ja joiden määräpaikkaa ei voida muuttaa, ei kanneta ylimääräistä tullia.

Tiedustelut käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 103/010/12.5.2006



Jäsenvaltio Toimivaltaisen viranomaisen nimi ja osoite
 
Belgia Institut des comptes nationaux 

p/a Banque nationale de Belgique 
Boulevard de Berlaimont 14 
B-1000 Bruxelles

 
Instituut voor de Nationale Rekeningen 
p/a Nationale Bank van België 
de Berlaimontlaan 14 
B-1000 Brussel

 
Ts�ekin tasavalta Ceský statistický úrad 

Na padesátém 81 
100 82 Praha 10 

Tanska Skatteministeriet 
Told-og Skattestyrelsen 
Østbanegade 123 
DK-2100 København Ø

Saksan liittotasavalta 
Statistisches Bundesamt 
Gruppe IV A � Koordinierung der Unternehmensstatistiken, 
Unter nehmensregister, Klassifikationen 
D-65180 Wiesbaden

 
Viro Maksu- ja Tolliamet 

Narva mnt 9j 
15176 Tallinn 
Statistikaamet 
Väliskaubandusstatistika talitus Endla 15 
15174 Tallinn 
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Espanja Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales 
Avda. Llano Castellano, 17 
E-28071 Madrid

 
Ranska Direction générale des douanes et droits indirects 

Département des statistiques et des études économiques
8, rue de la Tour-des-Dames 
F-75436 Paris 

 
Italia Agenzia delle Dogane 

Area Centrale Gestione Tributi e Rapporto con gli Utenti 
Ufficio per la tariffa doganale, per i dazi e per i regimi 
dei prodotti agricoli 
Via Mario Carucci, 71 
00143 Roma 

Irlanti Central Statistics Office 
Ardee Rd. 
Rathmines 
Dublin 6 

Office of the Revenue Commissioners 
Dublin Castle 
Dublin 2
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Latvia Latvijas Republikas Centrala statistikas parvalde, 
Lacple�a iela 1, 
Riga, LV-1301

 
Latvijas Republikas Valsts ienemumu dienesta 
Galvena muitas parvalde, 
Kr.Valdemara iela 1a, 
Riga, LV-1841

 
Liettua Muitines departamentas prie Lietuvos Respublikos finansu 

ministerijos 
A.Jak�to g.1/25 
LT-01105 Vilnius

 
Luxemburg Service Central de la Statistique et des Études Économiques 

Centre administratif Pierre Werner 
13, rue Erasme 
L-1468 Luxembourg-Kirchberg

 
Unkari Központi Statisztikai Hivatal 

Külkereskedelem-statisztikai Foosztály 
1024 Budapest, Petrezselyem u. 7�9. 

 
Malta Ufficcju Nazzjonali ta� I-Istatistika 

Lascaris. 
II-Belt. CMR 02 

Alankomaat De inspecteur in wiens ambtsgebied 
belanghebbende woont of is gevestigd 

Itävalta Zollamt des Bundeslandes, in dem der Anmeldepflichtige seinen
 Sitz oder Wohnsitz hat
tai 
Bundesanstalt Statistik Austria, 
Guglgasse 13 
A�1110 Wien

 
Puola Glówny Urzad Statystyczny 

Al. Niepodleglosci 208 
00-925 Warszawa 
Izba Celna w Warszawie 
Wydzial Wiazacych Informacji WIT i WIP 
ul. 17 Stycznia 49 
02-146 Warszawa 

 
Portugali Direcção-Geral das Alfândegas e dos Impostos Especiais 

sobre o Consumo 
Direcção de Serviços de Tributação Aduaneira 
Rua da Alfândega, 5, r/c 
P-1149-006 Lisboa 



Slovenia Ministrstvo za finance 
Carinska uprava Republike Slovenije 
Generalni carinski urad 
martinska 55 
SI-1523 Ljubljana 
(za izvoz blaga) 

Statisticni urad Republike Slovenije 
Voˆarski pot 12 
SI-1000 Ljubljana 
(za odpreme in prejeme blaga)

 
Slovakia Statistický úrad SR 

Odbor �tatistiky zahranicného obchodu 
Mileticova 3 
824 67 Bratislava 26 
Colné riaditel�stvo SR 
Mierová 23 
815 11 Bratislava

 �
Suomi Tullihallitus 

PL 512 
FI-00101 Helsinki 

Tullstyrelsen 
PB 512 
FI-00101 Helsingfors

 
Ruotsi Tullverket 

Box 12854 
S-11298 Stockholm

 
Statistiska centralbyrån 
Box 24300 
S-10451 Stockholm 

Yhdistynyt kuningaskunta 
Head of Compilation: Operations 
Statistics and Analysis of Trade Unit 
HM Revenue and Customs 
3rd floor Alexander House 
21 Victoria Avenue 
Southend-on-Sea 
SS99 1AA 



THT n:o 105/2006

Tavaroiden luokittelua koskeva yhdistetyn nimikkeistön
(CN) yhdenmukainen soveltaminen
Komissio on julkaissut 5. päivänä toukokuuta 2006 tiedonannon (2006/C 106/02) Euroopan unionin virallisen lehden
C-sarjassa n:o 106 yhdistetyn nimikkeistön (CN) yhdenmukaisesta soveltamisesta (tavaran luokittelu). Tämä tiedonanto
sisältää muutoksia Euroopan yhteisöjen yhdistetyn nimikkeistön selittäviin huomautuksiin (EUVL C 50, 28.2.2006, s.1).

RV/HHS, 101/010/11.5.2006

Liite: EUVL C 106, 5.5.2006, s. 2–3



THT n:o 106/2006

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on toiminimen
omasta pyynnöstä poistettu seuraavat tiedot,

15.4.2006 lukien:

Kajaanin Tulliterminaali Oy (0517875-6 T0001) Kajaani 5611-9

30.4.2006 lukien:

GS-Yhtymä Oy (0153433-8 T0001) Tampere 8135-6

2.5.2006 lukien:

Finnforest Oyj (0193465-7 T0001,-9,-14,-18) Metsä 7929-3

  Lappeenranta 9607-3

  Kaskinen 0193-3

  Lahti 9608-1

ETY/TRH, 96/010/8.5.2006



THT n:o 107/2006

Muutos tullausarvoa määritettäessä toukokuussa 2006
sovellettaviin muuntokursseihin
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n ja koodeksin soveltamisasetuksen 171 artiklan nojalla käytettäväksi seuraavia
ilmoitettuja muuttuneita muuntokursseja. Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan
Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön tullialueelle 24. - 31.5.2006.

Bombay INR 54,046

Wellington NZD 2,0368

Ankara TRY 1,728

RV/MA, 106/010/18.5.2006



THT n:o 108/2006

Muutos autoverolain (1482/94) 20 §:ssä tarkoitettuihin
muuntokursseihin toukokuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa samoja muutettuja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
106/010/06. Muutettuja kursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus tehdään tai olisi
pitänyt tehdä 24. - 31.5.2006.

RV/MA, 107/010/18.5.2006



THT n:o 109/2006

Lisätullien kantaminen tiettyjen USA:n alkuperää olevien
tavaroiden osalta siirtyy
Komission antaman ilmoituksen (2006/C104/08, 3.5.2006) mukaan asetuksen 2193/2003, siten kuin se on muutettuna
asetuksella 171/2005, soveltamista piti jatkaa 16.5.2006 lukien. Keskeytystä on kuitenkin jatkettu 29.5.2006 saakka
Neuvoston asetuksella (EY) N:o 728/2006, annettu 15.5.2006 (EUVL L 127, 15.5.2006).

Mikäli Yhdysvaltain presidentti allekirjoittaa viimeistään 26.5.2006 Yhdysvaltain kongressin hyväksymän lain, jolla
kumotaan FSC-ETI- ja Jobs Act -säädöksiin sisältyvät voimassa olevien sääntöjen jatkamista koskevat säännökset, asetus
2193/2003 siihen myöhemmin tehtyine muutoksineen kumotaan 29.5.2006.

Komissio ilmoittaa Euroopan Unionin virallisessa lehdessä lisätullien kantamisen jatkumisesta tai niitä koskevien asetusten
kumoamisesta.

Lisätietoja
Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101, sähköpostilla etunimi.sukunimi@tulli.fi

RV/LK, 109/010/22.5.2006



THT n:o 110/2006

Euroopan yhteisöstä käytettävät lyhenteet yhteisön
alkuperätuotteille
Saksankielisten maiden (Saksa, Itävalta ja Sveitsi) tulliviranomaiset ovat omilla internetsivuillaan ilmoittaneet, että
Euroopan yhteisön alkuperätuotteiden alkuperää ilmoitettaessa ei tule käyttää lyhennettä "EG". Saksan kieltä käytettäessä
tulee joko kirjoittaa Euroopan yhteisö kokonaisina sanoina "Europäische Gemeinschaft" tai käyttää muun kielisiä lyhenteitä.
ISO-Alpha -koodi "EG" on virallisesti Egyptin maakoodi. Sekaannusta voisi syntyä varsinkin sen vuoksi, että
Pan-EurooppaVälimeri -kumulaatiota ryhdytään vasta asteittain soveltamaan myös Egyptin kanssa koko Pan-Eurooppa-
Välimeri - alueella.

ISO-Alpha -koodi "EC" on puolestaan Ecuadorin maakoodi, joten sitä ei mainittujen saksankielisten maiden mukaan tule
käyttää englanninkielisen nimityksen "European Community" lyhenteenä.

Sopimuspuolena on lähes kaikissa etuuskohtelusopimuksissa ollut Euroopan yhteisö eikä Euroopan unioni. Siksi myöskään
lyhenne EU ei ole suositeltava tunnus yhteisön alkuperälle.
EUR.1-tavaratodistuksissa ja kauppalaskuilmoituksissa tulisi näiden saksankielisten maiden ohjeiden mukaan käyttää
yhteisön alkuperän ilmoittamiseen vain tunnuksia "EEC", "CEE" tai "CE", jos yhteisöä ei vaihtoehtoisesti kirjoiteta
kokonaisuudessaan "Europäische Gemeinschaft" tai "European Community".

Suomen tullin omat ohjeet asiasta annetaan sen jälkeen, kun asiaa on selvitetty EU:n komissiossa. Koska EG on kuitenkin
Egyptin virallinen maakoodi, niin sitä ei ole hyvä käyttää alkuperäselvityksissä yhteisön lyhenteenä, varsinkin, kun
saksankieliset maat itse eivät sitä enää hyväksy käytettäväksi. Näin toimimalla vältytään esimerkiksi hankaluuksilta yhteisön
alkuperätuotteiden viennissä Sveitsiin. Suomessa annettuja pitkäaikaisia hankkijan ilmoituksia ei tarvitse muuttaa
mahdollisen ilmaisun "EG" vuoksi, jos väärinkäsitysten vaaraa ei ole.

Jos sopimusmaissa annetaan tai laaditaan englanninkielisiä alkuperäselvityksiä, niin hyväksymme niissä edelleen lyhenteen
"EC" Euroopan yhteisön alkuperätuotteiden tunnuksena.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

RV/LL, 98/010/15.5.2006



THT n:o 111/2006

TIR-menettelyn haltijan tunnistenumeron ilmoittaminen
TIR-yleissopimuksen hallintokomitea on 3.2.2005 hyväksynyt esityksen sisällyttää TIR-carnet´n haltijan tunnistusnumero
osaksi TIR-carnet´n tietosisältöä. Tämän seurauksena 1.6.2006 lukien on ilmoitettava tunnistusnumero TIR-carnet´n
kohdissa, joissa aikaisemmin on ilmoitettu vain toimijan nimi.

Muutos on aiheuttanut tarpeen määritellä TIR-carnet´n ulkoasu uudelleen. Koska kansallisilla takaajayhdistyksillä saattaa
olla edelleen ''nykyisen'' mallisia TIR-carnet´ita varastossaan, päätti hallintokomitea myöntää siirtymäajan 1.10.2007 asti
nykyisen mallisille TIR-carnet ílle. Tänä siirtymäaikana on tulliviranomaisten hyväksyttävä sekä nykyinen että uusitulla
ulkoasulla varustettu TIR-carnet .

Lisätietoja:

Eteläinen tullipiiri Marjo Saastamoinen 02049 21314

Itäinen tullipiiri Marika Valtonen 02049 25041

Läntinen tullipiiri Markku Laine 02049 24071

Pohjoinen tullipiiri Topi Virkkala 02049 28025

Ålands tulldistrikt Tapani Sivén 02049 26044

JR/Hel, 108/010/19.5.2006



THT n:o 112/2006

Polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä
Uusia polkumyyntitoimenpiteitä

Japanista peräisin olevien tiettyjen kamerajärjestelmien (CN-koodit ex 8525 30 90, ex 8525 40 91, ex 8528 21 14, ex 8528
21 16, ex 8528 21 90, ex 8528 22 00, ex 8529 90 81, ex 8529 90 95, ex 8537 10 91, ex 8537 10 99, ex 8543 89 97 ja ex
9002 90 00) tuonnissa on aloitettu polkumyynnin vastainen menettely (tutkimus). Samalla on käynnistetty japanilaisten
televisiokamerajärjestelmien (CN-koodit ex 8525 30 90, ex 8537 10 91, ex 8537 10 99, ex 8529 90 81, ex 8529 90 95
[entinen ex 8529 90 88], ex 8543 89 97 [entinen ex 8543 89 95], ex 8528 21 14, ex 8528 21 16 ja ex 8528 21 90) tuonnissa
välivaiheen tarkastelu (EUVL nro C 117, 18.5.2006).

Päättyneitä tasoitustoimenpiteitä

Komission päätöksellä nro 2006/361/EY (EUVL nro L 134, 20.5.2006) on päättynyt tukien vastainen menettely, joka koski
Malesiasta ja Thaimaasta peräisin olevien muovisäkkien, -kassien ja -pussien (CN-koodit ex 3923 21 00, ex 3923 29 10 ja
ex 3923 29 90) tuontia. Uusia tukien vastaisia toimenpiteitä ei otettu käyttöön.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

HS/MSR, 110/010/22.5.2006



THT n:o 113/2006

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on toiminimen
omasta pyynnöstä poistettu 17.5.2006 lukien seuraavat tiedot:

Inter Express Oy (0104126-9 T0001) Helsinki 1014-0

Retco Oy (0812388-1 T0001) Pori 6601-9

Santech Micro Group
Finland Oy (0153789-7T0001) Helsinki 2816-7

ETY/TRH, 105/010/17.5.2006



THT n:o 114/2006

Muutos tullausarvoa määritettäessä toukokuussa 2006
sovellettaviin muuntokursseihin
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n ja koodeksin soveltamisasetuksen 171 artiklan nojalla käytettäväksi seuraavia
ilmoitettuja muuttuneita muuntokursseja. Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan
Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön tullialueelle 31.5.2006.

Pretoria ZAR 8,2642
Bangkok THB 48,795
Ankara TRY 1,867

MA/AL, 112/010/29.5.2006



THT n:o 115/2006

Muutos autoverolain (1482/94) 20 §:ssä tarkoitettuihin
muuntokursseihin toukokuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa samoja muutettuja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
112/010/06. Muutettuja kursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus tehdään tai olisi
pitänyt tehdä 31.5.2006.

MA/AL, 113/010/29.5.2006



THT n:o 116/2006

Tullausarvoa määritettäessä kesäkuussa 2006
sovellettavat muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa
määritettäessä sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen
168 - 171 artiklaan. Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen
liikkeeseen yhteisön tullialueelle 1.6.- 30.6.2006.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,28 USD).

New York USD 1,28

Montreal CAD 1,4318

Lontoo GBP 0,67985

Tukholma SEK 9,2829

Oslo NOK 7,7915

Kööpenhamina DKK 7,4263

Reykjavik ISK 90,34

Zürich CHF 1,5446

Tokio JPY 143,25

Melbourne AUD 1,6863

Hongkong HKD 9,7667

Pretoria ZAR 8,2642

Jeddah SAR 4,7474

Casablanca MAD 10,7539

Kuwait KWD 0,3666

Abu Dhabi AED 4,6691



Singapore SGD 2,0092

Bombay INR 54,575

Teheran IRR 11759,95

Kuala Lumpur MYR 4,681

Beijing CNY 10,3104

Bangkok THB 48,795

Wellington NZD 2,0335

Tunis TND 1,669

Ankara TRY 1,867

Kairo EGP 7,415

Moskova RUB 32,15

Budapest HUF 260,93

Praha CZK 27,86

Valetta MTL 0,4173

Nicosia CYP 0,5515

Tallinna EEK 15,4816

Riika LVL 0,6914

Vilna LTL 3,4288

Varsova PLN 3,9162

Bratislava SKK 37,35

MA/AL, 114/010/29.5.2006



THT n:o 117/2006

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit kesäkuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa kesäkuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
114/010/06, 29.5.2006. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä kesäkuun 2006 aikana.

MA/AL, 115/010/29.5.2006



THT n:o 118/2006

Lisätullien kantaminen tiettyjen USA:n alkuperää olevien
tavaroiden osalta lopetettu
Komission antaman ilmoituksen (2006/C126/07, 30.5.2006, EUVL C126, 30.5.2006) mukaan asetus 2193/2003, siten kuin
se on muutettuna asetuksella 171/2005, on kumottu 29.5.2006 lukien.

15 prosentin lisätullia kannetaan kuitenkin vielä tiettyjen USA:n alkuperää olevien tavaroiden osalta asetuksen 673/2005
(muutos 632/2006, 24.4.2006, EUVL L111, 25.4.2006) nojalla.

Lisätietoja Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101, sähköpostilla etunimi.sukunimi@tulli.fi

RV/LK, 119/010/1.6.2006



THT n:o 119/2006

Polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä
Muutos tiettyjen Intiasta peräisin olevien puuvillavuodeliinavaatteiden
tuonnissa sovellettaviin tasoitustoimenpiteisiin (yrityksen nimenmuutos)

Komission ilmoituksen mukaan sovellettaessa asetuksen nro 2143/2004 (THT nro 239/2004) mukaista tasoitustullia Intiasta
peräisin olevien puuvillavuodeliinavaatteiden (CN-koodit 6302 21 00 81, 6302 21 00 89, 6302 22 90 19, 6302 31 00 90 ja
6302 32 90 19) tuonnissa, asetuksessa aiemmin käytetty nimi Harimann International on muutettu nimeksi Harimann
International Private Limited. Taric-lisäkoodi A498 säilyy ennallaan.

Päättymässä olevia polkumyyntitoimenpiteitä

Ellei uudelleentarkastelua aloiteta, Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan ferromolybdeenin (Taric-koodi 7202 70 00 00)
tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet (polkumyyntitulli) päättyvät 7.2.2007 (EUVL nro C 123, 24.5.2006).

Uusia polkumyyntitoimenpiteitä

Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien käsikäyttöisten haarukkatrukkien ja niiden keskeisten osien (CN-koodit ex 8427
90 00 ja ex 8431 20 00) tuonnissa on aloitettu osittainen välivaiheen tarkastelu (EUVL nro C 127, 31.5.2006).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

TP/MSR, 120/010/5.6.2006



THT n:o 120/2006

Esitykset 1.7.2007 voimaan tuleviksi tullisuspensioiksi
Esitykset 1.7.2007 voimaan tuleviksi tullisuspensioiksi tulee toimittaa Tullihallitukseen, PL 512, 00101 Helsinki, elokuun 15
päivään 2006 mennessä.

Hakemukset voidaan tehdä suomenkielisinä, mutta käsittelyn nopeuttamiseksi suositellaan englannin, ranskan tai saksan
kielen käyttöä. Hakijamaaksi merkitään Suomi ja hakijaksi National Board of Customs, Box 512, 00101 Helsinki.

Yksityiskohtaiset tiedot autonomisten tullisuspensioiden ja tariffikiintiöiden ehdoista sekä näitä vahvistettaessa
noudatettavasta käsittelyjärjestyksestä on julkaistu komission tiedonannossa 98/C 128/02 (EYVL C 128/25.04.1998).

Esitysten laatiminen

Esitys tehdään komission kaksiosaisen kaavan (Liitteet 1 ja 2) mukaisesti ja siihen on liitettävä asian käsittelyn edellyttämä
yksityiskohtainen selvitys.

- Nimike sekä tuotteen kuvaus ja sen käyttötarkoitus

Tavaran nimike ilmoitetaan vähintään yhdistetyn nimikkeistön 8-numeroisen koodin tarkkuudella. Esittävän yrityksen tulee
varmistaa nimikkeen oikeellisuus. Epäselvissä tapauksissa on syytä käyttää tullilaitoksen asiantuntemusta.

Tavara tulee kuvata riittävän täsmällisesti, jotta se voitaisiin selvästi erottaa muista samaan nimikkeeseen luettavista
tavaroista. Yksityiskohtainen kuvaus annetaan pääsääntöisesti liitteenä (data-lehti), jossa tulee antaa kaikki tarvittavat tiedot
tavaran teknisistä ominaisuuksista ja soveltuvin osin sen toiminnasta. Nämä tiedot ovat välttämättömiä, jotta voitaisiin
selvittää, valmistetaanko samaa tai vastaavaa tavaraa yhteisössä.

Tavaran sekä siitä valmistettavan tuotteen käyttötarkoitus on riittävän tarkoin selvitettävä.

- Saatavuus Euroopan yhteisöissä

Tullisuspensio voidaan myöntää vain, jos samaa tai vastaavaa tavaraa ei ole saatavana yhteisössä. Suspension hakijalta
edellytetään siitä näyttöä. Näyttövelvollisuus voidaan täyttää esim. kulloinkin ko. alan johtaville yhteisöyrityksille
osoitetulla tarjouspyynnöllä, johon on saatu kielteinen vastaus.

- Yrityksen yhteyshenkilö

Esityksen käsittelyä varten tullisuspensiohakemuksessa tulee mainita yrityksen nimeämä vastuuhenkilö, joka vastaa
esitettyjen tietojen oikeellisuudesta ja jolla on riittävät tiedot esityksen kohteen teknisistä ominaisuuksista ja sen käytöstä
sekä muista esityksen käsittelyn kannalta tärkeistä seikoista.

Tullisuspensioasioiden käsittely

Tullihallituksessa tutkitaan alustavasti tehdyt esitykset ja hakijoilta pyydetään tarvittaessa lisäselvitys. Mikäli esitys ei vastaa
komission vaatimuksia, se palautetaan komission ohjeiden mukaisesti hakijalle.

Siinä tapauksessa, että komissio ei hyväksy esitystä komiteakäsittelyyn, Tullihallitus ilmoittaa asiasta esityksen tehneelle
yritykselle.

Tullihallituksen edustaja osallistuu komitean työskentelyyn. Jos komiteakäsittelyssä vastustetaan esityksen hyväksymistä,
Tullihallitus ilmoittaa esityksen tehneelle yritykselle vastustavan maan sekä yhteystiedot esitystä vastustavasta yrityksestä.
Tällöin Suomessa esityksen tehneen yrityksen velvollisuus on ottaa yhteys vastustavaan yritykseen. Ellei tällaista
yhteydenottoa voida osoittaa, esitys katsotaan pääsääntöisesti rauenneeksi.

Tariffikiintiöasiat

Tariffikiintiöitä esitettäessä noudatetaan soveltuvin osin mitä tullisususpensioista on määrätty. Hakijan tulee selvästi
osoittaa, että yhteisön tuotanto on riittämätöntä, koska tariffikiintiö myönnetään vain puuttuvan määrän osalta.



Lisätietoja: Tarja Seesoja, puh. 020 492 2116

RV/TSe, 123/010/9.6.2006

Liite 1

REGUEST FOR TARIFF SUSPENSION OR QUOTA
Member State: Finland
Part I

1. Combined nomenclature code:

2. Precise product description taking into account customs tariff criteria:

3. Further information including commercial denomination, packaging, mode of operation, intended use
of the imported product, type of product in which it is to be incorporated and end-use of that product:

4. Declaration by the interested party that the imported products are not the subject of an exclusive
trading agreement (join extra sheet):

5. (a) Name and addresses of firms known in the Community or in a third country with preferential tariff
arrangements approached with a view to the supply of identical, equivalent or substitute products:

(b) Dates and results of these approaches:

(c) Reasons for the unsuitability of the products of these firms for the purpose in question:

6. Special remarks (e.g. indication of similar or old suspension or quota, indication on existing binding
tariff information...):

Liite 2

REGUEST FOR TARIFF SUSPENSION OR QUOTA
Member State: Finland
Part II

1. Combined nomenclature code:

2. Request submitted by: National Board of Customs

Address: Box 512, 00101 Helsinki

Telephone/telex/fax: + 20 49 26330 (fax)

3. Anticipated annual imports:

- value (in EUR):



- quantity (in statistical units):

4. Current imports (preceding year):

- value (in EUR):

- quantity (in statistical units):

5. Period requested:

6. Applicable duty rate at the time of the request:

7. Estimated uncollected customs duties (in EUR) on an annual basis:

8. Name and address of non-Community producer:

9. Names and addresses of the importer and the user in the Community:

For chemical products:

10. CUS No (Reference number in European Customs Inventory of Chemicals) and CAS No (Chemical
Abstracts Service Registry Number):

11. Structural formula:

Annexes (product data sheets, explanatory leaflets, brochures, etc.)

(date)

NB:

If any of the items of information in part I or II is confidential, it may be sent to the Commission
under separate cover.



THT n:o 121/2006

Siipikarjanlihan lisätullit
Siipikarjanlihasta, munista ja ovalbumiinista voidaan erityissuojalausekkeiden nojalla kantaa yhteisessä tullitariffissa
esitettyjen tullien lisäksi lisätullia, jos tuonti muutoin olisi vaarassa aiheuttaa häiriöitä yhteisön markkinoilla. Komissio voi
määrätä lisätullin kannettavaksi erityisesti, jos tuontihinnat ovat käynnistäviä kynnyshintoja alhaisemmat.

Lisätullin alaiset tuotteet tällä hetkellä

Tällä hetkellä lisätullia kannetaan tietystä Brasiliasta, Argentiinasta ja Chilestä peräisin olevasta siipikarjanlihasta
(CN-nimike 0207 12 90, 0207 14 10, 0207 25 10, 0207 27 10, 1602 32 11). Lisätullin alaiset nimikkeet ja alkuperämaat
vahvistetaan kulloinkin komission asetuksella. Viimeisin vahvistusasetus 743/2006 on annettu 17.5.2006 (EUVL L 130,
18.5.2006). Asetuksen liite on tämän yleiskirjeen liitteenä I. Lisätullin alaiset tuotteet ja niiden edustavat hinnat sekä
alkuperämaat muuttuvat kuitenkin usein.

Kulloinkin lisätullin alaiset nimikkeet ovat nähtävissä myös komission ylläpitämässä Taricissa. Nimikkeen ja alkuperämaan
kohdalla on tällöin mainittuna edustava hinta, edustavaan hintaan perustuvan vakuuden määrä sekä maininta " cif-hintaan
perustuva lisätulli (siipikarja)". Lisätullin määrää ei ole mainittu, koska se lasketaan aina lähetyksen todellisesta cif-hinnasta.
Taricissa ei myöskään ole esitettynä laskukaavaa lisätullimäärän laskemiseksi.

Säännökset lisätullin kantamisesta

Siipikarjanliha- ja muna-alan sekä ovalbumiinin tuonnissa sovellettavan lisätullijärjestelmän soveltamista koskevat
yksityiskohtaiset säännöt on esitetty komission asetuksessa 1484/95 siihen myöhemmin tehtyine muutoksineen. Säännöksiin
ei ole tullut lisätullin kantamiseen vaikuttavia muutoksia vuoden 1999 jälkeen (vastaava THT 64/1999).

Asetuksen (1484/1995) 2 artiklassa on täsmennetty, että cif-tuontihinta koostuu fob-hinnasta alkuperämaassa sekä
kuljetuksen ja vakuutusten kustannuksista yhteisön tullialueelle tuontiin asti.

Kannettavan lisätullin määrän laskeminen perustuu komission vahvistaman käynnistävän kynnyshinnan ja lähetyksen
cif-tuontihinnan väliseen erotukseen. Laskennassa tarvitaan lisäksi kertoimia.

Vakuuden asettaminen ja sen määrä

Tuontierän cif-hintaa on verrattava komission kulloinkin vahvistamaan ja voimassa olevaan edustavaan hintaan. Jos
tuontierän cif-tuontihinta on korkeampi kuin komission vahvistama sovellettava edustava hinta, niin tuojan on asetettava
vakuus. Vakuuden määrä on komission edustavan hinnan perusteella vahvistetun lisätullin määrä vähennettynä cif-hinnan
perusteella kannetun lisätullin määrällä. Myös näyttövelvollisuus kasvaa silloin, kun cif-tuontihinta ylittää vahvistetun
edustavan hinnan määrän. Tällaisessa tilanteessa tuojan on esitettävä tulliviranomaisille ainakin seuraavat todisteet:

- ostosopimus tai mikä tahansa muu vastaava todiste
- vakuutussopimus
- lasku
- alkuperätodistus (tarvittaessa)
- kuljetussopimus
- ja merikuljetusten osalta konossementti.

Tuontihinnan todenperäisyyden todistaminen

Jos tuontierän cif-tuontihinta on korkeampi kuin komission vahvistama sovellettava edustava hinta, niin tuojan on
määräajassa todistettava tuontihinnan todenperäisyys. Lähetys on myytävä cif-tuontihinnan todenperäisyyden vahvistavin
edellytyksin. Määräaika tuontihinnan todenperäisyyden osoittamiseksi on yksi kuukausi kysymyksessä olevien tuotteiden
myynnistä kuuden kuukauden rajoissa vapaaseen liikkeeseen luovuttamista koskevan ilmoituksen vastaanottopäivästä.

Kumman tahansa mainitun määräajan (1 kk, 6 kk) noudattamatta jättämisestä seuraa annetun vakuuden menettäminen.
Toimivaltainen viranomainen voi kuitenkin tuojan perustellusta hakemuksesta pidentää kuuden kuukauden määräaikaa
enintään kolmella kuukaudella.

Vakuuden vapauttaminen



Annettu vakuus on vapautettava siltä osin kuin todisteet myyntiä koskevien edellytysten noudattamisesta esitetään
tulliviranomaisia tyydyttävällä tavalla. Muussa tapauksessa vakuus menetetään lisätullien maksuksi.

Lisätulleista vapautetut kiintiöt

Lisätulleja ei kanneta tiettyjen tariffikiintiöiden nojalla tuoduista tuotteista. Asetuksen 1484/95 artiklan 6 mukaan lisätulleja
ei sovelleta komission asetusten 1431/94, 1474/95 ja 1251/96 mukaisesti tapahtuvaan tuontiin.

Esimerkkilisätullimäärän laskemiseksi:

Nimike 0207 14 10 00, Luuttomat palat, kukkoa tai kanaa, jäädytetyt,
alkuperämaa Brasilia

Lisätulli kannetaan nimikkeestä 0207 14 10 00 cif-tuontihinnan perusteella seuraavasti:

cif-hinnan ollessa
vähintään 300,15 EUR/100 kg
- lisätulli on 0

vähintään 200,1 EUR mutta vähemmän kuin 300,15 EUR
- lisätulli 90,045 EUR - 30 % cif-hinnasta

vähintään 133,4 EUR mutta vähemmän kuin 200,1 EUR
- lisätulli 130,065 EUR - 50 % cif-hinnasta

vähintään 83,375 EUR mutta vähemmän kuin 133,4 EUR
- lisätulli 156,745 EUR - 70 % cif-hinnasta

vähemmän kuin 83,375 EUR
- lisätulli on 173,42 EUR - 90 % cif-hinnasta

Esim. cif-hinta on 264 EUR/100 kg, lisätulli lasketaan:
90,045 - (0,30 x 264) = 10,85 (EUR/100 kg) é kannetaan heti

Muille lisätullin alaisille nimikkeille on oma vastaava laskentataulukkonsa.

Tuontierän cif-tuontihintaa yhteisön tullialueelle (EU-rajalle) verrataan edustavaan hintaan:

Jos cif-tuontihinta on suurempi kuin edustava hinta, tuojan on:

1. annettava vakuutena edustavan hinnan perusteella lasketun lisätullin ja cif- tuontihinnan perusteella lasketun lisätullin
välinen erotus

vakuuden varaus

2. todistettava määräajassa tuontihinnan oikeellisuus osoittamalla myyntihinnat

päätöshuomautus:

Tuontierän cif-hinta yhteisön tullialueelle on suurempi kuin edustava hinta ( CN-nimike 0207 14 10 00, edustava hinta 172,0
euroa/100 kg, 18.5.2006). Tuojan on todistettava yhden kuukauden määräajassa kysymyksessä olevien tuotteiden myynnistä
kuuden kuukauden määräajan rajoissa tulli-ilmoituksen hyväksymispäivästä, että lähetys on myyty tuontihinnan
todenperäisyyden vahvistavin edellytyksin. Kumman tahansa määräajan noudattamatta jättämisestä seuraa annetun
vakuuden menetys. Määräaikaa voidaan perustellusta hakemuksesta pidentää enintään kolmella kuukaudella.

Selvitys jälleenmyyntihinnasta sekä komission asetuksessa n:o 1484/95 tarkoitetut asiakirjat (ostosopimus, vakuutussopimus,
lasku, mahdollinen alkuperätodistus, kuljetussopimus, merikuljetuksen osalta konossementti) toimitetaan osoitteella:
--------------.



Jos cif-tuontihinta on pienempi kuin edustava hinta:

1. kannetaan lisätulli cif-tuontihinnan perusteella.
2. ei varata vakuutta (, koska lisätullimäärä on lopullinen).
3. ei todisteita jälleenmyyntihinnoista.

Esim. cif-hinta 171 EUR/100 kg, edustava hinta 172,0 (18.5.2006)
lisätulli 130,065 - (0,50 x 171) = 44,57 EUR/100 kg

RV/LL, 121/010/8.6.2006

Liite: EUVL L 130, 18.5.2006, liite sivulla 18



THT n:o 122/2006

Tiettyjen tavaroiden luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 17. päivänä toukokuuta 2006 asetuksen (EY) N:o 739/2006 (EUVL n:o L
130/2006) seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20.
päivänä sen 18.5.2006 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan
tavaraan, joka tulliselvitetään kesäkuun 7. päivänä 2006 tai sen jälkeen.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä kolmen kuukauden ajan.

RV/HHS, 117/010/31.5.2006

Liite: EUVL L 130, 18.5.2006, s. 4

Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 24. päivänä toukokuuta 2006 asetuksen (EY) N:o 781/2006 (EUVL n:o L
137/2006) seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20.
päivänä sen 25.5.2006 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan
tavaraan, joka tulliselvitetään kesäkuun 14. päivänä 2006 tai sen jälkeen.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä kolmen kuukauden ajan.

RV/HHS, 118/010/31.5.2006

Liite: EUVL L 137, 25.5.2006, s. 16 - 18

 



THT n:o 123/2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Osat 1 ja 2
Alennettuja kolmansien maiden tulleja
Seuraavien nimikkeiden kolmansien maiden tullit on alennettu 9.6.2006 lukien:

Nimike Tavaran kuvaus Alennettu tulli

0304 20 85 Alaskanseitin (Theragra chalcogramma) jäädytetyt
fileet

13.7 %

6402 19 00 Muut jalkineet, joiden ulkopohjat ja päälliset ovat
kumia tai muovia

16,9 %

6402 91 00 Muut jalkineet, jotka peittävät nilkan ja joiden
ulkopohjatja päälliset ovat kumia tai muovia

16,9 %

6402 99 Muut jalkineet, joiden ulkopohjat ja päälliset ovat
kumia tai muovia

16,8 %

6404 11 00 Urheilujalkineet; tennis-, koripallo-, voimistelu- ja
harjoituskengät sekä niiden kaltaiset kengät

16,9 %

6404 19 10 Tohvelit ja muut sisäjalkineet 16,9 %

8482 91 90 Muut kuulat, neulat ja rullat 7,7 %

8521 90 00 Muut videiosignaalien tallennus- tai toistolaitteet,
myössamaan ulkokuoreen yhdistetyin
videovirittimin

13,9 %

8712 00 30 Moottorittomat polkupyörät 14,0 %

Neuvoston asetus: 838/2006, 20.3.2006, julkaistu 8.6.2006 EUVL L 154.
Muutettu asetus: asetuksen 2658/87 liite I

Alaviiteluettelo
Tekstimuutoksia (voimassa 1.7.2006 alkaen):

CD 156
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (ETY) N:o 704/2006 (EUVL L 122) määrättyjen ehtojen
mukaisen tuontitodistuksen esittämistä.

CD 165
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (ETY) N:o 727/2006 (EUVL L 126) määrättyjen ehtojen
mukaisen tuontitodistuksen esittämistä.

(voimassa 7.1.2006 alkaen):
CD 453



Asetuksen (EY) N:o 1480/2003 (EUVL L 212, s. 1), sellaisena kuin se on muutettuna asetuksella (EY) N:o 2116/2005
(EUVL L 340, s. 7), mukaan tavaranhaltijan on merkittävä yhtenäisen asiakirjan (SAD) 44 kohtaan asetuksen (EY) N:o
1480/2003 1 artiklan 3 kohdassa olevassa taulukossa olevia tuotteen/alkuperän kuvauksia vastaava viitenumero
D010-D016. Näin voidaan soveltaa oikeaa lopullista tasoitustullia.

Yhtenäisen asiakirjan 44 kohdassa ilmoitettu viitenumero D010 katsotaan sellaisenaan riittäväksi asiaa tukevaksi näytöksi.
Kaikkien muiden tuotteen/alkuperän kuvausten osalta tavaranhaltijan on toimitettava viimeisimmän valmistajan antama,
asetuksen (EY) N:o 1480/2003 liitteessä annettujen vaatimusten mukainen lausunto, jossa vahvistetaan monimuotoisen
DRAM-muistin alkuperä ja valmistajat sekä kaikkien siihen kuuluvien osien arvo. Lausunto on laadittava yrityksen logolla
varustetulle paperille, ja se varmennetaan yrityksen leimalla.

Jos yhtenäisessä asiakirjassa ei ilmoiteta viitenumeroa tai jos viitenumero on D011-D016 eikä tulli-ilmoitukseen ole liitetty
lausuntoa, katsotaan (jollei toisin todisteta), että monimuotoinen DRAM-muisti on peräisin Korean tasavallasta ja että sen
on valmistanut muu yritys kuin Samsung, ja tällöin kannetaan 34.8 prosentin tasoitustulli.

Jatkuu alaviitteessä CD 471.

CD 471
Jatko alaviitteeseen CD 453.
Jos joitakin monimuotoisiin DRAM-muisteihin sisältyviä DRAM-siruja ja/tai asennettuja DRAM-muisteja ei ole merkitty
selvästi eikä niiden valmistajaa voida selkeästi tunnistaa lausunnosta, olisi oletettava, jollei toisin todisteta, että nämä
DRAM-sirut ja/tai asennetut DRAM-muistit ovat peräisin Korean tasavallasta ja että ne on valmistanut tasoitustullin alainen
yritys. Tällaisissa tapauksissa monimuotoisista DRAM-muisteista kannettava tasoitustulli on laskettava sen perusteella,
kuinka suuri on asetuksen (EY) N:o 1480/2003 1 artiklan 3 kohdassa olevassa taulukossa vahvistettu, viitenumeroja
D011-D016 vastaavien Korean tasavallasta peräisin olevien DRAM-sirujen ja/tai asennettujen DRAM-muistien vapaasti
yhteisön rajalla -nettohinnan prosentuaalinen osuus monimuotoisten DRAM-muistien vapaasti yhteisön rajalla
-nettohinnasta. Jos kuitenkin edellä mainittujen DRAM-sirujen ja/tai asennettujen DRAM-muistien arvo on sellainen, että
monimuotoista DRAM-muistia, johon ne on sisällytetty, pidetään Koreasta peräisin olevana, monimuotoisista
DRAM-muisteista kannettava tasoitustulli on 34.8 prosenttia.

(voimassa 1.7.1999 alkaen):
TN 063
Kollageenipitoisuuden määrittely: Kollageenipitoisuus tarkoittaa hydroksiproliinipitoisuutta, joka on kerrottu kertoimella 8.
Hydroksiproliinipitoisuus on määriteltävä ISO-menetelmän 3496-1994 mukaisesti.
Rasvaton naudanliha määritellään komission asetuksen (ETY) N:o 2429/86 liitteessä kuvatun menetelmän mukaisesti
(EYVL L 210, 1.8.1986, s. 39).

Uusia alaviitteitä:
CD 376 (voimassa 1.10.2003 alkaen)
Tämän koodin ilmoittaminen edellyttää neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2658/87 (CN) ja sen myöhempien muutosten
liitteen 9 mukaisen todistuksen esittämistä.

CD 470 (voimassa 1.5.2004 alkaen)
Suosituimmuustullia sovelletaan ainoastaan tuoreeseen, jäähdytettyyn tai jäädytettyyn vuohenlihaan sekä lammasrotujen
SARDI, TIMAHDIT, BENI GUIL, AKNOUL, D'MAN ja BENI AHSEN tuoreeseen, jäähdytettyyn tai jäädytettyyn lihaan.

Tiedustelut käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä, p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 124/010/9.6.2006



THT n:o 124/2006

Tariffikiintiö kalavalmisteille ja -säilykkeille
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen tiettyjen kalavalmisteiden ja -säilykkeiden tuonnissa sovellettavien
yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista. Asetus N:o 847/2006; julkaistu EUVL L 156/9.6.2006. Asetus on
tullut voimaan 9.6.2006 ja sitä sovelletaan 2.6.2006 alkaen.

Avataan 2 558 tonnin vuosittainen tulliton tariffikiintiö yhteisöön tuotaville kalavalmisteille ja -säilykkeille, jotka on
valmistettu tonnikalasta, boniitista tai muusta Euthynnus-suvun kalasta ja jotka kuuluvat CN-koodiin 1604 20 70 (paitsi
kokonaiset tai paloitellut kalat). Tariffikiintiöstä osoitetaan

- 1 816 tonnia järjestysnumeron 09.0704 mukaisesti Thaimaasta peräisin olevaan tuontiin ja
- 742 tonnia järjestysnumeron 09.0705 mukaisesti kaikista maista peräisin olevaan tuontiin.

Avataan 2 275 tonnin vuosittainen tulliton tariffikiintiö yhteisöön tuotaville kalavalmisteille ja -säilykkeille, jotka on
valmistettu sardiinista, sardasta, Scomber scombrus- ja Scomber japonicus -lajin makrillista tai Orcynopsis unicolor -lajin
kalasta (juovaton sarda) ja jotka kuuluvat CN-koodiin 1604 20 50 (paitsi kokonaiset tai paloitellut kalat). Tariffikiintiöstä
osoitetaan

- 1 410 tonnia järjestysnumeron 09.0706 mukaisesti Thaimaasta peräisin olevaan tuontiin ja
- 865 tonnia järjestysnumeron 09.0707 mukaisesti kaikista maista peräisin olevaan tuontiin.

Alkuperä määritetään yhteisössä voimassa olevien säännösten mukaisesti. Thaimaalle osoitettujen tariffikiintiöiden osan
käyttö edellyttää asetuksen (ETY) N:o 2454/93 47 artiklan mukaisen alkuperätodistuksen esittämistä.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 10/787/12.6.2006



THT n:o 125/2006

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on toiminimen
omasta pyynnöstä poistettu seuraavat tiedot:

26.5.2006 lukien:

Manectum Oy (0944677-0 T0001) Helsinki 4289-5

1.6.2006 lukien:

Oy Sultrade Ltd (0114204-3 T0001) Espoo 1714-5

Tukkuliike E.Raninen (0105419-0 T0001) Helsinki 2317-6

toiminimen sulautumisen takia 1.6.2006 lukien:

YIT Industria Oy (0700072-4 T0001) Ylivieska 5830-5

ETY/TRH, 122/010/6.6.2006



THT n:o 126/2006

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
kesäkuussa 2006 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin
menettelyssä syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt kesäkuussa 2006, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut huhtikuussa 2006 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 2,79 %

Tanskassa 2,92 %

Ruotsissa 2,27 %

Iso-Britanniassa 4,63 %

Kyproksessa 3,22 %

Latviassa 3,91 %

Liettuassa 2,84 %

Maltassa 3,24 %

Puolassa 4,14 %

Slovakiassa 3,86 %

Sloveniassa 3,50 %

Tshekissa 2,11 %

Unkarissa 6,26 %

Virossa 2,91 %

RV/MA, 125/010/15.6.2006



THT n:o 127/2006

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on toiminimen
omasta pyynnöstä poistettu 12.6.2006 lukien seuraavat tiedot:

Machinery Exim Oy (0627019-1 T0001) Vantaa 8951-6

Smead Finland Oy Ab (0626166-6 T0001) Helsinki 8887-2

Wihuri Oy Sportia (0116090-3 T0006) Vantaa 8101-8

ETY/TRH, 126/010/16.6.2006



THT n:o 128/2006

Muutos tullausarvoa määritettäessä kesäkuussa 2006
sovellettaviin muuntokursseihin
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n ja koodeksin soveltamisasetuksen 171 artiklan nojalla käytettäväksi seuraavia
ilmoitettuja muuttuneita muuntokursseja. Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan
Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön tullialueelle 28. - 30.6.2006.

Pretoria ZAR 8,8261

Budapest HUF 276,86

Ankara TRY 1,9875

RV/MA, 127/010/22.6.2006



THT n:o 129/2006

Muutos autoverolain (1482/94) 20 §:ssä tarkoitettuihin
muuntokursseihin kesäkuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa samoja muutettuja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
127/010/06. Muutettuja kursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus tehdään tai olisi
pitänyt tehdä 28. - 30.6.2006.

RV/MA, 128/010/22.6.2006



THT n:o 130/2006

Tullausarvoa määritettäessä heinäkuussa 2006
sovellettavat muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa
määritettäessä sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen
168 - 171 artiklaan. Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen
liikkeeseen yhteisön tullialueelle 1.7. - 31.7.2006.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,2581 USD).

New York USD 1,2581

Montreal CAD 1,3951

Lontoo GBP 0,6825

Tukholma SEK 9,1663

Oslo NOK 7,88

Kööpenhamina DKK 7,4234

Reykjavik ISK 91,21

Zürich CHF 1,5555

Tokio JPY 144,61

Melbourne AUD 1,7021

Hongkong HKD 9,6112

Pretoria ZAR 8,8261

Jeddah SAR 4,6658

Casablanca MAD 10,7485

Kuwait KWD 0,3603

Abu Dhabi AED 4,5896



Singapore SGD 1,9812

Bombay INR 53,918

Teheran IRR 11579,12

Kuala Lumpur MYR 4,6322

Beijing CNY 10,1043

Bangkok THB 47,858

Wellington NZD 2,0309

Tunis TND 1,6748

Ankara TRY 1,9875

Kairo EGP 7,2776

Moskova RUB 31,613

Budapest HUF 276,86

Praha CZK 28,213

Valetta MTL 0,4173

Nicosia CYP 0,5515

Tallinna EEK 15,4816

Riika LVL 0,6913

Vilna LTL 3,4288

Varsova PLN 4,0525

Bratislava SKK 38,03

RV/MA, 129/010/22.6.2006



THT n:o 131/2006

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit heinäkuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa heinäkuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
129/010/06, 22.6.2006. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä heinäkuun 2006 aikana.

RV/MA, 130/010/22.6.2006



THT n:o 132/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Japanilaiset TV-kamerajärjestelmät: muutos soveltamisalaan

Neuvoston asetuksella (EY) nro 913/2006 (EUVL nro L 169, 22.6.2006) on vapautettu polkumyyntitullista seuraavien
yritysten kameramallit:

a) Matsushita, 5 päivästä syyskuuta 2005 alkaen
- kamerarunko AK-HC910L
- kamerarunko AK-HC1500G
- kameraohjausyksikkö AK-HRP900
- kameraohjausyksikkö AK-HRP150.

b) Hitachi, 3 päivästä marraskuuta 2005 alkaen
- kamerarunko DK-H31
- kauko-ohjauspaneeli RU-3300N.

Asetuksen nro 2042/2000 uusittu liite on julkaistu tämän yleiskirjeen liitteenä.

Päättyneitä polkumyyntitoimenpiteitä

Komission päätöksellä nro 2006/423/EY (EUVL nro L 168, 21.6.2006) on päättynyt tutkimus, joka koski Romaniasta
peräisin olevan piikarbidin (CN-koodi 2849 20 00) tuontia. Uusia polkumyynnin vastaisia toimenpiteitä ei otettu käyttöön.

Päättymässä olevia polkumyyntitoimenpiteitä

Ellei uudelleentarkastelua aloiteta, Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan sinkkioksidin (Taric-koodit 2817 00 00 12 ja
2817 00 00 18) tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet (polkumyyntitulli) päättyvät 6.3.2007. Ko. polkumyyntitulli
on aiemmin laajennettu koskemaan myös tuontia Vietnamista sekä piidioksidin kanssa sekoitetun kiinalaisen sinkkioksidin
tuontia (EUVL nro C 147, 23.6.2006).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

TP/MSR, 131/010/26.6.2006

LIITE: EUVL L 169, 22.6.2006, s. 4 - 7



THT n:o 133/2006

Pan-Eurooppa - Välimeri -alkuperäkumulaation
soveltaminen
Yhteisön sisäiset hankkijan ilmoitukset

Neuvoston asetuksessa (EY) N:o 1207/2001 on säännökset yhteisön sisäisten hankkijan ilmoitusten antamisesta. Asetusta ei
kuitenkaan ole vielä mukautettu ottamaan huomioon sitä, että Euro-Välimeri-kumulaatiota sovellettaessa tulee hankkijan
ilmoituksissa olla tietyt lisämaininnat. Näin ollen tällaisten lisämaininnoilla varustettujen hankkijan ilmoitusten laatimiselle ja
käytölle ei ole vielä laillista perustetta yhteisön sisällä. Alkuperäkomitea on kuitenkin vahvistanut siirtymäajan järjestelyn,
jota sovelletaan 1.7.2006 lähtien.

Siirtymäajan järjestely hankkijan ilmoitusten laatimiselle

Koska Pan-Euro - Välimeri -kumulaatiota sovelletaan jo tiettyjen maaryhmittymien sisällä (1. EU - EFTA - Marokko, 2. EU
- EFTA - Israel ja 3. EU - EFTA - Färsaaret), tulisi yhteisöviejien saada tälläkin hetkellä yhteisön tavarantoimittajilta
lisämaininnoilla varustettuja hankkijan ilmoituksia EUR-MED-alkuperäselvitysten laatimiseksi.

Alkuperäkomitean vahvistamien siirtymäsäännösten perusteella alkuperätuotteille voidaan 1.7.2006 lähtien laatia yhteisössä
Pan-Euro - Välimeri -kumulaation soveltamiseksi tarvittavia lisämaininnoilla varustettuja hankkijan ilmoituksia. Tämä
lisämaininta on oltava, jos hankkijan ilmoituksen perusteella ollaan laatimassa alkuperäselvitys sellaiseen maahan, jonka
kanssa tätä laajennettua kumulaatiota jo sovelletaan.

Lisämaininta hankkijan ilmoituksessa:

" I declare that:

 Cumulation applied with . . . (lisää maan/maiden nimi/nimet)
 No cumulation applied "

Valitse alkuperätuotteelle jompi kumpi edellä mainituista vaihtoehdoista.

Jos hankkijan ilmoituksessa ei ole edellä mainittua lisämainintaa, tällaiseen alkuperätuotteeseen ei voida soveltaa Pan-Euro -
Välimeri -kumulaatiota. Tuotteelle ei tällöin voida antaa alkuperäselvitystä.

Ennen 1.7.2006 laaditut hankkijan ilmoitukset

Jos tuote on saavuttanut alkuperäaseman Pan-Euro - Välimeri -kumulaatiota soveltamalla ja tuotteelle on laadittu hankkijan
ilmoitus ennen 1.7.2006, niin tällaista hankkijan ilmoitusta voidaan edelleen käyttää EUR-MED -alkuperäselvityksen
laatimiseksi. Edellytyksenä on, että muista toimitukseen liittyvistä asiakirjoista on selkeästi todettavissa, onko kumulaatiota
sovellettu ja minkä maiden kanssa vai ei. Esimerkiksi Sveitsin, Marokon ja yhteisön välisessä kaupassa on sovellettu
Pan-Euro - Välimeri -kumulaatiota 1.1.2006 lähtien.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

RV/LL, 132/010/26.6.2006



THT n:o 134/2006

Tariffikiintiö kissan- ja koiranruoalle
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen joidenkin yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista sekä
vilja-alan tariffikatoista annetun asetuksen (EY) N:o 2133/2001 muuttamisesta joitakin CN-koodiin 2309 10 luokiteltavia
koiran- tai kissanruokia koskevan yhteisön tariffikiintiön avaamisen osalta. Asetus N:o 899/2006; julkaistu EUVL L
167/20.6.2006. Asetus on tullut voimaan 23.6.2006.

Asetuksen (EY) N:o 2133/2001 liitteeseen II lisätään seuraava rivi:

Järjestysnumero CN-koodi Tavaran kuvaus Kiintiön määrä
nettopainona
(tonnia)

Kiintiötulli Alkuperä

”09.0089 2309 10 13
2309 10 15
2309 10 19
2309 10 33
2309 10 39
2309 10 51
2309 10 53
2309 10 59
2309 10 70

Vähittäismyyntimuodossa
oleva koiran- tai kissanruoka

2 058 7 %:n
arvotulli

Kaikki
kolmanne

maat
(kaikkia

koskeva)”

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/
Pirjo Nyberg, 11/787/30.6.2006



THT n:o 135/2006

Tariffikiintiö maissigluteiinille
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen Amerikan yhdysvalloista peräisin olevaa maissigluteiinia koskevan
yhteisön tariffikiintiön avaamisesta ja hallinnointitavasta. Asetus N:o 937/2006; julkaistu EUVL L 172/24.6.2006. Asetus on
tullut voimaan 27.6.2006.

Amerikan yhdysvalloista peräisin olevan CN-koodiin ex 2303 10 11 (Taric-alanimike 10) kuuluvan maissigluteiinin
tuonnissa sovelletaan kalenterivuosittain 16 prosentin arvotullia 10 000 tonnin (nettopaino) tariffikiintiön rajoissa vuodesta
2006 alkaen. Järjestysnumerolla 09.0090 hallinnoitavan tariffikiintiön soveltamisen edellytyksenä on Amerikan
yhdysvaltojen toimivaltaisten viranomaisten asetuksen (ETY) N:o 2454/93 55 - 65 artiklan mukaisesti myöntämän
alkuperätodistuksen esittäminen. Asetuksessa tarkoitettujen tuotteiden alkuperä määritetään yhteisössä voimassa olevien
säännösten mukaisesti.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 12/787/30.6.2006



THT n:o 136/2006

Tariffikiintiöitä eräille elintarviketeollisuuden tuotteille
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen neuvoston asetuksen (EY) N:o 32/2000 muuttamisesta eräiden uusien
GATTiin sidottujen yhteisön tariffikiintiöiden osalta. Asetus N:o 928/2006; julkaistu EUVL L 170/23.6.2006. Asetus on
tullut voimaan 23.6.2006 ja sitä sovelletaan 22.6.2006 alkaen.

Asetuksen (EY) N:o 32/2000 liite I muutetaan oheisen liitteen mukaisesti.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 13/787/30.6.2006

Liite: EUVL L 170, 23.6.2006, s. 16, taulukko



THT n:o 137/2006

Tariffikiintiöt tietyille teollisuustuotteille
Euroopan unionin neuvosto on antanut asetuksen tiettyjä maatalous- ja teollisuustuotteita koskevien yhteisön autonomisten
tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista annetun asetuksen (EY) N:o 2505/96 muuttamisesta. Asetus N:o 962/2006;
julkaistu EUVL L 176/30.6.2006. Asetus on tullut voimaan 30.6.2006 ja sitä sovelletaan 1.7.2006 alkaen.

Asetuksen (EY) N:o 2505/96 liitteeseen I lisätään liitteessä luetellut tariffikiintiöt. Järjestysnumeron 09.2986 osalta
tariffikiintiön määräksi vahvistetaan 14 315 tonnia 1.1. ja 31.12.2006 välisenä kiintiökautena.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171
Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 14/787/30.6.2006

Liite: EUVL L 176, 30.6.2006, s. 2, taulukko



THT n:o 138/2006

Tariffikiintiöt hedelmille, vihanneksille sekä hedelmä- ja
vihannesjalosteille
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen GATTissa vahvistettujen yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja
hallinnoinnista vuodesta 1996 alkaen tiettyjen hedelmien ja vihannesten sekä tiettyjen hedelmä- ja vihannesjalosteiden
osalta annetun asetuksen (EY) N:o 1831/96 muuttamisesta. Asetus N:o 973/2006; julkaistu EUVL L 176/30.6.2006. Asetus
tulee voimaan 3.7.2006.

Asetuksen (EY) N:o 1831/96 liitteet I, II ja III korvataan oheisilla liitteillä I, II ja III.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 15/787/30.6.2006

Liite: EUVL L 176, 30.6.2006, s. 64 - 67, taulukot



THT n:o 139/2006

Tiettyjen tavaroiden luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 16. päivänä kesäkuuta 2006 asetuksen (EY) N:o 888/2006 (EUVL n:o L
165/2006) seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20.
päivänä sen 17.6.2006 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan
tavaraan, joka tulliselvitetään heinäkuun 7. päivänä 2006 tai sen jälkeen.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä kolmen kuukauden ajan.

RV/HHS, 134/010/28.6.2006

Liite: EUVL L 165, 17.6.2006, s. 7



THT n:o 140/2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Osa 1

Ryhmä 2

Korvataan 2 ryhmän 7 lisähuomautus seuraavasti:
Alanimikkeissä 0210 11- 0210 93 tarkoitetaan ilmaisulla 'liha ja muut syötävät eläimenosat, suolatut, suolavedessä' lihaa
ja muita syötäviä eläimenosia, jotka on syvään ja tasaisesti kyllästetty suolalla kaikkialta ja joiden kokonaisuolapitoisuus
on vähintään 1,2 painoprosenttia edellyttäen, että suolauksella varmistetaan tuotteen pitkäaikainen säilyminen.

Alanimikkeessä 0210 99 tarkoitetaan ilmaisulla 'liha ja muut syötävät eläimenosat, suolatut, suolavedessä' lihaa ja muita
syötäviä eläimenosia, jotka on syvään ja tasaisesti kyllästetty suolalla kaikkialta ja joiden kokonaissuolapitoisuus on
vähintään 1,2 painoprosenttia.

Muutos on voimassa 27.6.2006 lukien.
Komission asetus: 949/2006, annettu 27.6.2006, julkaistu EUVL L174, 28.6.2006

Nimikemuutoksia, voimassa 1.7.2006 alkaen:

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli; K; S

Lisäpaljous Liite

0703 90 00 00 - purjosipuli ja muut Allium-sukuiset
kasvikset

10,4  1

Alanimikkeet 0703 90 00 10 ja 0703 90 00 90 ovat päättyneet 30.6.2006.

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli; K; S

Lisäpaljous Liite

0711 59 00 10 - - - sienet ja multasienet 9,6 1

Nimikkeet 0711 59 00 21, 0711 59 00 21 ja 0711 59 00 29 ovat päättyneet 30.6.2006.

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli; K; S

Lisäpaljous Liite

0802 40 00 00 - kastanjat (Castanea spp.) 5,6 1

Alanimikkeet 0802 40 00 10 ja 0802 40 00 90 ovat päättyneet 30.6.2006.

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli; K; S

Lisäpaljous Liite

0804 50 00 00 - guavat, mangot ja mangostanit 0 1

Nimikkeet 0804 50 00 10, 0804 50 00 21, 0804 50 00 21, 0804 50 00 29, 0804 50 00 91, 0804 50 00 91 ja 0804 50 00 99



ovat päättyneet 30.6.2006.

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli; K; S

Lisäpaljous Liite

0810 90 30 00 - - tamarindit, cashew-omenat, jakkipuun
hedelmät, litsit ja sapotillat

0  

 

1

Alanimikkeet 0810 90 30 10 ja 0810 90 30 90 ovat päättyneet 30.6.2006.

Uusia nimikkeitä

voimassa 1.6.2006 alkaen:

Nimike Tavara Tariffin mukainen tulli; K;
S

Lisäpaljous Liite

5205 31 00 00 - - jossa jokainen yksinkertainen lanka
vähintään 714,29 desitexiä
(yksinkertaisen langan metrinen numero
enintään 14):

 

 

 

 

 

 

5205 31 00 10 - - - valkaistusta puuvillasta valmistettu
kuusisäikeinen lanka, jossa jokainen
yksinkertainen lanka on vähintään 925
desitexiä mutta enintään 989 desitexiä,
tamponien valmistukseen (TEXT001)
(TN003)

4,0; K:0(092501)(TM001);
S:0

 

 

1, 5

5205 31 00 90 - - - muut (TEXT001) 4,0; K:0(092501)(TM001) 1, 5

voimassa 27.6.2006 alkaen:

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli; K; S

Lisäpaljous Liite

2303 10 11 00 - - - suurempi kuin 40 painoprosenttia:

2303 10 11 10 - - - - maissigluteiini 320,0 eur/1000 kg 1, 5

2303 10 11 90 - - - - muut 320,0 eur/1000 kg 1, 5

voimassa 1.7.2006 alkaen:

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli; K; S

Lisäpaljous Liite



6212 10 10 00 - - vähittäismyyntiä varten pakatuissa
sarjoissa, jotka sisältävät rintaliivit ja
pikkuhousut:

6212 10 10 10 - - - villaa, hienoa eläimenkarvaa tai
tekokuitua (TEXT031)

6,5 p/st 1, 5

6212 10 10 90 - - - muuta tekstiiliainetta (TEXT161) 6,5 p/st 1, 5

6212 10 90 00 - - muut:

6212 10 90 10 - - - villaa, hienoa eläimenkarvaa tai
tekokuitua (TEXT031)

6,5 p/st 1, 5

6212 10 90 90 - - - muuta tekstiiliainetta (TEXT161) 6,5 p/st 1, 5

Alanimikkeet 2932 29 85 65, 2933 99 90 85, 3208 90 19 60, 3208 90 19 70, 3208 90 19 80, 3824 90 99 34, 3919 90 10 20
ovat päättyneet 30.6.2006.

Osa 2

voimassa 30.6.2006 alkaen:

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli; K; S

Lisäpaljous Liite

7304 10 10 20 - - - poikkileikkaukseltaan ympyrän muotoiset,
hiiliekvivalenttiarvo IIW-instituutin
(International Institute of Welding) kaavan ja
kemiallisen analyysin mukaan enintään 0,86
(TN079)

0  

 

1, 2, 5

7304 10 10 80 - - - muut 0 1, 5

7304 10 30 20 - - - poikkileikkaukseltaan ympyrän muotoiset,
hiiliekvivalenttiarvo IIW-instituutin
(International Institute of Welding) kaavan ja
kemiallisen analyysin mukaan enintään 0,86
(TN079)

0 1, 2, 5

7304 10 30 80 - - - muut 0 1, 5

7304 21 00 00 - - poraputket:

7304 21 00 20 - - - poikkileikkaukseltaan ympyrän muotoiset,
hiiliekvivalenttiarvo IIW-instituutin
(International Institute of Welding) kaavan ja
kemiallisen analyysin mukaan enintään 0,86

0  

 

1, 2, 5



(TN079)

7304 21 00 80 - - - muut 0 1, 5

7304 29 11 00 - - - ulkoläpimitta enintään 406,4 mm:

7304 29 11 20 - - - - poikkileikkaukseltaan ympyrän muotoiset,
hiiliekvivalenttiarvo IIW-instituutin
(International Institute of Welding) kaavan ja
kemiallisen analyysin mukaan enintään 0,86
(TN079)

0  

 

1, 2, 5

7304 29 11 80 - - - - muut 0 1, 5

7304 31 80 30 - - - - muut:

7304 31 80 30 - - - - - ulkoläpimitta enintään 406,4 mm,
hiiliekvivalenttiarvo IIW-instituutin
(International Institute of Welding) kaavan ja
kemiallisen analyysin mukaan enintään 0,86
(TN079)

1, 2, 5

7304 31 80 99 - - - - - muut 0 1, 5

7304 39 58 30 - - - - - - - muut:

7304 39 58 30 - - - - - - - - ulkoläpimitta enintään 406,4 mm,
hiiliekvivalenttiarvo IIW-instituutin
(International Institute of Welding) kaavan ja
kemiallisen analyysin mukaan enintään 0,86
(TN079)

0 1, 2, 5

7304 39 58 99 - - - - - - - - muut 0 1, 5

7304 39 92 30 - - - - - - - muut:

7304 39 92 30 - - - - - - - - hiiliekvivalenttiarvo IIW-instituutin
(International Institute of Welding) kaavan ja
kemiallisen analyysin mukaan enintään 0,86
(TN079)

0 1, 2, 5

7304 39 92 99 - - - - - - - - muut 0 1, 5

7304 39 93 00 - - - - - - suurempi kuin 168,3 mm, mutta
enintään 406,4 mm:

7304 39 93 20 - - - - - - - hiiliekvivalenttiarvo IIW-instituutin
(International Institute of Welding) kaavan ja

0 1, 2, 5



kemiallisen analyysin mukaan enintään 0,86
(TN079)

7304 39 93 80 - - - - - - - muut 0 1, 5

7304 51 89 30 - - - - - muut:

7304 51 89 30 - - - - - - ulkoläpimitta enintään 406,4 mm,
hiiliekvivalenttiarvo IIW-instituutin
(International Institute of Welding) kaavan ja
kemiallisen analyysin mukaan enintään 0,86
(TN079)

0 1, 2, 5

7304 51 89 99 - - - - - - muut 0 1, 5

7304 59 92 30 - - - - - muut:

7304 59 92 30 - - - - - - hiiliekvivalenttiarvo IIW-instituutin
(International Institute of Welding) kaavan ja
kemiallisen analyysin mukaan enintään 0,86
(TN079)

0 1, 2, 5

7304 59 92 99 - - - - - - muut 0 1, 5

7304 59 93 00 - - - - ulkoläpimitta suurempi kuin 168,3 mm,
mutta enintään 406,4 mm:

7304 59 93 20 - - - - - hiiliekvivalenttiarvo IIW-instituutin
(International Institute of Welding) kaavan ja
kemiallisen analyysin mukaan enintään 0,86
(TN079)

0 1, 2, 5

7304 59 93 80 - - - - - muut 0 1, 5

Alanimikkeet 7304 10 10 10, 7304 10 10 90, 7304 10 30 10, 7304 10 30 90, 7304 31 80 90, 7304 39 58 90, 7304 39 92 90,
7304 51 89 90 ja 7304 59 92 90 ovat päättyneet 29.6.2006.

Nimikemuutos, voimassa 1.7.2006 alkaen:

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli; K; S

Lisäpaljous Liite

7607 11 10 00 - - - paksuus pienempi kuin 0,021 mm 7,5 1

30.6.2006 päättyneet alanimikkeet 7607 11 10 10 ja 7607 11 10 90.
Nimikkeet 7011 20 00 35 ja 8516 90 00 35 ovat päättyneet 30.6.2006.

Alaviiteluettelo



Uusi alaviite, voimassa 27.6.2006 alkaen:
CD 475
Kiintiön soveltamisen edellytyksenä on Amerikan yhdysvaltojen toimivaltaisten viranomaisten asetuksen (ETY) N:o
2454/93 55-65 artiklan mukaisesti myöntämän alkuperätodistuksen esittäminen.

Tekstimuutoksia, voimassa 1.7.2006 alkaen:
CD 134
Alennetun tuontitullin soveltaminen edellyttää asetuksessa (EY) N:o 972/06 (EYV L 176) määrättyjen edellytysten
mukaisen tuontitodistuksen esittämistä.

CD 158
Tämän kiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 800/2006 (EUVL L 144) määrättyjen ehtojen mukaisesti
annetun tuontitodistuksen esittämistä ja kyseisen asetuksen 1.2 artiklassa määrättyjen ehtojen noudattamista.

Tiedustelut Käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä, p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 2104

RV/LK, 138/010/3.7.2006



THT n:o 141/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Lopullinen polkumyyntitulli Kroatiasta, Romaniasta, Venäjältä ja Ukrainasta peräisin olevien
saumattomien rauta- ja teräsputkien tuonnissa

Neuvoston asetuksella (EY) nro 954/2006 (EUVL nro L 175, 29.6.2006) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli
kannetaan Taric-koodeihin 7304 10 10 20, 7304 10 30 20, 7304 21 00 20, 7304 29 11 20, 7304 31 80 30, 7304 39 58 30,
7304 39 92 30, 7304 39 93 20, 7304 51 89 30, 7304 59 92 30 ja 7304 59 93 20 luokiteltavien raudasta tai teräksestä
valmistettujen poikkileikkaukseltaan ympyränmuotoisten saumattomien putkien tuonnissa. Sovellettavat tullit, jotka tulivat
voimaan 30.6.2006, ovat seuraavat:

Maa Yritys Tulli % Taric- lisäkoodi

Kroatia Kaikki yritykset 29,8

Romania S.C. T.M.K. – Artrom S.A. 17,8 A738

S.C. Mittal Steel Roman S.A. 17,7 A739

S.C. Silcotub S.A. 11,7 A740

Kaikki muut yritykset 17,8 A999

Venäjä Joint Stock Company Chelyabinsk Tube
Rolling Plant ja Joint Stock Company
Pervouralsky Novotrubny Works

24,1 A741

Kaikki muut yritykset 35,8 A999

Ukraina OJSC Dnepropetrovsk Tube Works 12,3 A742

CJSC Nikopolsky Seamless Tubes Plant Niko
Tube ja OJSC Nizhnedneprovsky Tube
Rolling Plant

25,1 A743

CJSC Nikopol Steel Pipe Plant Yutist 25,7 A744

Kaikki muut yritykset 25,7 A999

Polkumyyntitullia ei sovelleta sitoumuksen antaneiden yritysten valmistamien, lähettämien ja laskuttamien tuotteiden
tuonnissa, edellyttäen että kyseisistä rauta- ja teräsputkista esitetään niitä vapaaseen liikkeeseen luovutettaessa liitteenä
olevan mallin mukaiset tiedot sisältävä kauppalasku. Tullista vapauttamisen edellytyksenä on, että yritys on lähettänyt
tuotteet ensimmäiselle riippumattomalle asiakkaalle yhteisössä ja laskuttanut tätä suoraan. Tullista vapauttamisen
edellytyksenä on lisäksi se, että tulliselvitystä varten esitettävät tavarat vastaavat tarkoin kauppalaskussa esitettyä kuvausta.



Alla mainittujen yritysten sitoumukset on hyväksytty, jolloin niiden tuonti on vapautettu polkumyyntitullista. Vapautuksen
edellytyksenä on liitteen mukainen kauppalasku.

Maa Yritys Taric-lisäkoodi

Romania SC TMK –- Artrom SA, Draganesti Street No 30,
230119 Slatina

A738

SC Silcotub SA 93, Mihai Viteazu Bvd., 450131 Zalau,
Salaj County

A740

SC Mittal Steel Roman SA, Stefan cel Mare Street No
246, 611040 Roman, Neamt County

A739

Samalla asetuksella on saatettu päätökseen ko. tuotteita koskeneet välivaiheen tarkastelut sekä toimenpiteiden jatkamista
koskeva tarkastelu.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

EK/MSR, 137/010/3.7.2006

LIITE

Kun yritys myy sitoumuksen mukaisesti raudasta tai teräksestä valmistettuja saumattomia putkia yhteisöön, kauppalaskussa
on ilmoitettava seuraavat tiedot:

1) Otsikko: ”SITOUMUKSEN MUKAISIA TAVAROITA KOSKEVA KAUPPALASKU”.
2) Kauppalaskun laatineen, sitoumuksen hyväksymisestä tehdyn komission päätöksen 2006/441/EY 1 artiklassa mainitun
yrityksen nimi.
3) Kauppalaskun numero.
4) Kauppalaskun päivämäärä.
5) Taric-lisäkoodi, johon luokiteltuina laskussa tarkoitetut tavarat on tullattava yhteisön rajalla.
6) Tavaroiden tarkka kuvaus, jossa mainitaan
- tuotteen valvontakoodi (PCN), jota käytetään tutkimuksessa ja sitoumuksessa (esimerkiksi PCN 1, PCN 2, jne.)
- selkokielinen kuvaus asianomaista valvontakoodia vastaavista tuotteista
- yrityksen käyttämä tuotekoodi (CPC) (jos käytössä)
- CN-koodi
- määrä (ilmoitetaan tonneina).

7) Myyntiehdot, joista ilmenee
- hinta tonnilta
- sovellettavat maksuehdot
- sovellettavat toimitusehdot
- kaikki alennukset ja hyvitykset.

8) Sen yhteisössä tuojana toimivan yrityksen nimi, jolle viejäyritys on suoraan laatinut sitoumuksen mukaisten tavaroiden
mukana seuraavan kauppalaskun.
9) Kauppalaskun laatineen yrityksen virkailijan nimi sekä seuraava allekirjoitettu ilmoitus:

"Allekirjoittanut vakuuttaa, että tässä kauppalaskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti suoraan Euroopan yhteisöön
vietäviksi tapahtuu [YRITYKSEN NIMI] tarjoaman ja Euroopan komission päätöksellään 2006/441/EY hyväksymän
sitoumuksen soveltamisalan ja ehtojen mukaisesti ja että tässä kauppalaskussa ilmoitetut tiedot ovat täydellisiä ja
paikkansapitäviä."



THT n:o 142/2006

Muutoksia hallinnollisen yhtenäisasiakirjan
(SAD-lomake) täyttöohjeisiin vientiä, tuontia,
T-passitusta, tavaroiden yhteisöaseman todistamista
(T2L/T2LF) sekä tullivarastointia varten
Koodimuutoksia 1.11.2006

Käytettäessä hallinnollista yhtenäisasiakirjaa (SAD-lomake) tuonti-ilmoituksissa, sarakkeen 47 ensimmäisessä alakohdassa
verolaji (koodiluettelo 0151) otetaan käyttöön uudet koodit. Aiemmat koodit 100 (tulli) ja 200 (tulli hiili- ja terästuotteista)
yhdistetään.

Käyttettävät yhteisötasolla harmonoidut koodit (a1+n2) ovat:

Uusi (vanha) Selite

A00 100 / 200 Tulli

A10 800 Maataloustuotteiden tuontitullit

A30 400 Lopullinen polkumyyntitulli

A35 300 Väliaikainen polkuyyntitulli

A40 554 Lopullinen tasoitustulli

A45 553 Väliaikainen tasoitustulli

B00 700 Arvonlisävero

Käytettävät kansalliset koodit (n1+an2)

Uusi (vanha) Selite

2RA NRA Jätevero

2SE NSE Eräiden polttoaineiden valmisteveron lisävero

2TA NTA Tupakkavero

2UE NUE Eräiden polttoaineiden huoltovarmuusmaksu

2UP NUP Nestemäisten polttoaineiden huoltovarmuusmaksu



Muutos tulee voimaan 1.11.2006.

Lisätietoja saa tullipiirien menettelyvastaavilta ja Tullihallituksen SAD-asiantuntijalta:

TULLIPIIRI VIENTI TUONTI PASSITUS TULLIVARASTOINTI

Itäinen Eija Vuorinen
p. 020 492 5024

Airi Peutere
p. 020 492 5021

Marika Valtonen
p. 020 492 5041

Päivi Husu
p. 020 492 7661

Pohjoinen Sirpa Keinänen
p. 020 492 8031

Ritva Rasmus
p. 020 492 8028

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Läntinen Minnaleena Lehikoinen
p. 020 492 4063

Eino Ylinen
p. 020 492 4043

Markku Laine
p. 020 492 4071

Kerstin Reinikainen
p. 020 492 4249

Ahvenanmaan Kari Niskala
p. 020 492 6027

Carola Hartman-
Söderlund
p. 020 492 6057

Tapani Sivén
p. 020 492 6044

Ann-Catrin
Nyholm
p. 020 492 6052

Eteläinen Merja-Riitta Leskio
p. 020 492 1730

Leila Alasalmi
p. 020 492 1063

Marjo Saastamoinen
p. 020 492 1314

Matti Simula
p. 020 492 1079

Tullihallitus Virpi Kantola puh. 020 492 2475

Sähköpostiosoitteet ovat muotoa etunimi.sukunimi@tulli.fi.

JR/VHK, 144/010/7.7.2006



THT n:o 143/2006

Sokerin ja melassin lisätuontitullit
Sokerin ja melassin lisätuontitullit lasketaan 1.7.2006 lähtien aina lähetyksen cif-tuontihinnan perusteella. Tuotteelle
voidaan vahvistaa lisätuontitulli, jos tuontihinta alittaa käynnistyshinnan.

Komission 30.6.2006 antamassa asetuksessa (EY) N:o 951/2006 säädetään muun ohella sokerin ja melassin lisätulleista
(EUVL L 178, 1.7.2006). Asetuksessa on esitetty kunkin lisätullin alaisen sokerin ja melassin käynnistyshinnat. Lisätullin
mahdollinen kantaminen ja lisätullin määrä riippuvat siitä, kuinka paljon pienempi lähetyksen cif-tuontihinta on kuin
kysymyksessä olevan tuotteen käynnistyshinta.

Mahdollisen lisätullin alaisia ovat seuraavat nimikkeet:

Melassi
1703 10 00 ja 1703 90 00

Sokeri
1701 11 10, 1701 11 90, 1701 12 10, 1701 12 90, 1701 91 00, 1701 99 10, 1701 99 90 ja 1702 90 99

Komissio vahvistaa sekä melassille että sokerille kulloinkin sovellettavat edustavat hinnat ja edustavaa hintaa vastaavat
lisätullien määrät.

Todisteet

Jos tuontilähetyksen cif-tuontihinta on suurempi kuin kysymyksessä olevan tuotteen voimassa oleva komission vahvistama
edustava hinta, maahantuojan on esitettävä tulliviranomaiselle vähintään seuraavat todisteet:
- ostosopimus tai muu vastaava todiste
- vakuutussopimus
- kauppalasku
- alkuperätodistus (tarvittaessa)
- kuljetussopimus
- merikuljetusten yhteydessä konossementti.

Vakuus

Jos lähetyksen cif-tuontihinta on suurempi kuin kysymyksessä olevan tuotteen edustava hinta, maahantuojan on asetettava
vakuus. Vakuuden määrä on edustavan hinnan perusteella lasketun lisätullin ja lähetyksen cif-tuontihinnan perusteella
lasketun lisätullin välinen erotus.

Annettu vakuus vapautetaan siltä osin kuin todisteet myyntiä koskevien edellytysten noudattamisesta esitetään
tulliviranomaisia tyydyttävällä tavalla. Muussa tapauksessa vakuus käytetään lisätuontitullin maksamiseksi.

Edustavat hinnat ja niitä vastaavat lisätullien määrät

Melassin ja sokerin edustavat hinnat vahvistetaan kullekin markkinointivuodelle. Komissio muuttaa hintoja, jos aikaisemmin
vahvistetut hinnat ovat muuttuneet melassin osalta vähintään 0,5 euroa/100 kg ja sokerin osalta 1,20 euroa/100 kg.

Komission vahvistaa asetuksillaan kulloinkin sovellettavat muuttuneet edustavat hinnat ja niitä vastaavat lisätullien määrät.
Edustavat hinnat ja lisätullien määrät vahvistetaan vakiolaaduille.

Melassin vakiolaatu on määritelty asetuksen 951/2006 27 artiklassa. Sokereiden vakiolaadut määritellään sokerialan
yhteisestä markkinajärjestelystä annetun asetuksen (EY N:o 318/2006, EUVL L 58, 28.2.2006) liitteessä I.

Melassin tuontitullien alentaminen

Melassin tuontitullia voidaan myös alentaa tai se voidaan poistaa kokonaan asetuksen 951/2006 40 artiklan nojalla. Tällöin
melassista ei kanneta lisätuontitullia.



Voimaantulo

Asetus 951/2006 on tullut voimaan ja sitä sovelletaan 1.7.2006 lähtien. Asetuksella on kumottu sokerin ja melassin
lisätulleja koskevat tätä aikaisemmat asetukset 1422/95 (melassi) ja 1423/95 (sokeri).

Komission Taric-tietokanta

Komission ylläpitämässä Taricissa mainitaan lisätullin alaisen nimikkeen kohdalla kulloinkin vahvistettu edustava hinta ja
edustavaan hintaan perustuvan lisätullin määrä. Edelleen nimikkeen kohdalla on maininta "cif-hintaan perustuva lisätulli".
Laskukaavaa cif-hintaan perustuvan lisätullin laskemiseksi ei Taricissa kuitenkaan toistaiseksi ole. Taricissa on myös
nähtävissä sen asetuksen numero, jolla edustava hinta ja edustavaa hintaa vastaavan lisätullin määrä on vahvistettu.

Esimerkki lisätullin laskemiseksi:

Nimike 1701 12 10 00

Käynnistyshinta vakiolaatuiselle juurikasraakasokerille on 41,30 euroa/100 kg

Lisätulli kannetaan nimikkeeseen 1701 12 10 00 kuuluvasta tuotteesta (vakiolaaduksi muunnettuna) seuraavasti:

cif-hinnan ollessa
vähintään 37,17 euroa/100 kg
- lisätulli on 0

vähintään 24,78 euroa mutta vähemmän kuin 37,17 euroa
- lisätulli on 11,151 - 0,30 x cif-hinta

vähintään 16,52 euroa mutta vähemmän kuin 24,78 euroa
- lisätulli on 16,107 euroa - 0,50 x cif-hinta

vähintään 10,325 euroa mutta vähemmän kuin 16,52 euroa
- lisätulli on 19,411 euroa - 0,70 x cif-hinta

vähemmän kuin 10,325 euroa
- lisätulli on 21,476 euroa - 0,90 x cif-tuontihinta

Esim. cif-hinta vakiolaaduksi muunnetulla tuotteella on 33,45 euroa/100 kg, lisätulli lasketaan:

11,151 euroa/100 kg - (0,30 x 33,45) euroa/100 kg = 1,12 euroa/100 kg > kannetaan heti

Esimerkkihetkellä komission nimikkeelle 1701 12 10 00 vahvistama edustava hinta on 31,49 euroa/100 kg ja edustavaa
hintaa vastaava lisätullin määrä 1,70 euroa/100kg

Vakuutena varataan edustavan hinnan mukaan lasketun lisätullin ja cif-hinnan mukaan lasketun lisätullin erotus eli:

1,70 euroa/100 kg - 1,12 euroa/100 kg = 0,58 euroa/100 kg > varataan vakuutena

Muille lisätullin alaisille nimikkeille on vastaava oma laskentataulukkonsa.

RV/LL, 143/010/7.7.2006



THT n:o 144/2006

Tiettyjen tavaroiden luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön
ja asetuksen (ETY) N:o 48/90 muutos
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 28. päivänä kesäkuuta 2006 asetuksen (EY) N:o 957/2006 (EUVL n:o L
175/2006) seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä kolmen kuukauden ajan.

Tällä komission asetuksella muutetaan lisäksi komission asetuksen (ETY) N:o 48/90 liitettä poistamalla sen kohta 2. Tästä
johtuen Tariffointipäätöskokoelmassa (TKK IV) oleva asetus liittyen nimikkeeseen 8531 20 80 (pistematriisinäyttö)
poistetaan.

Asetus tulee voimaan 20. päivänä sen 29.6.2006 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen,
ts. sitä sovelletaan tavaraan, joka tulliselvitetään heinäkuun 19. päivänä 2006 tai sen jälkeen.

RV/HHS, 145/010/7.7.2006

Liite: EUVL L 175, 29.6.2006, s. 47 - 48



THT n:o 145/2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Osat 1 ja 2

Uusia nimikkeitä, voimassa 1.7.2006 alkaen:

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli;
K; S

Lisäpaljous Liite

2904 90 85 40 - - - 3-Bromi-5-nitro-trifluorimetyylibentseeni 5,5; S:0  

 

1, 4, 5

2909 19 00 40 - - - bis(2-etoksietyyli)eetteri 5,5; S:0 1, 4, 5

2912 29 00 20 - - - p-fenyylibentsaldehydi 5,5; S:0 1, 4, 5

2916 12 90 40 - - - - 2,4-di-tert-pentyyli-6-[1-(3,5-di-tert-pentyyli-
2-hydroksifenyyli)etyyli] fenyyliakrylaatti

6,5; S:0  

 

1, 5

2921 42 10 35 - - - - 2-nitroaniliini 6,5; S:0 1, 4, 5

2921 42 10 45 - - - - 2,4,5-trikloorianiliini 6,5; S:0 1, 4, 5

2921 43 00 40 - - - 4-aminotolueeni-3-sulfonihappo 6,5; S:0 1, 4, 5

2921 51 19 30 - - - - - 2-metyyli-p-fenyleenidiamiinisulfaatti 6,5; S:0 1, 5

2922 29 00 25 - - - 5-amino-o-kresoli 6,5; S:0 1, 4, 5

2922 49 95 50 - - - - D-(-)-dihydrofenyyliglysiini 6,5; S:0 1, 4, 5

2927 00 00 60 - 4,4'-disyano-4,4'-atsodivaleriaanahappo 6,5; S:0 1, 4, 5

2930 90 70 76 - - - 2,2'-ditiodi(bentsoehappo) 6,5; S:0 1, 5

2930 90 70 77 - - - 4-[4-(2-Propenyylioksi) fenyylisulfonyyli]fenoli 6,5; S:0 1, 5

2931 00 95 96 - - 3-(hydroksifenyylifosfinoyyli) propionihappo 6,5; S:0 1, 4, 5

2931 00 95 97 - - kalium-4-tolyylifosfinaatti, vesiliuoksena 6,5; S:0 1, 4, 5



2932 29 85 80 - - - - gibberelliinihappo, jonka puhtaus on
vähintään 88 painoprosenttia

6,5; S:0 1, 5

2933 19 90 50 - - - - fenpyroksimaatti (ISO) 6,5; S:0 1, 4, 5

2934 99 90 85 - - - - aprepitantti (INN) 6,5; S:0 1, 4, 5

2935 00 90 81 - - 4-amino-
N-(4-aminofenyyli)bentseenisulfonamidi

6,5; S:0 1, 5

2935 00 90 82 - - N-(5,7-Dimetoksi[1,2,4]triatsolo[1,5-
a]pyrimidin-2-yyli)-2-metoksi-
4-(trifluorimetyyli)pyridiini-3-sulfonamidi

6,5; S:0 1, 5

3204 15 00 60 - - - väriaine C.I. Vat Blue 4 6,5; S:0 1

3204 19 00 81 - - - 6,11-Difluori-3,3-di-(4-metoksifenyyli)-13,13-
dimetyyli-3,13-dihydrobentso [h]indeno[2,1-f]
kromeeni

6,5; S:0 1, 4

3204 19 00 82 - - - 3-(4-Fluorifenyyli)-3-(4-
piperidinofenyyli)-13,13-dimetyyli-
3,13-dihydrobentso[h]indeno[2,1-f]kromeeni

6,5; S:0 1, 4

3204 19 00 83 - - - 6,7-Dimetoksi-11-syano-3,3-di-(4-
metoksifenyyli)-13,13-dimetyyli-
3,13-dihydrobentso[h]indeno[2,1-f]kromeeni

6,5; S:0 1, 4

3207 30 00 10 - - valmiste, joka sisältää:
- enintään 85 painoprosenttia hopeaa,
- vähintään 2 painoprosenttia palladiumia,
- bariumtitanaattia,
- terpineolia ja
- etyyliselluloosaa,
käytettäväksi seulapainantaan monikerroksisten
keraamisten kondensaattoreiden valmistuksessa

5,3; S:0 1

3207 30 00 90 - - muut 5,3 1

3402 13 00 10 - - - vinyylikopolymeeriä oleva pinta-aktiivinen
aine, joka perustuu polypropyleeniglykoliin

4,0; S:0 1, 4

3402 13 00 90 - - - muut 4,0 1, 4

3506 91 00 30 - - - kaksikomponenttinen mikrokapseloitu
epoksiliima, liuottimeen dispergoituna

6,5; S:0 1



3707 10 00 30 - - akryylia sisältävään valonherkkään polymeeriin
perustuva valmiste, joka sisältää väripigmenttejä,
2-metoksi-1-metyylietyyli- asetaattia ja
sykloheksanonia sekä mahdollisesti etyyli-3-
etoksipropionaattia

6,0; S:0 1

3815 90 90 16 - - - dimetyyliaminopropyyliureaan perustuva
reaktion käynnistäjä (initiaattori), käytettäväksi
polyuretaanivaahdon valmistuksessa (TN003)

6,5; S:0 1

3819 00 00 20 - fosfaattiesteripohjainen vaikeasti syttyvä
hydraulineste

6,5; S:0 1

3824 90 99 12 - - - - - tetrafluorietyleenin oligomeeri, jossa on yksi
jodietyylipääteryhmä

6,5; S:0 1, 4, 5

3824 90 99 27 - - - - - valmiste, joka perustuu seuraaviin:
2-pentanoni, 4-metyyli-
O,O',O''-(metyylisilylidyyni)trioksiimi ja 4-metyyli-
2-butanoni-O, O',O'' ,O'''-silaanitetrayylitetraoksiimi

6,5; S:0 1, 4, 5

3824 90 99 34 - - - - - fytosterolien seos kiteisenä, vahamaisena
jauheena, joka sisältää
- vähintään 36 mutta enintään 79 painoprosenttia
sitosteroleja,
- vähintään 15 mutta enintään 34 painoprosenttia
sitostanoleja,
- vähintään 4 mutta enintään 25 painoprosenttia
kampesteroleja ja
- enintään 14 painoprosenttia kampestanoleja

6,5; S:0 1, 4, 5

3824 90 99 90 - - - - - sulatettua alumiinisilikaattia olevat ontot
pallot, jotka sisältävät 65-80 prosenttia amorfista
alumiinisilikaattia ja joilla on seuraavat
ominaisuudet:
- sulamispiste välillä 1600 °C ja 1800 °C,
- tiheys 0,6-0,8 g/cm³,
käytettäviksi moottoriajoneuvojen
hiukkassuodattimien valmistuksessa (TN003)

6,5; S:0 1, 4, 5

3904 61 00 60 - - - polytetrafluorieteenin (PTFE), natriumkloridin
ja ionittoman pinta-aktiivisen aineen seos

6,5; S:0 1, 5

3907 20 21 20 - - - - - tetrahydrofuraanin ja tetrahydro-
3-metyylifuraanin kopolymeeri, jonka
keskimääräinen molekyylipaino on 3500 (± 100)

6,5; S:0 1, 4, 5

3907 30 00 50 - - 2-propeeninitriili/1,3-
butadieeniepoksidikopolymeeria oleva nestemäinen
epoksihartsi, joka ei sisällä mitään liuotinta ja jonka
- sinkkiboraattihydraattipitoisuus on enintään
40 painoprosenttia ja

6,5; S:0 1, 4, 5



- diantimonitrioksidipitoisuus enintään
5 painoprosenttia

3907 99 19 40 - - - - - isoftaalihapon ja
5-natriumsulfoisoftaalihapon kopolymeeri, jossa on
sykloheksaanidimetanolia ja dietyleeniglykolia

6,5; S:0 1, 5

3912 90 10 20 - - - hydroksipropyylimetyyliselluloosaftalaatti 6,4; S:0 1, 4, 5

3917 32 39 30 - - - - - - lämpökutistuvat polystyreeniputket,
käytettäviksi sinkki/hiiliparistojen valmistuksessa
(TN003)

6,5; S:0 1, 5

3919 90 31 15 - - - - - poly(eteenitereftalaatti)kalvo, jonka yhdellä
puolella on värillinen kerros ja toisella puolella
itseliimautuva kerros ja joka on päällystetty
molemmilta puolilta suojakalvolla, kokonaispaksuus
100 (± 10) µm, rullissa, käytettäväksi optisten
suodattimien valmistuksessa (TN003)

6,5; S:0 1, 5

3920 62 19 77 - - - - - - poly(eteenitereftalaatti)levy, jossa on:
- lämpöherkkiä kerroksia, jotka muodostavat
perusvärejä lämmityksen seurauksena,
- heijastava kerros,
- suojakerros,
käytettäväksi värilämpötulostimissa (TN003)

6,5; S:0 1, 5

3920 62 19 78 - - - - - - muut 6,5 1, 5

3920 99 90 10 - - - - biohajoava kalvo, jonka paksuus on enintään
1 mm ja joka sisältää
- 90 painoprosenttia (± 5 %) tärkkelystä,
- 10 painoprosenttia (± 5 %) synteettistä polymeeriä
ja
- 0,5 painoprosenttia (± 0,5 %) steariinihappoa

6,5; S:0 1, 5

3920 99 90 90 - - - - muut: 6,5 1, 5

3926 90 98 40 - - - - iso-oktyyliakrylaatin ja akryylihapon
kopolymeeriä olevat ontot mikropallot, joiden
läpimitta on vähintään 10 µm mutta enintään
1000 µm, veteen dispergoituina

6,5; S:0 1, 5

6805 10 00 00 - ainoastaan kudottua tekstiilikangasta olevalla
alustalla:

 

6805 10 00 10 - - hioma-aine, joka muodostuu samanmuotoisista
hiukkasista alustalla

1,7; S:0

 

1



6805 10 00 90 - - muut 1,7 1

6805 20 00 00 - ainoastaan paperi-, kartonki- tai
pahvialustalla:

 

6805 20 00 10 - - hioma-aine, joka muodostuu samanmuotoisista
hiukkasista alustalla

1,7; S:0

 

1

6805 20 00 90 - - muut 1,7 1

6805 30 80 00 - - muu:  

6805 30 80 10 - - - hioma-aine, joka muodostuu samanmuotoisista
hiukkasista alustalla

1,7; S:0 1

6805 30 80 90 - - - muut 1,7 1

7011 20 00 30 - - etulasit, joiden ulkokulmista mitattu läpimitta on
63 cm (+/- 0,2 cm), valonläpäisy 56,8 prosenttia
(+/- 3 prosenttia) ja lasin vertailupaksuus 10,16 mm

4,0; K:0 (092967) 1

7019 90 99 30 - - - - kumilla kyllästetty suurmoduulinen lasinuora
(K-tyyppiä), joka on valmistettu kierretyistä
suurmoduulisista lasifilamenttilangoista ja
pinnoitettu resorsinoli-formaldehydihartsista sekä
mahdollisesti vinyylipyridiinistä ja/tai hydratusta
akryylinitriilibutadieenikumista (HNBR)
koostuvalla lateksilla

7,0; S:0 1

8305 20 00 00 - nitomaniitit kaistaleina:  

8305 20 00 10 - - niitit, joiden leveys on 12 mm (± 1 mm) ja syvyys
8 mm (± 1 mm), käytettäviksi kopiokoneissa ja
tulostimissa (TN003)

2,7; S:0 1

8305 20 00 90 - - muut 2,7 1

8414 90 00 40 - - veto-osa moottoriajoneuvojen
ilmastointilaitteiden kompressoreihin (TN003)

2,2; S:0 1

8505 20 00 20 - - joustava sähkömagneettinen vannekytkin, jonka
läpimitta on enintään 40 mm ja jota käytetään
kopiokoneiden, myös monitoimisten kopiokoneiden,
ja tulostinten valmistuksessa (TN003)

2,2; S:0 1

8505 20 00 30 - - sähkömagneettinen kytkin, jota käytetään
moottoriajoneuvojen ilmastointilaitteiden

2,2; S:0 1



kompressorien valmistuksessa (TN003)

8529 90 81 45 - - - - - TV-lähetysten vastaanottoon tarkoitettu
integroitujen piirien yhdistelmä, joka sisältää
kanavanvalitsin-dekooderin, virittimen ja
virranohjauskytkimen, jotka ovat sirumuodossa, ja
GSM-suotimia sekä erillisiä ja sulautettuja
passiivisia piirielementtejä DVB-T- ja DVB-H-
standardien mukaisten digitaalisten
yleisradiolähetysten vastaanottamista varten

5,0; S:0 1

Alaviiteluettelo

Uusia alaviitteitä, voimassa 30.6.2006 alkaen:

CD 473
Tätä Taric-lisäkoodia käyttäen tulliselvitettäväksi ilmoitetussa tuonnissa ei kanneta polkumyyntitulleja, jos Taric-
lisäkoodissa mainittu yritys on tuottanut ne, lähettänyt ne ensimmäiselle riippumattomalle asiakkaalle yhteisössä ja
laskuttanut tätä niistä suoraan sekä edellyttäen, että tuotteiden mukana seuraa kauppalasku.
Kauppalaskussa vähintään ilmoitettavat tiedot:
1)Otsikko:"SITOUMUKSEN MUKAISTEN TAVAROIDEN KAUPPALASKU".
2)Kauppalaskun antavan, Taric-lisäkoodissa mainitun yrityksen nimi.
3)Kauppalaskun numero.
4)Kauppalaskun antamispäivä.
5)Taric-lisäkoodi, johon luokiteltuina laskussa tarkoitetut tavarat aiotaan tullata yhteisön rajalla.
6)Tavaroiden tarkka kuvaus, jossa mainitaan:
-tuotteen valvontakoodi (PCN), jota käytetään tutkimuksessa ja sitoumuksessa (esimerkiksi PCN 1, PCN 2 jne.)
-PCN-koodia vastaava tavaroiden kuvaus
-yrityksen käyttämä tuotekoodi (CPC) (jos käytössä)
-CN-koodi
-määrä (ilmoitetaan tonneina).
7)Myyntiehdot, joissa ilmoitetaan:
-hinta tonnilta
-sovellettavat maksuehdot
-sovellettavat toimitusehdot
-kaikki alennukset ja hyvitykset.
Jatkuu alaviitteessä CD 474.

CD 474
Jatko alaviitteeseen CD 473.
8) Yhteisössä ensimmäisen riippumattoman asiakkaan nimi, jota myyjäyritys suoraan laskuttaa.
9) Myyjäyrityksen, joka on laatinut kauppalaskun, työntekijän nimi, ja seuraava allekirjoitettu vakuutus:
"Minä allekirjoittanut vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti suoraan Euroopan unioniin vietäviksi
tapahtuu [yrityksen nimi] tarjoaman ja Euroopan komission päätöksellä 2006/441/EY hyväksymän sitoumuksen puitteissa ja
sen ehtojen mukaisesti. Vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät".
Tulleista vapauttamisen edellytyksenä on lisäksi se että tullille tulliselvitystä varten esitettävät tavarat vastaavat tarkoin
kauppalaskussa esitettyä kuvausta.'

TN 079
Hiiliekvivalenttiarvo määritellään IIW-instituutin julkaiseman teknisen raportin mukaisesti (Technical Report, 1967, IIW
doc. IX-535-67).'

Tiedustelut Käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä, p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 142/010/5.7.2006



THT n:o 146/2006

Muutos tullausarvoa määritettäessä heinäkuussa 2006
sovellettaviin muuntokursseihin
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n ja koodeksin soveltamisasetuksen 171 artiklan nojalla käytettäväksi
seuraavaa ilmoitettua muuttunutta muuntokurssia. Tätä muuntokurssia sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka
tullataan Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön tullialueelle 19. - 31.7.2006.

Ankara TRY 1,8654

RV/MA, 146/010/13.7.2006



THT n:o 147/2006

Muutos autoverolain (1482/94) 20 §:ssä tarkoitettuihin
muuntokursseihin heinäkuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa samaa muutettua muuntokurssia, joka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
146/010/06. Muutettua kurssia käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus tehdään tai olisi
pitänyt tehdä 19. - 31.7.2006.

RV/MA, 147/010/13.7.2006



THT n:o 148/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Muutos Valko-Venäjältä peräisin olevan kaliumkloridin tuonnissa sovellettaviin
polkumyyntitoimenpiteisiin; venäläisen kaliumkloridin tuonnissa polkumyyntitoimenpiteet jatkuvat
entisellään

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1050/2006 (EYVL nro L 191, 12.7.2006) on muutettu polkumyyntitullia, jota sovelletaan
Valko-Venäjältä peräisin olevan kaliumkloridin ja sen erityisseosten tuonnissa. Kyseessä oleva kaliumkloridi kuuluu
CN-koodeihin 3104 20 10, 3104 20 50 ja 3104 20 90. Erityisseokset (eli kaliumkloridi, jossa on lannoittavia lisäaineita ja
jonka kaliumpitoisuus K2O:na laskettuna on vähintään 35 mutta enintään 62 painoprosenttia kuivasta vedettömästä
tuotteesta) kuuluvat CN-koodeihin ex 3105 20 10 (Taric-koodit 3105 20 10 10 ja 3105 20 10 20), ex 3105 20 90 (Taric-
koodit 3105 20 90 10 ja 3105 20 90 20), ex 3105 60 90 (Taric-koodit 3105 60 90 10 ja 3105 60 90 20), ex 3105 90 91
(Taric-koodit 3105 90 91 10 ja 3105 90 91 20) ja ex 3105 90 99 (Taric-koodit 3105 90 99 10 ja 3105 90 99 20).

Polkumyyntitulli on 27,5 prosenttia ja se tuli voimaan 13.7.2006. Sitä sovelletaan seuraavasti:

a) Tulli on kannettava CN-koodeihin 3104 20 50 ja 3104 20 90 (Taric-lisäkoodi A999) kuuluvista tuotteista, paitsi jos
tuotteen vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -nettohinta on yhtä suuri tai suurempi kuin liitteessä I vahvistettu
asianmukainen vähimmäistuontihinta.

b) Tulli on kannettava CN-koodiin 3104 20 10 ja Taric-koodeihin 3105 20 10 10 ja 3105 20 10 20, 3105 20 90 10, 3105 20
90 20, 3105 60 90 10, 3105 60 90 20, 3105 90 91 10, 3105 90 91 20, 3105 90 99 10 ja 3105 90 99 20 kuuluvista tuotteista.

Jos vapaaseen liikkeeseen luovutettu määrä jonakin kalenterivuonna tai vuoden 2006 loppuosan aikana suhteessa
kuluneeseen aikaan ylittää huomattavasti 700 000 tonnin määrän, on mahdollista, että käyttöön otetaan arvotulli, joka
koskisi kaikkia em. tuotteita. Komissio antaa määrällisten rajoitusten hallinnointijärjestelmää koskevan asetuksen
mahdollisimman pian. Tämän jälkeen Valko-Venäjältä peräisin olevan tuotteen vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana
-nettohintaan sovellettava polkumyyntitulli on samoin 27,5 prosenttia, mutta sitä sovelletaan seuraavasti:

a) Tulli on kannettava CN-koodeihin 3104 20 50 ja 3104 20 90 (Taric-lisäkoodi A999) kuuluvista tuotteista, paitsi jos
tuotteen vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -nettohinta on yhtä suuri tai suurempi kuin liitteessä I vahvistettu
asianmukainen vähimmäistuontihinta,

ja

liitteessä I määriteltyjen tuotteiden vapaaseen liikkeeseen luovutettu kumulatiivinen kokonaistuontimäärä ei ole saavuttanut
700 000 tonnin rajaa kalenterivuonna.

b) Tulli on kannettava CN-koodiin 3104 20 10 ja Taric-koodeihin 3105 20 10 10, 3105 20 10 20, 3105 20 90 10, 3105 20 90
20, 3105 60 90 10, 3105 60 90 20, 3105 90 91 10 ja 3105 90 91 20, 3105 90 99 10 ja 3105 90 99 20 kuuluvista tuotteista.

Venäläisen kaliumkloridin tuonnissa polkumyyntitoimenpiteet jatkuvat entisellään, ks. THT 95/2000, THT 196/2005 ja THT
28/2006.

Uusia polkumyyntitoimenpiteitä

Amerikan yhdysvalloista, Kiinan kansantasavallasta ja Taiwanista peräisin olevien peroksosulfaattien (CN-koodit 2833 40
00 ja 2842 90 90) tuonnissa on aloitettu polkumyynnin vastainen menettely (EUVL nro C 162, 13.7.2006).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

EK/MSR, 148/010/17.7.2006

LIITE I

Taric-koodi Vähimmäistuontihinta euroa / tonni, CIF
(yhteisön satamassa) (*), yhteisön rajalla

Vähimmäistuontihinta euroa
/ tonni, DAF (*), yhteisön



tullaamat-tomana -nettohinta tavarat,
jotka toimitetaan meriteitse kolmannessa
maassa sijaitsevien merisatamien kautta

rajalla tullaamattomana
-nettohinta tavarat, jotka

toimitetaan maanteitse

3104 20 50 10 114,3 (Taric-lisäkoodi A747) 102,4 (Taric-lisäkoodi A748)

3104 20 50 90 125,8 (Taric-lisäkoodi A749) 113,0 (Taric-lisäkoodi A750)

3104 20 90 00 124,1 (Taric-lisäkoodi A751) 110,3 (Taric-lisäkoodi A752)

(*) Kuten määritelty Incoterms 2000 -ehdoissa.



THT n:o 149/2006

Hallinnollisen yhtenäisasiakirjan (SAD-lomake) kaava
1.1.2007 alkaen
Tullihallitus on vahvistanut oheen liitetyn hallinnollisen yhtenäisasiakirjan (Single Administrative Document eli
SAD-lomake) uuden kaavan. Tämä yleiskirje kumoaa ja korvaa Tullihallituksen yleiskirjeen 55/010/1997, joka on julkaistu
THT:ssä 81/1997 Tullauslomakkeet ja niiden täyttöohjeet.

Suomenkielinen lomakepohja säilyy muutoin ennallaan, vain sarakkeen 47 alaotsakkeesta (Määrä) on poistettu "mk".
Asiasta on aiemmin tiedotettu eurojen käyttöönoton yhteydessä. Koska sarakkeen osaa ei käytetä Suomessa, uusia
lomakkeita ei tarvitse painattaa, vaikka sarakkeessa 47 olisi vanha teksti.

Ruotsinkieliseen lomakepohjaan tehdään komission asetuksen 2286/2003 (EUVL L 343 31.12.2003) mukaisesti
sarakkeiden otsaketeksteihin käännöskorjauksia.

Lomakkeen käyttöohjeissa on huomioitu sähköisen T-passitusjärjestelmän (NCTS) vuoksi tehtävät muutokset. Lisätietoja
T-passitusilmoitusten toimittamisesta Internetin välityksellä 1.1.2007 jälkeen on THT:ssa 98/2005. Lomakkeiden
käyttäminen T-passituksen varamenettelynä on selostettu THT:ssä 112/2004.

T-passituksessa käytettyjen SAD-lomakepohjien lasertulostuslupien vaatimisesta luovutaan.

Lomakepohjat ovat myös Tullin Internet-sivuilla www.tulli.fi kohdassa Lomakkeet. Ruotsinkielisen pdf-muotoisen
lomakkeen muutokset tehdään myöhemmin ilmoitettavana ajankohtana.

Ohjeen voimaantulopäivä on 1.1.2007. Muutettuja ruotsinkielisiä lomakepohjia voidaan kuitenkin käyttää välittömästi eikä
lasertulostuslupia tarvitse enää hakea.

Tulli-ilmoituksen täyttöohjeet on julkaistu THT:ssä 181/2004, muutoksia THT:eissä 229/2004, 8/2005, 66/2005, 89/2005,
191/2005, 197/2005, 213/2005, 40/2006 ja 142/2006. Päivitetyt täyttöohjeet julkaistaan syksyllä 2006.

Lisätietoja saa tullipiirien menettelyvastaavilta ja Tullihallituksen SAD-asiantuntijalta:

Tullipiiri Vienti Tuonti Passitus Tullivarastointi

Itäinen Eija Vuorinen
p. 020 492 5024

Airi Peutere
p. 020 492 5021

Marika Valtonen
p. 020 492 5041

Päivi Husu
p. 020 492 7661

Pohjoinen Sirpa Keinänen
p. 020 492 8031

Ritva Rasmus
p. 020 492 8028

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Läntinen Minnaleena Lehikoinen
p. 020 492 4063

Eino Ylinen
p. 020 492 4043

Markku Laine
p. 020 492 4071

Kerstin Reinikainen
p. 020 492 4249

Ahvenanmaan Kari Niskala
p. 020 492 6027

Carola Hartman-
Söderlund
p. 020 492 6057

Tapani Sivén
p. 020 492 6044

Ann-Catrin
Nyholm
p. 020 492 6052

Eteläinen Merja-Riitta Leskio
p. 020 492 1730

Leila Alasalmi
p. 020 492 1063

Marjo Saastamoinen
p. 020 492 1314

Matti Simula
p. 020 492 1079

Tullihallitus Virpi Kantola p. 020 492 2475



Sähköpostiosoitteet ovat muotoa etunimi.sukunimi@tulli.fi.

Liite: Hallinnollisen yhtenäisasiakirjan (SAD-lomake) lomakekaavan käyttö ja vaatimukset 1.1.2007 alkaen

Hallinnollisen yhtenäisasiakirjan (SAD-lomake)
lomakekaava 1.1.2007 alkaen
1 Yleistä

Euroopan unionin 2. heinäkuuta 1993 tietyistä yhteisön tullikoodeksista annetun neuvoston asetuksen (2913/92/ETY)
soveltamista koskevista säännöksistä annetun komission asetuksen (2454/93/ETY) eli soveltamisasetuksen 205 artiklan
mukaan hallinnollinen yhtenäisasiakirja (SAD-lomake) on virallinen malli kirjalliselle tulli-ilmoitukselle, jota käytetään
tavanomaisessa menettelyssä tavaroiden asettamiseksi tullimenettelyyn tai niiden jälleenviemiseksi koodeksin 182 artiklan 3
kohdan mukaisesti. Lomakekaavan pohja sisältyy tullikoodeksin soveltamisasetuksen liitteisiin 31 - 34, jotka on viimeksi
julkaistu komission asetuksessa 2286/2003 (EUVL L343/31.12.2003).

Yhtenäisasiakirjan mukaista tulli-ilmoitusta käytetään kaikissa tullimenettelyissä (tullikoodeksin 4 artiklan 16 kohta).

Yhtenäisasiakirjaa voidaan tarvittaessa käyttää myös jälleenvientiin ja yhteisöaseman todistamiseen. Lomakkeen käyttö
T-passitusilmoitusten toimittamisessa korvataan sähköisillä ilmoitustavoilla 1.1.2007, josta on lisätietoa THT:ssa 98/2005.
Tämän jälkeen lomaketta käytetään varamenettelyssä, joka on selostettu THT:ssä 112/2004.

Suomessa yhtenäisasiakirja on ollut käytössä vuodesta 1988. Lomakekaavaan on vuonna 1997 tehty saraketta 33 koskeva
muutos sekä käännöstarkistuksia. Nyt julkaistava suomenkielinen lomakekaava vastaa muutoin tuolloin julkaistua kaavaa,
paitsi sarake 47, jonka alaotsakkeesta "Määrä" on poistettu "mk". Ruotsinkielisen lomakkeen otsakkeisiin tehdään
komission asetuksen 2286/2003 (EUVL L343/31.12.2003) mukaiset käännöskorjaukset. Lomakkeiden käyttöohjeissa on
huomioitu T-passitukseen NCTSjärjestelmän käyttöönotosta johtuneet muutokset.

Tällä ohjeella kumotaan asiasta yleiskirjeellä 55/020/97 (THT 81/1997) annetut ohjeet.

Lomakkeen täyttöohjeet julkaistaan erikseen.

2 Ilmoituslomakkeesta ja sen käyttämisestä

Kaikilla tulli-ilmoitukseen sisältyvillä tavaroilla on oltava sama tullimenettelykoodin alkuosa (kaksi numeroa). Samanlaiset
tavarat on yhdistettävä ilmoituksella yhdeksi tavaraeräksi. Yhtenäisasiakirja ei korvaa vaadittavia liiteasiakirjoja, kuten
esimerkiksi tullausarvoilmoitusta (D.V.1), jonka ohjeistus julkaistaan erikseen.

2.1 Lomakesarja

Yhtenäisasiakirja muodostuu joko

· kahdeksan peräkkäisen sivun sarjasta, jonka sivut on numeroitu juoksevasti 1 - 8

tai

· kahdesta neljän peräkkäisen sivun sarjasta, jonka sivut on numeroitu juoksevasti 1/6, 2/7, 3/8 ja 4/5. Täyttämällä
molemmat sarjat ja yliviivamalla toinen sivun numeroista saadaan kahdeksan peräkkäin numeroitua lehteä 1 - 8.

sekä vastaavista, 8- ja 4-sivuisista lisälehdistä.

Päälomakkeella voidaan antaa vain yhden tavaraerän tiedot ja lisälehdellä kolmen.

2.2 Lomakkeen käyttö

Lomakkeen sivujen käyttötarkoitus on määritelty seuraavasti:

· sivut 1 ja 3 vientiä ja jälleenvientiä varten. Tiettyjen maataloustuotteiden vienneissä käytetään lisäksi sivua 2 tullin
tarpeisiin.



· sivut 6 ja 8 tuontia ja tullivarastointia varten
· sivu 1 T-passitusta varten. Sähköisen passitusjärjestelmän varajärjestelmässä käytetään lisäksi sivuja 4 ja 5.
· sivu 4 yhteisöaseman todistamista varten (T2L/T2LF).

Sivu 7 ei enää ole Suomessa käytössä, mutta sitä saatetaan käyttää muissa sopimusmaissa, jonka vuoksi myös tämän sivun
lomakekaavaa koskevat ohjeet julkaistaan.

Tarkempia ohjeita kussakin menettelyssä käytettävistä sivuista on täyttöohjeissa. Tullitoimipaikka voi tilanteen mukaan
vaatia eri sivuista lisäsivuja tai kopioita.

Mikäli ilmoitettava tuonti- tai vientilähetys sisältää useampia tavaralajeja eikä kaikkia tietoja voida ilmoittaa yhdellä
lomakkeella (päälomakkeella), käytetään sen lisäksi viennissä ja tuonnissa SAD-lomakkeen lisälehtiä tarvittava määrä.
Lisälehden sarakkeet täytetään noudattaen päälomakkeen vastaavista sarakkeista annettuja ohjeita. T-passituksessa
päälomaketta täydennetään tarvittaessa tavaraluettelolla.

2.2.1 Lomakkeen täyskäyttö ja osakäyttö

Lomake on suunniteltu sekä täyskäyttöön että osakäyttöön.

Täyskäytöllä tarkoitetaan sitä, että viejä täyttäessään vientiä varten tarvittavat lomakkeen sivut siirtää vientitapahtuman
perustiedot samanaikaisesti myös passitusta ja määrämaan tullimuodollisuuksia varten tarvittaville sivuille. Huomattava on,
että kun näitä sivuja myöhemmin täydennetään, on käytettävä hiilipaperia.

Osakäytössä ilmoittaja täyttää vain jonkun tai jotkut tavaran kulkuun liittyvien em. muodollisuuksien sivut kuten esimerkiksi
vain tuonti- tai vientiselvitystä ja passitusta varten.

Mikäli asiakirjasta tarvitaan lisäkappaleita, voidaan käyttää joko sivujen lisäkappaleita tai niiden valokopioita.

Mikäli lomakesarjaa käytetään siten, että passitusmenettelyä edeltää tai seuraa muu menettely, sitoutuu kukin osapuoli
vastuuseen ainoastaan sitä menettelyä koskevista tiedoista, jonka soveltamista tämä on pyytänyt tavaranhaltijana,
passituksesta vastaavana tai jomman kumman edustajana.

Tämän vuoksi on tavaranhaltijan ennen ilmoituksensa tekemistä tarkistettava itseään koskevissa sarakkeissa ilmoitettujen
tietojen oikeellisuus ja niiden soveltuvuus kyseisiin tavaroihin ja pyydettyyn menettelyyn, sekä täydennettävä niitä
tarvittaessa. Mikäli hän toteaa tietojen välillä olevan eroja, tulee hänen ilmoittaa niistä sille tullitoimipaikalle, johon ilmoitus
annetaan. Tulli-ilmoitus on tällöin annettava uusille SAD-lomakkeen sivuille.

3 Lomakkeen tekniset vaatimukset

3.1 Paperi

Lomakkeen koko on 210 x 297 mm (A4). Sallittu poikkeama on enintään 5 mm alle ja 8 mm yli määrätyn pituuden. Se
painetaan vihreällä painovärillä valkoiselle itsejäljentävälle kirjoitustarkoituksiin viimeistellylle paperille. Paperin on oltava
riittävän läpikuultamaton, jotteivät toiselle puolelle kirjoitettavat tiedot haittaa toisen puolen luettavuutta. Lomakkeen
painon tulee olla vähintään 40 grammaa neliöltä.

8-sivuisen lomakkeen jäljentyminen:

· 1 sivu CB
· 2 - 6 sivut CFB
· 8 sivu CF

4-sivuisen lomakkeen jäljentyminen:

· 1/6 sivu CB
· 2/7 ja 3/8 sivut CFB
· 4/5 sivu CF

3.2 Reunaviivat ja käytettävät värit

Lomakkeen sivut erotetaan toisistaan niiden oikeaan reunaan painettavalla värillisellä yhtäjaksoisella viivalla ja/tai
katkoviivalla. Reunaviivan levys on noin 3 millimetriä. Katkoviiva muodostuu sarjasta neliöitä, joiden sivu on 3 millimetriä



ja väli 3 millimetriä.

8-sivuisen päälomakkeen ja sen lisälehtien tunnisteet ja värit ovat:

· sivu 1: yhtäjaksoinen punainen viiva
· sivu 2: yhtäjaksoinen vihreä viiva
· sivu 3: yhtäjaksoinen keltainen viiva
· sivu 5: yhtäjaksoinen sininen viiva
· sivu 4: sininen katkoviiva
· sivu 6: punainen katkoviiva
· sivu 7: vihreä katkoviiva
· sivu 8: keltainen katkoviiva

4- sivuisen päälomakkeen ja sen lisälehden tunnisteena käytetään sekä yhtäjaksoista viivaa että sen oikealla puolella olevaa
katkoviivaa, joiden värit ovat:

· sivu 1/6: punainen
· sivu 2/7: vihreä
· sivu 3/8: keltainen
· sivu 4/5: sininen

Lomakkeen painatuksessa käytettävät värisävyt ovat:

· vihreä: PMS 355
· keltainen: PMS 012
· punainen: PMS 185
· sininen: PMS Process Blue

Sivujen 1, 4, 5 ja 7 sekä sivujen 1/6, 2/7 ja 4/5 sarakkeissa 1 (lukuunottamatta keskiosaa), 2, 3, 4, 5, 6, 8, 15, 17, 18, 19, 21,
25, 27, 31, 32, 33 (ensimmäinen osa vasemmalla), 35, 38, 40, 44, 50, 51, 52, 53, 55, ja 56 on vihreä taustaväri.

3.3 Tietojen jäljentyminen ja estovärit

Tietojen jäljentyminen 8-sivuisten lomakkeiden ensimmäiseltä sivulta seuraaville sivuille:

Sarake Sivu Sarake Sivu

A 1 - 4 26 1 - 3

B 1 - 3 27 1 - 5

C 1 - 8 28 1 - 3

D 1 - 4 29 1 - 3

1 1 - 8 30 1 - 3

kuitenkin
keskimm. alakohta:
1 - 3

31 1 - 8

2 1 - 5 32 1 - 8



3 1 - 8 33 ensimmäinen
vasemman-

4 1 - 8 puoleinen alakohta:
1 - 8

5 1 - 8 muut alakohdat: 1 -
3

6 1 - 8 34a 1 - 3

7 1 - 3 34b 1 - 3

8 1 - 5 35 1 - 8

9 1 - 3 36 -

10 1 - 3 37 1 - 3

11 1 - 3 38 1 - 8

12 - 39 1 - 3

13 1 - 3 40 1 - 5

14 1 - 4 41 1 - 3

15 1 - 8 42 -

15a 1 - 3 43 -

15b 1 - 3 44 1 - 5

16 1, 2, 3, 6, 7 ja 8 45 -

17 1 - 8 46 1 - 3

17a 1 - 3 47 1 - 3

17b 1 - 3 48 1 - 3

18 1 - 5 49 1 - 3



19 1 - 5 50 1 - 8

20 1 - 3 51 1 - 8

21 1 - 5 52 1 - 8

22 1 - 3 53 1 - 8

23 1 - 3 54 1 - 4

24 1 - 3 55 -

25 1 - 5 56 -

Tietojen jäljentyminen 4-sivuisten lomakkeiden ensimmäiseltä sivulta seuraaville sivuille:

Sarake Sivu Sarake Sivu

A 1 - 4 26 1 - 3

B 1 - 3 27 1 - 4

C 1 - 4 28 1 - 3

D 1 - 4 29 1 - 3

1 1 - 4 30 1 - 3

kuitenkin
keskimm. alakohta:
1 - 3

31 1 - 4

2 1 - 4 32 1 - 4

3 1 - 4 33 ensimmäinen
vasemman-

4 1 - 4 puoleinen alakohta:
1 - 4

5 1 - 4 muut alakohdat: 1 -
3



6 1 - 4 34a 1 - 3

7 1 - 3 34b 1 - 3

8 1 - 4 35 1 - 4

9 1 - 3 36 1 - 3

10 1 - 3 37 1 - 3

11 1 - 3 38 1 - 4

12 1 - 3 39 1 - 3

13 1 - 3 40 1 - 4

14 1 - 4 41 1 - 3

15 1 - 4 42 1 - 3

15a 1 - 3 43 1 - 3

15b 1 - 3 44 1 - 4

16 1 - 3 45 1 - 3

17 1 - 4 46 1 - 3

17a 1 - 3 47 1 - 3

17b 1 - 3 48 1 - 3

18 1 - 4 49 1 - 3

19 1 - 4 50 1 - 4

20 1 - 3 51 1 - 4

21 1 - 4 52 1 - 4

22 1 - 3 53 1 - 4



23 1 - 3 54 1 - 4

24 1 - 3 55 -

25 1 - 4 56 -

Muiden kenttien läpikirjoittautuminen on estettävä lomakkeesta erottumattomalla estovärillä.

3.4 Vino kirjasinlaji

Sivujen 1 - 3 ja 6 - 8 eräissä sarakkeissa on muusta ohjetekstistä erottuva vino kirjasinlaji. Poikkeavaa kirjasinlajia käytetään
sarakkeissa:

8-sivuinen lomake

· 1 - 3 sivut sarakkeet 2, 10, 11, 13, 39
· 6 - 8 sivut sarakkeet 2, 10, 11, 12, 13, 36, 39, 42, 43, 45

4-sivuinen lomake

· sivut 1/6, 2/7 ja 3/8, sarakkeet 2, 10, 11, 12, 13, 36, 39, 42, 43, 45

4 Lasertulostus

Käytettäväksi lomakkeeksi hyväksytään myös lomake, jossa ohjetekstit ovat mustalla painovärillä, lomakkeessa ei ole esto-
eikä taustavärejä, reunojen väritunnuksia eikä vinoa kirjasinlajia edellytetä. Sivujen kääntöpuolet voivat olla myös tyhjät,
paitsi jos lomaketta käytetään T-passituksessa. Muilta osin lomakkeen tulee olla vahvistetun kaavan mukainen ja paperin
tulee olla itsejäljentävää. Lomakepohja ja lomakkeen täyttö on tulostettava samanaikaisesti. Lomakkeiden malleja, kokoa,
käytettävää kieltä, luettavuutta, raaputtamista ja päällekirjoittamista sekä muutoksia koskevia määräyksiä on noudatettava
tarkoin. Tullin Internet-sivuilla (www.tulli.fi) voi täyttää pdf-muotoisen SAD-lomakepohjan ja tulostaa sen valkoiselle
itsejäljentävälle paperille, tarvittaessa kaksipuoleisena. Lasertulostetuille lomakkeille ei tarvitse hakea Tullihallituksen lupaa.

5 Kirjapainon nimi

Lomakkeeseen on painettava painolaitoksen nimi. Jos lomake on tuotettu muulla menetelmällä, sen tuottamistapa,
esimerkiksi "laser".

6 Kustannusvastuu ja lomakkeiden painattaminen

Ilmoittajan on kustannettava käyttämänsä lomakkeet itse. Lomakkeet, joita käytetään muuta kuin kauppatavaraa
tullattaessa jaetaan tullauksen yhteydessä kuitenkin maksutta. Ilmoittaja voi painattaa itse lomakkeensa haluamassaan
painopaikassa annettuja ohjeita noudattaen.

Painatuksesta vastaavan tulee tarpeen vaatiessa pystyä osoittamaan, ettei painatuksessa käytettävä paperi sisällä ihmisen
terveydelle vaarallisia aineita.

Tullitoimipaikkojen lomakemyynnistä voi ostaa suomen- ja ruotsinkielisiä SAD-lomakkeita. Näitä ja muita
lomakevaihtoehtoja painattavat ja myyvät useat eri kirjapainot.

Yhtenäisasiakirjan eri käyttötavoista johtuen voi ilmoittaja itse painattaa edellä mainittujen lomakesarjojen lisäksi oman
tarpeensa mukaiset lomakesarjat mahdollisine lisäsivuineen. Tällaisia voivat olla esimerkiksi:

· pelkkä vienti-ilmoitus: sivut 1 ja 3
· pelkkä passitus: sivu 1, 4 ja 5
· tuonti-ilmoitus: lehdet 6 ja 8.



7 Voimaantulo

Lasertulostuksia koskevat ohjeet tulevat voimaan välittömästi, muutoin ohjeen voimaantulo on 1.1.2007.

Koska suomenkielistä lomakekaavaa ei tässä yhteydessä muuteta, ei uusia lomakkeita tarvitse painattaa. Ruotsinkielisten
uuden kaavan mukaisten lomakkeiden tulee olla käytössä viimeistään 1.1.2007.



THT n:o 150/2006

Tullausarvoa määritettäessä elokuussa 2006 sovellettavat
muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa
määritettäessä sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen
168 - 171 artiklaan. Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen
liikkeeseen yhteisön tullialueelle 1.8. - 31.8.2006.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,2431 USD).

New York USD 1,2431

Montreal CAD 1,4114

Lontoo GBP 0,68065

Tukholma SEK 9,2225

Oslo NOK 7,935

Kööpenhamina DKK 7,431

Reykjavik ISK 90,52

Zürich CHF 1,5629

Tokio JPY 146,3

Melbourne AUD 1,6606

Hongkong HKD 9,5059

Pretoria ZAR 8,7028

Jeddah SAR 4,6091

Casablanca MAD 10,726

Kuwait KWD 0,356

Abu Dhabi AED 4,5346



Singapore SGD 1,9611

Bombay INR 54,628

Teheran IRR 11439,75

Kuala Lumpur MYR 4,6121

Beijing CNY 9,9886

Bangkok THB 47,078

Wellington NZD 1,9904

Tunis TND 1,667

Ankara TRY 1,8485

Kairo EGP 7,1725

Moskova RUB 31,285

Budapest HUF 275,47

Praha CZK 28,111

Valetta MTL 0,4173

Nicosia CYP 0,5515

Tallinna EEK 15,4816

Riika LVL 0,6914

Vilna LTL 3,4288

Varsova PLN 3,9776

Bratislava SKK 38,094

RV/AL, 149/010/24.7.2006



THT n:o 151/2006

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit elokuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa elokuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
149/010/06, 24.7.2006. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä elokuun 2006 aikana.

RV/AL, 150/010/24.7.2006



THT n:o 152/2006

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
heinäkuussa 2006 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin
menettelyssä syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt heinäkuussa 2006, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut toukokuussa 2006 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 2,89 %

Tanskassa 2,98 %

Ruotsissa 2,31 %

Iso-Britanniassa 4,70 %

Kyproksessa 3,22 %

Latviassa 4,48 %

Liettuassa 2,90 %

Maltassa 3,24 %

Puolassa 4,15 %

Slovakiassa 3,96 %

Sloveniassa 3,50 %

Tshekissä 2,12 %

Unkarissa -

Virossa 2,92 %

RV/AL, 151/010/24.7.2006



THT n:o 153/2006

Autonominen tariffikiintiö paddy- eli raakariisille
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen riisin ja rikotun riisin tuontia koskevien tiettyjen tariffikiintiöiden
avaamisesta ja hallinnoinnista annetun asetuksen (EY) N:o 327/98 muuttamisesta. Asetus N:o 965/2006; julkaistu EUVL L
176/30.6.2006. Asetus on tullut voimaan 30.6.2006.

Kunkin vuoden 1 päivänä tammikuuta avataan CN-koodiin 1006 10 kuuluvan paddy- eli raakariisin 7 tonnin vuosittainen
tariffikiintiö, jonka arvotulliksi vahvistetaan 15 prosenttia ja jonka järjestysnumero on 09.0083. Komissio hallinnoi kyseistä
tariffikiintiötä tulli-ilmoitusten vastaanottamisjärjestyksen mukaisesti. Kiintiötä sovelletaan 1.7.2006 alkaen.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 16/787/24.7.2006



THT n:o 154/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Uusia polkumyyntitoimenpiteitä

Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien elektronisten pienloistelamppujen (CN-koodi ex 8539 31 90) tuonnissa on
aloitettu polkumyyntitoimenpiteiden mahdollista jatkamista koskeva tarkastelu (EUVL nro C 167, 19.7.2006).

Päättymässä olevia polkumyyntitoimenpiteitä

Ellei uudelleentarkastelua aloiteta, Venäjältä peräisin olevan ammoniumnitraatin (nimikkeet THT:ssa nro 119/2005)
tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet (polkumyyntitulli) päättyvät 19.4.2007 (EUVL nro C 167, 19.7.2006).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

EEK/MSR, 152/010/24.7.2006



THT n:o 155/2006

Ammattimaisille kasvihuoneviljelijöille suoritettavan
veronpalautuksen muuttuminen
Nestemäisten polttoaineiden valmisteverosta annetun lain 1472/1994 10 a § muutetaan 1.8.2006 alkaen.

Muutoksessa korotetaan ammattimaisille kasvihuoneviljelijöille myönnettävää veronpalautusta vuodesta 2006 alkaen.
Korotettu palautus on kevyestä polttoöljystä 3,75 senttiä litralta ja raskaasta polttoöljystä 1,75 senttiä kilogrammalta. Tämän
lisäksi palautuksen myöntämisen alarajaksi muutetaan 580 euron sijasta 16000 yksikön kevyen ja raskaan polttoöljyn
yhteenlaskettu käyttömäärä. Palautuksen alarajan osalta on kuitenkin huomattava, että mikäli palautusta haetaan tammi-
kesäkuulta 2006 on palautuksen alaraja 580 euroa ja 16000 yksikköä alarajana huomioidaan vasta heinä-joulukuu 2006 sekä
koko vuosi 2006 palautusjaksoissa.

Vuoden 2005 osalta ammattimaisille kasvihuoneviljelijöille maksetaan takautuvasti kevyen ja raskaan polttoöljyn osalta
veronpalautuksen korotus, jos veronpalautuksen määrä ennen korotusta on ollut vähintään 580 euroa. Korotusta maksetaan
käytetystä kevyestä polttoöljystä 0,35 senttiä litralta ja raskaasta polttoöljystä 0,35 senttiä kilogrammalta. Korotusta
laskettaessa palautuksen perusteeksi hyväksytystä polttoainemäärästä otetaan huomioon tammi-kesäkuun käytön
perusteella 62 prosenttia ja heinä-joulukuun käyttömäärä kokonaisuudessaan tai tammi-joulukuun käyttömäärästä 81
prosenttia. Korotus maksetaan viran puolesta palautusta vuodelta 2005 saaneille, eikä sitä tarvitse erikseen hakea.

Palautusten maksuajankohta

Energiaverotukseen liittyvien tukien maksaminen edellyttää Euroopan yhteisön komission suostumusta, tästä johtuen
vuoden 2005 lisätukea samoin kuin nyt korotettujakaan tukia ei saa maksaa ennen kuin komission lupa on saapunut.
Valtiovarainministeriö on lupaa hakenut, mutta odotettavissa on että lupaprosessi tulee kestämään vähintäänkin useita
kuukausia. Tullihallitus tiedottaa luvan saamisesta ja maksatuksen aloittamisesta erikseen.

Maatalouden polttoaineveron palautus

Kasvihuoneviljelijöiden veronpalautuksen muuttumisen ohessa on säädetty laki 603/2006 maataloudessa käytettyjen eräiden
energiatuotteiden valmisteveron palautuksesta.

Lain mukaan valmisteveroa palautetaan ammattimaiselle maatalouden harjoittajalle maataloudessa käytetyn kevyen ja
raskaan polttoöljyn sekä sähkön käytön perusteella. Palautuksen määrä on kevyestä polttoöljystä 3,75 senttiä litralta,
raskaasta polttoöljystä 1,75 senttiä kilogrammalta sekä sähköstä 0,23 senttiä kilowattitunnilta. Palautuksen minimi määrä on
50 euroa. Teknisesti veronpalautus toteutetaan hakemuksesta maatalouden tuloverotuksen yhteydessä.

Maatalouden valmisteveron palautuksen maksamisesta ja tähän liittyvästä neuvonnasta vastaa se verovirasto, joka toimittaa
hakijan tuloverotuksen.

AS,135/010/31.7.2006



THT n:o 156/2006

Tariffikiintiö viinirypälemehulle ja rypäleen
puristemehulle
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen viinirypälemehua ja rypäleen puristemehua koskevan yhteisön
tariffikiintiön avaamisesta ja hallinnoimisesta viinivuodesta 2003/2004 alkaen annetun asetuksen (EY) N:o 1472/2003
muuttamisesta. Asetus N:o 1017/2006; julkaistu EUVL L 183/5.7.2006. Asetus on tullut voimaan 5.7.2006 ja sitä
sovelletaan 15.6.2006 alkaen.

Järjestysnumerolla 09.0067 hallinnoitavan vuosittaisen tariffikiintiön määrää on lisätty 29 tonnilla. Kiintiön uusi määrä on
14 029 tonnia.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 18/787/27.7.2006



THT n:o 157/2006

Tariffikiintiöt lampaille, vuohille sekä lampaan- ja
vuohenlihalle
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta lampaille ja vuohille sekä
lampaan- ja vuohenlihalle vuodeksi 2006 annetun asetuksen (EY) N:o 2185/2005 muuttamisesta. Asetus N:o 1048/2006;
julkaistu EUVL L 188/11.7.2006. Asetus on tullut voimaan 11.7.2006 ja sitä sovelletaan 1.1.2006 alkaen.

Australialle myönnetty 136 tonnin (teuraspainoa) lisätariffikiintiö on lisätty vuonna 2006 käytettävissä olevaan määrään.

Uusi teuraspainoltaan 43 tonnin muita kuin puhdasrotuisia eläviä jalostuslampaita koskeva vuotuinen tuontitariffikiintiö ja
teuraspainoltaan 49 tonnia oleva elävien eläinten tuontitariffikiintiö lasketaan yhteen. Näin muodostunut 92 tonnin
(teuraspainoa) tariffikiintiö avataan kaikille.

Asetuksen (EY) N:o 2185/2005 liite korvataan oheisella liitteellä.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 17/787/27.7.2006

Liite: EUVL L 188, 11.7.2006, s. 4, taulukko



THT n:o 158/2006

Lopullinen polkumyyntitulli Kiinan kansantasavallasta
peräisin olevien mappimekanismien tuonnissa
Neuvoston asetuksella nro 1136/2006 (EUVL nro L 205, 27.7.2006) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli kannetaan
Taric-koodiin 8305 10 00 50 kuuluvien, suljin-/aukaisuvivulla varustettujen kiinalaisten mappimekanismien tuonnissa.
Sovellettavat tullit, jotka tulivat voimaan 28.7.2006 ovat seuraavat:

Valmistaja Tulli
%

Taric-
lisäkoodi

Dongguan Nanzha Leco Stationery

The First Industrial Camp, Nanzha, Humen,
Dongguan, China

27,1 A729

Kaikki muut yritykset 47,4 A999

Väliaikaisen polkumyyntitullin (ks. THT nro 28/2006) vakuutena olevat määrät kannetaan lopullisena ja sen ylittävät määrät
palautetaan.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

EEK/MSR, 153/010/31.7.2006



THT n:o 159/2006

Kehitysmaiden tulliedut (GSP): alkuperätodistuksia
(Form A) vahvistavat viranomaiset
THT:ssa n:o 176/05 (edellinen muutos n:o 53/06) julkaistuun alkuperätodistuksia vahvistavien viranomaisten luetteloon on
tullut seuraavat muutokset ja lisäykset muiden tietojen pysyessä ennallaan.

Muutokset

Seuraavien maiden kohdalla on tapahtunut viranomaismuutos. Vahvistavina viranomaisina toimivat:

Malawi-MW: GSP
Customs and Excise Division.

Moldova-MD: GSP
The Customs Service of the Republic of Moldova 1.7.2006 lähtien. Leiman teksti sekä paikallisella kielellä että englanniksi.

Huom! Moldova on kuulunut 1.1.2006 lähtien maihin, joihin sovelletaan kestävää kehitystä ja hyvää hallintoa koskevaa
erityistä kannustusmenettelyä (Taricissa maaryhmäkoodi SPGE).

Nepal-NP: GSP
Tullitoimipaikat "Customs offices / Bureaux de Douane".

Venezuela-VE: GSP
Ministerio de Industrias Ligeras y Comercio (MILCO).

Yhdistyneet Arabiemiirikunnat-AE: GSP
1. Ministry of Economy.

Lisäykset

Intia-IN: GSP
10. Office of the Development Commissioner:
VISAKHAPATNAM Special Economic Zone (VSEZ).

SL/CA, 157/010/07.08.2006



THT n:o 160/2006

Polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä
Uusia polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä

- Intiasta peräisin olevan polyeteenitereftalaattikalvon (CN-koodit ex 3920 62 19 ja ex 3920 62 90) tuonnissa on aloitettu
osittainen välivaiheen tarkastelu (EUVL nro C 180, 2.8.2006).

- Venäjältä, Thaimaasta ja Turkista peräisin olevien rauta- tai teräsköysien ja -kaapeleiden (CN-koodit 7312 10 81, 7312 10
83, 7312 10 85, 7312 10 89 ja 7312 10 98) tuonnissa on aloitettu polkumyyntitoimenpiteiden mahdollista jatkamista
koskeva tarkastelu. Samalla on aloitettu em. turkkilaisten tuotteiden tuonnissa osittainen välivaiheen tarkastelu (EUVL nro
C 181, 3.8.2006).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

EEK/MSR, 156/010/7.8.2006



THT n:o 161/2006

Tavaroiden luokittelua koskeva yhdistetyn nimikkeistön
(CN) yhdenmukainen soveltaminen
Komissio on julkaissut liitteenä olevat tavaroiden luokittelua koskevat yhdistetyn nimikkeistön (CN) yhdenmukaista
soveltamista koskevat tiedonannot Euroopan union virallisessa lehdessä n:o C 163/2006 (2006/C 163/03) ja C 166/2006
(2006/C 166/07). Nämä tiedonannot sisältävät muutoksia Euroopan yhteisöjen yhdistetyn nimikkeistön selittäviin
huomautuksiin (EUVL C 50, 28.2.2006).

RV/HHS, 155/010/3.8.2006

Liitteet:
EUVL C 163, 14.7.2006, s. 3
EUVL C 166, 18.7.2006, s. 21 - 22



THT n:o 162/2006

Tiettyjen tavaroiden luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut seuraavat asetukset tiettyjen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön:
(EY) N:o 1049/2006, 10.7.2006, (EUVL n:o L 188/2006) (liite 1),
(EY) N:o 1056/2006, 12.7.2006, (EUVL n:o L 192/2006) (liite 2),
(EY) N:o 1114/2006, 20.7.2006, (EUVL n:o L 199/2006) (liite 3) ja
(EY) N:o 1125/2006, 21.7.2006, (EUVL n:o L 200/2006) (liite 4).

Nämä asetukset tulevat voimaan 20. päivänä niiden Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. niitä
sovelletaan tavaraan, joka tulliselvitetään
liite 1: heinäkuun 31. päivänä 2006 tai sen jälkeen,
liite 2: elokuun 2. päivänä tai sen jälkeen,
liite 3: elokuun 10. päivänä tai sen jälkeen,
liite 4: elokuun 11. päivänä tai sen jälkeen.

Asetukset löytyvät EUR-Lexin -sivuilta.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole asetuksissa
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä kolmen kuukauden ajan niiden julkaisemisesta lähtien.

RV/HHS, 154/010/2.8.2006



THT n:o 163/2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Alaviiteluettelo

Tekstimuutoksia, voimassa 1.7.2006 lukien:

CD 160
Tämän kiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 1458/2003 (EYVL L 208), myöhemmin tehtyine
muutoksineen, määrättyjen ehtojen mukaisesti annetun tuontitodistuksen esittämistä.

CD 166
Tämän kiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 1251/96 (EYVL L 161), myöhemmin tehtyine
muutoksineen, määrättyjen ehtojen mukaisesti annetun tuontitodistuksen esittämistä.

CD 366
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 950/2006 (EYVL L 178) määrättyjen ehtojen
mukaisesti annetun tuontitodistuksen ja lisäasiakirjan esittämistä.

Uusia alaviitteitä, voimassa 1.7.2006 lukien:

CD 472
Tämän etuuden soveltaminen edellyttää asetuksessa (EY) N:o 1100/2006 (EYVL L 196) määrättyjen ehtojen mukaisesti
annetun tuontitodistuksen ja lisäasiakirjan esittämistä.

CD 478
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksen (ETY) N:o 2454/93 47 artiklassa säädetyt vaatimukset täyttävän
alkuperätodistuksen ja asetuksessa (EY) N:o 950/2006 (EYVL L 178) määrättyjen ehtojen mukaisesti annetun
tuontitodistuksen ja lisäasiakirjan esittämistä.

CD 479
Tämän kiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 950/2006 (EYVL L 178) määrättyjen ehtojen mukaisesti
annetun tuontitodistuksen esittämistä.

CD 480
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 1100/2006 (EYVL L 196) määrättyjen ehtojen
mukaisesti annetun tuontitodistuksen ja lisäasiakirjan esittämistä.

OZ 001
Seokset, jotka sisältävät alanimikkeen 2903 46 aineksia.

OZ 002
Seokset, jotka sisältävät alanimikkeiden 2903 41, 2903 42, 2903 43, 2903 44, 2903 45 10, 2903 45 15, 2903 45 20, 2903 45
25, 2903 45 30, 2903 45 35, 2903 45 40, 2903 45 45, 2903 45 50, 2903 45 55 aineksia.

OZ 003
Seokset, jotka sisältävät alanimikkeiden 2903 14 00, 2903 19 10, 2903 30 33, 2903 49 10, 2903 49 30, 2903 49 80
(pelkästään bromikloorimetaani) aineksia.

Uusi alaviite, voimassa 12.7.2006 lukien:

TM 593
Poiketen siitä, mitä asetuksessa (EY) N:o 2535/2001 säädetään, jäsenvaltioiden on keskeytettävä tuontitodistusten
myöntäminen kyseisen asetuksen 25 artiklan 1 kohdassa määritellylle Uuden-Seelannin voille. Tätä poikkeusta ei sovelleta
Uuden-Seelannin voihin, jolle on myönnetty IMA 1 -todistus ennen 12 päivää heinäkuuta 2006 ja joka on poistunut
fyysisesti Uudesta-Seelannista ennen mainittua päivää.

Uusia alaviitteitä, voimassa 30.7.2006 lukien:

CD 990
Jos tullille esitettävät tavarat kuvataan asianomaiseen toimenpiteeseen liittyvissä TR-alaviitteissä ja ne eivät ole
lääkintäteknisiä tavaroita eikä niitä pelkästään aseteta julkisesti esille museossa niiden historiallisen merkityksen vuoksi,



vienti/tuonti on kiellettyä.

CD 991
Jos tullille esitettävät tavarat kuvataan asianomaiseen toimenpiteeseen liittyvissä TR-alaviitteissä, mutta tavaroita ei käytä
jonkin jäsenvaltion sotilas- tai siviilihenkilöstö, joka osallistuu EU:n tai YK:n rauhanturvaamis- tai kriisinhallintaoperaatioon
kyseisessä kolmannessa maassa tai jäsenvaltioiden ja kolmansien maiden välisiin puolustusalan sopimuksiin perustuvaan
operaatioon, ja jos vienti ei suuntaudu Grönlantiin, Uuteen-Kaledoniaan ja siihen kuuluville alueille, Ranskan Polynesiaan,
Ranskan eteläisille ja antarktisille alueille, Wallis- ja Futunasaarille, Mayotteen, Saint-Pierre ja Miqueloniin tai Büsingeniin
sellaisen viranomaisen käyttöä varten, joka vastaa lain noudattamisen valvonnasta sekä määrämaassa tai -alueella että sen
jäsenvaltion emämaan alueella, jolle kyseinen alue kuuluu, vientilupa vaaditaan.

TR 001
Henkilöiden teloittamiseen tarkoitetut sähkötuolit.

TR 002
Henkilöihin kohdistuvaan voimankäyttöön suunnitellut sähkövyöt tyhjäkäyntijännitteeltään yli 10 000 voltin sähköiskujen
antamiseen.

TR 003
Hirsipuut ja giljotiinit.

TR 004
Esimerkiksi teräksestä ja lasista tehdyt, henkilöiden teloittamiseen tappavalla kaasulla tai aineella suunnitellut ilmatiiviit
kammiot.

TR 005
Henkilöiden teloittamiseen tappavalla kemiallisella aineella suunnitellut automaattiset ruiskutusjärjestelmät.

TR 006
Kahletuolit ja -pöydät. Tämä kohta ei koske vammaisia henkilöitä varten suunniteltuja kahletuoleja.

TR 007
Jalkaraudat, joukkokahleet, ketjulukot ja yksilölliset kahleet tai ketjut. Tämä kohta ei koske tavanomaisia käsirautoja.
Tavanomaisiksi käsiraudoiksi katsotaan käsiraudat, joiden kokonaispituus on lukittuna ja ketju mukaan luettuna toisen
rannekkeen ulkoreunasta toisen rannekkeen ulkoreunaan mitattuna enintään 150-280 mm ja joita ei ole muunnettu
aiheuttamaan ruumiillista kipua tai kärsimystä.

TR 008
Peukaloraudat ja ruuvit, myös hammastetut.

TR 009
Kannettava sähköshokkivälineistö, myös sähköpamput, -kilvet ja -pistoolit ja sähkönuolia ampuvat pistoolit, joiden
tyhjäkäyntijännite on yli 10 000 volttia.
1. Tämä kohta ei koske alaviitteessä TR 002 (8543 89 97) kuvattuja sähkövöitä
2. Tämä kohta ei koske yksilöllisiä sähköshokkivälineitä, kun ne ovat käyttäjänsä mukana hänen henkilökohtaista
suojautumistaan varten.

TR 010
Mellakantorjuntaan tai itsesuojeluun lamauttavaa kemiallista ainetta antamalla tai levittämällä tarkoitettu kannettava
välineistö. Tämä kohta ei koske yksilöllisiä kannettavia välineitä, vaikka ne sisältäisivät kemiallista ainetta, kun ne ovat
käyttäjänsä mukana hänen henkilökohtaista suojautumistaan varten.

TR 011
Pelargonihappovanillyyliamidi (PAVA) (CAS 2444-46-4).

TR 012
Oleoresin capsicum (OC) (CAS 8023-77-6).

Uusi alaviite, voimassa 1.8.2006 lukien:

CD 992
Jos tullille esitettävät tavarat kuvataan asianomaiseen toimenpiteeseen liittyvissä OZ-alaviitteissä ja vientilupaa asetuksen
(EY) N:o 2037/2000 (EYVL L 244) 11 artiklan mukaisesti ei esitettä, vienti on kiellettyä.



Yleis- ja erityismääräykset, muut lyhenteet-luettelo:

Lisätään seuraavat lyhenteet:

OZEXP Vientivalvonta otsonikerrosta heikentäville aineille

TREXP Kiduttamiseen ja sortotoimiin käytettävät välineet, vientikielto

TRIMP Kiduttamiseen ja sortotoimiin käytettävät välineet, tuontikielto

TRRX Kiduttamiseen ja sortotoimiin käytettävät välineet, vientirajoitus

Oikaisu

Tht 140, 7.7.2006

Nimikkeiden 6212 10 10 10 ja 6212 10 90 10 nimiketeksti kuuluu olla:
- - - villaa, hienoa eläimenkarvaa, puuvillaa tai tekokuitua (TEXT031)

Tiedustelut käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo p. 020 492 2101, Arja Mäntylä p. 020 492 2103 tai Päivi Mäkelä p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

MJK/AM 162/010/11.8.2006

 



THT n:o 164/2006

Muutos tullausarvoa määritettäessä elokuussa 2006
sovellettaviin muuntokursseihin
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n ja koodeksin soveltamisasetuksen 171 artiklan nojalla käytettäväksi
seuraavaa ilmoitettua muuttunutta muuntokurssia. Tätä muuntokurssia sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka
tullataan Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön tullialueelle 16. - 31.8.2006.

Ankara TRY 1,752

RV/AL, 158/010/11.8.200



THT n:o 165/2006

Muutos autoverolain (1482/94) 20 §:ssä tarkoitettuihin
muuntokursseihin elokuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa samaa muutettua muuntokurssia, joka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
158/010/06. Muutettua kurssia käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus tehdään tai olisi
pitänyt tehdä 16.- 31.8.2006.

RV/AL, 159/010/11.8.200



THT n:o 166/2006

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
elokuussa 2006 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin
menettelyssä syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt elokuussa 2006, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut kesäkuussa 2006 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 2,99 %

Tanskassa 3,08 %

Ruotsissa 2,47 %

Iso-Britanniassa 4,73 %

Kyproksessa 3,19 %

Latviassa 4,16 %

Liettuassa 3,00 %

Maltassa 3,45 %

Puolassa 4,17 %

Slovakiassa 4,20 %

Sloveniassa 3,38 %

Tsekissä 2,16 %

Unkarissa -

Virossa 3,06 %

RV/AL, 160/010/11.8.2006



THT n:o 167/2006

Muutos Venäjältä peräisin olevan kaliumkloridin
tuonnissa sovellettaviin polkumyyntitoimenpiteisiin
Komission päätöksellä nro 2006/557/EY (EUVL nro L 218, 9.8.2006) on hyväksytty seuraavien yritysten hintasitoumukset:

Maa Yritys Taric-
lisäkoodi

Venäjän federaatio Tuottaja JSC Silvinit, Solikamsk, Venäjä, ja myyjä
JSC International Potash Company, Moskova,
Venäjä, tai Polyfer Handels GmbH, Wien, Itävalta;
ostaja tuojana toimiva ensimmäinen riippumaton
asiakas yhteisössä

A695

Venäjän federaatio Tuottaja ja myyjä JSC Uralkali, Berezniki, Venäjä,
tai tuottaja JSC Uralkali, Berezniki, Venäjä, ja
myyjä Uralkali Trading SA, Geneve, Sveitsi; ostaja
tuojana toimiva ensimmäinen riippumaton asiakas
yhteisössä

A520

Polkumyyntitullista vapautuminen edellyttää pätevän hintasitoumuslaskun esittämistä. Asetus tuli voimaan 10.8.2006.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

AP/MSR, 163/010/14.8.200



THT n:o 168/2006

Pan-EurooppaVälimeri -alkuperäkumulaation
soveltaminen
Soveltamisen alkamispäivät sopimusmaittain

Komissio on ilmoittanut EUVL:ssä, mistä lähtien ja minkä maiden välillä laajennettua Pan-EuroVälimeri
-alkuperäkumulaatiota (EuroVälimeri -kumulaatio) tällä hetkellä sovelletaan (EUVL C 187, 10.8.2006). Ilmoitukseen
sisältyy uudistettu taulukko sovellettavaksi tulleista eri sopimusten uusista alkuperäsääntöpöytäkirjoista (yleiskirjeen
liitteenä 1). Uutta on Jordanian ja Turkin (tulliliittotuotteet) mukaantulo.

Tällä hetkellä järjestelyä voidaan soveltaa seuraavien eri maaryhmittymien sisällä:
1. EU - EFTA - Marokko
2. EU - EFTA - Israel
3. EU - EFTA - Färsaaret
4. EU - Israel - Jordania 1.7.2006 lähtien
5. EU - Turkki * - Marokko
6. EU - Turkki * - Israel

* EU:n ja Turkin välisen tulliliiton soveltamisalaan kuuluvien tavaroiden osalta (oltava alkuperätuotteita, hankkijan ilmoitus)
soveltaminen on alkanut 27.7.2006. Soveltamisalaan kuulumattomien tavaroiden (perusmaataloustuotteet sekä hiili- ja
terästuotteet) osalta ei vielä sovelleta laajennettua kumulaatiota.

EU:sta, Islannista, Liechtensteinista ja Norjasta muodostuvan Euroopan talousalueen (ETA) osalta laajennetun kumulaation
soveltaminen alkoi 1.11.2005.

Turkin mukaantulo 27.7.2006 lähtien

EY:n ja Turkin välisen tulliliiton kattamiin tuotteisiin voidaan 27.7.2006 lähtien soveltaa Pan-EuroVälimeri-kumulaatiota
silloin, kun tuotteet ovat alkuperätuotteita. EY:n ja Turkin tulliyhteistyökomitean hyväksymässä päätöksessä 1/2006 on
säännökset, jotka mahdollistavat hankkijan ilmoitusten antamisen EY-Turkki-tulliliiton kattamassa kaupassa. Näiden
hankkijan ilmoitusten perusteella voidaan antaa EUR-MED -alkuperäselvityksiä. Mainittua tulliyhteistyökomitean päätöstä
1/2006 ei ole vielä julkaistu EUVL:ssä.

Tällä hetkellä kumulaatio on mahdollinen yhteisön, Turkin ja Marokon välillä sekä yhteisön, Turkin ja Israelin välillä.

Marokolle myönnetty poikkeus

Marokolle on myönnetty poikkeus alkuperäsääntöjen soveltamisesta sellaisten vaatteiden osalta, jotka on valmistettu
Turkista peräisin olevista kankaista ja jotka viedään yhteisöön ( EU-Marokko-Assosiaationeuvoston päätös N:o 1/2005,
EUVL L 206, 9.8.2005, 2005/602/EY). Päätöstä sovellettiin 27.7.2006 asti, jolloin Pan-Euro-Välimeri-kumulaatio tuli
voimaan yhteisön, Turkin ja Marokon välillä.

Uusien alkuperäsääntöpöytäkirjojen julkaiseminen

Toistaiseksi on julkaistu seuraavat muutetut alkuperäsääntöpöytäkirjat:

1. ETA-sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirja N:o 4, EUVL L 321, 8.12.2005. Pöytäkirjaa sovelletaan 1.11.2005 lähtien.

2. Marokon sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirja N:o 4, EUVL L 336, 21.12.2005. Pöytäkirjaa sovelletaan 1.12.2005
lähtien.

3. Israelin sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirja N:o 4, EUVL L 20, 24.1.2006. Pöytäkirjaa sovelletaan 1.1.2006 lähtien.

4. Sveitsin sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirja N:o 3, EUVL L 45, 15.2.2006. Pöytäkirjaa sovelletaan 1.1.2006 lähtien.
(EFTA)



5. Egyptin sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirja N:o 4, EUVL L 73, 13.3.2006. Pöytäkirjaa sovelletaan 1.3.2006 lähtien.

6. Färsaarten sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirja N:o 3, EUVL L 110, 24.4.2006. Pöytäkirjaa sovelletaan 1.12.2005
lähtien.

7. Norjan sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirja N:o 3, EUVL L 117, 2.5.2006. Pöytäkirjaa sovelletaan 1.1.2006 lähtien.

8. Islannin sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirja N:o 3, EUVL L 131, 18.5.2006. Pöytäkirjaa sovelletaan 1.1.2006 lähtien.

9. Jordanian sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirja N:o 3, EUVL L 209, 31.7.2006. Pöytäkirjaa sovelletaan 1.7.2006
lähtien.

Mainitut pöytäkirjat yhteisine julistuksineen korvaavat kokonaisuudessaan tätä aikaisemmat vastaavat
alkuperäsääntöpöytäkirjat.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

SL/LL, 164/010/17.8.2006

Liite: EUVL n:o C 187; 10.8.2006, s.14-15



THT n:o 169/2006

Kuolemanrangaistuksen täytäntöönpanoon ja
kidutukseen käytettävien tavaroiden tuonti ja vienti
Neuvoston asetuksella (EY) nro 1236/2005 (EUVL nro L 200/30.7.2005) säädetään tiettyjen sellaisten tavaroiden kaupasta,
joita voidaan käyttää kuolemanrangaistuksen täytäntöönpanoon, kidutukseen ja muuhun julmaan, epäinhimilliseen tai
halventavaan kohteluun tai rankaisemiseen. Asetus tuli voimaan 30.7.2006.

Asetuksen liitteessä II on lueteltu tavarat, joilla on vienti- ja tuontikielto. Kyseessä ovat tavarat, joita ei käytännössä voi
käyttää muuhun tarkoitukseen kuin kuolemanrangaistuksen täytäntöönpanoon, kidutukseen ja muuhun julmaan,
epäinhimilliseen tai halventavaan kohteluun tai rankaisemiseen. Lupa voidaan kuitenkin myöntää museokäyttöön
tarkoitetuille tavaroille.

Asetuksen liitteessä III on lueteltu tavarat, joille voidaan myöntää vientilupia. Kyseessä olevia tavaroita voi käyttää
kidutukseen ja muuhun julmaan, epäinhimilliseen tai halventavaan kohteluun tai rankaisemiseen.

Em. lupia myöntää sisäasiainministeriön arpajais- ja asehallintoyksikkö, jonka yhteystiedot ovat seuraavat:

Arpajais- ja asehallintoyksikkö
PL 50, 11101 Riihimäki
Käyntiosoite: Hämeenkatu 7
puhelin: (09) 16001
telefax: (019) 720668

Viejän tai tuojan on esitettävä lupa tullille. Ellei lupaa ole, tulliviranomaisten on otettava ilmoitetut tavarat haltuunsa.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

JS/MSR, 165/010/21.8.2006

Liitteet: EUVL nro L 200; 30.7.2005, s. 12-13



THT n:o 170/2006

Tullausarvoa määritettäessä syyskuussa 2006
sovellettavat muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa
määritettäessä sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen
168 - 171 artiklaan. Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen
liikkeeseen yhteisön tullialueelle 1.9. - 30.9.2006.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,2761 USD).

Yhdysvallat USD 1,2761

Kanada CAD 1,4143

Iso-Britannia GBP 0,6743

Ruotsi SEK 9,165

Norja NOK 8,009

Tanska DKK 7,4315

Islanti ISK 87,08

Sveitsi CHF 1,5736

Japani JPY 148,48

Australia AUD 1,6575

Hongkong HKD 9,7649

Etelä-Afrikka ZAR 8,8045

Saudi-Arabia SAR 4,7332

Marokko MAD 10,7767

Kuwait KWD 0,3655

Arabiemiirikunnat AED 4,6558



Singapore SGD 1,9864

Intia INR 55,563

Iran IRR 11749,89

Malesia MYR 4,7078

Kiina CNY 10,211

Thaimaa THB 47,554

Uusi-Seelanti NZD 1,9862

Tunisia TND 1,6857

Turkki TRY 1,7489

Egypti EGP 7,3649

Venäjä RUB 31,774

Unkari HUF 273,25

Tshekki CZK 27,756

Malta MTL 0,4173

Kypros CYP 0,5526

Viro EEK 15,4816

Latvia LVL 0,6913

Liettua LTL 3,4288

Puola PLN 3,8605

Slovakia SKK 37,115

MJK/JMM, 166/010/24.8.2006



THT n:o 171/2006

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit syyskuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa syyskuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
166/010/06, 24.8.2006. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä syyskuun 2006 aikana.

MJK/JMM, 167/010/24.8.2006



THT n:o 172/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Venäjältä ja Ukrainasta peräisin olevan piikarbidin tuonnissa sovellettavat
polkumyyntitoimenpiteet päättyivät; kiinalaisella piikarbidilla edelleen polkumyyntitulli

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1264/2006 (EUVL nro L 232, 25.8.2006) on kumottu Venäjältä ja Ukrainasta peräisin
olevan piikarbidin (CN-koodi 2849 20 00) tuontiin liittyvät polkumyyntitoimenpiteet. Kiinalaisen piikarbidin tuonnissa
sovelletaan edelleen 52,6 prosentin polkumyyntitullia. Asetus tuli voimaan 26.8.2006.

Uusia polkumyyntitoimenpiteitä

- Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan disyaanidiamidin (CN-koodi 2926 20 00) tuonnissa on aloitettu polkumyynnin
vastainen menettely (EUVL nro C 193, 17.8.2006).

- Intiasta peräisin olevan polyeteenitereftalaattikalvon (CN-koodit ex 3920 62 19 ja ex 3920 62 90) tuonnissa on
käynnistetty osittainen välivaiheen tarkastelu (EUVL nro C 202, 25.8.2006).

Päättymässä olevia polkumyyntitoimenpiteitä

- Korean tasavallasta peräisin olevan polyeteenitereftalaattikalvon tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet
(polkumyyntitulli) päättyivät 24.8.2006 (EUVL nro C 199, 24.8.2006).

- Ellei uudelleentarkastelua aloiteta, Kiinan kansantasavallasta, Intiasta ja Thaimaasta peräisin olevan kumariinin
(CN-koodit 2932 21 00 11, 2932 21 00 15 ja 2932 21 00 19) tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet
(polkumyyntitulli) päättyvät 10.5.2007. Samalla päättyvät intialaisia yrityksiä koskevat sitoumukset (EUVL nro C 196,
19.8.2006).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

TP/MSR, 168/010/28.8.2006



THT n:o 173/2006

Pan-Eurooppa - Välimeri-alkuperäkumulaation
soveltaminen
Paneurooppalaisen kumulaatioalueen sisällä ei lisämainintoja hankkijan
ilmoitukseen

Paneurooppalaisen kumulaation soveltamisalueeseen kuuluvien maiden välisessä kaupassa kaikki jatkuu ennallaan
laajennetun Pan-Euro - Välimeri-kumulaation asteittaisesta voimaantulosta riippumatta. Paneurooppalaiseen kumulaatioon
kuuluvien maiden välisessä kaupassa hankkijan ilmoituksissa ei tarvitse olla täytettynä lisämainintoja kumulaation
soveltamisesta. Alkuperäselvityksinä käytetään tällöin EUR.1-tavaratodistuksia sekä kauppalaskuilmoituksia. Väliaikaista
hallinnollista menettelyä yhteisön sisäisten hankkijan ilmoitusten laatimiseksi on nyt lievennetty tämän paneurooppalaiseen
kumulaatioon kuuluvien maiden välisen kaupan ennallaan säilyttämiseksi myös hankkijan ilmoitusten sisällön osalta.

EU:n sisäisiin hankkijan ilmoituksiin sovelletaan 1.7.2006 alkaen väliaikaisella hallinnollisella menettelyllä Euro - Välimeri-
kumulaation edellyttämiä mukautuksia (THT 133/2006). Tätä väliaikaista hallinnollista menettelyä on nyt muutettu siten,
että yhteisöviejät eivät tarvitse hankkijan ilmoituksissa mainintaa kumulaation soveltamisesta silloin, kun on kysymyksessä
paneurooppalaisen kumulaatiojärjestelmän alueen sisäinen kauppa. Toisin sanoen kumulaation merkitsemisvaatimus
hankkijan ilmoituksiin on nyt poistettu väliaikaisesta menettelystä niissä tilanteissa, kun hankkijan ilmoituksia käytetään
EUR.1-tavaratodistusten laatimiseksi paneurooppalaiseen kumulaatioon kuuluvien maiden välisessä kaupassa. Muutosta
sovelletaan 25.8.2006 lähtien.

Laajennettua kumulaatiota sovellettaessa lisämaininnat oltava

Yhteisöviejien tulee saada yhteisön tavarantoimittajilta kumulaatiomaininnoilla varustettuja hankkijan ilmoituksia
EUR-MED-alkuperäselvitysten laatimiseksi. Tämä lisämaininta on oltava, jos hankkijan ilmoituksen perusteella ollaan
laatimassa EUR-MED-alkuperäselvitys sellaiseen maahan, jonka kanssa tätä laajennettua Pan-Euro - Välimeri -kumulaatiota
jo sovelletaan.

Jos hankkijan ilmoituksessa ei ole kumulaatiota koskevaa lisämainintaa, tällaiseen alkuperätuotteeseen ei voida soveltaa
Pan-Euro - Välimeri-kumulaatiota. Tuotteelle ei tällöin voida antaa EUR-MED-alkuperäselvitystä.

Esimerkki:

a) Tuotteen valmistukseen on yhteisössä käytetty sveitsiläistä raaka-ainetta ja lopputuote on yhteisön alkuperätuote.
Yhteisössä sijaitseva valmistaja myy lopputuotteen muualle yhteisöön yritykselle, joka vie tuotteen Israeliin.

Laajennettua Pan-Euro Välimeri-kumulaatiota voidaan jo soveltaa EU:n, Eftan (mm. Sveitsi) ja Israelin välillä. Jotta
yhteisössä sijaitseva viejä voisi laatia Israeliin vietävälle yhteisön alkuperätuotteelle EUR-MED-alkuperäselvityksen, niin
tämän viejän on tullut sitä ennen saada yhteisössä sijaitsevalta valmistajalta sellainen hankkijan ilmoitus, jossa on mainittuna
kumulaation soveltaminen Sveitsin alkuperää olevaan raaka-aineeseen.

Jos lopputuotteen valmistaja ei ole antanut kumulaatiomaininnalla täydennettyä hankkijan ilmoitusta viejälle, niin
lopputuotteelle ei voida vahvistaa EUR-MED-alkuperäselvitystä, eikä tuotetta voida näin ollen viedä etuuskohtelulla
Israeliin.

b) Jos tätä sveitsiläisestä raaka-aineesta yhteisössä valmistettua yhteisön alkuperää olevaa lopputuotetta oltaisiin viemässä
yhteisöstä Romaniaan, olisi kysymyksessä paneurooppalaisen kumulaation soveltaminen. Tällöin lopputuotteen valmistajan
viejälle antamassa hankkijan ilmoituksessa ei tarvitse olla uusia kumulaatiomainintoja. Yhteisöviejä voi hankkijan
ilmoituksen perusteella saada tuotteelle EUR.1-tavaratodistuksen Romaniaan vientiä varten.

c) Jos tätä sveitsiläisestä raaka-aineesta valmistettua yhteisön alkuperää olevaa lopputuotetta oltaisiin viemässä yhteisöstä
Egyptiin, niin tuotteelle ei voitaisi vahvistaa yhteisöstä vietäessä alkuperäselvitystä lainkaan. Vaikka yhteisön ja Egyptin
välisen sopimuksen uudistettu alkuperäsääntöpöytäkirja on tullut sovellettavaksi 1.3.2006 lähtien, ei Eftan (mm. Sveitsi) ja
Egyptin välisen sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirjaa ole vielä uudistettu tämän laajennetun kumulaation soveltamiseksi.

Sovellettavissa oleva sopimusverkosto on nähtävissä THT:n n:o 168/2006 liitteen 2 taulukossa.



Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

MJK/LL, 169/010/30.8.2006



THT n:o 174/2006

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on toiminimen
omasta pyynnöstä poistettu seuraavat tiedot

31.5.2006 lukien:

Janermat Oy (0935737-2 T0001) Räsälä 9234-6

1.7.2006 lukien:

Saimaan Sahat Oy (1574711-5 T0001) Lahti 8848-4

3.7.2006 lukien:

Orion Oyj (0112283-5 T0001,-2,-4,-8) Espoo 2874-6
1873-9
8734-6
8987-0

20.7.2006 lukien:

Oy Suomen Stiko Ab (0114427-6 T0001) Helsinki 2298-8

31.7.2006 lukien:

Sajakorpi Oy (0154773-7 T0001) Tampere 8053-1

1.8.2006 lukien:

PPTH-Norden Oy (0362712-4 T0001) Peräseinäjoki 5804-0

PPTH-Solutions Oy (0906033-3 T0001) Peräseinäjoki 5208-4

7.8.2006 lukien:

Scanditoy Oy (0204415-4 T0001) Turku 3193-0

selvitystilan takia poistettu 14.7.2006 lukien:

Vapo Timber Import Oy (1088500-9 T0001) Jyväskylä 9248-6

saneerauksen takia poistettu 21.7.2006 lukien:



SiP Technologies Oy (1898193-5 T0001) Espoo 5351-2

ETY/TRH, 161/010/10.8.2006



THT n:o 175/2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Osa 1

Uusia nimikkeitä (voimassa 1.7.2006 alkaen):

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli;
K; S

Lisäpaljous Liite

0203 19 55 15 - - - - - - selkä ja sen palat, ei
kuitenkaan sisäfilee erikseen
tullattuna:

0203 19 55 15 - - - - - - - selkä 86,9 eur/100 kg;
K:250,0 eur/1000 kg

(094038)(CD160)

1, 5

0203 19 55 25 - - - - - - - palat 86,9 eur/100 kg;
K:434,0 eur/1000 kg

(094074)(CD160)

1, 5

0203 29 55 20 - - - - - - selkä ja sen palat, ei
kuitenkaan sisäfilee erikseen
tullattuna:

0203 29 55 20 - - - - - - - selkä 86,9 eur/100 kg;
K:250,0 eur/1000 kg

(094038)(CD160)

1, 5

0203 29 55 30 - - - - - - - palat 86,9 eur/100 kg;
K:434,0 eur/1000 kg

(094074)(CD160)

1, 5

30.6.2006 päättyneet alanimikkeet: 0203 19 55 20 ja 0203 29 5510.

Nimiketekstimuutos, voimassa 1.7.2006 lukien

3920 62 19 77 - - - - - poly(eteenitereftalaatti)levy, jossa on:
- lämpöherkkiä kerroksia, jotka muodostavat perusvärejä lämmityksen
seurauksena,
- heijastava kerros,
- suojakerros,
käytettäväksi värilämpötulostimissa:

3920 62 19 77 - - - - - - Brasiliasta lähetetyt; Israelista lähetetyt (TN003)

Osa 2



Nimiketekstimuutoksia

voimassa 2.3.2006 lukien

8418 10 20 91 - - - - tilavuus on suurempi kuin 400 litraa ja joissa jääkaappi- ja pakastinosa on
sijoitettu vierekkäin

voimassa 1.1.2006 lukien

8504 90 91 00 - - - alanimikkeen 8504 40 30 tuotteiden elektroniset rakenneyhdistelmät

Alaviiteluettelo

Uusia alaviitteitä, voimassa 1.7.2006 lukien

CD 481
Tämän kiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksen (ETY) N:o 2454/93 55 artiklassa säädetyt vaatimukset täyttävän
alkuperätodistuksen ja asetuksessa (EY) N:o 1232/2006 (EYVL L 225) määrättyjen ehtojen mukaisesti annetun
tuontitodistuksen esittämistä.

CD 482
Tämän kiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksen (ETY) N:o 2454/93 55 artiklassa säädetyt vaatimukset täyttävän
alkuperätodistuksen ja asetuksessa (EY) N:o 1233/2006 (EYVL L 225) määrättyjen ehtojen mukaisesti annetun
tuontitodistuksen esittämistä.

Tekstimuutos, voimassa 1.7.2006 lukien

CD 161
Tämän kiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 1431/94 (EYVL L 156), myöhemmin tehtyine
muutoksineen, määrättyjen ehtojen mukaisesti annetun tuontitodistuksen esittämistä.

Tiedustelut käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

MKi/LK, 170/010/4.9.2006



THT n:o 176/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Lopullinen polkumyyntitulli Korean tasavallasta peräisin olevien side-by-side-jääkaappi-
pakastinyhdistelmien tuonnissa

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1289/2006 (EUVL nro L 236, 31.8.2006) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli
kannetaan Taric-koodiin 8418 10 20 91 tullattavien side-by-side-jääkaappi-pakastinyhdistelmien tuonnissa. Sovellettavat
tullit, jotka tulivat voimaan 1.9.2006, ovat seuraavat:

Yritys Polkumyyntitulli
%

Taric-
lisäkoodi

Daewoo Electronics Corporation, 686 Ahyeon-dong,
Mapo-gu, Soul

3,4 A733

LG Electronics Corporation, LG Twin Towers, 20,
Yeouido-dong, Yeongdeungpo- gu, Soul

12,2 A734

Samsung Electronics Corporation, Samsung Main
Bldg, 250, 2-ga, Taepyeongro, Jung-gu, Soul

0 A735

Kaikki muut yritykset 12,2 A999

Komission asetuksen (EY) nro 355/2006 nojalla varatut väliaikaisen polkumyyntitullin vakuutena olevat määrät (ks. THT
nro 58/2006) palautetaan Samsung Electronics Corporation -yrityksen tuottamien jääkaappi-pakastinyhdistelmien osalta.
Samoin palautetaan vakuudet sellaisten korealaisten yhdistelmien osalta, joissa tilavuus on suurempi kuin 400 litraa ja joiden
yläpuolisessa jääkaappiosassa on kaksi ovea ja alapuolisessa pakastinosassa yksi ovi.

Muut em. asetuksen nojalla varatut väliaikaisen polkumyyntitullin vakuutena olevat määrät kannetaan lopullisena ja sen
ylittävät määrät palautetaan.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

EEK/MSR, 171/010/4.9.2006



THT n:o 177/2006

Polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä
Muutos intialaisen polyeteenitereftalaattikalvon tuonnissa sovellettaviin polkumyynti- ja
tasoitustoimenpiteisiin

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1288/2006 (EUVL nro L 236, 31.8.2006) on tehty muutoksia intialaisen
polyeteenitereftalaattikalvon (CN-koodit ex 3920 62 19 ja ex 3920 62 90) tuontia koskeviin asetuksiin 367/2006 ja
1676/2001. Sovellettavat tasoitustullit, jotka tulivat voimaan 1.9.2006, ovat seuraavat:

Maa Yritys Lopullinen
tulli %

Taric-
lisäkoodi

Intia Ester Industries Limited, 75-76, Amrit Nagar, Behind
South Extension Part-1, New Delhi 110 003, India

12,0 A026

Intia Flex Industries Limited, A-1, Sector 60, Noida 201
301 (U.P.), India

12,5 A027

Intia Garware Polyester Limited, Garware House, 50-A,
Swami Nityanand Marg, Vile Parle (East), Mumbai
400 057, India

14,9 A028

Intia India Polyfilms Limited, 112 Indra Prakash Building,
21 Barakhamba Road, New Delhi 110 001, India

7,0 A029

Intia Jindal Poly Films Limited, 56 Hanuman Road, New
Delhi 110 001, India

7,0 A030

Intia MTZ Polyfilms Limited, New India Centre, 5th Floor,
17 Co-operage Road, Mumbai 400 039, India

8,7 A031

Intia Polyplex Corporation Limited, B-37, Sector-1, Noida
201 301, Dist. Gautam Budh Nagar, Uttar Pradesh,
India

19,1 A032

Intia Kaikki muut yritykset 19,1 A999

Sovellettavat polkumyyntitullit, jotka tulivat voimaan 1.9.2006, ovat seuraavat:

Maa Yritys Lopullinen
tulli %

Taric-
lisäkoodi

Intia Ester Industries Limited, 75-76, Amrit Nagar, Behind
South Extension Part-1, New Delhi 110 003, India

17,3 A026



Intia Flex Industries Limited, A-1, Sector 60, Noida 201
301 (U.P.), India

0,0 A027

Intia Garware Polyester Limited, Garware House, 50-A,
Swami Nityanand Marg, Vile Parle (East), Mumbai
400 057, India

6,8 A028

Intia Jindal Poly Films Limited, 56 Hanuman Road, New
Delhi 110 001, India

0,0 A030

Intia MTZ Polyfilms Limited, New India Centre, 5th Floor,
17 Co-operage Road, Mumbai 400 039, India

18,0 A031

Intia Polyplex Corporation Limited, B-37, Sector-1, Noida
201 301, Dist. Gautam Budh Nagar, Uttar Pradesh,
India

0,0 A032

Intia Kaikki muut yritykset 17,3 A999

Muutos Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien integroitujen elektronisten pienloistelamppujen
tuonnissa sovellettaviin polkumyyntitoimenpiteisiin; tuotemääritelmän muutos

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1322/2006 (EUVL nro L 244, 7.9.2006) on muutettu kiinalaisten pienloistelamppujen
tuontia koskevia asetuksia 1470/2001 ja 866/2005 (ks. THT 196/2001 ja THT 105/2005). Polkumyyntitulli koskee 10
päivään syyskuuta 2004 saakka Taric-koodiin 8539 31 90 91 ja 11 päivästä syyskuuta 2004 alkaen Taric-koodiin 8539 31
90 95 kuuluvien vaihtovirralla (myös sekä vaihtovirralla että tasavirralla) toimivien elektronisten pienloistelamppujen
tuontia. Asetus tuli voimaan 8.9.2006 ja sitä sovelletaan 9 päivästä helmikuuta 2001.

Huom! Tuotemääritelmän selvennyksellä on takautuva vaikutus. Asetuksen 1470/2001 nojalla maksetut lopulliset
polkumyyntitullit pienloistelamppujen tuonnista yhteisöön palautetaan pyynnöstä niiden tuontitapahtumien osalta,
jotka koskivat tasavirtalamppuja. Palautus koskee 9.2.2001 - 8.9.2006 välisenä aikana maksettuja
polkumyyntitulleja.

Päättyneitä polkumyyntitoimenpiteitä

Kiinan kansantasavallasta ja Intiasta peräisin olevien, suojaavalla kärjyksellä varustettujen jalkineiden (CN-koodit 6402 30
00, 6403 40 00, ex 6402 19 00, ex 6402 91 00, ex 6402 99 10, ex 6402 99 31, ex 6402 99 39, ex 6402 99 50, ex 6402 99 91,
ex 6402 99 93, ex 6402 99 96, ex 6402 99 98, ex 6403 19 00, ex 6403 30 00, ex 6403 51 11, ex 6403 51 15, ex 6403 51 19,
ex 6403 51 91, ex 6403 51 95, ex 6403 51 99, ex 6403 59 11, ex 6403 59 31, ex 6403 59 35, ex 6403 59 39, ex 6403 59 50,
ex 6403 59 91, ex 6403 59 95, ex 6403 59 99, ex 6403 91 11, ex 6403 91 13, ex 6403 91 16, ex 6403 91 18, ex 6403 91 91,
ex 6403 91 93, ex 6403 91 96, ex 6403 91 98, ex 6403 99 11, ex 6403 99 31, ex 6403 99 33, ex 6403 99 36, ex 6403 99 38,
ex 6403 99 50, ex 6403 99 91, ex 6403 99 93, ex 6403 99 96, ex 6403 99 98, ex 6405 10 00, ex 6405 90 10 ja ex 6405 90
90) tuontia koskeva polkumyynnin vastainen menettely on päättynyt. Uusia polkumyyntitoimenpiteitä ei otettu käyttöön
(EUVL nro L 234, 29.8.2006).

Uusia polkumyyntitoimenpiteitä

- Kiinan kansantasavallasta, Kazakstanista ja Ukrainasta peräisin olevan piimangaanin (CN-koodit 7202 30 00 ja ex 8111 00
11) tuonnissa on aloitettu polkumyynnin vastainen menettely (EUVL nro C 214, 6.9.2006).

- Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien integroitujen pienloistelamppujen (CFL-i) (CN-koodi ex 8539 31 90) tuonnissa
on käynnistetty osittainen välivaiheen tarkastelu (EUVL nro C 217, 8.9.2006).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419
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THT n:o 178/2006

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
syyskuussa 2006 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin
menettelyssä syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt syyskuussa 2006, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut heinäkuussa 2006 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 3,10 %

Tanskassa 3,20 %

Ruotsissa 2,56 %

Iso-Britanniassa 4,73 %

Kyproksessa 3,20 %

Latviassa 4,43 %

Liettuassa 3,13 %

Maltassa 3,63 %

Puolassa 4,19 %

Slovakiassa 4,92 %

Sloveniassa 3,34 %

Tshekissä 2,29 %

Unkarissa 6,90 %

Virossa 3,18 %

RV/TNu, 172/010/11.9.2006



THT n:o 179/2006

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on toiminimen
omasta pyynnöstä 1.9.2006 lukien poistettu seuraavat tiedot:

Oy Arealog Ab (0973432-6 T0001)) Hämeenlinna 7822-0

Kelpo Kuljetus FI Oy (1519050-5 T0001) Vantaa 3964-4

Kemppi Oy (0564525-4 T0001) Lahti 8685-0

Menlo Worldwide (Finland)
Oy sivuliike Suomessa

(1056317-3 T0001) Vantaa 1013-2

TT-Drinks Oy (1932659-6 T0001) Forssa 5393-4

sulautuminen:

Opa Oy (1734406-1 T0001) Helsinki 8930-0

ETY/TRH, 174/010/12.9.2006



THT n:o 180/2006

Pan-Eurooppa - Välimeri -alkuperäkumulaation
soveltaminen
Tunisia mukaan laajennettuun kumulaatioon

Komissio on ilmoittanut EUVL:ssä, mistä lähtien ja minkä maiden välillä laajennettua Pan-Euro - Välimeri
-alkuperäkumulaatiota (EuroVälimeri -kumulaatio) tällä hetkellä sovelletaan (EUVL C 220, 13.9.2006). Ilmoitukseen
sisältyy uudistettu taulukko sovellettavaksi tulleista eri sopimusten uusista alkuperäsääntöpöytäkirjoista (tämän yleiskirjeen
liitteenä 1). Uutta on Tunisian mukaantulo kumulaatioon 1.8.2006 lähtien. Uudistettua Tunisian sopimuksen
alkuperäsääntöpöytäkirjaa ei ole toistaiseksi julkaistu EUVL:ssä.

Tällä hetkellä järjestelyä voidaan soveltaa seuraavien eri maaryhmittymien sisällä:

EU - EFTA - Marokko
EU - EFTA - Israel
EU - EFTA - Färsaaret
EU - EFTA - Tunisia
EU - Turkki * - Marokko
EU - Turkki * - Israel
EU - Turkki * - Tunisia
EU - Israel - Jordania

* EU:n ja Turkin välisen tulliliiton soveltamisalaan kuuluvien tavaroiden osalta (oltava alkuperätuotteita, hankkijan ilmoitus)
soveltaminen on alkanut 27.7.2006. Tulliliiton soveltamisalaan kuulumattomien tavaroiden (perusmaataloustuotteet sekä
hiili- ja terästuotteet) osalta ei vielä sovelleta laajennettua kumulaatiota.

Uudistetussa Tunisian sopimuksen alkuperäsääntöpöytäkirjassa kauppalaskuilmoitusten mallit vastaavat nyt yleistä mallia.
Tätä aikaisemmassa alkuperäsääntöpöytäkirjassa kauppalaskuilmoituksen malli poikkesi yleisestä mallista.

Valtuutetut viejät eivät voi Tunisian sopimuksen uudistetun alkuperäsääntöpöytäkirjan mukaan enää itse vahvistaa EUR.1
-tavaratodistuksia (yksinkertaistettu menettely). Toisin sanoen myös Tunisian sopimuksen mukaisessa kaupassa valtuutettu
viejä voi laatia kauppalaskuilmoituksia lähetyksen arvosta riippumatta.

Tunisialle myönnetty poikkeus

Tunisialle oli myönnetty poikkeus alkuperäsääntöjen soveltamisesta sellaisten vaatteiden osalta, jotka on valmistettu
Turkista peräisin olevista kankaista ja jotka viedään yhteisöön (EU-Tunisia-Assosiaationeuvoston päätös N:o 1/2005 (EUVL
L 190, 22.7.2005, 2005/563/EY). Päätöstä sovellettiin vuoden ajan eli 13.7.2006 asti.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

SL/LL, 175/010/14.9.2006

Liite: EUVL C 220, 13.9.2006, s. 5-6



THT n:o 181/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Väliaikainen polkumyyntitulli Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien volframielektrodien
tuonnissa

Komission asetuksella (EY) nro 1350/2006 (EUVL nro L 250, 14.9.2006) käyttöön otettu väliaikainen polkumyyntitulli
kannetaan Taric-koodeihin 8101 95 00 10 ja 8515 90 90 10 tullattavien volframielektrodien tuonnissa. Sovellettavat tullit,
jotka tulivat voimaan 15.9.2006 ovat seuraavat:

Yritys Polkumyyntitulli
%

Taric-
lisäkoodi

Shandong Weldstone Tungsten Industry Co. Ltd. 25,9 A754

Shaanxi Yuheng Tungsten & Molybdenum Industrial Co. Ltd. 46,9 A755

Beijing Advanced Metal Materials Co. Ltd. 35,0 A756

Kaikki muut yritykset 86,8 A999

Edellä mainituille yrityksille vahvistettujen yksilöllisten tullien soveltaminen edellyttää liitteen mukaisen pätevän
kauppalaskun esittämistä. Jollei tällaista kauppalaskua esitetä, sovelletaan kaikkiin muihin yrityksiin sovellettavaa
polkumyyntitullia.

Tavaran vapaaseen liikkeeseen luovuttaminen edellyttää väliaikaista tullia vastaavan vakuuden asettamista. Asetusta
sovelletaan kuuden kuukauden ajan.

Lopullinen polkumyyntitulli Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien säämiskänahkojen
tuonnissa

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1338/2006 (EUVL nro L 251, 14.9.2006) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli
kannetaan CN-koodeihin 4114 10 10 ja 4114 10 90 tullattavien säämiskänahkojen tuonnissa. Sovellettava tulli on kaikkien
kiinalaisten yritysten osalta 58,9 prosenttia.

Väliaikaisen polkumyyntitullin (ks. THT nro 65/2006) vakuutena olevat määrät kannetaan lopullisena ja sen ylittävät määrät
palautetaan.

Uusia polkumyyntitoimenpiteitä

Polkumyyntitoimenpiteiden (polkumyyntitulli) mahdollista jatkamista koskeva tarkastelu on aloitettu seuraavien tuotteiden
tuonnissa:

- Kiinan kansantasavallasta peräisin olevat Taric-koodiin 9613 10 00 19 kuuluvat sytytinkivelliset kertatäyttöiset
taskusytyttimet,

- Kiinan kansantasavallasta peräisin olevat taikka Taiwanista tuotavat tai sieltä peräisin olevat Taric-koodeihin 9613 20 90
21 ja 9613 20 90 29 kuuluvat uudelleen täytettävät taskusytyttimet,

- Taiwanista tuotavat tai sieltä peräisin olevat Taric-koodeihin 9613 10 00 11 ja 9613 10 00 19 kuuluvat kertatäyttöiset
taskusytyttimet.

Ilmoitus julkaistiin 16.9.2006 Euroopan unionin virallisessa lehdessä nro C 223.



Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

EEK/MSR, 176/010/18.9.2006

LIITE

Tämän asetuksen 1 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuun pätevään kauppalaskuun on liitettävä asianomaisen yrityksen
työntekijän allekirjoittama vakuutus seuraavasti:

1) Kauppalaskun kirjoittaneen yrityksen työntekijän nimi ja tehtävänimike.

2) Seuraava ilmoitus: ”Allekirjoittanut vahvistaa, että tässä laskussa tarkoitetut, Euroopan yhteisöön vietäväksi myydyt
volframielektrodit, [määrä], on valmistanut [yrityksen nimi ja osoite], [Taric-lisäkoodi], Kiinan kansantasavallassa.
Vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät.”

Päiväys ja allekirjoitus



THT n:o 182/2006

Tullausarvoa määritettäessä lokakuussa 2006
sovellettavat muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa
määritettäessä sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen
168 - 171 artiklaan. Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen
liikkeeseen yhteisön tullialueelle 1.10. - 31.10.2006.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,2625 USD).

Yhdysvallat USD 1,2625

Kanada CAD 1,4199

Iso-Britannia GBP 0,6701

Ruotsi SEK 9,1808

Norja NOK 8,245

Tanska DKK 7,4305

Islanti ISK 86,17

Sveitsi CHF 1,5812

Japani JPY 148,09

Australia AUD 1,6684

Hongkong HKD 9,6691

Etelä-Afrikka ZAR 9,0999

Saudi-Arabia SAR 4,682

Marokko MAD 10,7521

Kuwait KWD 0,3616

Arabiemiirikunnat AED 4,6058



Singapore SGD 1,9804

Intia INR 54,196

Iran IRR 11609,95

Malesia MYR 4,6654

Kiina CNY 10,0476

Thaimaa THB 47,194

Uusi-Seelanti NZD 1,9108

Tunisia TND 1,6771

Turkki TRY 1,7486

Egypti EGP 7,2744

Venäjä RUB 31,46

Unkari HUF 271,07

Tshekki CZK 28,087

Malta MTL 0,4173

Kypros CYP 0,5532

Viro EEK 15,4816

Latvia LVL 0,6914

Liettua LTL 3,4288

Puola PLN 3,9043

Slovakia SKK 36,965

RV/AL, 177/010/22.9.2006



THT n:o 183/2006

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit lokakuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa lokakuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
177/010/06, 22.9.2006. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä lokakuun 2006 aikana.

RV/AL, 178/010/22.9.2006



THT n:o 184/2006

Muutos arvonlisäveron vakuusvarauksiin
tullimenettelyssä koodi 45
Tullimenettelykoodia 45 käytetään tapauksissa, joissa Suomeen tuodusta, mahdollisen tuontitullin sekä arvolisä- ja
valmisteveron alaisesta tavarasta maksetaan vapaaseen liikeeseen luovutettaessa joko tuontitulli ja arvonlisävero tai
tuontitulli ja valmistevero. Tavara siirrertään välittömästi joko valmisteverottomaan tai arvonlisäverottomaan varastoon.
Tullimenettelykoodin yhteydessä käytettävä kansallinen lisäkoodi määrittää kummasta tapauksesta on kyse.
Menettelykoodia 45xx ja kansallista lisäkoodia 7WE käytetään, kun tavara siirretään valmisteverottomaan varastoon ja tulli
sekä ALV kannetaan. Menettelykoodia 45xx ja kansallista lisäkoodia 7WV käytetään, kun tavara siirretään
arvonlisäverottomaan varastoon.

Vakuusvarauksiin tuleva muutos koskee tilanteita, joissa tavara siirretään valmisteverottomaan varastoon ja tulli sekä ALV
kannetaan.

Esimerkki : Kolmannesta maasta tuodut savukkeet luovutetaan vapaaseen liikkeeseen, ja arvonlisävero
maksetaan. Valmisteverojen kantamisesta pidättäydytään niin kauan kuin savukkeet ovat verottomassa
varastossa tai paikassa.

Tähän asti tullimenettelyssä koodi 45 ei ole reaaliaikaisesti varattu vakuutta arvonlisäverolle. Kieltävän limiitin omaavilla
Tullin rekisteröidyillä asiakkailla tullien lisäksi arvonlisäverot varaavat 01.11.2006 alkaen vakuutta 75 prosenttisesti
(vakuusluokassa D) tai 100 prosenttisesti (vakuusluokassa E ja F) menettelyn 45 yhteydessä. Suorana edustajana takaajan
vastuulla toimivien huolintaliikkeiden vakuutta arvolisäverot varaavat jatkossa 100 prosenttisesti.

Sekä ehdottoman että kieltävän limiitin omaavilla Tullin rekisteröidyillä asiakkailla arvonlisäverot otetaan jatkossakin
huomioon tarvittavan vakuuden määrää laskettaessa.

Lisätietoja antaa tarvittaessa Tullihallituksen Asiakas- ja luotonhallinnasta Mikko Kotiranta (puh. 020 492 2263), Minna
Alaniemi (020 492 2466), Tiina Rossi (020 492 2478) ja Elina Tyynelä (020 492 2455).

MK/ETY, 179/010 26.09.2006



THT n:o 185/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Lopullinen polkumyyntitulli Kiinasta ja Thaimaasta peräisin olevien muovisäkkien, -pussien ja
-kassien tuonnissa

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1425/2006 (EUVL nro L 270, 29.9.2006) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli
kannetaan Taric-koodeihin 3923 21 00 20, 3923 29 10 20 ja 3923 29 90 20) kuuluvien Kiinasta ja Thaimaasta peräisin
olevien muovisäkkien, -pussien ja -kassien tuonnissa.

Sovellettavat polkumyyntitullit, jotka tulivat voimaan 30.9.2006, ovat seuraavat:

Maa Yritys Tulli % Taric-
lisäkoodi

Kiinan
kansantasavalta

Cedo (Shanghai) Limited ja Cedo (Shanghai)
Household Wrappings Co. Ltd, Shanghai

7,4 A757

Jinguan (Longhai) Plastics Packing Co., Ltd,
Longhai

5,1 A758

Sunway Kordis (Shanghai) Ltd. ja Shanghai
Sunway Polysell Ltd, Shanghai

4,8 A760

Suzhou Guoxin Group Co., Ltd, Suzhou Guoxin
Group Taicang Yihe Import & Export Co., Ltd,
Taicang Dongyuan Plastic Co., Ltd ja Suzhou
Guoxin Group Taicang Giant Packaging Co., Ltd,
Taicang

7,8 A761

Wuxi Jiayihe Packaging Co., Ltd ja Wuxi
Bestpac Packaging Co., Ltd, Wuxi

12,8 A763

Zhong Shan Qi Yu Plastic Products Co Ltd,
Zhongshan

5,7 A764

Huizhou Jun Yang Plastics Co., Ltd, Huizhou 4,8 A765

Liitteessä I luetellut yritykset 8,4 A766

Kaikki muut yritykset 28,8 A999

Thaimaa King Pac Industrial Co., Ltd, Chonburi ja Dpac
Industrial Co, Ltd, Bangkok

14,3 A767



Multibax Public Co., Ltd, Chonburi 5,1 A768

Naraipak Co Ltd ja Narai Packaging (Thailand)
Ltd, Bangkok

10,4 A769

Sahachit Watana Plastic Industry Co., Ltd,
Bangkok

6,8 A770

Thai Plastic Bags Industries Co., Ltd,
Nakonpathom

5,8 A771

Liitteessä II luetellut yritykset 7,9 A772

Kaikki muut yritykset 14,3 A999

Polkumyyntitoimenpiteet Malesiasta peräisin olevien muovisäkkien, -kassien ja -pussien osalta ovat päättyneet. Uusia
polkumyynnin vastaisia toimenpiteitä ei otettu käyttöön.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

EEK/MSR, 180/010/2.10.2006

LIITE I: Kiinalaiset vientiä harjoittavat tuottajat, jotka eivät kuuluneet otokseen

Taric-lisäkoodi A766

Beijing Lianbin Plastic & Printing Co Ltd Beijing

Changle Beihai Plastic Products Co., Ltd. Zhuliu

Changle Unite Plastic Products Co., Ltd. Changle

Changle Hualong Plastic Products Co Ltd Changle

Changle Sandeli Plastic Products Co Ltd Changle

Changle Shengda Rubber Products Co., Ltd. Changle

Changzhou Huaguang Plastic Products Co., Ltd. Wujin

Cheong Fat Plastic Bags (China) Printing Factory Shenzhen

Chun Hing Plastic Packaging Manufactory Ltd Hongkong



Chun Yip (Shenzhen) Plastics Limited Shenzhen

Crown Polyethylene Products (Int'L) Ltd. Hongkong

Dalian Jinshida Packing Products Co., Ltd Dalian

Dong Guan Harbona Plastic & Metals Factory Co., Ltd. Dongguan

Dongguan Cherry Plastic Industrial, Ltd Dongguan

Dongguan Firstway Plastic Products Co., Ltd Dongguan

Dongguan Maruman Plastic Packaging Company Limited Dongguan

Dongguan Nan Sing Plastics Limited Dongguan

Dongguan Nozawa Plastic Products Co. Ltd Dongguan

Dongguan Rui Long Plastics Factory Dongguan

Foshan Shunde Kangfu Plastic Products Co., Ltd. Shunde

Fu Yuen Enterprises Co. Hongkong

Gold Mine Plastic Industrial Limited Jiangmen

Good-In Holdings Ltd. Hongkong

Hang Lung Plastic Factory (Shenzhen) Ltd Shenzhen

Jiangmen City Xin Hui Henglong Plastic Ltd. Jiangmen

Jiangmen Toptype Plastic Products Co., Ltd. Jiangmen

Jiangmen Xinhui Fengze Plastic Company Ltd. Jiangmen

Jiangyin Brand Polythene Packaging Co., Ltd. Jiangyin

Jinan Baihe Plastic Products Company Limited Jinan

Jinan Changwei Plastic Products Co., Ltd. Jinan



Jinan Chenglin Plastic Products Company Ltd. Jinan

Jinan Minfeng Plastic Co., Ltd. Jinan

Jinyang Packing Products (Weifang) Co. Ltd Qingzhou

Juxian Huachang Plastic Co., Ltd Liuguanzhuang

Juxian Huayang Plastic Products Co., Ltd Liuguanzhuang

Kin Wai Poly Bag Printing Ltd. Hongkong

Laizhou Jinyuan Plastics Industry & Trade Co., Ltd. Laizhou

Laizhou Yuanxinyie Plastic Machinery Co., Ltd. Laizhou

Lick San Plastic Bags (Shenzhen) Co., Ltd. Shenzhen

Linqu Shunxing Plastic Products Co. Ltd Linqu

Longkou City Longdan Plastic Corporation Ltd. Longkou

New Caring Plastic Manufactory Ltd. Jiangmen

New Way Polypak Dongying Co., Ltd. Dongying

Ningbo Huasen Plasthetics Co., Ltd. Ningbo

Ningbo Maruman Packaging Product Co. Ltd. Ningbo

Poly Polyethylene Bags And Printing Co. Hongkong

Qingdao New Lefu Packaging Co., Ltd. Qingdao

Rally Plastics Co., Ltd. Zhongshan Zhongshan

Rizhao Xinao Plastic Products Co., Ltd Liuguanzhuang

Dongguan Sea Lake PlasticProducts Manufacturing Co.,Ltd. Dongguan

Shanghai Hanhua Plastic Package Product Co., Ltd. Shanghai



Shanghai Huayue Packaging Products Co., Ltd. Shanghai

Shanghai Liqiang Plastics Industry Co., Ltd. Zhangyan

Shanghai Mingye Plastics Goods Company Limited Shanghai

Shanghai Qutian Technology Industry Development Co. Ltd. Shanghai

Shantou Ultra Dragon Plastics Ltd. Shantou

Shaoxing Yuci Plastics And Bakelite Products Co., Ltd. Shangyu

Sheng Young Industrial (Zhongshan) Co., Ltd. Zhongshan

Supreme Development Company Limited Hongkong

Taishing Plastic Products Co., Ltd. Zhongshan Zhongshan

Tianjin Mingze Plastic Packaging Co., Ltd. Tianjin

Universal Plastic & Metal Manufacturing Limited Hongkong

Wai Yuen Industrial And Development Ltd Hongkong

Weifang Deshun Plastic Products Co., Ltd. Changle

Weifang Hengsheng Rubber Products Co., Ltd. Changle

Weifang Hongyuan Plastic Products Co., Ltd. Changle

Weifang Huasheng Plastic Products Co., Ltd. Changle

Weifang Kangle Plastics Co., Ltd. Changle

Weifang Lifa Plastic Packing Co., Ltd. Weifang

Weifang Xinli Plastic Products Co., Ltd. Weifang

Weifang Yuanhua Plastic Products Co., Ltd. Weifang

Weifang Yujie Plastics Products Co., Ltd. Weifang



Weihai Weiquan Plastic And Rubber Products Co. Ltd. Weihai

Winner Bags Product Company (Shenzhen) Limited Shenzhen

Wui Hing Plastic BagsPrinting (Shenzhen) CompanyLimited Shenzhen

Xiamen Egret Plastics Co., Ltd. Gaoqi

Xiamen Richin Plastic Co., Ltd Xiamen

Xiamen United Oversea Enterprises Ltd. Xiamen

Xiamen Xingxia Polymers Co., Ltd Xiamen

Xiamen Xinyatai Plastic Industry Co. Ltd. Xiamen

Xinhui Alida Polythene Limited Xinhui

Xintai Chunhui Modified Plastic Co., Ltd Xintai

Yantai Bagmart Packaging Co., Ltd. Yantai

Yantai Longquan Packaging Material Co. Ltd. Yantai

Yau Bong Polybags Printing Co., Ltd. Hongkong

Yinkou Fuchang Plastic Products. Co., Ltd. Yingkou

Yongchang (Changle) Plastic Industries Co., Ltd. Weifang

Zhangjiagang Yuanheyi Paper & Plastic Color Printing &
Packing Co., Ltd

Zhangjiagang

Zhongshan Dongfeng Hung Wai Plastic Bag Mfy Zhongshan

Zhongshan Huangpu Town Liheng Metal & Plastic Factory Zhongshan

Zhuhai Chintec Packing Technology Enterprise Co. Ltd Zhuhai

Zibo Weijia Plastic Products Co., Ltd. Zibo



LIITE II: Thaimaalaiset vientiä harjoittavat tuottajat, jotka eivät kuuluneet otokseen

Taric-lisäkoodi A772

Apple Film Co., Ltd Samutprakarn Province

C P Packaging Industry Co., Ltd. Bangkok

K. International Packaging Co., Ltd. Samutsakorn

Poly World Co., Ltd. Bangkok

Siam Flexible Industries Co., Ltd Samutsakorn

Thai Griptech Co. Ltd. Et Super Grip Co., Ltd. Bangkok

Thantawan Industry Public Company Limited Nakornphathom

Unity Thai Products Co., Ltd. Et Unity Thai Products
(1999) Co., Ltd.

Bangkok

Universal Polybag Company Ltd. Chonburi

Ziplas International Co Ltd Bangkok



THT n:o 186/2006

Muutos tullausarvoa määritettäessä lokakuussa 2006
sovellettaviin muuntokursseihin
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n ja koodeksin soveltamisasetuksen 171 artiklan nojalla käytettäväksi
seuraavaa ilmoitettua muuttunutta muuntokurssia. Tätä muuntokurssia sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka
tullataan Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön tullialueelle 11. - 31.10.2006.

Etelä-Afrikka ZAR 9,8018

RV/AL, 182/010/5.10.2006



THT n:o 187/2006

Muutos autoverolain (1482/94) 20 §:ssä tarkoitettuihin
muuntokursseihin lokakuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa samaa muutettua muuntokurssia, joka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
182/010/06. Muutettua kurssia käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus tehdään tai olisi
pitänyt tehdä 11. - 31.10.2006.

RV/AL, 183/010/5.10.2006



THT n:o 188/2006

Polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä
Lopullinen polkumyyntitulli Kiinan kansantasavallasta ja Vietnamista peräisin olevien jalkineiden
tuonnissa

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1472/2006 (EUVL nro L 275, 6.10.2006) käyttöön otettu lopullinen polkumyyntitulli
koskee Kiinan kansantasavallasta ja Vietnamista peräisin olevia jalkineita, joiden päälliset ovat nahkaa tai tekonahkaa ja
jotka kuuluvat seuraaviin CN-koodeihin:

6403 20 00
ex 6403 30 00
ex 6403 51 11
ex 6403 51 15
ex 6403 51 19
ex 6403 51 91
ex 6403 51 95
ex 6403 51 99
ex 6403 59 11
ex 6403 59 31
ex 6403 59 35

ex 6403 59 39
ex 6403 59 91
ex 6403 59 95
ex 6403 59 99
ex 6403 91 11
ex 6403 91 13
ex 6403 91 16
ex 6403 91 18
ex 6403 91 91
ex 6403 91 93
ex 6403 91 96

ex 6403 91 98
ex 6403 99 11
ex 6403 99 31
ex 6403 99 33
ex 6403 99 36
ex 6403 99 38
ex 6403 99 91
ex 6403 99 93
ex 6403 99 96
ex 6403 99 98
ex 6405 10 00

Taric-koodit ovat:

6403 30 00 39
6403 30 00 89
6403 51 11 90
6403 51 15 90
6403 51 19 90
6403 51 91 90
6403 51 95 90
6403 51 99 90
6403 59 11 90
6403 59 31 90
6403 59 35 90

6403 59 39 90

6403 59 91 90
6403 59 95 90
6403 59 99 90
6403 91 11 99
6403 91 13 99
6403 91 16 99
6403 91 18 99
6403 91 91 99
6403 91 93 99
6403 91 96 99

6403 91 98 99

6403 99 11 90

6403 99 31 90
6403 99 33 90
6403 99 36 90
6403 99 38 90
6403 99 91 99
6403 99 93 29
6403 99 93 99
6403 99 96 29
6403 99 96 99
6403 99 98 29
6403 99 98 99
6405 10 00 80

Polkumyyntitullia ei sovelleta:

a) urheilujalkineisiin
b) jalkineisiin, joissa on erikoistekniikkaa
c) jalkineisiin, joissa on suojaava kärjys
d) tohveleihin ja muihin sisäjalkineihin.

Jalkineilla, joissa on erikoistekniikkaa tarkoitetaan urheilukäyttöön tarkoitettuja jalkineita, joiden CIF-hinta paria kohden on
vähintään 7,5 euroa ja joissa on erikoistekniikkaa: yksi- tai monikerroksinen muottipohja, ei suoravalettu, joka on
valmistettu erityisesti pysty- tai sivusuuntaisia iskuja vaimentamaan suunnitelluista synteettisistä aineista ja joka on
varustettu teknisin ominaisuuksin, jollaisia ovat joko kaasua tai nestettä sisältävät ilmatiiviit tyynyt, iskuja vastaanottavat tai
vaimentavat mekaaniset osat ja sellaiset aineet kuin LD-polymeerit, ja jotka kuuluvat seuraaviin CN-koodeihin:

ex 6403 91 11
ex 6403 91 13
ex 6403 91 16

ex 6403 91 91
ex 6403 91 93
ex 6403 91 96

ex 6403 99 91
ex 6403 99 93
ex 6403 99 96



ex 6403 91 18 ex 6403 91 98 ex 6403 99 98

Jalkineilla, joissa on suojaava kärjys tarkoitetaan jalkineita, joissa on suojaava kärjys ja joiden iskuenergian vaimennus on
vähintään 100 joulea ja jotka kuuluvat seuraaviin CN-koodeihin:

ex 6403 30 00
ex 6403 51 11
ex 6403 51 15
ex 6403 51 19
ex 6403 51 91
ex 6403 51 95
ex 6403 51 99
ex 6403 59 11
ex 6403 59 31
ex 6403 59 35
ex 6403 59 39

ex 6403 59 91
ex 6403 59 95
ex 6403 59 99
ex 6403 91 11
ex 6403 91 13
ex 6403 91 16
ex 6403 91 18
ex 6403 91 91
ex 6403 91 93
ex 6403 91 96
ex 6403 91 98

ex 6403 99 11
ex 6403 99 31
ex 6403 99 33
ex 6403 99 36
ex 6403 99 38
ex 6403 99 91
ex 6403 99 93
ex 6403 99 96
ex 6403 99 98
ex 6405 10 00

Polkumyyntitullien määrä:

Vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -nettohintaan sovellettava polkumyyntitulli on seuraava:

Maa Yritys Polkumyyntitulli Taric-
lisäkoodi

Kiina Golden Step 9,7 % A775

Kaikki muut yritykset 16,5 % A999

Vietnam Kaikki yritykset 10 % -

Väliaikaisen polkumyyntitullin (ks. THT nro 81/2006) vakuutena olevat määrät kannetaan lopullisena ja sen ylittävät määrät
palautetaan.

Asetus tuli voimaan 7.10.2006 ja se on voimassa 2 vuoden ajan.

Uusia polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä

- Ellei uudelleentarkastelua aloiteta, Indonesiasta peräisin olevien rengaskansiomekanismien (CN-koodi ex 8305 10 00)
tuonnissa sovellettavat polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteet (tullit) päättyvät 8.6.2007 (EUVL nro C 228, 22.9.2006).

- Ellei uudelleentarkastelua aloiteta Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan jauhetun aktiivihiilen (Taric-koodi 3802 10 00
20) tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet (tulli) päättyvät 15.6.2007 (EUVL nro C 228, 22.9.2006).

- Ellei uudelleentarkastelua aloiteta, Taiwanista peräisin olevien kirjoitettavien CD-levyjen (Taric-koodit 8523 90 10 10 ja
8523 90 30 10) tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet (tulli) päättyvät 18.6.2007 (EUVL nro C 228, 22.9.2006).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

EEK/MSR, 185/010/9.10.2006



THT n:o 189/2006

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on toiminimen
omasta pyynnöstä 15.9.2006 lukien poistettu seuraavat tiedot:

Aro-Yhtymä Oy (0106643-1 T0001, T0003) Helsinki 1628-7
3826-5

19.9.2006 lukien:

Aspocomp Oy (0801708-5 T0006) Oulu 5793-5

22.9.2006 lukien:

Harviala Oy (0650100-9 T0001) Harviala 8399-8

2.10.2006 lukien:

Kotka Skippy-Trans Oy (0939462-4 T0001) Kotka 5288-6

Joen Teollisuuspalvelu Oy (01851387-5 T0001) Joensuu 9592-7

Prysmian Cables and Systems Oy (1571673-0) Kirkkonummi 3974-3

Suomen Standardisoimisliitto SFS ry (0202290-8 T0001) Hki 2602-1

Thomesto Oy (0107839-5 T0001) Espoo 3927-1

sulautumisen takia poistettu 30.9.2006 lukien:

UPM Rafsec Oy (0725241-1 T0001) Tampere 3445-4

Femex Oy (0911374-9 T0002) Espoo 1280-7

Gerit Oy (0108365-3 T0001) Espoo 1652-7

Ulkokaupat Oy (0101171-3 T0001) Espoo 1502-4

ETY/TRH, 181/010/4.10.2006



THT n:o 190/2006

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
lokakuussa 2006 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin
menettelyssä syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt lokakuussa 2006, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut elokuussa 2006 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 3,23 %

Tanskassa 3,33 %

Ruotsissa 2,70 %

Iso-Britanniassa 4,94 %

Kyproksessa 3,21 %

Latviassa 5,07 %

Liettuassa 3,27 %

Maltassa 3,69 %

Puolassa 4,19 %

Slovakiassa 4,93 %

Sloveniassa 3,52 %

Tshekissä 2,36 %

Unkarissa 7,11 %

Virossa 3,32 %

RV/TNu, 187/010/13.10.2006



THT n:o 191/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Muutos (yrityskohtainen) intialaisen polyeteenitereftalaattikalvon tuonnissa sovellettaviin
polkumyyntitoimenpiteisiin

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1424/2006 (EUVL nro L 270, 29.9.2006) on muutettu polyeteenitereftalaattikalvon
(CN-koodit ex 3920 62 19 ja ex 3920 62 90) tuonnissa sovellettavaa polkumyyntitullia. Intialaisen SRF Limited -nimisen
yrityksen valmistaman polyeteenitereftalaattikalvon tuonnissa sovellettava tulli on nyt 3,5 prosenttia (Taric-lisäkoodi A753).
Asetus tuli voimaan 30.9.2006.

Päättyneitä polkumyyntitoimenpiteitä

Australiasta, Intiasta, Indonesiasta ja Thaimaasta peräisin olevien polyesterikatkokuitujen (CN-koodi 5503 20 00) tuonnissa
sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet (polkumyyntitulli) ovat päättyneet 14.10.2006. Samalla päättyi thaimaalaisten
polyesterikatkokuitujen tuontia koskenut osittainen välivaiheen tarkastelu.

Asiaa koskeva neuvoston asetus julkaistiin Euroopan unionin virallisen lehden numerossa L 282, 13.10.2006.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

EEK/MSR, 189/010/16.10.2006



THT n:o 192/2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Osa 1

Uusia nimikkeitä, voimassa 30.9.2006 lukien:

Nimike
Tavara

Tariffin
mukainen
tulli; K; S

Lisäpaljous Liite

3923 21 00 00 - - eteenipolymeereista
valmistetut:

  

3923 21 00 20 - - - paksuus enintään 100
mikrometriä

6,5  1, 2, 5

3923 21 00 99 - - - muut 6,5 1, 5

3923 29 10 00 - - - poly(vinyylikloridista)
valmistetut:

  

3923 29 10 20 - - - - joissa on vähintään
20 painoprosenttia
polyeteeniä ja joiden
paksuus on enintään 100 
mikrometriä

6,5 1, 2, 5

3923 29 10 99 - - - - muut 6,5 1, 5

3923 29 90 00 - - - muut:   

3923 29 90 20 - - - - joissa on vähintään
20 painoprosenttia
polyeteeniä ja joiden
paksuus on enintään 100 
mikrometriä

6,5 1, 2, 5

3923 29 90 99 - - - - muut 6,5 1, 5

Nimiketekstimuutos, voimassa 1.1.2002 lukien:

4101 00 00 00 Nauta- ja hevoseläinten (myös puhvelien) raakavuodat ja -nahat
(tuoreet tai suolatut, kuivatut, kalkitut, piklatut tai muulla
tavalla säilötyt, mutta eivät parkitut, pergamenttinahaksi
valmistetut tai enempää valmistetut), myös karvapeitteettömät
tai halkaistut:



Osa 2

Uusia nimikkeitä, voimassa 15.9.2006 lukien:

Nimike
Tavara

Tariffin
mukainen
tulli; K; S

Lisäpaljous Liite

8101 95 00 00 - - tangot, muut kuin
ainoastaan sintratut, profiilit,
levyt, nauhat ja folio:

8101 95 00 10 - - - volframitangot ja tangot
elektroneja varten, myös
määräpituisiksi leikatut

6,0 1, 2

8101 95 00 90 - - - muut 6,0 1

8515 90 90 00 - - muut:

8515 90 90 10 - - - volframielektrodit (myös
volframitangot ja tangot
elektrodeja varten), eivät
kuitenkaan pelkästään
sintraamalla saadut, myös
määräpituisiksi leikatut

2,7 1, 2

8515 90 90 90 - - - muut 2,7 1

Nimiketekstimuutos, voimassa 11.9.2004 lukien:

8539 31 90 92 - - - - - vaihtovirralla toimivat elektroniset
sähkönpurkauspienloistelamput (myös sekä vaihtovirralla että
tasavirralla toimivat elektroniset sähkönpurkauspienloistelamput),
joissa on yksi tai useampi lasiputki ja joissa kaikki valaistusosat ja
elektroniset rakenneosat on kiinnitetty tai yhdistetty lampun kantaan:

Alaviiteluettelo

Uusia alaviitteitä

voimassa 18.2.2006 lukien:
CD 466
Tätä Taric-lisäkoodia käyttäen tulliselvitettäväksi ilmoitetussa tuonnissa ei kanneta polkumyyntitulleja jos Taric-lisäkoodissa
mainittu yritys on tuottanut ne, lähettänyt ne ensimmäiselle riippumattomalle asiakkaalle yhteisössä ja laskuttanut tätä niistä
suoraan sekä edellyttäen, että tuotteiden mukana seuraa kauppalasku.
Kauppalaskussa vähintään ilmoitettavat tiedot:
1) Otsikko:"SITOUMUKSEN MUKAISTEN TAVAROIDEN KAUPPALASKU".
2) Kauppalaskun antavan, Taric-lisäkoodissa mainitun yrityksen nimi.
3) Kauppalaskun numero.
4) Kauppalaskun antamispäivä.
5) Taric-lisäkoodi, johon luokiteltuina laskussa tarkoitetut tavarat aiotaan tullata yhteisön rajalla.
6) Tavaroiden tarkka kuvaus, jossa mainitaan:



-tuotteen valvontakoodi (PCN), jota käytetään tutkimuksessa ja sitoumuksessa (esimerkiksi PCN 1, PCN 2 jne.),
-PCN-koodia vastaava tavaroiden kuvaus,
-yrityksen käyttämä tuotekoodi,
-CN-koodi,
-määrä (tonneina).
7) Myyntiehdot, joissa ilmoitetaan:
-hinta tonnilta,
-sovellettavat maksuehdot,
-sovellettavat toimitusehdot,
-kaikki alennukset ja hyvitykset.
8) Yhteisössä ensimmäisen riippumattoman asiakkaan nimi, jota myyjäyritys suoraan laskuttaa.
Jatkuu alaviitteessä CD 490.

voimassa 25.1.2004 lukien:
CD 484
Jatko alaviitteeseen CD 387.
9) Yrityksen sen virkailijan nimi, joka on laatinut sitoumuslaskun, ja seuraava allekirjoitettu ilmoitus: "Minä allekirjoittanut
vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti Euroopan yhteisöön suuntautuvaa suoraa vientiä varten
tapahtuu (yrityksen nimi) esittämän ja Euroopan komission asetuksella (EY) N:o 117/2004 hyväksymän sitoumuksen
soveltamisalan ja ehtojen mukaisesti, ja vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät."
Tulleista vapauttamisen edellytyksenä on lisäksi se että tullille tulliselvitystä varten esitettävät tavarat vastaavat tarkoin
kauppalaskussa esitettyä kuvausta.

voimassa 30.4.2004 lukien:
CD 485
Jatko alaviitteeseen CD 390.
9) Myyjäyrityksen, joka on laatinut kauppalaskun, työntekijän nimi, ja seuraava allekirjoitettu vakuutus:
"Minä allekirjoittanut vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti suoraan Euroopan unioniin vietäviksi
tapahtuu [yrityksen nimi] tarjoaman ja Euroopan komission päätöksellä (asetuksen numero julkaistaan myöhemmin)
hyväksymän sitoumuksen puitteissa ja sen ehtojen mukaisesti. Vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset
ja paikkansapitävät".
Tuontituotteiden mukana on oltava myös todistus, jossa esitetään kyseisessä kauppalaskussa mainittujen tuotteen
laatuluokkien kemiallinen analyysi.
Tullista vapauttamisen edellytyksenä on lisäksi se, että tullille tulliselvitystä varten esitettävät tavarat vastaavat tarkoin
kauppalaskussa esitettyä kuvausta ja kemiallisen analyysin sisältävää todistusta.

voimassa 14.8.2005 lukien:
CD 486
Jatko alaviitteeseen CD 439.
9) Yrityksen työntekijä, joka on laatinut kauppalaskun (työntekijän nimi), ja seuraava allekirjoitettu vakuutus:
"Minä allekirjoittanut vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti Euroopan yhteisöön suuntautuvaa
suoraa vientiä varten tapahtuu [yrityksen nimi] esittämän ja Euroopan komission päätöksellä 2005/613/EY hyväksymän
sitoumuksen soveltamisalan ja ehtojen mukaisesti, ja vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja
paikkansapitävät."
Tullista vapauttamisen edellytyksenä on lisäksi se, että tullille tulliselvitystä varten esitettävät tavarat vastaavat tarkoin
kauppalaskussa esitettyä kuvausta.

voimassa 13.10.2005 lukien:
CD 487
Jatko alaviitteeseen CD 445.
9) Myyjäyrityksen, joka on laatinut kauppalaskun, työntekijän nimi, ja seuraava allekirjoitettu vakuutus:
"Minä allekirjoittanut vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti suoraan Euroopan unioniin vietäviksi
tapahtuu [yrityksen nimi] tarjoaman ja Euroopan komission päätöksellä 2005/704/EY hyväksymän sitoumuksen puitteissa ja
sen ehtojen mukaisesti. Vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät".
Tulleista vapauttamisen edellytyksenä on lisäksi se että tullille tulliselvitystä varten esitettävät tavarat vastaavat tarkoin
kauppalaskussa esitettyä kuvausta.

voimassa 1.1.2006 lukien:
CD 488
Jatko alaviitteeseen CD 448.
5. Yrityksen työntekijän, joka laatinut sitoumuslaskun, nimi ja seuraava allekirjoitettu vakuutus:
"Minä allekirjoittanut vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti Euroopan yhteisöön suuntautuvaa



suoraa vientiä varten tapahtuu [yritys] esittämän ja Euroopan komission päätöksellä 1999/572/EY hyväksymän sitoumuksen
soveltamisalan ja ehtojen mukaisesti. Vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät."
Tulleista vapauttamisen edellytyksenä on lisäksi se että tullille tulliselvitystä varten esitettävät tavarat vastaavat tarkoin
kauppalaskussa esitettyä kuvausta.

voimassa 27.1.2006 lukien:
CD 489
Jatko alaviitteeseen CD 459.
9) Myyjäyrityksen, joka on laatinut kauppalaskun, työntekijän nimi, ja seuraava allekirjoitettu vakuutus:
"Minä allekirjoittanut vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti suoraan Euroopan unioniin vietäviksi
tapahtuu [yrityksen nimi] tarjoaman ja Euroopan komission päätöksellä 2006/37/EY hyväksymän sitoumuksen puitteissa ja
sen ehtojen mukaisesti. Vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät".
Tulleista vapauttamisen edellytyksenä on lisäksi se että tullille tulliselvitystä varten esitettävät tavarat vastaavat tarkoin
kauppalaskussa esitettyä kuvausta.

voimassa 18.2.2006 lukien:
CD 490
Jatko alaviitteeseen CD 466.
9) Myyjäyrityksen, joka on laatinut kauppalaskun, työntekijän nimi, ja seuraava allekirjoitettu vakuutus:
"Minä allekirjoittanut vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti suoraan Euroopan unioniin vietäviksi
tapahtuu [yrityksen nimi] tarjoaman ja Euroopan komission päätöksellä 2006/109/EY hyväksymän sitoumuksen puitteissa ja
sen ehtojen mukaisesti. Vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät".
Tulleista vapauttamisen edellytyksenä on lisäksi se että tullille tulliselvitystä varten esitettävät tavarat vastaavat tarkoin
kauppalaskussa esitettyä kuvausta.

voimassa 15.9.2006 lukien:
CD 491
Tälle yritykselle vahvistetun yksilöllisen tullin soveltaminen edellyttää pätevän kauppalaskun esittämistä jäsenvaltioiden
tulliviranomaisille. Pätevään kauppalaskuun on liitettävä yrityksen työntekijän allekirjoittama vakuutus seuraavasti:
1. Kauppalaskun kirjoittaneen yrityksen työntekijän nimi ja tehtävänimike.
2. Seuraava ilmoitus: "Allekirjoittanut vahvistaa, että tässä laskussa tarkoitetut, Euroopan yhteisöön vietäväksi myydyt
volframielektrodit, [määrä], on valmistanut [yrityksen nimi ja osoite], [Taric-lisäkoodi], Kiinan kansantasavallassa.
Vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat täydelliset ja paikkansapitävät."
Päiväys ja allekirjoitus
Jos tällaista kauppalaskua ei esitetä, asianomaiseen yritykseen sovelletaan kaikkiin muihin yrityksiin sovellettavaa tullia.

voimassa 1.10.2006 lukien:
CD 492
Tuonti Uudesta-Seelannista edellyttää tuontitodistuksen ja IMA 1 -todistuksen esittämistä sekä asetuksen (EY) N:o 2535/01
(EYVL L 341) ja asetuksen (EY) N:o 1452/2006 (EYVL L 271) säännösten noudattamista.

voimassa 13.2.2006 lukien:
TM 589
Käsintehdyillä tuotteilla tarkoitetaan:
a) kokonaan käsintehtyjä kotiteollisuustuotteita;
b) käsintehtyjen tuotteiden kaltaisia kotiteollisuustuotteita;
c) käsintehtyjä vaatteita tai muita tekstiilitavaroita, joiden kangas on valmistettu yksinomaan käsikäyttöisillä tai poljettavilla
kangaspuilla ja ommeltu käsin tai käsikäyttöisellä tai poljettavalla ompelukoneella.

Tekstimuutoksia

voimassa 25.1.2004 lukien:
CD 387
Tätä Taric-lisäkoodia käyttäen tulliselvitettäväksi ilmoitetussa tuonnissa ei kanneta 1 artiklassa käyttöön otettuja
polkumyyntitulleja jos tuotavat tuotteet on tuottanut ja suoraan vienyt (toisin sanoen laskuttanut ja lähettänyt) yhteisössä
tuojana toimivalle yritykselle 1 kohdassa mainittu yritys edellyttäen että asianomaisille tulliviranomaisille vapaaseen
liikkeeseen luovutusta koskevan pyynnön yhteydessä esitetty kauppalasku sisältää liitteessä luetellut tiedot.
Tiedot jotka on ilmoitettava sellaiseen myyntiin liittyvissä kauppalaskuissa josta on tehty sitoumus.
Kauppalaskussa ilmoitettavat tiedot:
1) Otsikko: "SITOUMUKSEN MUKAISTEN TAVAROIDEN KAUPPALASKU".
2) Kauppalaskun antavan, 2 artiklan 1 kohdassa mainitun yrityksen nimi.
3) Kauppalaskun numero.
4) Kauppalaskun antamispäivä.



5) Taric-lisäkoodi, johon luokiteltuina laskussa tarkoitetut tavarat aiotaan tullata yhteisön rajalla.
6) Tavaroiden tarkka kuvaus, josta ilmenee
- tuotteen valvontakoodi (PCN), joka on 1 tai 2,
- PCN-koodia vastaava tavaroiden kuvaus (eli PCN 1: isokokoinen kirjolohi, jäähdytetty tai tuore, kokonainen, tai PCN 2:
isokokoinen kirjolohi, jäädytetty, päätön),
- yrityksen mahdollisesti käyttämä tuotekoodi (CPC),
- CN-koodi,
- määrä (kilogrammoina).
7) Myyntiehdot, joissa ilmoitetaan:
- hinta kilogrammalta,
- sovellettavat maksuehdot,
- sovellettavat toimitusehdot,
- kaikki alennukset ja hyvitykset.
8) Sen tuojana toimivan yrityksen nimi, jota yritys suoraan laskuttaa.
Jatkuu alaviitteessä CD 484.

voimassa 30.4.2004 lukien:
CD 390
Tätä Taric-lisäkoodia käyttäen tulliselvitettäväksi ilmoitetussa tuonnissa ei kanneta polkumyyntitulleja jos Taric-lisäkoodissa
mainittu yritys on tuottanut ne, lähettänyt ne ensimmäiselle riippumattomalle asiakkaalle yhteisössä ja laskuttanut tätä niistä
suoraan sekä edellyttäen, että tuotteiden mukana seuraa kauppalasku.
Kauppalaskussa vähintään ilmoitettavat tiedot:
1) Otsikko:"SITOUMUKSEN MUKAISTEN TAVAROIDEN KAUPPALASKU".
2) Kauppalaskun antavan, Taric-lisäkoodissa mainitun yrityksen nimi.
3) Kauppalaskun numero.
4) Kauppalaskun antamispäivä.
5) Taric-lisäkoodi, johon luokiteltuina laskussa tarkoitetut tavarat aiotaan tullata yhteisön rajalla.
6) Tavaroiden tarkka kuvaus, jossa mainitaan:
-tuotteen valvontakoodi (PCN-koodi),
-PCN-koodia vastaava tavaroiden kuvaus,
-yrityksen käyttämä tuotekoodi,
-CN-koodi,
-määrä (tonneina).
7) Myyntiehdot, joissa ilmoitetaan:
-hinta tonnilta,
-sovellettavat maksuehdot,
-sovellettavat toimitusehdot,
-kaikki alennukset ja hyvitykset.
8) Yhteisössä ensimmäisen riippumattoman asiakkaan nimi, jota myyjäyritys suoraan laskuttaa.
Jatkuu alaviitteessä CD 485.

voimassa 21.1.2006 lukien:
CD 428
Lopullisen polkumyyntitullin määrä on erotus, joka saadaan vähentämällä 2,80 EUR/kg:n nettohinnasta vapaasti yhteisön
rajalla tullaamattomana -hinta, jos kyseinen vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -hinta on näistä kahdesta alhaisempi.
Tullia ei kanneta, jos vapaasti yhteisön rajalla - nettohinta on vähintään 2,80 EUR/kg.

CD 429
Lopullisen polkumyyntitullin määrä on erotus, joka saadaan vähentämällä 3,11 EUR/kg:n nettohinnasta vapaasti yhteisön
rajalla tullaamattomana -hinta, jos kyseinen vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -hinta on näistä kahdesta alhaisempi.
Tullia ei kanneta, jos vapaasti yhteisön rajalla - nettohinta on vähintään 3,11 EUR/kg.

CD 430
Lopullisen polkumyyntitullin määrä on erotus, joka saadaan vähentämällä 3,49 EUR/kg:n nettohinnasta vapaasti yhteisön
rajalla tullaamattomana -hinta, jos kyseinen vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -hinta on näistä kahdesta alhaisempi.
Tullia ei kanneta, jos vapaasti yhteisön rajalla - nettohinta on vähintään 3,49 EUR/kg.

CD 431
Lopullisen polkumyyntitullin määrä on erotus, joka saadaan vähentämällä 5,01 EUR/kg:n nettohinnasta vapaasti yhteisön
rajalla tullaamattomana -hinta, jos kyseinen vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -hinta on näistä kahdesta alhaisempi.
Tullia ei kanneta, jos vapaasti yhteisön rajalla - nettohinta on vähintään 5,01 EUR/kg.

CD 432



Lopullisen polkumyyntitullin määrä on erotus, joka saadaan vähentämällä 7,73 EUR/kg:n nettohinnasta vapaasti yhteisön
rajalla tullaamattomana -hinta, jos kyseinen vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -hinta on näistä kahdesta alhaisempi.
Tullia ei kanneta, jos vapaasti yhteisön rajalla - nettohinta on vähintään 7,73 EUR/kg.

voimassa 14.8.2005 lukien:
CD 439
Tätä Taric-lisäkoodia käyttäen tulliselvitettäväksi ilmoitetussa tuonnissa ei kanneta polkumyyntitulleja edellyttäen, että
tuotteiden valmistajat, lähettäjät ja laskuttajat ovat yrityksiä, joiden esittämät sitoumukset komissio on hyväksynyt ja että
tuotteiden mukana seuraa kauppalasku.
Kauppalaskussa vähintään ilmoitettavat tiedot:
1) Otsikko: "SITOUMUKSEN MUKAISTEN TAVAROIDEN KAUPPALASKU".
2) Kauppalaskun antavan, Taric-lisäkoodissa mainitun yrityksen nimi.
3) Kauppalaskun numero.
4) Kauppalaskun antamispäivä.
5) Taric-lisäkoodi, johon luokiteltuina laskussa tarkoitetut tavarat aiotaan tullata yhteisön rajalla.
6) Tavaroiden tarkka kuvaus, jossa mainitaan:
- tutkimuksessa ja sitoumuksessa käytetty tuotekoodi (PCN, esimerkiksi PCN 1, PCN 2),
- selväkielinen kuvaus kyseisiä tuotekoodeja vastaavista tavaroista,
- yrityksen käyttämä tuotekoodi (CPC) (jos käytössä),
- CN-koodi,
- määrä (kilogrammoina).
7) Myyntiehdot, joissa ilmoitetaan:
- hinta kilogrammalta,
- sovellettavat maksuehdot,
- sovellettavat toimitusehdot,
- kaikki alennukset ja hyvitykset.
8) Sen yhteisössä tuojana toimivan yrityksen nimi, jota yritys suoraan laskuttaa sitoumuksen alaisista tuotteista.
Jatkuu alaviitteessä CD 486.

voimassa 13.10.2005 lukien:
CD 445
Tätä Taric-lisäkoodia käyttäen tulliselvitettäväksi ilmoitetussa tuonnissa ei kanneta polkumyyntitulleja jos Taric-lisäkoodissa
mainittu yritys on tuottanut ne, lähettänyt ne ensimmäiselle riippumattomalle asiakkaalle yhteisössä ja laskuttanut tätä niistä
suoraan sekä edellyttäen, että tuotteiden mukana seuraa kauppalasku.
Kauppalaskussa vähintään ilmoitettavat tiedot:
1) Otsikko:"SITOUMUKSEN MUKAISTEN TAVAROIDEN KAUPPALASKU".
2) Kauppalaskun antavan, Taric-lisäkoodissa mainitun yrityksen nimi.
3) Kauppalaskun numero.
4) Kauppalaskun antamispäivä.
5) Taric-lisäkoodi, johon luokiteltuina laskussa tarkoitetut tavarat aiotaan tullata yhteisön rajalla.
6) Tavaroiden tarkka kuvaus, jossa mainitaan:
-tuotteen valvontakoodi (PCN), jota käytetään tutkimuksessa ja sitoumuksessa (esimerkiksi PCN 1, PCN 2 jne.),
-PCN-koodia vastaava tavaroiden kuvaus,
-yrityksen käyttämä tuotekoodi,
-CN-koodi,
-määrä (tonneina).
7) Myyntiehdot, joissa ilmoitetaan:
-hinta tonnilta,
-sovellettavat maksuehdot,
-sovellettavat toimitusehdot,
-kaikki alennukset ja hyvitykset.
8) Yhteisössä ensimmäisen riippumattoman asiakkaan nimi, jota myyjäyritys suoraan laskuttaa.
Jatkuu alaviitteessä CD 487.

voimassa 17.11.2005 lukien:
CD 448
Tätä Taric-lisäkoodia käyttäen tulliselvitettäväksi ilmoitetussa tuonnissa ei kanneta 1 artiklassa käyttöön otettuja
polkumyyntitulleja jos tuotavat tuotteet on tuottanut ja suoraan vienyt (toisin sanoen laskuttanut ja lähettänyt) yhteisössä
tuojana toimivalle yritykselle 1 kohdassa mainittu yritys edellyttäen että asianomaisille tulliviranomaisille vapaaseen
liikkeeseen luovutusta koskevan pyynnön yhteydessä esitetty kauppalasku sisältää liitteessä luetellut tiedot.
Tiedot jotka on ilmoitettava sellaiseen myyntiin liittyvissä kauppalaskuissa josta on tehty sitoumus.
Kauppalaskussa ilmoitettavat tiedot:



1. Tuotteen ilmoituskoodi sellaisena kuin se ilmoitetaan asianomaisen vientiä harjoittavan tuottajan tarjoamassa
sitoumuksessa sekä tuotelaji, säieluku, säikeiden lankaluku ja CN-koodi.
2. Tavaroiden tarkka kuvaus, jossa mainitaan:
- yrityksen käyttämä tuotekoodi (CPC),
- CN-koodi,
- Taric-lisäkoodi, jota käyttäen laskuun sisältyvät tavarat voidaan tulliselvittää yhteisön rajalla (ilmoitettu asetuksessa),
- määrä (ilmoitetaan kilogrammoina),
- sovellettava vähimmäishinta.
3. Myyntiehdot, joissa ilmoitetaan:
- hinta kilogrammaa kohti,
- sovellettavat maksuehdot,
- sovellettavat toimitusehdot,
- kaikki alennukset ja hyvitykset.
4. Sen tuojana toimivan yrityksen nimi, jota viejäyritys laskuttaa suoraan.
Jatkuu alaviitteessä CD 488.

voimassa 1.1.2006 lukien:
CD 450
Asetuksen 19/2006 (EUVL L 4) säännösten mukaisesti tätä tullia sovelletaan ainoastaan tuotteeseen, joka on tuotettu
kokonaan Jordaniassa ja kuljetettu sieltä suoraan yhteisöön.

voimassa 27.1.2006 lukien:
CD 459
Tätä Taric-lisäkoodia käyttäen tulliselvitettäväksi ilmoitetussa tuonnissa ei kanneta polkumyyntitulleja jos Taric-lisäkoodissa
mainittu yritys on tuottanut ne, lähettänyt ne ensimmäiselle riippumattomalle asiakkaalle yhteisössä ja laskuttanut tätä niistä
suoraan sekä edellyttäen, että tuotteiden mukana seuraa kauppalasku.
Kauppalaskussa vähintään ilmoitettavat tiedot:
1)Otsikko:"SITOUMUKSEN MUKAISTEN TAVAROIDEN KAUPPALASKU".
2)Kauppalaskun antavan, Taric-lisäkoodissa mainitun yrityksen nimi.
3)Kauppalaskun numero.
4)Kauppalaskun antamispäivä.
5)Taric-lisäkoodi, johon luokiteltuina laskussa tarkoitetut tavarat aiotaan tullata yhteisön rajalla.
6)Tavaroiden tarkka kuvaus, jossa mainitaan:
- tuotteen valvontakoodi (PCN), jota käytetään tutkimuksessa ja sitoumuksessa (esimerkiksi PA99, PS85 tai TA98),
- valvontakoodin tekniset/fysikaaliset eritelmät; esim. PA99:n ja PS85:n osalta valkoinen vapaasti virtaava jauhe ja TA98:n
osalta harmaa vapaasti virtaava jauhe,
- yrityksen käyttämä tuotekoodi (CPC) (jos käytössä),
- CN-koodi,
- määrä (ilmoitetaan tonneina).
7)Myyntiehdot, joissa ilmoitetaan:
-hinta tonnilta,
-sovellettavat maksuehdot,
-sovellettavat toimitusehdot,
-kaikki alennukset ja hyvitykset.
8) Yhteisössä ensimmäisen riippumattoman asiakkaan nimi, jota myyjäyritys suoraan laskuttaa.
Jatkuu alaviitteessä CD 489.

Päättyneitä alaviitteitä

CD 286 on päättynyt 8.3.2006 ja
CD 347 on päättynyt 31.3.2006.

Tiedustelut käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä, p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 186/010/10.10.2006



THT n:o 193/2006

Tiettyjen tavaroiden luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 2. päivänä lokakuuta 2006 asetuksen (EY) N:o 1462/2006 (EUVL n:o L
272/2006) seuraavassa liitteessä mainitun tavaran luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20.
päivänä sen 3.10.2006 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan
tavaraan, joka tulliselvitetään lokakuun 23. päivänä 2006 tai sen jälkeen.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä kolmen kuukauden ajan sen julkaisemisesta lähtien.

RV/HHS, 184/010/9.10.2006

Liite: EUVL L 272, 3.10.2006, s. 14



THT n:o 194/2006

Pan-Eurooppa - Välimeri -alkuperäkumulaatio; Turkki
Tällä hetkellä järjestelyä voidaan soveltaa seuraavien eri maaryhmittymien sisällä:

EU - EFTA - Marokko
EU - EFTA - Israel
EU - EFTA - Färsaaret
EU - EFTA - Tunisia
EU - Turkki * - Marokko
EU - Turkki * - Israel
EU - Turkki * - Tunisia
EU - Israel - Jordania

* Laajennettua kumulaatiota sovelletaan EY:n ja Turkin välisen tulliliiton soveltamisalaan kuuluvien tavaroiden osalta
(oltava alkuperätuotteita, hankkijan ilmoitus kumulaatiomaininnoin). Tulliliiton soveltamisalaan kuulumattomien tavaroiden
(perusmaataloustuotteet sekä hiili- ja terästuotteet) osalta ei vielä sovelleta tätä laajennettua kumulaatiota.

EY:n ja Turkin välisen tulliliiton kattamiin tuotteisiin on voitu 27.7.2006 lähtien soveltaa Pan-Euro - Välimeri-kumulaatiota
EY:n ja Turkin tulliyhteistyökomitean päätöksen n:o 1/2006 (EUVL L 265, 26.9.2006) nojalla. Päätöksessä on säännökset
tulliliittosäännösten sekä etuuskohtelukauppaa koskevien menettelyjen yhteisestä soveltamisesta yhteisön tai Turkin ja
muiden laajennettun kumulaation soveltamisen piiriin kuuluvien maiden välisessä kaupassa. Tulliyhteistyökomitean
päätökset n:o 1/1999, n:o 1/2000 ja n:o 1/2001 on vastaavasti kumottu.

Laajennettua kumulaatiota sovellettaessa käytetään alkuperäselvityksinä EUR-MED-tavaratodistusta, EUR-MED-
kauppalaskuilmoitusta ja hankkijan ilmoitusta kumulaatiomaininnoin. Uudenmallisten, kumulaatiomaininnat sisältävien
hankkijan ilmoitusten perusteella voidaan antaa EUR-MED -alkuperäselvityksiä. (Turkin mukaantulosta paneurooppalaisen
kumulaation soveltamisen piiriin on kerrottu THT:ssa n:o 5/1999).

Yhteisön ja Turkin (eli tulliliiton osien) välinen kauppa

Tulliliiton alueella vapaassa liikkeessä olevat tavarat ovat tullittomia tuotaessa niitä tulliliiton osasta toiseen. Vapaata liikettä
koskevien säännösten edellytysten täyttyminen on osoitettava A.TR.-tavaratodistuksella. A.TR.-tavaratodistusta ja
tullittoman kohtelun myöntämistä on selostettu THT:ssa n:o 147/2001. Todistus on voimassa neljä kuukautta sen
antamisesta. Tavaratodistuslomakkeen malli (ennallaan) on Tulliyhteistyökomitean päätöksen n:o 1/2006 liitteessä I ja
lomakkeen täyttöohjeet ovat liitteessä II.

Tällä hetkellä kumulaatio on Turkin osalta mahdollinen yhteisön, Turkin ja Marokon välillä sekä yhteisön, Turkin ja Israelin
välillä sekä edelleen yhteisön, Turkin ja Tunisian välillä.

Tuonti muun kumulaatiomaan kautta

Tulliliiton soveltamisalaan kuuluva Turkin tai yhteisön alkuperätuote voidaan tuoda tulliliiton toiseen osaan myös muun
Pan-EuroVälimeri-kumulaatioon kuuluvan maan kautta. Tällöin tuotteesta on esitettävä Turkin tai yhteisön alkuperän
osoittava alkuperäselvitys (EUR.1 -tavaratodistus tai kauppalaskuilmoitus pankumulaatioalueen sisältä tuotaessa ja
EUR-MED-tavaratodistus tai EUR-MED-kauppalaskuilmoitus Välimerenmaista tai Färsaarilta tuotaessa). Asiaa on
selostettu THT:ssa n:o 188/2000 pankumulaatioalueen osalta.

Hankkijan ilmoitukset kumulaatiomaininnoin

Tulliliittotuotteen alkuperäasema (alkuperätuote) osoitetaan tulliliiton eri osien välisessä kaupassa hankkijan ilmoituksella.
Hankkijan ilmoitus on riippumaton vapaassa liikkeessä olon osoittavasta A.TR.-tavaratodistuksesta, jolla tulliton kohtelu
myönnetään Turkin ja yhteisön välillä.

Hankkijan ilmoitusten uudet tekstimallit ovat Tulliyhteistyökomitean päätöksen liitteessä V (lähetyskohtainen hankkijan
ilmoitus) ja liitteessä VI (hankkijan pitkäaikaisilmoitus) sekä tämän yleiskirjeen liitteinä 1 ja 2 suomen- ja englanninkielisinä.
Kumulaatiomainintojen lisäksi tekstimalleihin ja alaviitteisiin on tehty eräitä täsmennyksiä.



Siirtymäaika hankkijan ilmoituksille

Ennen Tulliyhteistyökomitean päätöksen n:o 1/2006 voimaan tuloa annetut hankkijan ilmoitukset, myös hankkijan
pitkäaikaisilmoitukset jäävät voimaan.

Päätöksessä n:o 1/1999 olevien mallien mukaisia hankkijan ilmoituksia voidaan laatia 12 kuukauden ajan
Tulliyhteistyökomitean päätöksen n:o 1/2006 voimaan tulosta. Jos viejät käyttävät hankkijan ilmoituksia EUR-MED-
tavaratodistushakemusten tukena tai EUR-MED-kauppalaskuilmoitusten laatimisen perusteena, tulee hankkijan ilmoitusten
olla uusien mallien mukaisia kumulaatiomaininnoin.

Yhteisötason valtuutetun viejän lupa

Yhteisöviejillä on nyt mahdollisuus saada niin sanottu yhteisötason valtuutetun viejän asema (lupa) myös tulliliittotuotteiden
viemiseksi Turkkiin jostain muusta yhteisömaasta kuin siitä, johon viejä on itse sijoittautunut. Toisin sanoen Suomeen
sijoittautunut viejä voi tällaisen luvan nojalla vahvistaa itse A.TR.-tavaratodistuksia Suomessa sellaisille yhteisössä vapaassa
liikkeessä oleville tavaroille, jotka viedään esimerkiksi Ruotsista Turkkiin. Valtuutettu viejä vahvistaa
A.TR.-tavaratodistuksen omalla nelikulmaisella erikoisleimallaan. Leiman malli (ennallaan) on Tulliyhteistyökomitean
päätöksen liitteessä III.

Edellytykset yhteisötason menettelyn soveltamiselle:
- viejällä on oltava tavanomainen valtuutetun viejän lupa, johon haetaan laajennusta Tullihallitukselta
- viennin toisesta yhteisömaasta tulee olla säännöllistä
- tavaroiden tullioikeudellisen aseman osoittamisen todistavat asiakirjat on oltava viejäyrityksen hallussa Suomessa
- myös muiden vaatimusten täyttymisen todistavat asiakirjat on oltava viejäyrityksen hallussa Suomessa

Jos A.TR.-tavaratodistuksen 14 kohtaan ei ole valmiiksi painettu tarkastuspyynnön lähetysosoitetta, niin viejän on
merkittävä se todistuksen 8 kohtaan "huomautuksia". Lähetysosoitteena tulee olla yhteisötason luvan myöntänyt
jäsenvaltio, jolle Turkin viranomaisen on lähetettävä mahdolliset jälkitarkastuspyynnöt.

Esimerkkejä laajennetun kumulaation (Pan-Euro - Välimeri -kumulaatio) soveltamisesta liittyen myös yhteisön ja Turkin
väliseen tulliliittoon:

A.

- Turkin alkuperää oleva kudottu kangas viedään Marokkoon
- Marokossa tästä kankaasta valmistetaan housut
- nämä Marokon alkuperää olevat housut viedään yhteisöön

Turkki EUR-MED
No cumulation

Marokko EUR-MED
Cumul. with TR

Yhteisö

Kangas
kudottu

Alkuperä TR
Ommellaan
housut

Alkuperä MA,
Tullinpal.kielto voimassa
Marokossa

 

Tilanne on mahdollinen, koska Marokolla on uusi alkuperäsääntöpöytäkirja voimassa sekä yhteisön että myös Turkin
kanssa. (Marokon tilalla tässä esimerkissä voisi tällä hetkellä olla vain Israel tai Tunisia.)

B.

- Marokon alkuperää oleva kudottu kangas viedään Turkkiin
- Turkissa tästä kankaasta valmistetaan housut
- nämä Turkin alkuperää olevat housut viedään yhteisöön
- yhteisöstä Turkin alkuperää olevat housut viedään sellaisenaan Sveitsiin

Marokko EUR-MED
No cumul.
Alkuperä MA

Turkki Hankk.ilm.

Cumul. with MA
Alkuperä TR

Yhteisö EUR-MED

Cumul. with MA
Alkuperä TR

Sveitsi



A.TR.-todistus

Kangas
kudottu

Ommellaan
housut

Ei tehdä
mitään housuille

Yhteisöstä voidaan tässä tapauksessa antaa alkuperäselvitys (EUR-MED-tavaratodistus kumulaatiomaininnoin: Cumulation
applied with MA) Sveitsiin vain silloin, kun Turkista on saatu vapaan liikkeen osoittavan A.TR.-tavaratodistuksen lisäksi
myös alkuperän osoittava (alkuperä Turkki) hankkijan ilmoitus kumulaatiomaininnoin. Käytännössä tämä laajennettu
kumulaatio ei ole vielä sovellettavissa kaupassa Turkin ja minkään EFTA-valtion (Sveitsi) välillä.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

SL/LL, 188/010/13.10.2006

Liite: EUVL L 265, 26.9.2006, s. 37 (Hankkijan ilmoitus) –38 (Hankkijan pitkäaikaisilmoitus)



THT n:o 195/2006

Muutos tullausarvoa määritettäessä lokakuussa 2006
sovellettaviin muuntokursseihin
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n ja koodeksin soveltamisasetuksen 171 artiklan nojalla käytettäväksi
seuraavaa ilmoitettua muuttunutta muuntokurssia. Tätä muuntokurssia sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka
tullataan Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön tullialueelle 25. - 31.10.2006.

Etelä-Afrikka ZAR 9,2254

RV/JMM, 192/010/19.10.2006



THT n:o 196/2006

Muutos autoverolain (1482/94) 20 §:ssä tarkoitettuihin
muuntokursseihin lokakuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa samaa muutettua muuntokurssia, joka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
192/010/06. Muutettua kurssia käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus tehdään tai olisi
pitänyt tehdä 25.- 31.10.2006.

RV/JMM, 193/010/19.10.2006



THT n:o 197/2006

Tullausarvoa määritettäessä marraskuussa 2006
sovellettavat muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa
määritettäessä sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen
168 - 171 artiklaan. Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen
liikkeeseen yhteisön tullialueelle 1.11. - 30.11.2006.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,2492 USD).

Yhdysvallat USD 1,2492

Kanada CAD 1,4186

Iso-Britannia GBP 0,66705

Ruotsi SEK 9,227

Norja NOK 8,437

Tanska DKK 7,426

Islanti ISK 82,25

Sveitsi CHF 1,5834

Japani JPY 148,22

Australia AUD 1,6458

Hongkong HKD 9,564

Etelä-Afrikka ZAR 9,2254

Saudi-Arabia SAR 4,63585

Marokko MAD 10,7228

Kuwait KWD 0,35785

Arabiemiirikunnat AED 4,55825



Singapore SGD 1,9457

Intia INR 52,836

Iran IRR 11547,08

Malesia MYR 4,6052

Kiina CNY 9,9186

Thaimaa THB 46,254

Uusi-Seelanti NZD 1,8736

Tunisia TND 1,671

Turkki TRY 1,7296

Egypti EGP 7,1909

Venäjä RUB 31,284

Unkari HUF 264,41

Tsekki CZK 27,983

Malta MTL 0,4173

Kypros CYP 0,5532

Viro EEK 15,4816

Latvia LVL 0,6915

Liettua LTL 3,4288

Puola PLN 3,8553

Slovakia SKK 36,221

RV/JMM, 194/010/19.10.2006



THT n:o 198/2006

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit marraskuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa marraskuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
194/010/06, 19.10.2006. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä marraskuun 2006 aikana.

RV/JMM, 195/010/19.10.2006



THT n:o 199/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Väliaikainen polkumyyntitulli Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien
jäädytettyjen mansikoiden tuonnissa

Komission asetuksella (EY) nro 1551/2006 (EUVL nro L 287, 18.10.2006) käyttöön otettu väliaikainen polkumyyntitulli
kannetaan CN-koodeihin 0811 10 11, 0811 10 19 ja 0811 10 90 tullattavien jäädytettyjen mansikoiden tuonnissa.
Sovellettavat tullit, jotka tulivat voimaan 19.10.2006 ovat seuraavat:

Valmistaja Polkumyyntitulli
%

Taric-
lisäkoodi

Yantai Yongchang
Foodstuff

0 A779

Dandong Junao
Foodstuff

12,6 A780

Kaikki muut yritykset 34,2 A999

Tavaran vapaaseen liikkeeseen luovuttaminen edellyttää väliaikaista tullia vastaavan vakuuden asettamista. Asetusta
sovelletaan kuuden kuukauden ajan.

Ilmoituksia polkumyyntitoimenpiteistä

- Amerikan yhdysvalloista ja Venäjältä peräisin olevien piiseosteista sähköteknistä terästä olevien levyvalmisteiden
(CN-koodit 7225 11 00 ja 7226 11 00) tuonnissa on aloitettu osittainen välivaiheen tarkastelu (EUVL nro C 254,
20.10.2006).

- Japanista peräisin olevien polkupyörän napojen (Taric-koodit 8714 93 10 10, 8714 94 10 10 ja 8714 99 90 91) tuonnissa
sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet (polkumyyntitulli) päättyvät 26.10.2006 (EUVL nro C 255, 21.10.2006).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

EEK/MSR, 197/010/23.10.2006



THT n:o 200/2006

Tavaroiden luokittelua koskeva yhdistetyn nimikkeistön
(CN) yhdenmukainen soveltaminen
Komissio on julkaissut 7. päivänä lokakuuta 2006 tiedonannon (2006/C 242/04) Euroopan unionin virallisen lehden
C-sarjassa n:o 242 yhdistetyn nimikkeistön (CN) yhdenmukaisesta soveltamisesta (tavaran luokittelu). Tämä tiedonanto
sisältää muutoksia Euroopan yhteisöjen yhdistetyn nimikkeistön selittäviin huomautuksiin (EUVL C 50, 28.2.2006, s.1).

RV/HHS, 190/010/17.10.2006

Liite: EUVL C 242, 7.10.2006, s. 8



THT n:o 201/2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Osa 2

Uusia nimikkeitä, voimassa 7.10.2006 lukien:

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli; K; S

Lisäpaljous Liite

6403 30 00 31 - - käsin tehdyt:

6403 30 00 31 - - - jalkineet, joissa on suojaava
kärjys ja joiden iskuenergian
vaimennus on vähintään 100 joulea
(iskuenergian vaimennus on
mitattava eurooppalaisten
Standardien EN345 ja EN346
mukaisesti)

8,0 pa 1, 5

6403 30 00 39 - - - muut 8,0 pa 1, 2, 5

6403 30 00 81 - - muut:

6403 30 00 81 - - - jalkineet, joissa on suojaava
kärjys ja joiden iskuenergian
vaimennus on vähintään 100 joulea
(iskuenergian vaimennus on
mitattava eurooppalaisten
Standardien EN345 ja EN346
mukaisesti)

8,0 pa 1, 5

6403 30 00 89 - - - muut 8,0 pa 1, 2, 5

6403 51 11 00 - - - - pienempi kuin 24 cm:

6403 51 11 10 - - - - - jalkineet, joissa on suojaava
kärjys ja joiden iskuenergian
vaimennus on vähintään 100 joulea
(iskuenergian vaimennus on
mitattava eurooppalaisten
Standardien EN345 ja EN346
mukaisesti)

8,0 pa 1, 5

6403 51 11 90 - - - - - muut 8,0 pa 1, 2, 5

6403 51 91 00 - - - - pienempi kuin 24 cm:



6403 51 91 10 - - - - - jalkineet, joissa on suojaava
kärjys ja joiden iskuenergian
vaimennus on vähintään 100 joulea
(iskuenergian vaimennus on
mitattava eurooppalaisten
Standardien EN345 ja EN346
mukaisesti)

8,0 pa 1, 5

6403 51 91 90 - - - - - muut 8,0 pa 1, 2, 5

6403 59 31 00 - - - - - pienempi kuin 24 cm:

6403 59 31 10 - - - - - - jalkineet, joissa on suojaava
kärjys ja joiden iskuenergian
vaimennus on vähintään 100 joulea
(iskuenergian vaimennus on
mitattava eurooppalaisten
Standardien EN345 ja EN346
mukaisesti)

8,0 pa 1, 5

6403 59 31 90 - - - - - - muut 8,0 pa 1, 2, 5

6403 59 91 00 - - - - pienempi kuin 24 cm:

6403 59 91 10 - - - - - jalkineet, joissa on suojaava
kärjys ja joiden iskuenergian
vaimennus on vähintään 100 joulea
(iskuenergian vaimennus on
mitattava eurooppalaisten
Standardien EN345 ja EN346
mukaisesti)

8,0 pa 1, 5

6403 59 91 90 - - - - - muut 8,0 pa 1, 2, 5

6403 91 11 91 - - - - - muut:

6403 91 11 91 - - - - - - jalkineet, joissa on suojaava
kärjys ja joiden iskuenergian
vaimennus on vähintään 100 joulea
(iskuenergian vaimennus on
mitattava eurooppalaisten
Standardien EN345 ja EN346
mukaisesti)

8,0 pa 1, 5

6403 91 11 99 - - - - - - muut 8,0 pa 1, 2, 5

6403 91 91 91 - - - - - muut:

6403 91 91 91 - - - - - - jalkineet, joissa on suojaava
kärjys ja joiden iskuenergian

8,0 pa 1, 5



vaimennus on vähintään 100 joulea
(iskuenergian vaimennus on
mitattava eurooppalaisten
Standardien EN345 ja EN346
mukaisesti)

6403 91 91 99 - - - - - - muut 8,0 pa 1, 2, 5

6403 99 31 00 - - - - - pienempi kuin 24 cm:

6403 99 31 10 - - - - - - jalkineet, joissa on suojaava
kärjys ja joiden iskuenergian
vaimennus on vähintään 100 joulea
(iskuenergian vaimennus on
mitattava eurooppalaisten
Standardien EN345 ja EN346
mukaisesti)

8,0 pa 1, 5

6403 99 31 90 - - - - - - muut 8,0 pa 1, 2, 5

6403 99 91 91 - - - - - muut:

6403 99 91 91 - - - - - - jalkineet, joissa on suojaava
kärjys ja joiden iskuenergian
vaimennus on vähintään 100 joulea
(iskuenergian vaimennus on
mitattava eurooppalaisten
Standardien EN345 ja EN346
mukaisesti)

8,0 pa 1, 5

6403 99 91 99 - - - - - - muut 8,0 pa 1, 2, 5

6405 10 00 20 - - jalkineet, joissa on suojaava kärjys
ja joiden iskuenergian vaimennus on
vähintään 100 joulea (iskuenergian
vaimennus on mitattava
eurooppalaisten Standardien EN345
ja EN346 mukaisesti)

3,5 pa 1, 5

6405 10 00 30 - - tohvelit ja muut sisäjalkineet 3,5 pa 1, 5

6405 10 00 80 - - muut 3,5 pa 1, 2, 5

6.10.2006 päättyneitä nimikkeitä:
6403 20 00 10, 6403 20 00 90, 6403 30 00 21, 6403 30 00 21, 6403 30 00 29, 6403 30 00 91, 6403 30 00 91, 6403 30 00 99,
6403 91 11 90, 6403 91 91 90, 6403 99 91 90, 6405 10 00 10 ja 6405 10 00 90.

Tiedustelut Käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä, p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi



RV/LK, 191/010/17.10.2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
1.1.2007 voimaan tulevia ja 31.12.2006 päättyviä Taric-nimikkeitä julkaistaan sitä mukaa, kuin tietoja saadaan Komissiosta.
Julkaisuista kootaan yhteenveto vuoden vaihteessa.

Nimikkeet luetellaan ryhmä- ja nimikenumerojärjestyksessä, ensin uudet alanimikkeet teksteineen ja sen jälkeen poistuvat
nimikkeet. Taric-tietokannasta puuttuu vielä joitakin uusien alanimikkeiden tavarankuvauksia. Puuttuvat nimiketekstit
ilmoitetaan myöhemmin.

Uusiin nimikkeisiin sovellettavat, CN-nimikkeistön mukaiset kolmansien maiden tullit julkaistaan Euroopan Unionin
virallisessa lehdessä (EUVL) loka-marraskuun vaihteessa. Tullien määrät (myös etuustullit) voi tarkistaa Internetistä
Komission DDS-ohjelmasta osoitteessa http://europa.eu.int/comm/taxation_customs/dds/fi.home.htm (ohjelma on
maksuton).

Osa 1

Uusia nimikkeitä, voimassa 1.1.2007 lukien:

Nimike Tavara

0105 94 00 00 - muut

0105 94 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

0208 90 70 00 - - TEKSTI PUUTTUU

0301 94 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

0301 95 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

2506 20 00 00 - kvartsiitti

2513 10 00 00 - hohkakivi

2516 20 00 00 - hiekkakivi

2524 00 00 00 Asbesti:

2524 10 00 00 - TEKSTI PUUTTUU

2524 90 00 00 - muu

2707 99 80 00 - - - fenolit



2811 29 05 00 - - - rikkidioksidi

2824 90 00 00 - muut:

2824 90 10 00 - - punainen ja oranssi lyijymönjä

2824 90 90 00 - - muut

2826 12 00 00 - fluoridit:

2826 19 10 00 - - - ammonium tai natrium

2826 19 90 00 - - - muut:

2826 19 90 10 - - - - kalsiumfluoridi, jossa alumiinin, magnesiumin ja natriumin kokonaispitoisuus on enintään 0,25 mg/
jauheena

2826 19 90 90 - - - - muut

2826 90 80 00 - - muut:

2826 90 80 10 - - - kaliumheksafluorofosfaatti

2826 90 80 90 - - - muut

2827 39 20 00 - - - rauta

2827 39 30 00 - - - koboltti

2827 39 85 00 - - - muut:

2827 39 85 10 - - - - kuparimonokloridi, puhtausaste vähintään 96 mutta enintään 99 painoprosenttia

2827 39 85 90 - - - - muut

2830 90 85 00 - - muut:

2830 90 85 10 - - - sinkkisulfidi, jossa on:
- kloridia enintään 20,0 mg/kg
- kuparia enintään 0,2 mg/kg
- rautaa enintään 0,5 mg/kg ja
- lyijyä enintään 1,0 mg/kg



2830 90 85 90 - - - muut

2833 29 20 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

2833 29 60 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

2835 29 30 00 - - - trinatrium

2836 99 17 00 - - - - muut:

2836 99 17 10 - - - - - emäksinen zirkonium(IV)karbonaatti

2836 99 17 90 - - - - - muut

2839 90 10 00 - - kalium

2839 90 90 00 - - muut:

2839 90 90 10 - - - lyijysilikaattihydraatti, jonka lyijypitoisuus on 84,5 (+/- 1,5) painoprosenttia, lyijymonoksidina ilmai
jauheena

2839 90 90 20 - - - kalsiumsilikaatti

2839 90 90 90 - - - muut

2841 90 85 00 - - muut

2842 90 80 00 - - muut:

2842 90 80 10 - - - ammoniumsulfamidaatti

2842 90 80 90 - - - muut

2852 00 00 00 TEKSTI PUUTTUU

2853 00 00 00 Muut epäorgaaniset yhdisteet (myös tislattu vesi, vesi sähkön- tai lämmönjohtokyvyn mittaamista 
ja puhtaudeltaan niitä vastaava vesi); nestemäinen ilma (myös jos jalokaasut on poistettu); puriste
ilma; amalgaamat, ei kuitenkaan jalometalliamalgaamat:

2853 00 10 00 - tislattu vesi sekä vesi sähkön- tai lämmönjohtokyvyn mittaamista varten ja puhtaudeltaan sitä va
vesi

2853 00 30 00 - nestemäinen ilma (myös jos jalokaasut on poistettu); puristettu ilma



2853 00 50 00 - syaanikloridi

2853 00 90 00 - muut

2903 31 00 00 - asyklisten hiilivetyjen fluori-, bromi- ja jodijohdannaiset:

2903 31 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

2903 39 00 00 - - muut:

2903 39 11 00 - - - bromidit:

2903 39 11 00 - - - - bromimetaani (metyylibromidi)

2903 39 15 00 - - - - dibromimetaani

2903 39 19 00 - - - - muut

2903 39 90 00 - - - fluoridit ja jodidit:

2903 39 90 10 - - - - hiilitetrafluoridi (tetrafluorimetaani)

2903 39 90 20 - - - - 1,1,1,2,3,3,3-heptafluoripropaani

2903 39 90 30 - - - - perfluorietaani

2903 39 90 40 - - - - 1,1-difluorietaani

2903 39 90 50 - - - - 1,1,1,3,3-pentafluoripropaani

2903 39 90 60 - - - - oktafluoripropaani

2903 39 90 70 - - - - hajuttomaksi sertifioitu 1,1,1,2-tetrafluorietaani, jossa on enintään:
- 600 pm 1,1,2,2-tetrafluotietaania
- 2 ppm pentafluorietaania
- 2 ppm kloorifluorimetaania
- 2 ppm klooripentafluorietaania
- 2 ppm dikloorifluorimetaania.
Inhalaatiosumutteiden ponneaineiden, jotka ovat lääkelaatua, valmistuksessa käytettävät (TN003)

2903 39 90 90 - - - - muut

2903 52 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU



2903 59 80 00 - - - muut:

2903 59 80 10 - - - - 1,6,7,8,9,14,15,16,17,17,18,18-dodekaklooripentasyklo[12.2.1.16,9.02,13.05,10]oktadeka-7,15-diee

2903 59 80 20 - - - - heksakloorisyklopentadieeni

2903 59 80 90 - - - - muut

2907 19 10 00 - - - ksylenolit ja niiden suolat

2907 19 90 00 - - - muut:

2907 19 90 10 - - - - 2,3,5-trimetyylifenoli

2907 19 90 90 - - - - muut

2908 11 00 00 - johdannaiset, jotka sisältävät ainoastaan halogeenisubstituentteja, ja niiden suolat:

2908 11 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

2908 19 00 00 - - muut

2908 91 00 00 - muut:

2908 91 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

2908 99 00 00 - - muut:

2908 99 10 00 - - - johdannaiset, jotka sisältävät ainoastaan sulforyhmiä, niiden suolat ja esterit:

2908 99 10 10 - - - - dinatrium-3-hydroksinaftaleeni-2,7-disulfonaatti

2908 99 10 20 - - - - dikalium-7-hydroksinaftaleeni-1,3-disulfonaatti

2908 99 10 30 - - - - 6-hydroksinaftaleeni-2-sulfonihappo ja sen suolat

2908 99 10 90 - - - - muut

2908 99 90 00 - - - muut:

2908 99 90 10 - - - - 4-nitroso-o-kresoli



2908 99 90 20 - - - - 2,4-dikloori-3-etyyli-6-nitrofenoli, jauheena

2908 99 90 30 - - - - 4-nitrofenoli

2908 99 90 40 - - - - 3-nitro-p-kresoli

2908 99 90 90 - - - - muut

2909 49 18 00 - - - - muut

2909 49 18 10 - - - - - 1-tert-Butoksipropan-2-oli

2909 49 18 90 - - - - - muut

2910 40 00 00 - TEKSTI PUUTTUU

2912 19 00 00 - - muut:

2912 19 10 00 - - - butanaali (butyyrialdehydi, normaali isomeeri)

2912 19 90 00 - - - muut

2915 36 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

2915 39 80 00 - - - muut:

2915 39 80 10 - - - - mannitolin ja sorbitolin esterit

2915 39 80 20 - - - - 5a -bromi-6b-hydroksi-17-okso-androstan-3b- yyliasetaatti

2915 39 80 30 - - - - but-3-eeni-1,2-diyylidi(asetaatti)

2915 39 80 40 - - - - tert-Butyyliasetaatti

2915 39 80 50 - - - - 3-asetyylifenyyliasetaatti

2915 39 80 60 - - - - 1-fenyylietyyliasetaatti

2915 39 80 90 - - - - muut

2916 19 70 00 - - - muut:



2916 19 70 10 - - - - mannitoli- ja sorbitoliesterit

2916 19 70 20 - - - - metyyli-3,3-dimetyylipent-4-enoaatti

2916 19 70 90 - - - - muut

2916 36 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

2917 34 10 00 - - - dibutyyliortoftalaatit

2917 34 90 00 - - - muut:

2917 34 90 10 - - - - diallyyliftalaatti

2917 34 90 90 - - - - muut

2918 18 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

2918 19 8500 - - - muut:

2918 19 8520 - - - - L-maliinihappo

2918 19 8530 - - - - 2,2-bis(hydroksimetyyli)voihappo

2918 19 8540 - - - - (R)-2-kloorimantelihappo

2918 19 8550 - - - - DL-mantelihappo

2918 19 8590 - - - - muut

2918 91 00 00 - muut:

2918 91 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

2918 99 00 00 - - muut:

2918 99 10 00 - - - 2,6-dimetoksibentsoehappo

2918 99 20 00 - - - dikamba (ISO)

2918 99 30 00 - - - natriumfenoksiasetaatti



2918 99 90 00 - - - muut:

2918 99 90 10 - - - - 3,4-epoksisykloheksyylimetyyli-3,4-epoksisykloheksaanikarboksylaatti

2918 99 90 20 - - - - metyyli-3-metoksiakrylaatti

2918 99 90 30 - - - - metyyli-2-(4-hydroksifenoksi)propionaatti

2918 99 90 40 - - - - trans -4-Hydroksi-3-metoksikanelihappo

2918 99 90 50 - - - - metyyli-3,4,5-trimetoksibentsoaatti

2918 99 90 60 - - - - 3,4,5-trimetoksibentsoehappo

2918 99 90 70 - - - - metyyli-5-metoksi-3-oksopentanoaatti

2918 99 90 90 - - - - muut

2919 10 00 00 - TEKSTI PUUTTUU

2919 90 00 00 - muut:

2919 90 10 00 - - tributyylifosfaatit, trifenyylifosfaatit, tritolyylifosfaatit, triksylyylifosfaatit ja tris(2-kloorietyyli)fosfaa

2919 90 90 00 - - muut:

2919 90 90 10 - - - 2,2'-metyleenibis(4, 6-di-tert-butyylifenyyli)fosfaatti, mononatriumsuola

2919 90 90 20 - - - tetramyristoyylikardiolipiinin diammoniumsuola

2919 90 90 30 - - - aluminiumhydroksibis[2,2'-metylenbis(4,6-di-tert-butyylifenyyli)fosfaatti]

2919 90 90 40 - - - tri-n-heksyylifosfaatti

2919 90 90 90 - - - muut

31.12.2006 päättyviä nimikkeitä:

Ryhmä 01

0105 92 00 00 0105 92 00 00 0105 93 00 00

Ryhmä 02



0208 20 00 00

Ryhmä 03

0301 99 90 60

Ryhmä 25:

2506 21 00 00 2506 21 00 00 2506 29 00 00 2508 20 00 00 2513 11 00 00 2513 11 00 00

2513 19 00 00 2516 21 00 00 2516 21 00 00 2516 22 00 00

Ryhmä 27:

2707 60 00 00

Ryhmä 28:

2811 23 00 00 2825 90 50 00 2826 11 00 00 2826 11 00 00 2826 19 00 10 2826 19 00 90

2826 20 00 00 2826 90 90 00 2826 90 90 10 2826 90 90 90 2827 33 00 00 2827 34 00 00

2827 36 00 00 2827 39 80 00 2827 39 80 10 2827 39 80 90 2830 20 00 00 2830 20 00 10

2830 20 00 90 2830 30 00 00 2830 90 80 00 2833 23 00 00 2833 26 00 00 2833 29 10 00

2833 29 70 00 2835 23 00 00 2836 10 00 00 2836 70 00 00 2836 99 18 00 2836 99 18 10

2836 99 18 90 2838 00 00 00 2839 20 00 00 2839 90 00 10 2839 90 00 20 2839 90 00 90

2841 10 00 00 2841 20 00 00 2841 90 80 00 2842 90 90 00 2842 90 90 10 2842 90 90 90

2851 00 00 00 2851 00 10 00 2851 00 30 00 2851 00 50 00 2851 00 80 00

Ryhmä 29:

2903 30 00 00 2903 30 33 00 2903 30 33 00 2903 30 35 00 2903 30 36 00 2903 30 80 00

2903 30 80 10 2903 30 80 20 2903 30 80 30 2903 30 80 40 2903 30 80 50 2903 30 80 60

2903 30 80 70 2903 30 80 90 2903 59 90 00 2903 59 90 10 2903 59 90 20 2903 59 90 90

2905 15 00 00 2907 14 00 00 2907 19 00 10 2907 19 00 90 2908 10 00 00 2908 20 00 00

2908 20 00 10 2908 20 00 20 2908 20 00 30 2908 20 00 90 2908 90 00 00 2908 90 00 10

2908 90 00 20 2908 90 00 30 2908 90 00 40 2908 90 00 90 2909 42 00 00 2909 49 19 00



2909 49 19 10 2909 49 19 90 2912 13 00 00 2915 22 00 00 2915 23 00 00 2915 34 00 00

2915 35 00 00 2915 39 90 00 2915 39 90 10 2915 39 90 20 2915 39 90 30 2915 39 90 40

2915 39 90 50 2915 39 90 60 2915 39 90 90 2916 19 80 00 2916 19 80 10 2916 19 80 20

2916 19 80 90 2917 31 00 00 2917 34 00 10 2917 34 00 90 2918 19 80 00 2918 19 80 20

2918 19 80 30 2918 19 80 40 2918 19 80 50 2918 19 80 90 2918 90 00 00 2918 90 10 00

2918 90 20 00 2918 90 30 00 2918 90 90 00 2918 90 90 10 2918 90 90 20 2918 90 90 30

2918 90 90 40 2918 90 90 50 2918 90 90 60 2918 90 90 70 2918 90 90 90 2919 00 10 00

2919 00 90 00 2919 00 90 10 2919 00 90 20 2919 00 90 30 2919 00 90 40 2919 00 90 90

Tiedustelut Käyttötariffin muutoksista:

Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä, p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 198/010/23.10.2006



THT n:o 202/2006

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on toiminimen
omasta pyynnöstä 16.10.2006 lukien poistettu seuraavat tiedot:

Sveaskog
Förvaltnings
Aktiebolag

(1850860-3 T0001) Liperi 5853-7

ETY/TRH, 196/010/20.10.2006



THT n:o 203/2006

Tiettyjen tavaroiden luokittelu yhdistettyyn nimikkeistöön
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut 19. päivänä lokakuuta 2006 asetuksen (EY) N:o 1578/2006 (EUVL n:o L
291/2006) seuraavassa liitteessä mainittujen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön. Asetus tulee voimaan 20.
päivänä sen 21.10.2006 tapahtuneen Euroopan unionin virallisessa lehdessä julkaisemisen jälkeen, ts. sitä sovelletaan
tavaraan, joka tulliselvitetään marraskuun 10. päivänä 2006 tai sen jälkeen.

Jäsenvaltioiden tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka eivät ole tällä asetuksella
vahvistettujen luokittelujen mukaisia, voidaan edelleen vedota vielä kolmen kuukauden ajan sen julkaisemisesta lähtien.

RV/HHS, 200/010/26.10.2006

Liite: EUVL L 291, 21.10, s. 4



THT n:o 204/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Lopullisen polkumyyntitullin käyttö jatkuu Amerikan yhdysvalloista peräisin
olevan etanoliamiinin tuonnissa

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1583/2006 (EUVL nro L 294, 25.10.2006) jatketaan lopullisen polkumyyntitullin
kantamista kolmen etanoliamiinin lajin, monoetanoliamiinin (Taric-koodi 2922 11 00 10), dietanoliamiinin (Taric-koodi
2922 12 00 10) ja trietanoliamiinin (CN-koodi 2922 13 10) tuonnissa. Sovellettavat tullit ovat seuraavat:

Yritys Kiinteä
paljoustulli

Taric-
lisäkoodi

The Dow Chemical Corporation 2030 Dow
Center Midland, Michigan 48674, USA

59,25 euroa/tonni A115

INEOS Americas LLC 7770 Rangeline Road
Theodore, Alabama 36582, USA

69,40 euroa/tonni A145

Huntsman Chemical Corporation 3040 Post
Oak Boulevard PO Box 27707 Houston, Texas
77056

111,25 euroa/tonni A116

Kaikki muut yritykset 111,25 euroa/tonni A999

Jos tavarat ovat vahingoittuneet ennen niiden luovutusta vapaaseen liikkeeseen, mistä syystä niistä tosiasiallisesti maksettua
tai maksettavaa hintaa on suhteutettu tullausarvon määrittämiseksi komission asetuksen (ETY) N:o 2454/93 145 artiklan
mukaisesti, polkumyyntitullia, joka lasketaan edellä vahvistettujen määrien perusteella, alennetaan prosenttimäärällä, joka
vastaa tosiasiallisesti maksetun tai maksettavan hinnan suhteutusta.

Asetus on voimassa kahden vuoden ajan.

Polkumyyntitullin suspendointi

Komission päätöksellä 2006/714/EY (EUVL nro L 293, 24.10.2006) suspendoidaan yhdeksän kuukauden ajaksi kiinalaista
ferromolybdeeniä (CN-koodi 7202 70 00) koskeva polkumyyntitulli (THT 58/2002). Päätös tuli voimaan 25.10.2006.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

EEK/MSR, 201/010/30.10.2006



THT n:o 205/2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
1.1.2007 voimaan tulevia ja 31.12.2006 päättyviä Taric-nimikkeitä julkaistaan sitä mukaa, kuin tietoja saadaan Komissiosta.
Julkaisuista kootaan yhteenveto vuoden vaihteessa.

Nimikkeet luetellaan ryhmä- ja nimikenumerojärjestyksessä, ensin uudet alanimikkeet teksteineen ja sen jälkeen poistuvat
nimikkeet. Taric-tietokannasta puuttuu vielä joitakin uusien alanimikkeiden tavarankuvauksia. Puuttuvat nimiketekstit
ilmoitetaan myöhemmin.

Uusiin nimikkeisiin sovellettavat, CN-nimikkeistön mukaiset kolmansien maiden tullit julkaistaan Euroopan Unionin
virallisessa lehdessä (EUVL) loka-marraskuun vaihteessa. Tullien määrät (myös etuustullit) voi tarkistaa Internetistä
Komission DDS-ohjelmasta osoitteessa http://europa.eu.int/comm/taxation_customs/dds/fi.home.htm (ohjelma on
maksuton).

Uusia nimikkeitä, voimassa 1.1.2007 lukien:

Nimike Tavara

0301 99 80 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

0301 99 80 10 - - - - piikkihait (Squalus-suvun lajit)

0301 99 80 22 - - - - meribassit (Dicentrarchus labrax)

0301 99 80 24 - - - - kultaotsa-ahvenen (Sparus aurata) elävät poikaset ja nuoret kalat

0301 99 80 30 - - - - sillihait (Lamna cornubica; Isurus nasus)

0301 99 80 40 - - - - grönlanninpallas (Reinhardtius hippoglossoides)

0301 99 80 50 - - - - ruijanpallas (Hippoglossus hippoglossus)

0301 99 80 70 - - - - miekkakala (Xiphias gladius)

0301 99 80 75 - - - - Atlantin isosilmätonnikala (Thunnus obesus)

0301 99 80 80 - - - - hammasahven (Dentex dentex) ja pagellit (Pagellus spp.)

0301 99 80 90 - - - - muut

0302 67 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

0302 68 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU



0303 51 00 00 - TEKSTI PUUTTUU

0303 51 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

0303 51 00 10 - - - kokonaiset, joiden paino on suurempi kuin 140 g/kpl, jalostettavaksi (TN 003)

0303 51 00 20 - - - muu, jalostettaviksi tarkoitetut (TN 003)

0303 51 00 90 - - - muut

0303 52 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

0303 52 10 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

0303 52 10 10 - - - - tarkoitettu jalostettavaksi (TN 003)

0303 52 10 90 - - - - muu

0303 52 30 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

0303 52 30 10 - - - - tarkoitettu jalostettavaksi (TN 003)

0303 52 30 90 - - - - muu

0303 52 90 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

0303 52 90 10 - - - - tarkoitettu jalostettavaksi (TN 003)

0303 52 90 90 - - - - muu

0303 61 00 00 - TEKSTI PUUTTUU

0303 61 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

0303 62 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

0303 62 00 10 - - - antarktiset ahvenet (Dissostichus eleginoides)

0303 62 00 90 - - - muut

0304 11 00 00 - tuoreet tai jäähdytetyt:



0304 11 00 00 - - miekkakalaa (Xiphias gladius)

0304 11 10 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

0304 11 90 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

0304 12 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

0304 12 10 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

0304 12 90 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

0304 19 00 00 - - muuta:

0304 19 13 00 - - - fileet:

0304 19 13 00 - - - - makean veden kalaa:

0304 19 13 00 - - - - - tyynenmerenlohta (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus
keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou ja
Oncorhynchus rhodurus), merilohta (Salmo salar) tai tonavanjokilohta (Hucho hucho):

0304 19 13 11 - - - - - - merilohta (Salmo salar):

0304 19 13 11 - - - - - - - luonnonvaraiset (TN 069)

0304 19 13 13 - - - - - - - muuta:

0304 19 13 13 - - - - - - - - kukin file painaa enemmän kuin 300 g, nylkemättömät

0304 19 13 14 - - - - - - - - kukin file painaa enemmän kuin 300 g, nyljetyt

0304 19 13 15 - - - - - - - - kukin file painaa 300 g tai vähemmän

0304 19 13 91 - - - - - - muuta:

0304 19 13 91 - - - - - - - luonnonvaraiset:

0304 19 13 93 - - - - - - - muuta:

0304 19 13 93 - - - - - - - - kukin file painaa enemmän kuin 300 g, nylkemättömät



0304 19 13 94 - - - - - - - - kukin file painaa enemmän kuin 300 g, nyljetyt

0304 19 13 95 - - - - - - - - kukin file painaa 300 g tai vähemmän

0304 19 15 00 - - - - - taimenta (Salmo trutta, Oncorhynchus gilae), kirjolohta (Oncorhynchus mykiss),
punakurkkulohta (Oncorhynchus clarki) ja kultalohta (Oncorhynchus aguabonita):

0304 19 15 00 - - - - - - kirjolohta (Oncorhynchus mykiss), kappalepaino suurempi kuin 400 g

0304 19 17 00 - - - - - - muuta:

0304 19 17 10 - - - - - - - Oncorhynchus mykiss -lajin kirjolohta

0304 19 17 90 - - - - - - - muuta

0304 19 19 00 - - - - - muuta makean veden kalaa:

0304 19 19 10 - - - - - - ankeriasta (Anguilla-suvun lajit)

0304 19 19 20 - - - - - - karppia

0304 19 19 30 - - - - - - taimenta (Oncorhynchus apache ja Oncorhynchus chrysogaster)

0304 19 19 90 - - - - - - muuta

0304 19 31 00 - - - - muuta:

0304 19 31 00 - - - - - turskaa (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) ja Boreogadus saida -lajin
kalaa (jäämerenseitiä):

0304 19 31 10 - - - - - - Gadus morhua -lajin turskaa

0304 19 31 90 - - - - - - muuta

0304 19 33 00 - - - - - seitiä (Pollachius virens)

0304 19 35 00 - - - - - punasimppua (puna-ahventa) (Sebastes spp.)

0304 19 39 00 - - - - - muuta:

0304 19 39 10 - - - - - - koljaa (Melanogrammus aeglefinus)



0304 19 39 20 - - - - - - grönlanninpallasta (Reinhardtius hippoglossoides) ja ruijanpallasta (Hippoglossus
hippoglossus)

0304 19 39 30 - - - - - - silliä tai silakkaa

0304 19 39 40 - - - - - - makrillia

0304 19 39 45 - - - - - - piikkihaita (Squalus acanthias)

0304 19 39 60 - - - - - - tonnikalaa (Thunnus thynnus)

0304 19 39 70 - - - - - - atlantin isosilmätonnikalaa (Thunnus obesus)

0304 19 39 80 - - - - - - hammasahventa (Dentex dentex ja Pagellus spp.)

0304 19 39 85 - - - - - - meribassia (Dicentrarchus labrax)

0304 19 39 90 - - - - - - muuta

0304 19 91 00 - - - muu kalanliha (myös murskattuna tai jauhettuna):

0304 19 91 00 - - - - makean veden kalaa:

0304 19 91 10 - - - - - taimenta (Salmo trutta, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus apache ja Oncorhynchus chrysogaster)

0304 19 91 20 - - - - - karppia

0304 19 91 90 - - - - - muut

0304 19 97 00 - - - - muuta:

0304 19 97 00 - - - - - ns. perhosfileet, silliä tai silakkaa:

0304 19 97 10 - - - - - - Clupea harengus ja Clupea pallasii -lajin silliä tai silakkaa, joiden paino on suurempi
kuin 80 g/kpl, jalostettaviksi tarkoitetut (TN 003)

0304 19 97 90 - - - - - - muut

0304 19 99 00 - - - - - muut:

0304 19 99 10 - - - - - - silliä tai silakkaa



0304 19 99 21 - - - - - - turskaa (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) ja Boreogadus saida
-lajin kalaa (jäämerenseitiä):

0304 19 99 21 - - - - - - - Gadus morhua -lajin turskaa

0304 19 99 29 - - - - - - - muut

0304 19 99 31 - - - - - - koljaa (Melanogrammus aeglefinus):

0304 19 99 31 - - - - - - - tarkoitettu jalostettavaksi (TN 003)

0304 19 99 39 - - - - - - - muu

0304 19 99 40 - - - - - - seitiä (Pollachius virens)

0304 19 99 50 - - - - - - tonnikalaa (Thunnus thynnus)

0304 19 99 60 - - - - - - piikkihaita (Squalus acanthias)

0304 19 99 65 - - - - - - muuta Squalus-suvun haita

0304 19 99 70 - - - - - - Atlantin isosilmätonnikala (Thunnus obesus)

0304 19 99 75 - - - - - - grönlanninpallasta (Reinhardtius hippoglossoides)

0304 19 99 77 - - - - - - hammasahventa (Dentex dentex ja Pagellus spp.)

0304 19 99 79 - - - - - - meribassia (Dicentrarchus labrax)

0304 19 99 81 - - - - - - punasimppua (puna-ahventa) (Sebastes-suvun lajit)

0304 19 99 87 - - - - - - ruijanpallasta (Hippoglossus hippoglossus)

0304 19 99 88 - - - - - - sillihaita (Lamna cornubica, Isurus nasus)

0304 19 99 90 - - - - - - muuta

0304 21 00 00 - jäädytetyt fileet:

0304 21 00 00 - - miekkakalaa (Xiphias gladius)

0304 22 00 00 - - antarktiset ahvenet (Dissostichus spp.):



0304 22 00 10 - - - antarktiset ahvenet (Dissostichus eleginoides)

0304 22 00 90 - - - muut

0304 29 00 00 - - muuta:

0304 29 13 00 - - - makean veden kalaa:

0304 29 13 00 - - - - tyynenmerenlohta (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou ja Oncorhynchus
rhodurus), merilohta (Salmo salar) tai tonavanjokilohta (Hucho hucho):

0304 29 13 11 - - - - - merilohta (Salmo salar):

0304 29 13 11 - - - - - - luonnonvaraiset (TN 069)

0304 29 13 13 - - - - - - muuta:

0304 29 13 13 - - - - - - - kukin file painaa enemmän kuin 300 g, nylkemättömät

0304 29 13 14 - - - - - - - kukin file painaa enemmän kuin 300 g, nyljetyt

0304 29 13 15 - - - - - - - kukin file painaa 300 g tai vähemmän

0304 29 13 91 - - - - - muuta:

0304 29 13 91 - - - - - - luonnonvaraiset (TN 069)

0304 29 13 93 - - - - - - muuta:

0304 29 13 93 - - - - - - - kukin file painaa enemmän kuin 300 g, nylkemättömät

0304 29 13 94 - - - - - - - kukin file painaa enemmän kuin 300 g, nyljetyt

0304 29 13 95 - - - - - - - kukin file painaa 300 g tai vähemmän

0304 29 15 00 - - - - taimenta (Salmo trutta, Oncorhynchus gilae), kirjolohta (Oncorhynchus mykiss),
punakurkkulohta (Oncorhynchus clarki) ja kultalohta (Oncorhynchus aguabonita):

0304 29 15 00 - - - - - kirjolohta (Oncorhynchus mykiss), kappalepaino suurempi kuin 400 g

0304 29 17 00 - - - - - muuta:



0304 29 17 10 - - - - - - Oncorhynchus mykiss -lajin kirjolohta

0304 29 17 90 - - - - - - muuta

0304 29 19 00 - - - - muuta makean veden kalaa:

0304 29 19 10 - - - - - ankeriasta (Anguilla-suvun lajit)

0304 29 19 20 - - - - - karppia

0304 29 19 30 - - - - - taimenta (Oncorhynchus apache ja Oncorhynchus chrysogaster)

0304 29 19 90 - - - - - muuta

0304 29 21 00 - - - muuta:

0304 29 21 00 - - - - turskaa (Gadus morhua, Gadus ocag, Gadus macrocephalus) tai Boreogadus saida -lajin
kalaa (jäämerenseitiä):

0304 29 21 00 - - - - - Gadus macrocephalus -lajin turskaa

0304 29 29 00 - - - - - muuta:

0304 29 29 10 - - - - - - Gadus morhua -lajin turskaa

0304 29 29 90 - - - - - - muuta

2920 11 00 00 - tiofosforiesterit (fosforitioaatit) ja niiden suolat; niiden halogeeni-, sulfo-, nitro- ja
nitrosojohdannaiset:

2920 11 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

2920 19 00 00 - - muut:

2920 19 00 10 - - - fenitrotioni (ISO)

2920 19 00 20 - - - tolklofossi-metyyli (ISO)

2920 19 00 90 - - - muut

2921 19 50 00 - - - dietyyliamiini ja sen suolat



2922 29 00 45 - - - anisidiinit

2924 12 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

2925 21 00 00 - imiinit ja niiden johdannaiset; niiden suolat:

2925 21 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

2925 29 00 00 - - muut:

2925 29 00 10 - - - disykloheksyylikarbodi-imidi

2925 29 00 20 - - - (kloorimetyleeni)dimetyyliammonium-kloridi

2925 29 00 90 - - - muut

2930 50 00 00 - TEKSTI PUUTTUU

2930 90 85 00 - - muut:

2930 90 85 10 - - - tiofenoli

2930 90 85 15 - - - etoprofossi (ISO)

2930 90 85 20 - - - 3, 3-dimetyyli-1-metyylitiobutanonioksiimi

2930 90 85 25 - - - tiofanaattimetyyli (ISO)

2930 90 85 30 - - - 4-(4-isopropoksifenyylisulfonyyli)fenoli

2930 90 85 35 - - - glutationi

2930 90 85 40 - - - 3, 3'-tiodipropionihappo

2930 90 85 45 - - - 2-[(p-Aminofenyyli)sulfonyyli]etyylivetysulfaatti

2930 90 85 50 - - - 2-kloorifenyylisulfonyyli-isosyanaatti, ksyleeniliuoksena

2930 90 85 55 - - - metyyli-2-(isosyanaattisulfonyyli)metyylibentsoaatti, ksyleeniliuoksena

2930 90 85 60 - - - metyylifenyylisulfidi



2930 90 85 65 - - - dijodimetyyli-p-tolyylisulfoni

2930 90 85 70 - - - 2-aminofenyylifenyylisulfoni, puhtausaste vähintään 75 painoprosenttia

2930 90 85 76 - - - 2, 2'-Ditiodi(bentsoehappo)

2930 90 85 77 - - - 4-[4-(2-Propenyylioksi)fenyylisulfonyyli]fenoli

2930 90 85 80 - - - kaptaani (ISO)

2930 90 85 85 - - - mesotrione (ISO)

2930 90 85 86 - - - 4-hydroksibentseenitioli

2930 90 85 87 - - - 3-sulfinobentsoehappo

2930 90 85 88 - - - metyleeniditiosyanaatti

2930 90 85 90 - - - muut

8471 60 70 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8472 90 70 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8473 30 20 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8473 30 20 10 - - - DRAMit (dynaamiset hakumuistit), valmistettu käyttäen metallioksidipuoli-
johdeteknologian (MOS-teknologian) muunnelmia, mukaan lukien täydentävät MOS-tyypit
(CMOS)

8473 30 20 90 - - - muut

8473 30 80 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8473 40 18 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8473 40 18 10 - - - - lämpökirjoittimen pää

8473 40 18 90 - - - - muut

8473 40 80 00 - - TEKSTI PUUTTUU



8473 50 20 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8473 50 20 10 - - - DRAMit (dynaamiset hakumuistit), valmistettu käyttäen metallioksidipuoli-
johdeteknologian (MOS-teknologian) muunnelmia, mukaan lukien täydentävät MOS-tyypit
(CMOS)

8473 50 20 90 - - - muut

8473 50 80 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8479 90 20 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8479 90 20 10 - - - siviili-ilma-aluksissa käytettävät (TN 003)

8479 90 20 90 - - - muut

8479 90 80 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8479 90 80 10 - - - siviili-ilma-aluksissa käytettävät (TN 003)

8479 90 80 90 - - - muut

8486 00 00 00 TEKSTI PUUTTUU

8486 10 00 00 - TEKSTI PUUTTUU

8486 20 00 00 - TEKSTI PUUTTUU

8486 20 10 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8486 20 90 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8486 30 00 00 - TEKSTI PUUTTUU

8486 30 10 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8486 30 30 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8486 30 50 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8486 30 90 00 - - TEKSTI PUUTTUU



8486 40 00 00 - TEKSTI PUUTTUU

8486 90 00 00 - TEKSTI PUUTTUU

8486 90 10 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8486 90 20 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8486 90 20 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8486 90 30 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8486 90 40 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8486 90 50 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8486 90 60 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8486 90 70 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8486 90 90 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8487 00 00 00 TEKSTI PUUTTUU

8487 10 00 00 - TEKSTI PUUTTUU

8487 10 10 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8487 10 90 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8487 90 00 00 - TEKSTI PUUTTUU

8487 90 10 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8487 90 10 10 - - - tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa käytettävät (TN 003, TN 026)

8487 90 10 90 - - - muut

8487 90 30 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8487 90 30 10 - - - tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa käytettävät (TN 003, TN 026)



8487 90 30 90 - - - muut

8487 90 51 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8487 90 51 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8487 90 51 10 - - - - tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa käytettävät (TN 003, TN 026)

8487 90 51 90 - - - - muut

8487 90 53 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8487 90 53 10 - - - - tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa käytettävät (TN 003, TN 026)

8487 90 53 00 - - - - muut

8487 90 55 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8487 90 55 10 - - - - tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa käytettävät (TN 003, TN 026)

8487 90 55 90 - - - - muut

8487 90 59 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8487 90 59 10 - - - - tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa käytettävät (TN 003, TN 026)

8487 90 59 90 - - - - muut

8487 90 90 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8487 90 90 10 - - - tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa käytettävät (TN 003, TN 026)

8487 90 90 90 - - - muut

8714 99 90 90 - - - - muut

31.12.2006 päättyviä nimikkeitä:

Ryhmä 03

0301 99 90 00 0301 99 90 10 0301 99 90 22 0301 99 90 24 0301 99 90 30 0301 99 90 40



0301 99 90 50 0301 99 90 70 0301 99 90 75 0301 99 90 80 0301 99 90 90 0302 69 87 00

0302 69 88 00 0303 50 00 00 0303 50 00 10 0303 50 00 20 0303 50 00 90 0303 60 00 00

0303 60 11 00 0303 60 11 10 0303 60 11 90 0303 60 19 00 0303 60 19 10 0303 60 19 90

0303 60 90 00 0303 60 90 10 0303 60 90 90 0303 79 87 00 0303 79 88 00 0303 79 88 10

0303 79 88 90 0304 10 00 00 0304 10 13 00 0304 10 13 00 0304 10 13 00 0304 10 13 11

0304 10 13 11 0304 10 13 13 0304 10 13 13 0304 10 13 14 0304 10 13 15 0304 10 13 92

0304 10 13 92 0304 10 13 94 0304 10 13 94 0304 10 13 95 0304 10 13 96 0304 10 15 00

0304 10 15 00 0304 10 17 00 0304 10 17 10 0304 10 17 90 0304 10 19 00 0304 10 19 20

0304 10 19 30 0304 10 19 40 0304 10 19 90 0304 10 31 00 0304 10 31 00 0304 10 31 10

0304 10 31 90 0304 10 33 00 0304 10 35 00 0304 10 38 00 0304 10 38 10 0304 10 38 20

0304 10 38 25 0304 10 38 40 0304 10 38 45 0304 10 38 60 0304 10 38 70 0304 10 38 75

0304 10 38 80 0304 10 38 85 0304 10 38 90 0304 10 91 00 0304 10 91 00 0304 10 91 10

0304 10 91 20 0304 10 91 90 0304 10 97 00 0304 10 97 00 0304 10 97 20 0304 10 97 90

0304 10 98 00 0304 10 98 12 0304 10 98 22 0304 10 98 22 0304 10 98 28 0304 10 98 31

0304 10 98 31 0304 10 98 39 0304 10 98 40 0304 10 98 50 0304 10 98 55 0304 10 98 60

0304 10 98 65 0304 10 98 70 0304 10 98 75 0304 10 98 77 0304 10 98 79 0304 10 98 81

0304 10 98 87 0304 10 98 88 0304 10 98 90 0304 20 13 00 0304 20 13 00 0304 20 13 11

0304 20 13 11 0304 20 13 13 0304 20 13 13 0304 20 13 14 0304 20 13 15 0304 20 13 92

0304 20 13 92 0304 20 13 94 0304 20 13 94 0304 20 13 95 0304 20 13 96 0304 20 15 00

0304 20 15 00 0304 20 17 00 0304 20 17 10 0304 20 17 90 0304 20 19 00 0304 20 19 20

0304 20 19 40 0304 20 19 50 0304 20 19 90 0304 20 87 00 0304 20 88 00 0304 20 88 10



0304 20 88 90

Ryhmä 29

2920 10 00 00 2920 10 00 10 2920 10 00 20 2920 10 00 90 2921 12 00 00 2922 22 00 00

2922 22 00 10 2922 22 00 90 2925 20 00 00 2925 20 00 10 2925 20 00 20 2925 20 00 90

2930 10 00 00

Ryhmä 84

8472 20 00 00 8472 90 80 00 8473 30 10 00 8473 30 10 10 8473 30 10 90 8473 30 90 00

8473 40 19 00 8473 40 19 20 8473 40 19 90 8473 40 90 00 8473 50 10 00 8473 50 10 10

8473 50 10 90 8473 50 90 00 8477 10 10 00 8477 10 90 00 8477 59 05 00 8477 59 10 00

8477 90 05 00 8477 90 10 00 8479 89 65 00 8479 89 70 00 8479 89 73 00 8479 89 77 00

8479 89 79 00 8479 90 50 00 8479 90 93 00 8479 90 93 00 8479 90 93 10 8479 90 93 90

8479 90 96 00 8479 90 96 10 8479 90 96 90 8480 71 10 00 8480 71 90 00 8485 00 00 00

8485 10 00 00 8485 10 10 00 8485 10 90 00 8485 90 00 00 8485 90 10 00 8485 90 10 10

8485 90 10 90 8485 90 30 00 8485 90 30 10 8485 90 30 90 8485 90 51 00 8485 90 51 00

8485 90 51 10 8485 90 51 90 8485 90 53 00 8485 90 53 10 8485 90 53 90 8485 90 55 00

8485 90 55 10 8485 90 55 90 8485 90 59 00 8485 90 59 10 8485 90 59 90 8485 90 80 00

8485 90 80 10 8485 90 80 90

Ryhmä 87

8714 93 10 10 8714 93 10 90 8714 94 10 10 8714 94 10 90 8714 99 90 91 8714 99 90 91

8714 99 90 99

Tiedustelut käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo p. 020 492 2101, Arja Mäntylä p. 020 492 2103 tai Päivi Mäkelä p. 020 492 2104 tai sähköpostilla:
kayttotariffi@tulli.fi



RV/LK, 202/010/30.10.2006



THT n:o 206/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Väliaikainen polkumyyntitulli Kiinan kansantasavallasta ja Ukrainasta peräisin olevien
silityslautojen tuonnissa

Komission asetuksella (EY) nro 1620/2006 (EUVL nro L 300, 31.10.2006) käyttöön otettu väliaikainen polkumyyntitulli
kannetaan Taric-koodeihin 3924 90 90 10, 4421 90 98 10, 7323 93 90 10, 7323 99 91 10, 7323 99 99 10, 8516 79 70 10 ja
8516 90 00 51 tullattavien silityslautojen, hihalautojen ja silityslaudan oleellisten osien (jalat, päällinen ja silitysrautateline)
tuonnissa.

Sovellettavat tullit, jotka tulivat voimaan 1.11.2006, ovat seuraavat:

Maa Yritys Tulli % Taric-
lisäkoodi

Kiina Foshan City Gaoming Lihe Daily Necessities Co. Ltd,
Foshan

34,9 A782

Guangzhou Power Team Houseware Co. Ltd,
Guangzhou

36,5 A783

Since Hardware (Guangzhou) Co., Ltd, Guangzhou 0 A784

Foshan Shunde Yongjian Housewares and Hardware
Co. Ltd, Foshan

18,1 A785

Zhejiang Harmonic Hardware Products Co. Ltd,
Guzhou

26,5 A786

Kaikki muut yritykset 38,1 A999

Ukraina Kaikki yritykset 10,3 -

Tavaran vapaaseen liikkeeseen luovuttaminen edellyttää väliaikaista tullia vastaavan vakuuden asettamista. Asetusta
sovelletaan kuuden kuukauden ajan.

Päättyneitä polkumyyntitoimenpiteitä

- Kiinan kansantasavallasta, Hongkongista ja Taiwanista peräisin olevien kirjoitettavien digitaalisten monikäyttölevyjen
(DVD+/-R-levyjen) (CN-koodi ex 8523 90 30) tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet (tutkimus) ovat päättyneet.
Uusia polkumyynnin vastaisia toimenpiteitä ei otettu käyttöön (EUVL nro L 293, 24.10.2006).

- Kiinan kansantasavallasta, Hongkongista ja Malesiasta peräisin olevien kirjoitettavien CD-levyjen (CD-R-levyjen)
(CN-koodi ex 8523 90 10) tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet (tutkimus) ovat päättyneet. Uusia
polkumyynnin vastaisia toimenpiteitä ei otettu käyttöön (EUVL nro L 305, 4.11.2006).

Uusi polkumyyntitoimenpide



- Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan ferromolybdeenin (CN-koodi 7202 70 00) tuonnissa on käynnistetty välivaiheen
tarkastelu (EUVL nro C 262, 31.10.2006).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

EEK/MSR, 204/010/6.11.2006



THT n:o 207/2006

Pan-Eurooppa–Välimeri -alkuperäkumulaation
soveltaminen
Yhteisön sisäiset hankkijan ilmoitukset

Neuvoston asetuksessa (EY) N:o 1207/2001 on säännökset yhteisön sisäisten hankkijan ilmoitusten laatimisesta. Asetusta
on nyt mukautettu ottamaan huomioon se, että Euro–Välimeri-kumulaatiota sovellettaessa tulee hankkijan ilmoituksissa olla
täytettynä kumulaation soveltamista koskevat lisämaininnat (Neuvoston asetus 1617/2006, EUVL L 300, 31.10.2006).
Asetus 1617/2006 tulee voimaan 20.11.2006.

Lisämaininta hankkijan ilmoituksessa (Asetus 1617/2006), joka täytetään vain laajennettua Pan-Eurooppa–Välimeri-
alkuperäkumulaatiota sovellettaessa:

" I declare that (4):

 Cumulation applied with . . . (lisää maan/maiden nimi/nimet)
 No cumulation applied "

(4) Täytetään tarvittaessa ainoastaan sellaisten tavaroiden osalta, joilla on etuuskohteluun oikeuttava alkuperäasema
kyseeseen tulevan alkuperäpöytäkirjan 3 ja 4 artiklassa tarkoitetun sellaisen maan kanssa käytävässä etuuskohtelukaupassa,
johon sovelletaan Paneurooppa–Välimeri-alkuperäkumulaatiota.

Hankkijan ilmoitusten kumulaatiomaininnat ovat olleet kuitenkin käytössä jo 1.7.2006 lähtien siirtymäajan järjestelyjen
nojalla (THT 133/2006 sekä THT 173/2006 kumulaatiomainintojen merkitsemisvaatimusten supistamisesta 25.8.2006
lähtien).

Yhteisöviejien tulee saada yhteisön tavarantoimittajilta kumulaatiotiedoilla täytettyjä hankkijan ilmoituksia EUR–MED-
alkuperäselvitysten laatimiseksi. Tämä lisämaininta on oltava täytettynä, jos hankkijan ilmoituksen perusteella ollaan
laatimassa alkuperäselvitys sellaiseen maahan, jonka kanssa tätä laajennettua kumulaatiota aiotaan soveltaa. Kun
lisämaininnat ovat hankkijan ilmoituksessa täytettynä, yhteisöviejä voi antaa tuotteelle EUR–MED-alkuperäselvityksen
sellaiseen maahan, jonka kanssa tätä laajennettua Pan-Euro–Välimeri -kumulaatiota jo sovelletaan.

Jos hankkijan ilmoituksessa ei ole täytettynä edellä mainittua lisämainintaa, tällaisessa ilmoituksessa tarkoitettuun
alkuperätuotteeseen ei voida soveltaa Pan-Euro–Välimeri -kumulaatiota. Tuotteelle ei tällöin voida antaa EUR–MED-
alkuperäselvitystä.

Paneurooppalaisen kumulaatioalueen sisällä käytävää kauppaa varten laadituissa hankkijan ilmoituksissa ei tarvitse olla
täytettynä näitä lisämainintoja. Silloin, kun käydään kauppaa vain kahdenvälisesti Välimeren-maiden kanssa, niin ei tule
täyttää hankkijan ilmoituksissa kumulaatiomainintoja. Alkuperäselvityksinä käytetään tällöin EUR.1-tavaratodistuksia sekä
kauppalaskuilmoituksia. Kahdenvälisellä kaupalla tarkoitetaan kauppaa yhteisömaiden ja esimerkiksi ainoastaan Egyptin
välillä. Tällöin kumulaatiota voidaan soveltaa ainoastaan kahdenvälisesti eli vain yhteisön ja Egyptin alkuperätuotteiden
kesken.

Asetuksen 1617/2006 liitteinä I ja II olevat uudet hankkijan ilmoitusten mallit ovat tämän yleiskirjeen liitteinä 1 ja 2 sekä
suomen- että englanninkielisinä.

Tällä hetkellä sovellettavissa oleva laajennetun kumulaation sopimusverkosto on nähtävissä THT:n 180/2006 liitteen
taulukossa.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

SL/LL, 203/010/2.11.2006

Liitteet: EUVL  L 300; 31.11.2006, s. 7 (suomeksi ja englanniksi)  ja 8 (suomeksi ja englanniksi)



THT n:o 208/2006

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
marraskuussa 2006 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin
menettelyssä syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt marraskuussa 2006, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut syyskuussa 2006 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 3,34 %

Tanskassa 3,45 %

Ruotsissa 2,83 %

Iso-Britanniassa 5,03 %

Kyproksessa 3,39 %

Latviassa 4,84 %

Liettuassa 3,38 %

Maltassa 3,65 %

Puolassa 4,21 %

Slovakiassa 4,95 %

Sloveniassa 3,55 %

Tshekissä 2,49 %

Unkarissa 7,88 %

Virossa 3,40 %

MJK/TNu, 206/010/10.11.2006



THT n:o 209/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Kiinalaista kumariinia koskeva polkumyyntitulli on laajennettu koskemaan
myös Indonesiasta ja Malesiasta lähetettyä kumariinia

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1650/2006 (EUVL nro L 311, 10.11.2006) on 3 479 eur/1000 kg määräinen
polkumyyntitulli laajennettu koskemaan myös Indonesiasta ja Malesiasta lähetetyn kumariinin (Taric-koodi 2932 21 00 16)
tuontia, riippumatta siitä, onko se ilmoitettu Indonesiasta tai Malesiasta peräisin olevana. Asetus tuli voimaan 11.11.2006.

Polkumyyntitulli kannetaan myös em. Indonesiasta ja Malesiasta peräisin olevan kumariinin tuonnista, joka on 30.3.2006
voimaan tulleen asetuksen (nro 499/2006, ks. THT nro 75/2006) nojalla ollut kirjaamisvelvoitteen alaista. Tähän mennessä
sovellettu kirjaamisvelvoite päättyy.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

MSR, 210/010/13.11.2006



THT n:o 210/2006

Muutoksia hallinnollisen yhtenäisasiakirjan
(SAD-lomake) täyttöohjeisiin vientiä, tuontia,
T-passitusta, tavaroiden yhteisöaseman todistamista
(T2L/T2LF) sekä tullivarastointia varten
Tulli-ilmoitusten täyttöohjeet, jotka on viimeksi julkaistu THT:ssä 181/2004, muutoksia THT:ssä 229/2004, 8/2005,
66/2005, 89/2005, 191/2005, 197/2005, 213/2005, 40/2006 ja 142/2006 muutetaan vastaamaan komission asetuksella
2286/2003 (EUVL L343 31.12.2003) muutettuja tullikoodeksin soveltamisasetuksen liitteitä 37 ja 38. Hallinnollisen
yhtenäisasiakirjan (SAD-lomake) täyttöohjeet kattavat nyt siis kaikki tullimenettelyt, myös ennakolta rahoitettujen
tavaroiden luovutuksen tullivarastoon niiden vientiä varten sekä jälleenviennin.

Päivitetyt tulli-ilmoitusten täyttöohjeet saa Tullin Internet-sivuilta (www.tulli.fi) kohdasta lomakkeet.

Kaikki ilmoitukset

Kun tulli-ilmoituksella on useita vastaanottajia (sarake 8) on ollut sallittua kirjoittaa "useita". Sana "useita" korvataan
koodilla 00200. Vastaavat tiedot annetaan edelleenkin erillisellä liitteellä.

Vienti- ja tuonti-ilmoitukset

Samanlaisiksi todetut tavarat (tiedot sarakkeissa 33, 34, 37, 39, 40 ja 47 ovat samat) on yhdistettävä ilmoituksella yhdeksi
tavaraeräksi.

Vienti ja ulkoinen jalostus

Sarakkeessa 49 ilmoitetaan sen tullivaraston koodi, jossa menettelyyn asetettaessa. Koodia ei ilmoiteta, jos tavara ei ole
varastokirjanpidossa.

Koodin ensimmäisenä osana ilmoitetaan varastolaji (koodiluettelo 0147):

A-E Tullivaraston tyyppi (tullikoodeksin soveltamisasetuksen artikla
525)

Y Muu kuin tullivarasto (väliaikaiset varastot, alv-, muonitus- ja
valmisteverovarastot)

Z Vapaavarasto

Koodin toinen osa on Tullin varastolle antama numero, jossa on yritystunnus ja jatko-osa. Jos varasto on muu kuin
tullivarasto, ilmoitetaan yritystunnuksen ja jatko-osan jälkeen koodi (koodiluettelo 0150):

L Arvonlisäverovarasto

M Muonitusvarasto

T Väliaikainen varasto



V Valmisteverovarasto

P Asiakkaan varasto

Koodin kolmanteen osaan merkitään yhteisön jäsenvaltion maatunnus (koodiluettelo 0058).

Ennakolta rahoitettujen tavaroiden luovutus tullivarastoon niiden vientiä
varten sekä jälleenvienti

Luovutettaessa ennakolta rahoitettuja tavaroita tullivarastointi-menettelyyn ja jälleenvietäessä tavaroita tullivarastoinnin
jälkeen ja käytetään tulli-ilmoittamisessa SAD-lomaketta, täytetään sarakkeet 1, 2, 3, 5, 7, 8, 14, 15, 17, 19, 25, 26, 29, 30,
31, 32, 33, 34, 35, 37, 38, 40, 44, 46, 49, 54 ja tarvittaessa A. Täyttämisessä käytetään samoja ohjeita, kuin muiden
vientimenettelyjen kohdalla (THT:n 181/2004 luku 4 ja tarvittaessa luku 5); poikkeuksena sarakkeet4, 6, 18, 20, 21, 22, 24,
41 ja 48, joiden tietoja ei ilmoiteta.

Jälleenvietäessä tavaroita muun taloudellisesti vaikuttavan tullimenettelyn kuin tullivarastoinnin jälkeen (sisäinen jalostus,
väliaikainen maahantuonti, tullivalvonnassa tapahtuva valmistus) ja käytetään tulli-ilmoittamisessa SAD-lomaketta,
täyttämisessä käytetään samoja ohjeita, kuin muiden vientimenettelyjen kohdalla (luku 4 ja tarvittaessa luku 5) seuraavin
poikkeuksin:

– sarakkeessa 21 aktiivisen kuljetusvälineen tunnusta ei ilmoiteta
– sarakkeessa 33 ei ilmoiteta nimikkeen lisäkoodeja

Tuonti

Tuonti-ilmoituksilla otetaan tarvittaessa käyttöön sarakkeen 47 kohta MT (maksutapa), ks. koodimuutokset.

Selvennetään sarakkeen 49 täyttöohjetta:

Asetettaessa tavaroita tullivarastointimenettelyyn ilmoitetaan kyseisen tulli- tai vapaavaraston koodi.

Muissa tuonnin tullimenettelyissä ilmoitetaan sen varaston koodi, jonka kirjanpidossa tavara on tulli-ilmoitusta jätettäessä.
Koodia ei ilmoiteta, jos tavara ei ole varastokirjanpidossa.

Koodimuutoksia

1. Vienti- ja tuonti-ilmoituksella sarakkeen 14 edustajan laadun koodit muuttuvat. Koodien S ja V tilalla otetaan käyttöön:

1 Tavaranhaltija (ilmoittaja)

2 Suora edustaja

3 Välillinen edustaja

Koodi kirjoitetaan sarakkeen alkuun hakasulkuihin, esim. [1]. Mikäli suora edustaja toimii takaajan vastuulla, kirjoitetaan
koodi R sarakkeen 47 kohtaan MT.

(Edustajan laadun koodit ja MT-sarakkeen koodi R ovat käytössä vain SAD-lomakkeella, eivät vastaavissa tuonnin
EDI-sanomissa.)

Lisätään sarakkeeseen 44 liittyvä erityismaininnan lisäkoodi (koodiluettelo 0015).

XCA Nimikkeeseen liittyvä rajoitus ei voimassa.



(Koodin käytöstä annetaan erillinen THT.)

Erityismaininnan lisäkoodi on voimassa 13.12.2006 alkaen, muut muutokset tulevat voimaan 1.1.2007.

Lisätietoja saa tullipiirien menettelyvastaavilta ja Tullihallituksen SAD-asiantuntijalta:

TULLIPIIRI VIENTI TUONTI PASSITUS TULLIVARASTOI

Itäinen Eija Vuorinen
p. 020 492 5024

Airi Peutere
p. 020 492 5021

Marika Valtonen
p. 020 492 5041

Päivi Husu
p. 020 492 7661

Pohjoinen Sirpa Keinänen
p. 020 492 8031

Ritva Rasmus
p. 020 492 8028

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Läntinen Minnaleena Lehikoinen
p. 020 492 4063

Eino Ylinen
p. 020 492 4043

Markku Laine
p. 020 492 4071

Kerstin Reinikainen
p. 020 492 4249

Ahvenanmaan Kari Niskala
p. 020 492 6027

Carola Hartman-
Söderlund
p. 020 492 6057

Tapani Sivén
p. 020 492 6044

Ann-Catrin
Nyholm
p. 020 492 6052

Eteläinen Merja-Riitta Leskio
p. 020 492 1730

Leila Alasalmi
p. 020 492 1063

Marjo Saastamoinen
p. 020 492 1314

Heli Isometsä
p. 020 492 1079

Tullihallitus Virpi Mäkinen p. 020 492 2475

Sähköpostiosoitteet ovat muotoa etunimi.sukunimi@tulli.fi.

JR/Virpi Mäkinen, 207/010/06



THT n:o 211/2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
Uusia nimikkeitä (voimassa 1.11.2006 lukien):

Nimike Tavara Tariffin mukainen
tulli;
K; S

Lisäpaljous Liite

3924 90 90 00 - - muut:

3924 90 90 10 - - - silityslaudat ja hihalaudat, myös
vapaasti seisovat, sekä niiden jalat ja
päälliset

6,5 1, 2, 5

3924 90 90 90 - - - muut 6,5 1, 5

4421 90 98 00 - - muuta:

4421 90 98 10 - - - silityslaudat ja hihalaudat, myös
vapaasti seisovat, sekä niiden jalat ja
päälliset

0 1, 2, 5

4421 90 98 90 - - - muuta 0 1, 5

7323 93 90 00 - - - muut:

7323 93 90 10 - - - - silityslaudat ja hihalaudat, myös
vapaasti seisovat, sekä niiden jalat,
päälliset ja silitysrautatelineet

3,2 1, 2

7323 93 90 90 - - - - muut 3,2 1

7323 99 91 00 - - - - maalatut tai lakatut:

7323 99 91 10 - - - - - silityslaudat ja hihalaudat, myös
vapaasti seisovat, sekä niiden jalat,
päälliset ja silitysrautatelineet

3,2 1, 2

7323 99 91 90 - - - - - muut 3,2 1

8516 79 70 00 - - - muut:

8516 79 70 10 - - - - silityslaudat ja hihalaudat, myös
vapaasti seisovat, höyrynimutoiminnolla
ja/tai lämpötoiminnolla ja/tai

2,7 p/st 1, 2



puhallustoiminnolla varustetut

8516 79 70 90 - - - - muut 2,7 p/st 1

8516 90 00 51 - - - silityslautojen ja hihalautojen, jotka
voivat olla vapaasti seisovia, jalat, päälliset
ja silitysrautatelineet,
höyrynimutoiminnolla ja/tai
lämmitystoiminnolla ja/tai
puhallustoiminnolla varustetut

2,7 1, 2

Maaryhmäluettelo
Uusi maaryhmä, voimassa 1.1.2007 lukien:
1007 SWITZ EU:n ja Sveitsin välinen sopimus: jälleentuotavat tavarat.
Maaryhmään kuuluu ainoastaan 999 EU (Euroopan yhteisö).
Koodi lisätään SAD-täyttöohjeiden (THT 181/2004) sivulla 94 olevaan koodiluetteloon 0127
tullijärjestelmä.

Alaviiteluettelo
Uusi alaviite, voimassa 1.1.2006 lukien:
CD 493
Vienti edellyttää asetuksen (EY) N:o 1952/2005 (EYVL L 317) mukaisesti annetun todistuksen esittämistä.

Tekstimuutos, voimassa 8.11.2006 lukien:
CD 162
Tämän kiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 1556/2006 (EYVL L 288) määrättyjen ehtojen mukaisesti
annetun tuontitodistuksen esittämistä.

Mki/LK, 208/010/13.11.2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia

1.1.2007 voimaan tulevia ja 31.12.2006 päättyviä Taric-nimikkeitä julkaistaan sitä mukaa, kuin tietoja saadaan Komissiosta.
Julkaisuista kootaan yhteenveto vuoden vaihteessa.

Nimikkeet luetellaan ryhmä- ja nimikenumerojärjestyksessä, ensin uudet alanimikkeet teksteineen ja sen jälkeen poistuvat
nimikkeet. Taric-tietokannasta puuttuu vielä joitakin uusien alanimikkeiden tavarankuvauksia. Puuttuvat nimiketekstit
ilmoitetaan myöhemmin.

1.1.2007 alkaen sovellettavat kolmansien maiden tullit on julkaistu 31.10.2006. Tullien määrät (myös etuustullit) voi
tarkistaa Internetistä Komission DDS-ohjelmasta osoitteessa http://ec.europa.eu/comm/taxation_customs/dds/fi.home.htm
(ohjelma on maksuton).

Komission asetus: 1549/2006, EUVL L 301, 31.10.2006

Uusia nimikkeitä, voimassa 1.1.2007 lukien:

Nimike Tavara

0304 29 31 00 - - - - seitiä (Pollachius virens)

0304 29 33 00 - - - - koljaa (Melanogrammus aeglefinus)

0304 29 35 00 - - - - punasimppua (puna-ahventa) (Sebastes spp.):



0304 29 35 00 - - - - - Sebastes marinus -lajin punasimppua (puna-ahventa)

0304 29 39 00 - - - - - muuta:

0304 29 39 10 - - - - - - Sebastes mentella -lajin punasimppua (puna-ahventa)

0304 29 39 90 - - - - - - muuta

0304 29 41 00 - - - - valkoturskaa (Merlangius merlangus)

0304 29 43 00 - - - - molvaa (Molva spp.)

0304 29 45 00 - - - - tonnikalaa (Thunnus spp.) tai Euthynnus-suvun kalaa:

0304 29 45 10 - - - - - tonnikalaa (Thunnus thynnus)

0304 29 45 20 - - - - - Atlantin isosilmätonnikala (Thunnus obesus)

0304 29 45 90 - - - - - muut

0304 29 51 00 - - - - makrillia (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber
japonicus) tai Orcynopsis unicolor -lajin kalaa (juovatonta sardaa):

0304 29 51 00 - - - - - Scomber australasicus -lajin makrillia

0304 29 53 00 - - - - - muuta:

0304 29 53 10 - - - - - - Scomber scombrus -lajin makrillia

0304 29 53 20 - - - - - - Scomber japonicus -lajin makrillia

0304 29 53 90 - - - - - - muuta

0304 29 55 00 - - - - kummeliturskaa (Merluccius spp.) ja suomuturskaa (Urophycis spp.):

0304 29 55 00 - - - - - Merluccius-suvun kummeliturskaa:

0304 29 55 00 - - - - - - kapinkummeliturskaa (Merluccius capensis) ja
syvänmerenkummeliturskaa (syvänmerenkapinkummeliturskaa) (Merluccius
paradoxus)

0304 29 56 00 - - - - - - argentiinankummeliturskaa (Merluccius hubbsi)



0304 29 58 00 - - - - - - muuta

0304 29 59 00 - - - - - Urophycis-suvun suomuturskaa

0304 29 61 00 - - - - haikalaa:

0304 29 61 00 - - - - - piikkihaita (Squalus acanthias) tai punahaita (Scyliorhinus spp.):

0304 29 61 10 - - - - - - piikkihaita (Squalus acanthias)

0304 29 61 90 - - - - - - muuta

0304 29 69 00 - - - - - muuta haikalaa

0304 29 71 00 - - - - punakampelaa (Pleuronectes platessa)

0304 29 73 00 - - - - kampelaa (Platichthys flesus)

0304 29 75 00 - - - - silliä tai silakkaa (Clupea harengus, Clupea pallasii)

0304 29 79 00 - - - - lasikampelaa (Lepidorhombus spp.)

0304 29 83 00 - - - - merikrottia (Lophius spp.)

0304 29 85 00 - - - - alaskanseitiä (Theragra chalcogramma):

0304 29 85 10 - - - - - jalostettavaksi tarkoitettuina teollisuusharkkoina (TN 003)

0304 29 85 90 - - - - - muuta

0304 29 91 00 - - - - hokia (Macruronus novaezealandiae):

0304 29 91 10 - - - - - jalostettavaksi tarkoitettu (TN 003)

0304 29 91 90 - - - - - muu

0304 29 99 00 - - - - muuta:

0304 29 99 10 - - - - - pallasta (Reinhardtius hippoglossoides, Hippoglossus hippoglossus,
Hippoglossus stenolepsis)

0304 29 99 20 - - - - - Allocyttus spp. ja Pseudocyttus maculatus-lajin kalaa



0304 29 99 30 - - - - - merilahnaa (Brama spp.)

0304 29 99 35 - - - - - Salilota australis -lajin turskaa

0304 29 99 41 - - - - - Macruronus magellanicus-lajin kalaa:

0304 29 99 41 - - - - - - jalostettavaksi tarkoitettu (TN 003)

0304 29 99 49 - - - - - - muuta

0304 29 99 50 - - - - - hammasahventa (Dentex dentex ja Pagellus spp.)

0304 29 99 60 - - - - - meribassia (Dicentrarchus labrax)

0304 29 99 71 - - - - - etelän mustakitaturskaa (Micromesistius australis), Genypterus
blacodes-lajin kalaa (partanilkkalaji) ja rauskua (Rajidae spp.):

0304 29 99 71 - - - - - - etelän mustakitaturskaa (Micromesistius australis), tarkoitettu
jalostettavaksi (TN 003)

0304 29 99 79 - - - - - - muuta

0304 29 99 81 - - - - - hokia (Macruronus spp. lukuun ottamatta seuraavia: Macruronus
novaezealandiae, Macruronus magellanicus):

0304 29 99 81 - - - - - - jalostettavaksi tarkoitettu (TN 003)

0304 29 99 89 - - - - - - muuta

0304 29 99 90 - - - - - muuta

0304 91 00 00 - muut:

0304 91 00 00 - - miekkakalaa (Xiphias gladius)

0304 92 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

0304 99 00 00 - - muut:

0304 99 10 00 - - - surimi:

0304 99 10 10 - - - - jalostettavaksi tarkoitettu (TN 003)



0304 99 10 90 - - - - muu

0304 99 21 00 - - - muut:

0304 99 21 00 - - - - makean veden kalaa:

0304 99 21 11 - - - - - taimenta (Salmo trutta, Oncorhynchus gilae), kirjolohta
(Oncorhynchus mykiss), punakurkkulohta (Oncorhynchus clarki) tai
kultalohta (Oncorhynchus aguabonita); tyynenmerenlohta (Oncorhynchus
nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou, Oncorhynchus
rhodurus), merilohta (Salmo salar) ja tonavanjokilohta (Hucho hucho);
ankeriasta (Anguilla-suvun lajit); karppia:

0304 99 21 11 - - - - - - kirjolohta (Oncorhynchus mykiss)

0304 99 21 12 - - - - - - taimenta, punakurkkulohta ja kultalohta (Salmo trutta,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus clarki ja Oncorhynchus aguabonita)

0304 99 21 13 - - - - - - merilohta (Salmo salar)

0304 99 21 15 - - - - - - tyynenmerenlohta (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha,
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou, Oncorhynchus rhodurus lajit) tai tonavanjokilohta
(Hucho hucho)

0304 99 21 16 - - - - - - karppia

0304 99 21 19 - - - - - - muuta

0304 99 21 20 - - - - - taimenta (Oncorhynchus apache ja Oncorhynchus chrysogaster)

0304 99 21 90 - - - - - muuta

0304 99 23 00 - - - - muuta:

0304 99 23 00 - - - - - silliä tai silakkaa (Clupea harengus, Clupea pallasii):

0304 99 23 10 - - - - - - perhosfileet, joiden paino on suurempi kuin 80 g/kpl, jalostettaviksi
tarkoitetut (TN 003)

0304 99 23 20 - - - - - - muut perhosfileet, jalostettaviksi tarkoitetut (TN 003)

0304 99 23 30 - - - - - - muut perhosfileet



0304 99 23 90 - - - - - - muut

0304 99 29 00 - - - - - punasimppua (puna-ahventa) (Sebastes spp.)

0304 99 31 00 - - - - - turskaa (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) ja
Boreogadus saida -lajin kalaa (jäämerenseitiä):

0304 99 31 00 - - - - - - Gadus macrocephalus -lajin turskaa

0304 99 33 00 - - - - - - Gadus morhua -lajin turskaa

0304 99 39 00 - - - - - - muuta

0304 99 41 00 - - - - - seitiä (Pollachius virens)

0304 99 45 00 - - - - - koljaa (Melanogrammus aeglefinus)

0304 99 51 00 - - - - - kummeliturskaa (Merluccius spp.) ja suomuturskaa (Urophycis spp.):

0304 99 51 10 - - - - - - Merluccius-suvun kummeliturskaa

0304 99 51 90 - - - - - - Urophycis-suvun suomuturskaa

0304 99 55 00 - - - - - lasikampelaa (Lepidorhombus spp.)

0304 99 61 00 - - - - - merilahnaa (Brama spp.)

0304 99 65 00 - - - - - merikrottia (Lophius spp.)

0304 99 71 00 - - - - - mustakitaturskaa (Micromesistius poutassou tai Gadus poutassou)

0304 99 75 00 - - - - - alaskanseitiä (Theragra chalcogramma):

0304 99 75 10 - - - - - - jalostettavaksi tarkoitettuina teollisuusharkkoina (TN 003)

0304 99 75 90 - - - - - - muuta

0304 99 99 00 - - - - - muuta

2936 90 80 00 - - muut

2939 20 00 00 - kiina-alkaloidit ja niiden johdannaiset; niiden suolat



3001 90 20 00 - - ihmisperäiset

3001 90 98 00 - - - muut

3006 10 30 00 - - TEKSTI PUUTTUU

3006 91 00 00 - muut:

3006 91 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

3006 92 00 00 - - farmaseuttiset jätteet

3206 49 30 00 - - - kadmiumyhdisteisiin perustuvat pigmentit ja valmisteet

3206 49 80 00 - - - muut:

3206 49 80 10 - - - - rautaoksidipigmenteistä saatu musta nestemäinen valmiste, jonka
suurin hiukkaskoko on enintään 20 nanometriä ja jossa on vähintään 25
painoprosenttia rautaa Fe2O3:na laskettuna, nimikkeen 3304 tai 9608
tavaroiden valmistukseen tarkoitettu (TN 003)

3206 49 80 90 - - - - muut

3301 19 20 00 - - - terpeeni poistamatta

3301 19 80 00 - - - terpeeni poistettu

3301 29 41 00 - - - muista:

3301 29 41 00 - - - - terpeeni poistamatta

3301 29 71 00 - - - - terpeeni poistettu:

3301 29 71 00 - - - - - TEKSTI PUUTTUU

3301 29 79 00 - - - - - TEKSTI PUUTTUU

3404 90 80 00 - - muut

3702 31 20 00 - - - pituus enintään 30 m

3702 31 98 00 - - - - muut:



3702 31 98 10 - - - - - värinegatiivifilmi, välittömästi filmin kehittävien kameroiden filmien
valmistukseen (TN 003)

3702 31 98 90 - - - - - muut

3702 32 10 00 - - - leveys enintään 35 mm:

3702 32 10 00 - - - - mikrofilmit; graafisen alan filmit

3702 32 20 00 - - - - muut

3702 32 50 00 - - - - graafisen alan filmit

3702 32 80 00 - - - - muut

3705 90 10 00 - - mikrofilmit

3705 90 90 00 - - muut

3907 70 00 00 - poly(maitohappo)

3907 99 98 00 - - - - muut:

3907 99 98 10 - - - - - poly(oksi-1,4-fenyleenikarbonyyli), jauheena

3907 99 98 90 - - - - - muut

3920 79 10 00 - - - vulkaanikuidusta valmistetut

3920 79 90 00 - - - muut

3926 90 92 00 - - muut:

3926 90 92 00 - - - levystä valmistetut:

3926 90 92 10 - - - - teknisiin tarkoituksiin, siviili-ilma-aluksissa käytettävät (TN 003)

3926 90 92 20 - - - - muut:

3926 90 92 20 - - - - - heijastavat levy tai kalvo, yläpuoli poly(vinyylikloridia), joka on
kohokuvioitu säännöllisillä pyramidikuvioilla ja kuumasaumattu
samansuuntaisesti tai ristikkäiskuvioisesti alapuoleen, joka on muovia taikka
neulottua tai kudottua kangasta, joka on päällystetty toiselta puolelta



muovilla

3926 90 92 90 - - - - - muut

3926 90 97 00 - - - muut:

3926 90 97 05 - - - - teknisiin tarkoituksiin, siviili-ilma-aluksissa käytettävät (TN 003)

3926 90 97 10 - - - - divinyylibentseenipolymeeristä valmistetut mikropallot, läpimitta on
vähintään 4,5 µm, mutta enintään 80 µm

3926 90 97 15 - - - - lasikuitulujitemuovia oleva poikittainen lehtijousi, tarkoitettu
moottoriajoneuvojen jousitusjärjestelmien valmistukseen (TN 003)

3926 90 97 20 - - - - magneettinauhan vaimennin, tarkoitettu käytettäväksi nimikkeen 8523
tuotteiden valmistuksessa (TN 003)

3926 90 97 25 - - - - paisumattomat (mikropallot) jyväset akrylonitriilin, metakrylonitriilin
ja isobornyylimetakrylaattin kopolymeeriä, läpimitta on vähintään 3 µm
mutta enintään 4,6 µm

3926 90 97 30 - - - - ohjainakselit ja -pyörät, tarkoitettu käytettäväksi alanimikkeiden
8523 11 00, 8523 12 00 ja 8523 13 00 tuotteiden valmistuksessa (TN 003)

3926 90 97 35 - - - - polyalkyylisiloksaanista valmistetut mikropallot, joiden pinnalle on
sitoutunut orgaanisia yhdisteitä kovalenttisesti, ja joiden läpimitta on
vähintään 1 µm mutta enintään 30 µm

3926 90 97 40 - - - - iso-oktyyliakrylaatin ja akryylihapon kopolymeeriä olevat ontot
mikropallot, joiden läpimitta on vähintään 10 µm mutta enintään 1000 µm,
veteen dispergoituina

3926 90 97 45 - - - - lämmössä kutistuvien letkujen sarja, polyeteenista ja
poly(vinyyliasetaatista) valmistettu, samansuuntaisesti tasaetäisyyden
päähän toisistaan sijoitetut ja joko yhdestä tai molemmista päistä reiitetyillä
muovikaistaleilla kiinnitetyt, rullina

3926 90 97 55 - - - - polyeteenistä valmistettu levytuote, vastakkaisista suunnista rei'itetty,
jonka paksuus on vähintään 600 µm mutta enintään 1 200 µm ja paino on
vähintään 21 g/m² mutta enintään 42 g/m²

3926 90 97 60 - - - - kondomit polyuretaania

3926 90 97 70 - - - - epoksihartsi, joka sisältää vähintään 70 painoprosenttia piidioksidia,
tarkoitettu nimikkeisiin 8533, 8535, 8536, 8541, 8542 tai 8548 kuuluvien
tavaroiden kotelointiin (TN 003)



3926 90 97 75 - - - - divinyylibentseenin ja styreenin kopolymeeristä valmistetut
mikropallot, joiden keskimääräinen läpimitta vähintään 220 µm mutta
enintään 575 µm

3926 90 97 80 - - - - poly(vinyylikloridi), massana värjätty, hiutaleina, rakeina, kuulina tai
suorakaiteen muotoisina lastuina, tarkoitettu käytettäväksi
koristeelementteinä lattian- ja seinänpäällysteissä (TN 003)

3926 90 97 90 - - - - muut

4103 90 10 00 - - vuohen tai vohlan

4103 90 90 00 - - muut

4205 00 11 00 - TEKSTI PUUTTUU:

4205 00 11 00 - - käyttö- ja kuljetushihnat

4205 00 19 00 - - muut

4205 00 90 00 - muut

8466 10 38 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU

8466 10 80 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8466 20 20 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8466 20 98 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8469 00 10 00 - TEKSTI PUUTTUU

8469 00 91 00 - TEKSTI PUUTTUU:

8469 00 91 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8469 00 99 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8471 60 70 10 - - - siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8471 60 70 90 - - - muut

31.12.2006 päättyviä nimikkeitä:



Ryhmä 03

0304 20 00 00 0304 20 21 00 0304 20 21 00 0304 20 21 00 0304 20 29 00 0304 20 29 20

0304 20 29 80 0304 20 31 00 0304 20 33 00 0304 20 35 00 0304 20 35 00 0304 20 37 00

0304 20 37 10 0304 20 37 90 0304 20 41 00 0304 20 43 00 0304 20 45 00 0304 20 45 10

0304 20 45 20 0304 20 45 90 0304 20 51 00 0304 20 51 00 0304 20 53 00 0304 20 53 10

0304 20 53 20 0304 20 53 90 0304 20 55 00 0304 20 55 00 0304 20 55 00 0304 20 56 00

0304 20 58 00 0304 20 59 00 0304 20 61 00 0304 20 61 00 0304 20 61 10 0304 20 61 90

0304 20 69 00 0304 20 71 00 0304 20 73 00 0304 20 75 00 0304 20 79 00 0304 20 83 00

0304 20 85 00 0304 20 85 10 0304 20 85 90 0304 20 91 00 0304 20 91 10 0304 20 91 90

0304 20 94 00 0304 20 94 10 0304 20 94 20 0304 20 94 30 0304 20 94 35 0304 20 94 41

0304 20 94 41 0304 20 94 49 0304 20 94 50 0304 20 94 60 0304 20 94 70 0304 20 94 70

0304 20 94 75 0304 20 94 81 0304 20 94 81 0304 20 94 89 0304 20 94 90 0304 90 05 00

0304 90 05 10 0304 90 05 90 0304 90 10 00 0304 90 10 11 0304 90 10 11 0304 90 10 13

0304 90 10 15 0304 90 10 16 0304 90 10 17 0304 90 10 19 0304 90 10 40 0304 90 10 90

0304 90 22 00 0304 90 22 00 0304 90 22 10 0304 90 22 20 0304 90 22 30 0304 90 22 90

0304 90 31 00 0304 90 35 00 0304 90 35 00 0304 90 38 00 0304 90 39 00 0304 90 41 00

0304 90 45 00 0304 90 48 00 0304 90 48 10 0304 90 48 90 0304 90 51 00 0304 90 55 00

0304 90 57 00 0304 90 59 00 0304 90 61 00 0304 90 61 10 0304 90 61 90 0304 90 65 00

Ryhmä 29

2930 90 70 00 2930 90 70 10 2930 90 70 15 2930 90 70 20 2930 90 70 25 2930 90 70 30

2930 90 70 35 2930 90 70 40 2930 90 70 45 2930 90 70 50 2930 90 70 55 2930 90 70 60

2930 90 70 65 2930 90 70 70 2930 90 70 75 2930 90 70 76 2930 90 70 77 2930 90 70 80



2930 90 70 85 2930 90 70 86 2930 90 70 87 2930 90 70 88 2930 90 70 90 2936 10 00 00

2936 90 90 00 2939 21 00 00 2939 21 00 00 2939 29 00 00

Ryhmä 30

3001 10 00 00 3001 10 10 00 3001 10 90 00 3001 90 10 00 3001 90 99 00 3006 80 00 00

Ryhmä 31

3102 70 00 00 3103 20 00 00 3104 10 00 00

Ryhmä 32

3206 30 00 00 3206 43 00 00 3206 49 90 00

3206 49 90 10 3206 49 90 90

Ryhmä 33

3301 11 00 00 3301 11 10 00 3301 11 90 00 3301 14 00 00 3301 14 10 00 3301 14 90 00

3301 19 10 00 3301 19 90 00 3301 21 00 00 3301 21 10 00 3301 21 90 00 3301 22 00 00

3301 22 10 00 3301 22 90 00 3301 23 00 00 3301 23 10 00 3301 23 90 00 3301 26 00 00

3301 26 10 00 3301 26 90 00 3301 29 61 00 3301 29 61 00

Ryhmä 34

3404 10 00 00 3404 90 90 00

Ryhmä 37

3702 20 00 00 3702 31 10 00 3702 31 99 00 3702 31 99 10 3702 31 99 90 3702 32 11 00

3702 32 11 00 3702 32 19 00 3702 32 51 00 3702 32 90 00 3705 20 00 00

Ryhmä 39

3907 99 19 30 3907 99 99 00 3907 99 99 10 3907 99 99 90 3920 72 00 00 3926 90 91 00

3926 90 91 00 3926 90 91 10 3926 90 91 20 3926 90 91 20 3926 90 91 90 3926 90 98 00



3926 90 98 05 3926 90 98 10 3926 90 98 15 3926 90 98 20 3926 90 98 25 3926 90 98 30

3926 90 98 35 3926 90 98 40 3926 90 98 45 3926 90 98 55 3926 90 98 60 3926 90 98 70

3926 90 98 75 3926 90 98 80 3926 90 98 90

Ryhmä 40

4010 13 00 00

Ryhmä 41

4103 10 00 00 4103 10 20 00 4103 10 50 00 4103 10 90 00

Ryhmä 42

4204 00 00 00 4204 00 10 00 4204 00 90 00 4206 10 00 00 4206 90 00 00

Ryhmä 84

8466 10 39 00 8466 10 90 00 8466 20 10 00 8466 20 99 00 8466 91 15 00 8466 91 20 00

8466 93 15 00 8466 93 17 00 8466 93 95 00 8466 94 90 00 8469 11 00 00 8469 11 00 00

8469 12 00 00 8469 20 00 00 8469 30 00 00 8470 40 00 00 8471 10 00 00 8471 10 00 10

8471 10 00 90 8471 60 20 00 8471 60 20 10 8471 60 20 90 8471 60 80 00 8471 60 80 10

8471 60 80 90

MKi/LK, 205/010/7.11.2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia

1.1.2007 voimaan tulevia ja 31.12.2006 päättyviä Taric-nimikkeitä julkaistaan sitä mukaa, kuin tietoja saadaan Komissiosta.
Julkaisuista kootaan yhteenveto vuoden vaihteessa.

Nimikkeet luetellaan ryhmä- ja nimikenumerojärjestyksessä, ensin uudet alanimikkeet teksteineen ja sen jälkeen poistuvat
nimikkeet. Taric-tietokannasta puuttuu vielä joitakin uusien alanimikkeiden tavarankuvauksia. Puuttuvat nimiketekstit
ilmoitetaan myöhemmin.

1.1.2007 alkaen sovellettavat kolmansien maiden tullit on julkaistu 31.10.2006. Tullien määrät (myös etuustullit) voi
tarkistaa Internetistä Komission DDS-ohjelmasta osoitteessa http://ec.europa.eu/comm/taxation_customs/dds/fi.home.htm
(ohjelma on maksuton).

Komission asetus: 1549/2006, EUVL L 301, 31.10.2006

Uusia nimikkeitä, voimassa 1.1.2007 lukien:



Nimike Tavara

0304 99 99 10 - - - - - - makrillia (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber
japonicus)

0304 99 99 20 - - - - - - hammasahventa (Dentex dentex ja Pagellus spp.)

0304 99 99 31 - - - - - - haikalaa (Squalus-suvun lajit):

0304 99 99 31 - - - - - - - piikkihaita (Squalus acanthias)

0304 99 99 39 - - - - - - - muuta

0304 99 99 40 - - - - - - tonnikala (Thunnus thynnus)

0304 99 99 50 - - - - - - Atlantin isosilmätonnikala (Thunnus obesus)

0304 99 99 60 - - - - - - hokia (Macruronus novaezealandiae), jalostettavaksi tarkoitettu
(TN 003)

0304 99 99 70 - - - - - - meribassia (Dicentrarchus labrax)

0304 99 99 81 - - - - - - hokia (Macruronus spp. lukuun ottamatta seuraavia: Macruronus
novaezealandiae):

0304 99 99 81 - - - - - - - jalostettavaksi tarkoitettu (TN 003)

0304 99 99 89 - - - - - - - muuta

0304 99 99 91 - - - - - - muuta:

0304 99 99 91 - - - - - - - etelän mustakitaturskaa (Micromesistius australis), tarkoitettu
jalostettavaksi (TN 003)

0304 99 99 99 - - - - - - - muuta

0406 90 32 00 - - - Feta

0406 90 32 11 - - - - valmistettu lampaan- tai puhvelinmaidosta, suolavettä sisältävissä
astioissa tai lampaan- tai vuohennahkaisissa leileissä:

0406 90 32 11 - - - - - valmistettu yksinomaan lampaan- tai puhvelinmaidosta



0406 90 32 19 - - - - - muu

0406 90 32 91 - - - - muu:

0406 90 32 91 - - - - - lampaanmaidosta valmistettu rahka

0406 90 32 99 - - - - - muu

0511 99 31 00 - - - pesusienet, eläinperäiset:

0511 99 31 00 - - - - valmistamattomat

0511 99 39 00 - - - - muut

0511 99 85 00 - - - muut

0709 59 50 00 - - - multasienet (tryffelit)

0709 90 80 00 - - latva-artisokat (PN001)

0711 90 70 00 - - - kaprikset

0802 60 00 00 - australianpähkinät (macadamiapähkinät)

0810 90 50 00 - - musta-, valko- ja punaherukat sekä karviaiset:

0810 90 50 00 - - - mustaherukat

0810 90 60 00 - - - punaherukat

0810 90 70 00 - - - muut

0906 11 00 00 - murskaamattomat ja jauhamattomat:

0906 11 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

0906 19 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

0910 99 31 00 - - - timjami:

0910 99 31 00 - - - - murskaamaton ja jauhamaton:



0910 99 31 00 - - - - - kangasajuruoho (villitimjami) (Thymus serpyllum)

0910 99 33 00 - - - - - muu

0910 99 39 00 - - - - murskattu ja jauhettu

0910 99 50 00 - - - laakerinlehdet

0910 99 60 00 - - - curry

1102 90 50 00 - - riisijauho

1207 99 00 00 - - muut:

1207 99 15 00 - - - kylvämiseen tarkoitetut (NC 017):

1207 99 15 10 - - - - hampunsiemenet

1207 99 15 90 - - - - muut

1207 99 97 00 - - - - muut

1209 29 35 00 - - - timotein siemenet

1211 90 85 00 - - muut:

1212 99 30 00 - - - johanneksenleipä

1212 99 41 00 - - - johanneksenleivän siemenet:

1212 99 41 00 - - - - kuorimattomat, murskaamattomat tai jauhamattomat

1212 99 49 00 - - - - muut

3805 90 10 00 - - mäntyöljy

3805 90 90 00 - - muut

3808 50 00 00 - TEKSTI PUUTTUU

3808 91 00 00 - muut:



3808 91 00 00 - - hyönteisten torjunta-aineet:

3808 91 10 00 - - - pyretsoideihin perustuvat

3808 91 20 00 - - - kloorattuihin hiilivetyihin perustuvat

3808 91 30 00 - - - karbamaatteihin perustuvat

3808 91 40 00 - - - orgaanisiin fosforiyhdisteisiin perustuvat

3808 91 90 00 - - - muut:

3808 91 90 10 - - - - indoxacarb (ISO) ja sen ( R )-isomeeri, jotka ovat piidioksidikantaja-
aineella

3808 91 90 20 - - - - valmiste, joka sisältää vähintään 2 painoprosenttia mutta enintään 4
painoprosenttia atsadiraktiinia (ISO), muussa kuin vähittäismyyntimuodossa

3808 91 90 30 - - - - valmiste, joka sisältää endosporeja ja proteiinikiteitä, jotka on saatu
Bacillus thuringiensis Berliner subsp. aizawai ja kurstaki -lajin GC 91
hybridikannasta

3808 91 90 40 - - - - spinosadi (ISO)

3808 91 90 90 - - - - muut

3808 92 00 00 - - sienitautien torjunta-aineet:

3808 92 10 00 - - - epäorgaaniset:

3808 92 10 00 - - - - kupaariyhdisteisiin perustuvat valmisteet

3808 92 20 00 - - - - muut

3808 92 30 00 - - - muut:

3808 92 30 00 - - - - ditiokarbamaatteihin perustuvat

3808 92 40 00 - - - - bentsimidatsoleihin perustuvat

3808 92 50 00 - - - - diatsoleihin tai triatsoleihin perustuvat

3808 92 60 00 - - - - diatsiineihin tai morfoliineihin perustuvat



3808 92 90 00 - - - - muut:

3808 92 90 10 - - - - - jauhemainen sienitautien torjunta-aine, joka sisältää vähintään 65
mutta enintään 75 painoprosenttia hymeksatsolia (ISO), muussa kuin
vähittäismyyntimuodossa

3808 92 90 20 - - - - - valmiste, dijodimetyyli- p -tolyylisulfonipohjainen, muussa kuin
vähittäismyyntimuodossa

3808 92 90 30 - - - - - pyritionisinkin (INN) suspensiosta vedessä koostuva valmiste, jossa
on vähintään 24 painoprosenttia mutta enintään 26 painoprosenttia
pyritionisinkkiä (INN)

3808 92 90 90 - - - - - muut

3808 93 00 00 - - rikkakasvien torjunta-aineet, itämistä estävät aineet ja kasvien kasvua
säätävät aineet:

3808 93 11 00 - - - rikkakasvien torjunta-aineet:

3808 93 11 00 - - - - fenoksifytohormoneihin perustuvat

3808 93 13 00 - - - - triatsiineihin perustuvat

3808 93 15 00 - - - - amideihen perustuvat

3808 93 17 00 - - - - karbamaatteihen perustuvat

3808 93 21 00 - - - - dinitroaniliinijohdannaisiin perustuvat

3808 93 23 00 - - - - urea-, urasiili- tai sulfonyyliureajohdannaisiin perustuvat

3808 93 27 00 - - - - muut:

3808 93 27 11 - - - - - glyfosaatti:

3808 93 27 11 - - - - - - Taiwanista tai Malesiasta lähetetyt

3808 93 27 19 - - - - - - muut

3808 93 27 90 - - - - - muut

3808 93 30 00 - - - itämistä estävät aineet



3808 93 90 00 - - - kasvien kasvua säätävät aineet

3808 94 00 00 - - desinfioimisaineet:

3808 94 10 00 - - - kvaternaarisiin amoniumsuoloihin perustuvat

3808 94 20 00 - - - halogenoituihin yhdisteisiin perustuvat:

3808 94 20 10 - - - - valmiste, joka sisältää:
- vähintään 56 mutta enintään 62 painoprosenttia 1-bromi-3-kloori-
5,5-dimetyylihydantoiiniä,
- vähintään 26 mutta enintään 29 painoprosenttia 1,3-dikloori-
5,5-dimetyylihydantoiiniä
- vähintään 10 mutta enintään 12 painoprosenttia 1,3-dikloori-5-etyyli-
5-metyylihydantoiiniä
- uima-altaiden desinfiointiaineiden valmistukseen tarkoitettu (TN003)

3808 94 20 20 - - - - yhteisessä kansainvälisessä nimistössä (INN) myös "symkloseeniksi"
nimitettävä trikloorisosyanuurihappo ja sen johdannaisvalmiste

3808 94 20 90 - - - - muut

3808 94 90 00 - - - muut:

3808 94 90 10 - - - - enintään 40 painoprosenttia 1-dodekyyliguanidiinihydrokloridia
sisältävä isopropanolivesiliuos

3808 94 90 90 - - - - muut

3808 99 00 00 - - muut:

3808 99 10 00 - - - rotanmyrkyt

3808 99 90 00 - - - muut

3824 72 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

3824 73 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

3824 74 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

3824 75 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

3824 76 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU



3824 77 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

3824 78 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

3824 81 00 00 - TEKSTI PUUTTUU:

3824 81 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

3824 82 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

3824 83 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

3824 90 30 00 - - nafteenihapot, niiden veteen liukenemattomat suolat ja niiden esterit

3824 90 98 00 - - - - muut:

3824 90 98 01 - - - - - kolloidinen diantimonipentaoksidi

3824 90 98 02 - - - - - nitrometaanin ja 1,2-epoksibutaanin seos

3824 90 98 03 - - - - - rakeet, jotka muodostuvat dialumiinitrioksidin ja zirkoniumdioksidin
seoksesta, jossa on:
- vähintään 70, mutta enintään 78 painoprosenttia dialumiinitrioksidia ja
- vähintään 19, mutta enintään 26 painoprosenttia zirkoniumdioxidia

3824 90 98 04 - - - - - raaka litiumhypokloriitti

3824 90 98 05 - - - - - polysilikaatti, joka on muunnettu fosforihapolla, etanolin,
isopropanolin ja tetrahydrofuraanin seosta olevana liuoksena, jossa on
vähintään 3 painoprosenttia mutta enintään 6 painoprosenttia polysilikaatti

3824 90 98 06 - - - - - valmiste:
- jauheena, joka sisältää vähintään 75 painoprosenttia sinkki-bis[3,5-bis(1-
fenyylietyyli)salisylaattia] tai
- vesidispersiona, joka sisältää vähintään 22 painoprosenttia mutta enintään
55 painoprosenttia sinkki-bis[3,5-bis(1-fenyylietyyli)salisylaattia]

3824 90 98 07 - - - - - joko barium- tai kalsium- ja joko titaani- tai zirkoniumoksideista
muodostuva kalvo, sideaineiden kanssa sekoitettuna

3824 90 98 08 - - - - - valmiste, joka koostuu pääasiallisesti emäksisestä
asfalttisulfonaatista, jonka:
- ominaispaino on vähintään 0,9, mutta enintään 1,5 ja
- vesiliukoisuus vähintään 70 painoprosenttia



3824 90 98 09 - - - - - korroosionestovalmiste, joka koostuu
dinonyylinaftaleenisulfonihapon suoloista joko:
- mineraalivahakantaja-aineella, myös kemiallisesti muunnetulla tai
- liuotettuna orgaaniseen liuottimeen

3824 90 98 10 - - - - - kalsinoitu bauksiitti (tulenkestävä laatu)

3824 90 98 11 - - - - - magnetisoituva rautaoksidijauhe, joka sisältää:
- vähintään 30 mutta enintään 38 painoprosenttia kahdenarvoista rautaa
kokonaisrautamäärästä ja
- vähintään 1 painoprosentin mutta enintään 4 painoprosenttia kobolttia

3824 90 98 12 - - - - - tetrafluorietyleenin oligomeeri, jossa on yksi jodietyylipääteryhmä

3824 90 98 15 - - - - - dinatrium- N -bentsyylioksikarbonyyli-L-aspartaatin ja
natriumkloridin seos vesiliuoksena

3824 90 98 16 - - - - - dinatrium-9,10-dihydro-9,10-dioksoantraseeni-2,7-disulfonaatti
sisältäen vähintään 10 mutta enintään 20 painoprosenttia natriumsulfaattia

3824 90 98 17 - - - - - kokonaan kaliumista ja natriumista koostuva eutektinen seos, joka
sisältää vähintään 77 mutta enintään 79 painoprosenttia kaliumia

3824 90 98 19 - - - - - alifaattisiin liuottimiin liukenematon kiinteä uute, jota saadaan
puuhartsin uutoksesta syntyneestä jäännöksestä ja jonka ominaisuudet ovat
seuraavat:
- hartsihappopitoisuus enintään 30 painoprosenttia
- happoluku enintään 110 ja
- sulamispiste vähintään 100° C

3824 90 98 20 - - - - - valmiste, jossa on vähintään 83 painoprosenttia 3a,4,7,7a-tetrahydro-
4,7-metanoindeeniä (disyklopentadieeniä), synteettistä kumia, myös ne
joissa on vähintään 7 painoprosenttia trisyklopentadieeniä, ja:
- joko alumiini-alkyyliyhdistettä,
- tai orgaanista volframikompleksia
- tai orgaanista molybdeenikompleksia

3824 90 98 21 - - - - - tris[2-kloori-1-(kloorimetyyli)etyyli]fosfaatin ja etaani-1,2-diolia
sisältävien metyylifosfonihapon ja fosforihapon oligomeerien seos

3824 90 98 23 - - - - - sakkaroosiestereiden seos, joka on saatu sakkaroosin esteröinnistä
teollisella steariinihapolla

3824 90 98 24 - - - - - valmisteet, jotka muodostuvat pääasiallisesti fosfabisyklononaaneista
ja niiden _P_-alkyylijohdannaisista, 4-_tert_-butyylitolueeniliuoksena

3824 90 98 25 - - - - - litiumtantalaattilevyt, joihin ei ole lisätty epäpuhtausatomeja
(undoped)



3824 90 98 26 - - - - - vesiliuos, jossa on vähintään 40 painoprosenttia kuivaa
betaiiniuutetta ja vähintään 5 mutta enintään 30 painoprosenttia orgaanisia
tai epäorgaanisia suoloja

3824 90 98 27 - - - - - valmiste, joka perustuu seuraaviin: 2-pentanoni, 4-metyyli-
O,O',O''-(metyylisilylidyyni)trioksiimi ja 4-metyyli-2-butanoni-O, O',O'' ,O'''-
silaanitetrayylitetraoksiimi

3824 90 98 28 - - - - - valmiste, joka koostuu pääasiallisesti eteeniglykolista ja N,N
-dimetyyliformamidista tai eteeniglykolista ja g -butyrolaktonista,
elektrolyyttisten kondensaattoreiden valmistukseen tarkoitettu (TN003)

3824 90 98 29 - - - - - valmiste, joka koostuu pääasiallisesti g -butyrolaktonista ja
kvaternaarisista ammoniumsuoloista, elektrolyyttisten kondensaattoreiden
valmistukseen tarkoitettu (TN003)

3824 90 98 30 - - - - - 2,4,7,9-tetrametyylidek-5-yyni-4,7-dioli, hydroksietyloitu

3824 90 98 31 - - - - - kuparisinkkiferriitti, päällystetty silikonihartsilla, enintään 120 mm
suuruisina rakeina

3824 90 98 32 - - - - - styreenioligomeeri

3824 90 98 33 - - - - - valmiste, joka koostuu a -(4-allyylioksikarbonyylibentsoyyli)- w
-allyylioksipoly [oksi(2-metyylieteeni)oksitereftaloyyli]:stä ja joko diallyyli-
2,2'-oksidietyylidikarbonaatista tai diallyyli-isoftalaatista

3824 90 98 34 - - - - - fytosterolien seos kiteisenä, vahamaisena jauheena, joka sisältää
- vähintään 36 mutta enintään 79 painoprosenttia sitosteroleja,
- vähintään 15 mutta enintään 34 painoprosenttia sitostanoleja,
- vähintään 4 mutta enintään 25 painoprosenttia kampesteroleja ja
- enintään 14 painoprosenttia kampestanoleja

3824 90 98 35 - - - - - nitrosyylirikkihappo, puhtausaste vähintään 70 mutta enintään 73
painoprosenttia

3824 90 98 38 - - - - - seokset, jotka sisältävät alanimikkeiden 2903 30 33, 2903 49 10 tai
2903 49 80 (pelkästään bromikloorimetaani) aineksia

3824 90 98 39 - - - - - seos, joka sisältää vähintään 40 painoprosenttia mutta enintään 50
painoprosenttia 2-hydroksietyylimetakrylaattia ja vähintään 40
painoprosenttia mutta enintään 50 painoprosenttia boorihapon
glyseroliesteriä

3824 90 98 40 - - - - - atselaiinihappo, puhtausaste vähintään 75 mutta enintään 85
painoprosenttia

3824 90 98 41 - - - - - 2-hydroksi-6-nitronaftaleeni-1-diatsonium-4-sulfonaatti, puhtausaste
vähintään 60 painoprosenttia

31.12.2006 päättyviä nimikkeitä:



Ryhmä 04

0406 90 31 00 0406 90 31 00 0406 90 31 10 0406 90 31 90 0406 90 33 00 0406 90 33 20

0406 90 33 80

Ryhmä 05

0503 00 00 00 0509 00 00 00 0509 00 10 00 0509 00 90 00 0511 99 90 00

Ryhmä 07

0709 10 00 00 0709 52 00 00 0711 30 00 00

Ryhmä 08

0802 90 60 00 0810 30 00 00 0810 30 10 00 0810 30 30 00 0810 30 90 00

Ryhmä 09

0906 10 00 00 0910 40 00 00 0910 40 11 00 0910 40 11 00 0910 40 11 00 0910 40 13 00

0910 40 19 00 0910 40 90 00 0910 50 00 00

Ryhmä 11

1102 30 00 00

Ryhmä 12

1207 10 00 00 1207 10 10 00 1207 10 90 00 1207 30 00 00 1207 30 10 00 1207 30 90 00

1207 60 00 00 1207 60 10 00 1207 60 90 00 1207 99 20 00 1207 99 20 10 1207 99 20 90

1207 99 98 00 1209 26 00 00 1211 10 00 00 1211 90 97 00

Ryhmä 38

3805 20 00 00 3808 10 00 00 3808 10 10 00 3808 10 20 00 3808 10 30 00 3808 10 40 00

3808 10 90 00 3808 10 90 10 3808 10 90 20 3808 10 90 30 3808 10 90 40 3808 10 90 90

3808 20 00 00 3808 20 10 00 3808 20 10 00 3808 20 10 00 3808 20 15 00 3808 20 30 00



3808 20 30 00 3808 20 40 00 3808 20 50 00 3808 20 60 00 3808 20 80 00 3808 20 80 10

3808 20 80 20 3808 20 80 30 3808 20 80 90 3808 30 00 00 3808 30 11 00 3808 30 11 00

3808 30 13 00 3808 30 15 00 3808 30 17 00 3808 30 21 00 3808 30 23 00 3808 30 27 00

3808 30 27 11 3808 30 27 11 3808 30 27 19 3808 30 27 90 3808 30 00 00 3808 30 90 00

3808 40 00 00 3808 40 10 00 3808 40 20 00 3808 40 20 10 3808 40 20 20 3808 40 20 90

3808 40 90 00 3808 40 90 10 3808 40 90 90 3808 90 00 00 3808 90 10 00 3808 90 90 00

3824 20 00 00 3824 90 99 00 3824 90 99 01 3824 90 99 02 3824 90 99 03 3824 90 99 04

3812 90 99 05 3824 90 99 06 3824 90 99 07 3824 90 99 08 3824 90 99 09 3824 90 99 10

3824 90 99 11 3824 90 99 12 3824 90 99 13 3824 90 99 14 3824 90 99 15 3824 90 99 16

3824 90 99 17 3824 90 99 18 3824 90 99 19 3824 90 99 20 3824 90 99 21 3824 90 99 20

3824 90 99 23 3824 90 99 24 3824 90 99 25 3824 90 99 26 3824 90 99 27 3824 90 99 28

3824 90 99 29 3824 90 99 30 3824 90 99 31 3824 90 99 32 3824 90 99 33 3824 90 99 34

3824 90 99 35 3824 90 99 36 3824 90 99 37 3824 90 99 38 3824 90 99 39 3824 90 99 40

3824 90 99 41 3824 90 99 42 3824 90 99 43 3824 90 99 44 3824 90 99 45 3824 90 99 46

3824 90 99 47 3824 90 99 48 3824 90 99 49 3824 90 99 50 3824 90 99 51 3824 90 99 52

3824 90 99 53 3824 90 99 54 3824 90 99 55 3824 90 99 56 3824 90 99 57 3824 90 99 58

3824 90 99 59 3824 90 99 60 3824 90 99 61 3824 90 99 62 3824 90 99 63 3824 90 99 64

3824 90 99 65 3824 90 99 66 3824 90 99 67 3824 90 99 68 3824 90 99 69 3824 90 99 70

3824 90 99 71 3824 90 99 72 3824 90 99 73 3824 90 99 74 3824 90 99 75 3824 90 99 76

3824 90 99 77 3824 90 99 78 3824 90 99 79 3824 90 99 80 3824 90 99 81 3824 90 99 82

3824 90 99 83 3824 90 99 84 3824 90 99 85 3824 90 99 86 3824 90 99 87 3824 90 99 88



3824 90 99 89 3824 90 99 90 3824 90 99 91 3824 90 99 92 3824 90 99 93 3824 90 99 94

3824 90 99 95 3824 90 99 96 3824 90 99 97 3824 90 99 98 3824 90 99 99

Ryhmä 43

4301 70 00 00 4301 70 10 00 4301 70 90 00 4302 13 00 00

Ryhmä 44

4407 24 00 00 4407 24 00 00 4407 24 15 00 4407 24 30 00 4407 24 30 00 4407 24 90 00

4407 29 05 00 4407 29 30 00 4407 29 50 00 4407 29 69 00 4407 99 10 00 4407 99 30 00

4407 99 30 00 4407 99 50 00 4407 99 97 00 4409 20 00 00 4409 20 00 00 4409 20 11 00

4409 20 91 00 4409 20 91 00 4409 20 98 00 4410 21 00 00 4410 21 00 00 4410 29 00 00

4410 31 00 00 4410 31 00 00 4410 32 00 00 4410 33 00 00 4410 39 00 00 4411 11 10 00

4411 11 90 00 4411 19 10 00 4411 19 90 00 4411 21 00 00 4411 21 00 00 4411 21 10 00

4411 29 00 00 4411 29 10 00 4411 29 90 00 4411 31 00 00 4411 31 00 00 4411 31 90 00

4411 39 00 00 4411 39 10 00 4411 39 90 00 4411 91 00 00 4411 91 00 00 4411 99 00 00

4412 13 00 00 4412 13 00 00 4412 13 10 00 4412 13 10 10 4412 13 10 90 4412 13 90 00

4412 14 00 00 4412 19 00 00 4412 19 00 10 4412 19 00 90 4412 22 00 00 4412 22 00 00

4412 22 10 00 4412 22 91 00 4412 22 91 00 4412 22 99 00 4412 23 00 00 4412 29 00 00

4412 29 20 00 4412 29 80 00 4412 92 00 00 4412 92 00 00 4412 92 10 00 4412 92 91 00

4412 92 91 00 4412 92 99 00 4412 92 99 10 4412 92 99 90 4412 93 00 00 4412 99 20 00

4412 99 80 00 4412 99 80 10 4412 99 80 90 4418 30 00 00 4418 30 10 00 4418 30 91 00

4418 30 91 00 4418 30 99 00 4418 90 90 00

Ryhmä 46

4601 20 00 00 4601 20 10 00 4601 20 90 00 4601 91 00 00 4601 91 00 00 4601 91 05 00



4601 91 10 00 4601 91 10 00 4601 91 90 00 4602 10 00 00 4602 10 10 00 4602 10 91 00

4602 10 91 00 4602 10 91 10 4602 10 91 90 4602 10 99 00 4602 10 99 10 4602 10 99 90

Ryhmä 48

4802 30 00 00 4802 55 10 00 4802 55 20 00 4802 56 10 00 4802 56 90 00 4802 61 20 00

4809 10 00 00 4814 30 00 00 4815 00 00 00 4816 10 00 00 4816 30 00 00 4823 12 00 00

4823 12 00 00 4823 19 00 00 4823 60 00 00 4823 60 10 00 4823 90 95 00 4823 90 95 10

4823 90 95 90

Ryhmä 65

6503 00 00 00 6503 00 10 00 6503 00 90 00 6505 90 90 00 6506 92 00 00

Ryhmä 66

6603 10 00 00

Ryhmä 68

6802 22 00 00 6811 10 00 00 6811 20 00 00 6811 20 11 00 6811 20 80 00 6811 30 00 00

6811 90 00 00 6812 50 00 00 6812 60 00 00 6812 70 00 00 6812 90 00 00 6812 90 02 00

6812 90 20 10 6812 90 20 90 6812 90 95 00 6812 90 95 10 6812 90 95 90 6813 10 00 00

6813 10 00 10 6813 10 00 90 6813 90 00 00 6813 90 00 05 6813 90 00 10 6813 90 00 10

6813 90 00 90

Ryhmä 70

7012 00 00 00 7012 00 10 00 7012 00 90 00 7013 21 00 00 7013 21 00 00 7013 21 11 00

7013 21 11 00 7013 21 19 00 7013 21 91 00 7013 21 91 00 7013 21 99 00 7013 29 00 00

7013 29 10 00 7013 29 51 00 7013 29 51 00 7013 29 51 00 7013 29 59 00 7013 29 91 00

7013 29 91 00 7013 29 99 00 7013 31 00 00 7013 31 00 00 7013 31 10 00 7013 31 90 00



7013 32 00 00 7013 39 00 00 7013 39 10 00 7013 39 91 00 7013 39 91 00 7013 39 99 00

Ryhmä 84

8418 22 00 00 8418 69 20 00 8418 69 20 10 8418 69 20 90 8418 69 80 00 8418 69 80 10

8418 69 80 90 8419 89 15 00 8419 89 20 00 8419 89 25 00 8419 89 27 00 8419 90 25 00

8419 90 50 00 8421 19 40 00 8421 19 80 00 8421 19 80 10 8421 19 80 90 8421 91 10 00

8421 91 30 00 8421 91 90 00 8424 89 20 00 8424 89 30 00 8424 89 95 00 8424 90 10 00

8424 90 30 00 8424 90 90 00 8424 90 90 10 8424 90 90 90 8425 20 00 00 8425 39 20 10

8425 39 20 90 8425 39 80 00 8425 39 80 10 8425 39 80 90 8428 39 40 00 8428 50 00 00

8431 39 90 00 8442 10 00 00 8442 20 00 00 8442 20 10 00 8442 20 90 00 8443 19 10 00

8443 19 10 00 8443 19 31 00 8443 19 31 00 8443 19 35 00 8443 19 39 00 8443 19 90 00

8443 21 00 00 8443 21 00 00 8443 29 00 00 8443 30 00 00 8443 40 00 00 8443 51 00 00

8443 51 00 00 8443 59 00 00 8443 59 20 00 8443 59 40 00 8443 59 40 00 8443 59 70 00

8443 60 00 00 8443 90 00 00 8443 90 05 00 8443 90 10 00 8443 90 10 00 8443 90 80 00

8448 41 00 00 8448 41 00 00 8456 10 10 00 8456 10 90 00 8456 10 90 10 8456 10 90 90

8456 91 00 00 8456 91 00 00 8456 99 00 00 8456 99 10 00 8456 91 30 00 8456 91 50 00

8456 91 80 00 8462 21 05 00 8462 21 10 00 8462 29 05 00 8462 29 10 00 8464 10 10 00

8464 10 90 00 8464 20 05 00 8464 90 10 00 8466 10 10 00 8466 10 10 00

Ryhmä 85

8523 90 30 10 8523 90 30 90

Tiedustelut käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä, p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

Mki/LK, 209/010/13.11.2006



THT n:o 212/2006

Muutos tullausarvoa määritettäessä marraskuussa 2006
sovellettaviin muuntokursseihin
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n ja koodeksin soveltamisasetuksen 171 artiklan nojalla käytettäväksi
seuraavaa ilmoitettua muuttunutta muuntokurssia. Tätä muuntokurssia sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka
tullataan Suomessa vapaaseen liikkeeseen yhteisön tullialueelle 22. - 30.11.2006.

Islanti ISK 87,35

MJK/JMM, 213/010/16.11.2006



THT n:o 213/2006

Muutos autoverolain (1482/94) 20 §:ssä tarkoitettuihin
muuntokursseihin marraskuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa samaa muutettua muuntokurssia, joka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
213/010/06. Muutettua kurssia käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus tehdään tai olisi
pitänyt tehdä 22.- 30.11.2006.

MJK/JMM, 214/010/16.11.2006



THT n:o 214/2006

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on toiminimen
omasta pyynnöstä 1.11.2006 lukien poistettu seuraavat tiedot:

Frans Maas Finland Oy (0936922-6 T0001) Helsinki 1175-9

Intotel Oy (0715126-6 T0001) Helsinki 1312-8

North Euroway Oy (0960655-1 T0001) Kotka 4049-3

6.11.2006 lukien:

Oy Cargo Link Ltd (0975665-6 T0001) Helsinki 1048-8

10.11.2006 lukien:

Oy East-Logging Ltd (1608454-4 T0001) Savonlinna 9269-2

ETY/TRH, 212/010/15.11.2006



THT n:o 215/2006

Muutoksia hallinnollisen yhtenäisasiakirjan
(SAD-lomake) täyttöohjeisiin
Tulli-ilmoitusten täyttöohjeisiin, jotka on julkaistu THT:ssä 181/2004 ja johon on tehty muutoksia THT:ssä 229/2004,
8/2005, 66/2005, 89/2005, 191/2005, 197/2005, 213/2005, 40/2006, 142/2006, 210/2006 ja 211/2006 tehdään alla mainitut
koodimuutokset.

------------------------------------------------------------------------------------------

Tuonti-ilmoituksella sarakkeessa 36 käytettävän koodiluettelon 0017 Tullikohtelu (etuuskohtelu) muutos:

Vanha koodi Uusi koodi Selite

099 400 Ei mikään seuraavista.

Tämä tarkoittaa tapauksia, joissa tuotuihin tai jälleentuotuihin tavaraoihin ei
sovelleta yhteistä tullitariffia.

Muutos on voimassa 13.12.2006 alkaen.

------------------------------------------------------------------------------------------

Tuonti-ilmoituksella sarakkeessa 47 (ensimmäinen osa) ilmoitet-tavaan tullijärjestelmäkoodiin (koodiluettelo 0127) lisätään:

Uusi koodi Selite

1008 All third countries

Lisäys on voimassa 1.1.2007 alkaen.

------------------------------------------------------------------------------------------

Lisätietoja saa tullipiirien menettelyvastaavilta ja Tullihallituksen SAD-asiantuntijalta:

TULLIPIIRI VIENTI TUONTI PASSITUS TULLIVARASTOINTI

Itäinen Eija Vuorinen
p. 020 492 5024

Airi Peutere
p. 020 492 5021

Marika Valtonen
p. 020 492 5041

Päivi Husu
p. 020 492 7661

Pohjoinen Sirpa Keinänen
p. 020 492 8031

Ritva Rasmus
p. 020 492 8028

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Läntinen Minnaleena Lehikoinen
p. 020 492 4063

Eino Ylinen
p. 020 492 4043

Markku Laine
p. 020 492 4071

Kerstin Reinikainen
p. 020 492 4249

Ahvenanmaa Kari Niskala
p. 020 492 6027

Carola Hartman-
Söderlund
p. 020 492 6057

Tapani Sivén
p. 020 492 6044

Ann-Catrin
Nyholm
p. 020 492 6052



Eteläinen Merja-Riitta Leskio
p. 020 492 1730

Leila Alasalmi
p. 020 492 1063

Marjo Saastamoinen
p. 020 492 1314

Heli Isometsä
p. 020 492 1079

Tullihallitus Virpi Mäkinen p. 020 492 2475

Sähköpostiosoitteet ovat muotoa etunimi.sukunimi@tulli.fi.

JR/Virpi Mäkinen, 219/010/06



THT n:o 216/2006

Polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä
Muutos (yrityskohtainen) kiinalaisten polyesterikatkokuitujen tuonnissa
sovellettavaan polkumyyntitulliin

Neuvoston asetuksella (EY) nro 1652/2006 (EUVL nro L 311, 10.11.2006) Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien
polyesterikatkokuitujen (CN-koodi 5503 20 00) tuonnissa sovellettavan polkumyyntitullin osalta on päättynyt Huvis
Sichuan -yritystä (Taric-lisäkoodi A 736) koskeva tarkastelu. Tuonnin 26.2.2006 aloitettu kirjaaminen lopetetaan. Kirjatusta
tuonnista kannetaan 49,7 prosentin polkumyyntitulli.

Päättymässä olevia polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä

- Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien polkupyörien (CN-koodit ex 8712 00 10, 8712 00 30 ja ex 8712 00 80) tuontia
koskenut osittainen välivaiheen tarkastelu on päättynyt. Giant China Co. Ltd -nimisen yrityksen tuonnissa sovelletaan
edelleen samaa 48,5 prosentin polkumyyntitullia kuin muidenkin kiinalaisten yritysten tuonnissa (EUVL nro L 311,
10.11.2006).

- Kiinasta, Korean tasavallasta, Malesiasta ja Thaimaasta peräisin olevien väritelevisioiden katodisädeputkien (CN-koodit
8540 11 11, 8540 11 13, 8540 11 15, 8540 11 19, 8540 11 91 ja 8540 11 99) tuontia koskenut polkumyynnin vastainen
menettely (tutkimus) on päättynyt. Uusia polkumyyntitoimenpiteitä ei otettu käyttöön (EUVL nro L 316, 16.11.2006).

- Ellei uudelleentarkastelua aloiteta, Kiinan kansantasavallasta ja Intiasta peräisin olevaa sulfaniilihappoa (Taric-koodi 2921
42 10 60) koskevat polkumyyntitoimenpiteet (polkumyyntitulli) päättyvät 26.7.2007. Samalla päättyvät intialaisia yrityksiä
koskevat sitoumukset (EUVL nro C 272, 9.11.2006).

- Ellei uudelleentarkastelua aloiteta, Intiasta peräisin olevaa sulfaniilihappoa koskevat tasoitustoimenpiteet (tasoitustulli ja
sitoumukset) päättyvät 26.7.2007 (EUVL nro C 272, 9.11.2006).

Oikaisuja korealaisten DRAMien tuontia koskeviin tasoitustulliasetuksiin

Euroopan unionin virallisessa lehdessä nro L 314 (15.11.2006) ja nro L 316 (16.11.2006) on oikaisuja, jotka koskevat
neuvoston asetuksia nro 2116/2005 ja nro 584/2006 (ks. THT 227/2005 ja THT 86/2006). Mm. DRAM-muistien tuontia
koskevan lausunnon (THT 227/2005, Liite) yleiset tiedot on oikaistu seuraavasti:

Monimuotoinen DRAM-muisti Kaikkien muiden yritysten kuin
Samsungin valmistamien Korean

tasavallasta peräisin olevien
monimuotoisiin DRAM-muisteihin
sisällytettyjen DRAM-sirujen ja/tai
asennettujen DRAM-muistien hinta

Määrä Kokonaisnettohinta
(vapaasti yhteisön

rajalla)

Alkuperä Hinta(% moni-muotoisen

DRAM-muistin vapaasti
yhteisön rajalla
-kokonaisnettohinnasta)

Korealaisen
valmistajan

Taric-
lisäkoodi

Uusia polkumyynti- ja tasoitustoimenpiteitä

Intiasta peräisin olevan dihydromyrsenolin (CN-koodi ex 2905 22 90) tuonnissa on aloitettu polkumyynnin ja tukien
vastaiset menettelyt (tutkimukset) (EUVL nro C 275, 11.11.2006).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419



EEK/MSR, 218/010/20.11.2006



Tariffikiintiö salaateille, sikureille ja endiiveille Sveitsistä
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen tiettyjen Sveitsistä peräisin olevien maataloustuotteiden
tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista sekä asetuksen (EY) N:o 851/95 kumoamisesta annetun asetuksen (EY) N:o
933/2002 muuttamisesta. Asetus N:o 1630/2006; julkaistu EUVL L 302/1.11.2006. Asetus on tullut voimaan 1.11.2006 ja
sitä sovelletaan 1.9.2006 alkaen.

Asetuksen (EY) N:o 933/2002 liitteessä oleva järjestysnumeroa 09.0925 koskeva kohta korvataan seuraavasti:

Järjestysnumero CN-koodi TARIC-koodi Tavaran kuvaus Tulli Vuotuinen määrä
(tonnia,
nettopaino)

09.0925 0705 11 00
0705 19 00
0705 21 00
0705 29 00

Tuoreet tai jäähdytetyt salaatit
(Lactuca sativa) sekä sikurit ja
endiivit (Cichorium spp.), myös
salaattisikuri (Chicorium intybus
var. foliosum)

vapaa 3 000

Vuonna 2006 yhteisön tariffikiintiön, jonka järjestysnumero on 09.0925, määrää alennetaan määrällä, joka on käytetty
ennen 1.9.2006 tariffikiintiössä, jonka järjestysnumero on 09.0947.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 19/787/23.11.2006



THT n:o 218/2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
1.1.2007 voimaan tulevia ja 31.12.2006 päättyviä Taric-nimikkeitä julkaistaan sitä mukaa, kuin tietoja saadaan Komissiosta.
Julkaisuista kootaan yhteenveto vuoden vaihteessa.

Nimikkeet luetellaan ryhmä- ja nimikenumerojärjestyksessä, ensin uudet alanimikkeet teksteineen ja sen jälkeen poistuvat
nimikkeet. Taric-tietokannasta puuttuu vielä joitakin uusien alanimikkeiden tavarankuvauksia. Puuttuvat nimiketekstit
ilmoitetaan myöhemmin.

1.1.2007 alkaen sovellettavat kolmansien maiden tullit on julkaistu 31.10.2006. Tullien määrät (myös etuustullit) voi
tarkistaa Internetistä Komission DDS-ohjelmasta osoitteessa http://ec.europa.eu/comm/taxation_customs/dds/fi.home.htm
(ohjelma on maksuton).

Komission asetus: 1549/2006, EUVL L 301, 31.10.2006

Uusia nimikkeitä, voimassa 1.1.2007 lukien:

Nimike Tavara

0511 99 85 10 - - - - jouhet ja jouhenjätteet, myös kerrostettuina, tukiaineeseen
yhdistettyinä tai sitä ilman

0511 99 85 90 - - - - muut

0603 11 00 00 - tuoreet:

0603 11 00 00 - - ruusut:

0603 11 00 10 - - - suurikukkaiset

0603 11 00 20 - - - pienikukkaiset

0603 12 00 00 - - neilikat:

0603 12 00 10 - - - yksikukkaiset (jaloneilikka)

0603 12 00 20 - - - monikukkaiset (terttuneilikka)

0603 13 00 00 - - orkideat

0603 14 00 00 - - krysanteemit

0603 19 00 00 - - muut:

0603 19 10 00 - - - gladiolukset



0603 19 90 00 - - - muut:

0603 19 90 10 - - - - proteat

0603 19 90 90 - - - - muut

0711 59 00 11 - - - sienet ja multasienet:

0711 59 00 11 - - - - TEKSTI PUUTTUU

0711 59 00 19 - - - - muut

0711 59 00 90 - - - muut

1212 99 70 00 - - - muut

1302 19 80 00 - - - muut

1515 90 11 00 - - TEKSTI PUUTTUU:

1515 90 11 10 - - - jojobaöljy ja sen jakeet

1515 90 11 90 - - - muut

2005 91 00 00 - muut kasvikset sekä kasvissekoitukset:

2005 91 00 00 - - bambunversot:

2005 91 00 10 - - - tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino suurempi kuin 5 kg

2005 91 00 90 - - - muut

2005 99 00 00 - - muut:

2005 99 10 00 - - - Capsicum-sukuiset hedelmät, muut kuin makeat ja miedot paprikat:

2005 99 10 10 - - - - jauheena, myös lisättyä sokeria, muuta makeutusainetta tai
tärkkelystä sisältävä

2005 99 10 90 - - - - muut

2005 99 20 00 - - - kaprikset:



2005 99 20 10 - - - - jauheena, myös lisättyä sokeria, muuta makeutusainetta tai
tärkkelystä sisältävä

2005 99 20 90 - - - - muut

2005 99 30 00 - - - latva-artisokat:

2005 99 30 10 - - - - jauheena, myös lisättyä sokeria, muuta makeutusainetta tai
tärkkelystä sisältävä

2005 99 30 90 - - - - muut

2005 99 40 00 - - - porkkanat:

2005 99 40 10 - - - - jauheena, myös lisättyä sokeria, muuta makeutusainetta tai
tärkkelystä sisältävä

2005 99 40 90 - - - - muut

2005 99 50 00 - - - kasvissekoitukset:

2005 99 50 10 - - - - jauheena, myös lisättyä sokeria, muuta makeutusainetta tai
tärkkelystä sisältävä

2005 99 50 90 - - - - muut

2005 99 60 00 - - - hapankaali:

2005 99 60 10 - - - - jauheena, myös lisättyä sokeria, muuta makeutusainetta tai
tärkkelystä sisältävä

2005 99 60 90 - - - - muut

2005 99 90 00 - - - muut:

2005 99 90 11 - - - - okra, mukulaselleri, keräkaali (lukuun ottamatta kukkakaalia):

2005 99 90 11 - - - - - jauheena, myös lisättyä sokeria, muuta makeutusainetta tai
tärkkelystä sisältävä

2005 99 90 19 - - - - - muut

2005 99 90 20 - - - - jauhettuihin palkokasveihin perustuvat valmisteet auringon
kuivaamina taikinalevyinä ("papad")

31.12.2006 päättyviä nimikkeitä:

Ryhmä 06



0603 10 00 00 0603 10 10 00 0603 10 10 10 0603 10 10 20 0603 10 20 00 0603 10 20 10

0603 10 20 20 0603 10 30 00 0603 10 40 00 0603 10 50 00 0603 10 80 00 0603 10 80 30

0603 10 80 90

Ryhmä 07

0711 59 00 10 0711 59 00 99

Ryhmä 12

1212 10 00 00 1212 10 10 00 1212 10 91 00 1212 10 99 00 1212 30 00 00 1212 99 80 00

Ryhmä 13

1301 10 00 00 1302 14 00 00 1302 19 90 00

Ryhmä 14

1402 00 00 00 1403 00 00 00 1404 10 00 00

Ryhmä 15

1515 40 00 00 1515 90 15 00 1515 90 15 10 1515 90 15 90

Ryhmä 20

2005 90 00 00 2005 90 10 00 2005 90 10 10 2005 90 10 90 2005 90 30 00 2005 90 30 10

2005 90 30 90 2005 90 50 00 2005 90 50 10 2005 90 50 90 2005 90 60 00 2005 90 60 10

2005 90 60 90 2005 90 70 00 2005 90 70 91 2005 90 70 99 2005 90 75 00 2005 90 75 10

2005 90 95 90 2005 90 80 00 2005 90 80 21 2005 90 80 21 2005 90 80 29 2005 90 80 60

2005 90 80 70 2005 90 80 81 2005 90 80 81 2005 90 80 89

Ryhmä 21

2106 90 10 00

Ryhmä 23

2302 20 00 00 2302 20 10 00 2302 20 90 00 2306 70 00 00 2306 90 11 00Ryhmä 50



5003 10 00 00 5003 90 00 00

Ryhmä 52

5208 53 00 00 5208 53 00 11 5208 53 00 19 5208 53 00 91 5208 53 00 91 5208 53 00 99

5208 59 00 11 5208 59 00 11 5208 59 00 19 5208 59 00 91 5208 59 00 91 5208 59 00 99

5210 12 00 00 5210 12 00 10 5210 12 00 90 5210 22 00 00 5210 22 00 10 5210 22 00 90

5210 42 00 00 5210 42 00 10 5210 42 00 90 5210 52 00 00 5210 52 00 10 5210 52 00 90

5211 21 00 00 5211 21 00 00 5211 21 00 10 5211 21 00 90 5211 22 00 00 5211 22 00 10

5211 22 00 90 5211 29 00 00 5211 29 00 10 5211 29 00 90

Ryhmä 53

5304 00 00 00 5304 10 00 00 5304 90 00 00 5305 11 00 00 5305 11 00 00 5305 19 00 00

5305 21 00 00 5305 21 00 00 5305 29 00 00 5305 90 00 00

Ryhmä 54

5402 10 00 00 5402 10 10 00 5402 10 90 00 5402 39 10 00 5402 39 90 00 5402 41 00 00

5402 41 00 00 5402 41 00 10 5402 41 00 20 5402 41 00 90 5402 42 00 00 5402 43 00 00

5402 43 00 20 5402 43 00 90 5402 49 10 00 5402 49 91 00 5402 49 91 00 5402 49 99 00

5402 49 99 10 5402 49 99 30 5402 49 99 50 5402 49 99 60 5402 49 99 70 5402 49 99 80

5402 49 99 85 5402 49 99 90 5403 20 00 00 5403 32 00 10 5403 33 00 10 5404 10 00 00

5404 10 10 00 5404 10 90 10 5404 10 90 20 5404 10 90 30 5404 10 90 40 5404 10 90 50

5404 10 90 90 5406 10 00 00 5406 20 00 00

Ryhmä 55

5501 90 10 00 5501 90 90 00 5501 90 90 10 5501 90 90 90 5503 10 00 00 5503 10 10 00

5503 10 10 10 5503 10 10 90 5513 22 00 00 5513 32 00 00 5513 33 00 00 5513 42 00 00



5513 43 00 00 5514 31 00 00 5514 31 00 00 5514 32 00 00 5514 33 00 00 5514 39 00 00

5515 92 00 00 5515 92 10 00 5515 92 90 00 5515 99 10 00 5515 99 30 00 5515 99 90 00

Ryhmä 56

5604 20 00 00 5604 20 00 10 5604 20 00 20 5604 20 00 90 5604 90 00 10 5604 90 00 20

5604 90 00 30 5604 90 00 40 5604 90 00 50 5604 90 00 60 5604 90 00 90 5607 10 00 00

5607 90 10 00

Ryhmä 57

5702 51 00 00 5702 51 00 00 5702 52 00 00 5702 52 10 00 5702 52 90 00 5702 59 00 00

5702 59 00 10 5702 59 00 20 5702 59 00 30 5702 59 00 90

Ryhmä 58

5803 10 00 00 5803 10 00 10 5803 10 00 91 5803 10 00 91 5803 10 00 99 5803 90 00 00

5803 90 10 00 5803 90 10 10 5803 90 10 90 5803 90 40 00 5803 90 40 10 5803 90 40 90

5803 90 90 00

Ryhmä 60

6005 10 00 00

Ryhmä 61

6101 10 00 00 6101 10 10 00 6101 10 10 10 6101 10 10 90 6101 10 90 00 6101 90 10 00

6101 90 90 00

Ryhmä 72

7225 20 00 00 7225 20 00 10 7225 20 00 90 7226 93 00 00 7226 93 00 10 7226 93 00 90

7226 94 00 00 7226 94 00 10 7226 94 00 90 7226 99 00 10 7226 99 00 90 7229 10 00 00

Ryhmä 73

7304 10 00 00 7304 10 10 00 7304 10 10 20 7304 10 10 80 7304 10 30 00 7304 10 30 20Ryhmä 74



7401 10 00 00 7401 20 00 00 7403 23 00 00 7407 22 00 00 7407 22 10 00 7407 22 90 00

7414 00 00 00 7414 20 00 00 7414 90 00 00 7416 00 00 00 7417 00 00 00 7418 19 00 10

7418 19 00 90 7419 99 00 10 7419 99 00 91 7419 99 00 91 7419 99 00 92 7419 99 00 93

7419 99 00 99

Ryhmä 78

7803 00 00 00 7805 00 00 00

Ryhmä 79

7906 00 00 00

Ryhmä 80

8004 00 00 00 8005 00 00 00 8006 00 00 00

Ryhmä 81

8101 95 00 00 8101 95 00 10 8101 95 00 90 8112 30 00 00 8112 30 20 00 8112 30 40 00

8112 30 90 00 8112 40 00 00 8112 40 10 00 8112 40 90 00 8112 92 39 00 8112 92 50 00

8112 92 81 00 8112 99 10 00 8112 99 80 00

Ryhmä 85

8505 30 00 00 8505 30 00 10 8505 30 00 90 8509 10 00 00 8509 10 90 00 8509 20 00 00

8509 30 00 00 8509 90 10 00 8509 90 90 00 8514 10 05 00 8514 10 10 00 8514 20 05 00

8514 20 10 00 8514 30 11 00 8514 30 11 00 8514 30 91 00 8514 30 91 00 8514 90 20 00

8514 90 80 00 8515 80 05 00 8515 80 11 00 8515 90 10 00 8515 90 90 00 8515 90 90 10

8515 90 90 90 8517 19 00 00 8517 19 10 00 8517 19 90 00 8517 21 00 00 8517 22 00 00

8517 30 00 00 8517 50 00 00 8517 50 10 00 8517 50 90 00 8517 80 00 00 8517 80 10 00

8517 80 90 00 8517 90 11 00 8517 90 11 00 8517 90 19 00 8517 90 82 00 8517 90 82 00



8517 90 88 00 8519 10 00 00 8519 21 00 00 8519 21 00 00 8519 29 00 00 8519 31 00 00

8519 31 00 00 8519 39 00 00 8519 40 00 00 8519 92 00 00 8519 92 00 00 8519 93 31 00

8519 93 31 00 8519 93 39 00 8519 93 81 00 8519 93 81 00 8519 93 81 10 8519 93 81 90

8519 93 89 00 8519 93 89 10 8519 93 89 90 8519 99 00 00 8519 99 12 00 8519 99 12 00

8519 99 18 00 8519 99 90 00 8519 99 90 10 8519 99 90 90 8520 00 00 00 8520 10 00 00

8520 20 00 00 8520 32 00 00 8520 32 00 00 8520 32 11 00 8520 32 11 00 8520 32 11 00

8520 32 19 00 8520 32 30 00 8520 32 50 00 8520 32 91 00 8520 32 91 00 8520 32 99 00

8520 33 00 00 8520 33 11 00 8520 33 11 00 8520 33 19 00 8520 33 30 00 8520 33 90 00

8520 39 10 00 8520 39 90 00 8520 90 00 00 8520 90 00 10 8520 90 00 20 8520 90 00 90

8523 11 00 00 8523 11 00 00 8523 12 00 00 8523 13 00 00 8523 20 00 00 8523 20 10 00

8523 20 90 00 8523 30 00 00 8523 90 00 00 8523 90 10 00 8523 90 10 10 8523 90 10 90

8523 90 30 00 8523 90 90 00 8524 00 00 00 8524 10 00 00 8524 31 00 00 8524 31 00 00

8524 33 00 00 8524 32 10 00 8524 32 90 00 8524 39 00 00 8524 39 10 00 8524 39 20 00

8524 39 20 00 8524 39 80 00 8524 40 00 00 8524 51 00 00 8524 51 00 00 8524 52 00 00

8524 53 00 00 8524 60 00 00 8524 91 00 00 8524 91 00 00 8524 99 00 00 8524 99 10 00

8524 99 90 00

Ryhmä 86

8606 20 00 00 8606 91 90 00

Ryhmä 87

8708 31 00 00 8708 31 00 00 8708 31 10 00 8708 31 91 00 8708 31 91 00 8708 31 99 00

8708 39 10 00 8708 39 90 00 8708 40 10 00 8708 40 90 00 8708 50 10 00 8708 50 90 00



8708 60 00 00 8708 60 10 00 8708 60 91 00 8708 60 91 00 8708 60 99 00

Tiedustelut käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

Mki/LK, 217/010/20.11.2006



THT n:o 219/2006

Tullausarvoa määritettäessä joulukuussa 2006
sovellettavat muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa
määritettäessä sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen
168 - 171 artiklaan. Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen
liikkeeseen yhteisön tullialueelle 1.12.- 31.12.2006.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,2835 USD).

Yhdysvallat USD 1,2835

Kanada CAD 1,4586

Iso-Britannia GBP 0,6719

Ruotsi SEK 9,0605

Norja NOK 8,218

Tanska DKK 7,4254

Islanti ISK 89,6

Sveitsi CHF 1,5821

Japani JPY 150,14

Australia AUD 1,6509

Hongkong HKD 9,8337

Etelä-Afrikka ZAR 8,9787

Saudi-Arabia SAR 4,76895

Marokko MAD 10,79885

Kuwait KWD 0,36815

Arabiemiirikunnat AED 4,6901



Singapore SGD 1,9745

Intia INR 53,687

Iran IRR 11891,2

Malesia MYR 4,6969

Kiina CNY 10,1345

Thaimaa THB 46,503

Uusi-Seelanti NZD 1,9084

Tunisia TND 1,6874

Turkki TRY 1,774

Egypti EGP 7,3611

Venäjä RUB 31,783

Unkari HUF 255,05

Tshekki CZK 27,592

Malta MTL 0,4173

Kypros CYP 0,5543

Viro EEK 15,4816

Latvia LVL 0,6928

Liettua LTL 3,4288

Puola PLN 3,7566

Slovakia SKK 35,156

RV/JMM, 221/010/23.11.2006



THT n:o 220/2006

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit joulukuussa 2006
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa joulukuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
221/010/06, 23.11.2006. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä joulukuun 2006 aikana.

RV/JMM, 222/010/23.11.2006



THT n:o 221/2006

Kirjallisten (SAD-lomake) passitusilmoitusten
vastaanottaminen loppuu Suomessa 31.12.2006
Neuvoston asetuksen (EY) N:o 837/2005 mukaan kirjallisten passitusilmoitusten, eli SAD-lomakkeiden, vastaanottaminen
yhteisön passitusmenettelyssä on ollut kiellettyä 1.7.2005 lukien. Asetus kuitenkin mahdollisti SAD-lomakkeen käyttämisen
31.12.2006 asti jäsenmaille, joilla ei tuolloin ollut käytettävissä tarvittavaa tekniikkaa sähköisten passitusilmoitusten
vastaanottamiseksi.

Suomen Tulli ottaa 12.12.2006 käyttöön internet-ilmoittamisen, jonka jälkeen on mahdollista esittää passitusilmoitus Tullille
joko SAD-lomakkeella tai internet-palvelun välityksellä. SAD-lomakkeiden vastaanottaminen kuitenkin lopetetaan 1.1.2007
lukien, jonka jälkeen yhteisön passitusilmoitukset on esitettävä Tullille sähköisesti. Sähköisesti esittäminen voidaan tehdä
joko internetin välityksellä tai EDI-sanomalla (valtuutetut toimijat). Internet-palvelu löytyy osoitteeesta
https://asiointi.tulli.fi/passitus.

SAD-lomakkeiden käyttäminen on 1.1.2007 lukien mahdollista vain joko matkustajille tai sähköisen passitusjärjestelmän
käyttökatkoksen aikana.

Lisätietoja:
Eteläinen tullipiiri, Marjo Saastamoinen, p. 02049 21314
Itäinen tullipiiri, Marika Valtonen, p. 02049 25041
Läntinen tullipiiri, Markku Laine, p. 02049 24071
Pohjoinen tullipiiri, Topi Virkkala, p. 02049 28025
Ålands tulldistrikt, Tapani Sivén, p. 02049 26044

JR/ HeL, 225/010/28112006



THT n:o 222/2006

Muutoksia hallinnollisen yhtenäisasiakirjan
(SAD-lomake) täyttöohjeisiin
Tulli-ilmoitusten täyttöohjeisiin, jotka on julkaistu THT:ssä 181/2004 ja johon on tehty muutoksia THT:ssä 229/2004,
8/2005, 66/2005, 89/2005, 191/2005, 197/2005, 213/2005, 40/2006, 142/2006, 210/2006 ja 211/2006 sekä yleiskirjeellä
219/010/2006 tehdään maakoodiluetteloon (0058) muutos:

Vanha
koodi

Uusi
koodi

Selite

XM ME Montenegro

Muutos on voimassa 1.1.2007 alkaen.

Lisätietoja saa tullipiirien menettelyvastaavilta ja Tullihallituksen SAD-asiantuntijalta:

TULLIPIIRI VIENTI TUONTI PASSITUS TULLIVARASTOINTI

Itäinen Eija Vuorinen
p. 020 492 5024

Airi Peutere
p. 020 492 5021

Marika Valtonen
p. 020 492 5041

Päivi Husu
p. 020 492 7661

Pohjoinen Sirpa Keinänen
p. 020 492 8031

Ritva Rasmus
p. 020 492 8028

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Topi Virkkala
p. 020 492 8025

Läntinen Minnaleena Lehikoinen
p. 020 492 4063

Riitta Halme
p. 020 492 4092

Markku Laine
p. 020 492 4071

Kerstin Reinikainen
p. 020 492 4249

Ahvenanmaa Kari Niskala
p. 020 492 6027

Carola Hartman-
Söderlund
p. 020 492 6057

Tapani Sivén
p. 020 492 6044

Ann-Catrin Nyholm
p. 020 492 6052

Eteläinen Merja-Riitta Leskio
p. 020 492 1075

Leila Alasalmi
p. 020 492 1063

Marjo Saastamoinen
p. 020 492 1314

Heli Isometsä
p. 020 492 1079

Tullihallitus Virpi Mäkinen p. 020 492 2475

Sähköpostiosoitteet ovat muotoa etunimi.sukunimi@tulli.fi.

JR/Virpi Mäkinen, 220/010/06



THT n:o 223/2006

Albanian sopimus
EY:n ja Albanian (AL) välinen kauppaa ja kaupan liitännäistoimenpiteitä koskeva väliaikainen sopimus (2006/580/EY,
EUVL L 239, 1.9.2006) tulee voimaan 1.12.2006. Tällä väliaikaisella sopimuksella pannaan täytäntöön EY:n ja Albanian
välisen vakautus- ja assosiaatiosopimuksen kauppaa ja kaupan liitännäistoimenpiteitä koskevat määräykset. Väliaikaista
sopimusta sovelletaan siihen asti, kunnes vakautus- ja assosiaatiosopimus tulee voimaan.

Muodostettava vapaakauppa-alue

Yhteisö ja Albania perustavat asteittain vapaakauppa-alueen. Se perustetaan enintään kymmenen vuoden kuluessa
väliaikaisen sopimuksen voimaan tulosta.

Tullietuudet ovat nyt vastavuoroisia. Toisin sanoen myös yhteisön alkuperätuotteet saavat tullietuuksia Albaniaan vietäessä.
Etuuden saamisen edellytyksenä Albaniassa on se, että yhteisön viejä on antanut tuotteelle etuuskohteluun oikeuttavan
alkuperäselvityksen (EUR.1 -tavaratodistus tai kauppalaskuilmoitus.)

Teollisuustuotteet

Albaniasta peräisin oleviin teollisuustuotteisiin yhteisössä sovellettavat tuontitullit poistetaan heti väliaikaisen sopimuksen
voimaantulopäivänä. Niinikään poistetaan määrälliset rajoitukset.

Yhteisöstä peräisin oleviin tuotteisiin Albaniassa sovellettavat tuontitullit poistetaan heti väliaikaisen sopimuksen
voimaantulopäivänä lukuun ottamatta sopimuksen liitteessä I lueteltuja tuotteita. Liitteen I tuotteiden tuontitullit poistetaan
Albaniassa asteittain sopimuksen voimaantulosta viidennen vuoden tammikuun alkuun mennessä.

Yhdistetyn nimikkeistön 72 ja 73 ryhmään kuuluviin rauta- ja terästuotteisiin sovellettavat järjestelyt on vahvistettu
sopimuksen pöytäkirjassa nro 1.

Maataloustuotteet

Yhteisö poistaa sopimuksen voimaantulopäivänä Albaniasta peräisin olevista maataloustuotteista kannettavat tuontitullit
lukuun ottamatta nimikkeisiin 0102, 0201, 0202, 1701, 1702 ja 2204 kuuluvia tuotteita.

Albaniasta peräisin oleville nimikkeiden 1701 ja 1702 tuotteille myönnetään yhteisössä tullittomuus vuosittaisen kiintiön
rajoissa. Tämän tariffikiintiön suuruus on 1 000 tonnia.

Sopimuksen pöytäkirjassa nro 2 vahvistetaan jalostettuihin maataloustuotteisiin sovellettavat järjestelyt. Pöytäkirjan liitteenä
I on luettelo niistä Albaniasta peräisin olevista jalostetuista maataloustuotteista, joiden tuonti yhteisöön on tullitonta.
Albanian myönnytykset yhteisön alkuperää oleville tuotteille on pöytäkirjan liitteessä IIa, IIb ja IIc.

Viinikauppaa koskevat säännökset ovat sopimuksen pöytäkirjassa nro 3. Pöytäkirja sisältää myös sopimuksen eräiden
viinien tullietuuksista. Näiden tuotteiden tullittomuus myönnetään tariffikiintiöiden rajoissa. Komissio tulee antamaan
asetuksen viiniä koskevien tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista.

Kalat ja kalastustuotteet

Sopimuksen liitteessä III on luettelo niistä tuotteista, joille yhteisö myöntää tullietuuksia tariffikiintiöiden puitteissa ja
pienempiä etuuksia kiintiön ylittäville määrille. Muiden kuin liitteessä III mainittujen Albaniasta peräisin olevien
kalatuotteiden tuonti yhteisöön on tullitonta.

Yhteisöstä peräisin olevien kalatuotteiden tuonti Albaniaan on tullitonta.

Alkuperäsäännöt

Sopimuksen pöytäkirjassa nro 4 on alkuperäsäännöt. Nämä säännökset ovat hyvin samankaltaiset kuin muissakin yhteisön
solmimissa kauppaa koskevissa sopimuksissa. Yhteisön ja Albanian alkuperätuotteisiin sovelletaan kahdenvälistä



kumulaatiota yhteisössä ja Albaniassa.

Pöytäkirjan 15 artiklassa on tullinpalautuskieltoa koskeva säännös. Sitä sovelletaan heti sopimuksen voimaan tultua.

Alkuperäselvityksenä käytetään EUR.1 -tavaratodistusta taikka kauppalaskuilmoitusta. Alkuperäselvitys on voimassa neljä
kuukautta sen antamisesta.

Valtuutetun viejän asema voidaan antaa sekä yhteisössä että Albaniassa toimivalle viejälle. Kauppalaskuilmoitus on
laadittava kauppalaskuun, lähetysluetteloon tai muuhun sellaiseen kaupalliseen asiakirjaan, jossa tuotteiden kuvaus on
riittävän yksityiskohtainen tuotteiden tunnistamiseksi.

Kauppalaskuilmoituksen tekstin malli

Valtuutettu viejä:

The exporter of the products covered by this document (customs authorization No . . . . ) declares that, except where
otherwise clearly indicated, these products are of . . . . preferential origin.

Suomessa myönnetyn valtuutetun viejän lupanumero alkaa aina maakoodilla eli FI/ . . . .

Muu viejä (jolloin alkuperätuotteiden arvo lähetyksessä voi olla enintään 6 000 euroa):

The exporter of the products covered by this document declares that, except where otherwise clearly indicated, these
products are of . . . . preferential origin.

Muun kuin valtuutetun viejän on aina allekirjoitettava tämä kauppalaskuilmoitus.

Etuuskohtelu ilman alkuperäselvitystä

Yksityishenkilöiden toisille yksityishenkilöille lähettämät tuotteet (pikkulähetykset) sekä matkustajien henkilökohtaisiin
matkatavaroihin sisältyvät tuotteet voidaan tuoda maahan alkuperätuotteina alkuperäselvitystä esittämättä. Edellytyksenä
on, että kysymyksessä ei ole kaupallinen tuonti ja tuotteiden on ilmoitettu täyttävän alkuperäsääntöpöytäkirjassa määrätyt
vaatimukset. Lähetettävien tuotteiden (pikkulähetykset) yhteisarvo ei kuitenkaan saa olla suurempi kuin 500 euroa ja
matkustajatuomisten 1 200 euroa.

Kirjanpidollinen erottelu

Albanian sopimuksen alkuperäsääntöihin ei sisälly säännöstä kirjanpidollisesta erottelusta.

Sopimusta sovellettaessa noudatettavista menettelyistä

Neuvoston asetuksessa N:o 1616/2006 (EUVL L 300, 31.10.2006) säädetään yhteisön ja Albanian välisen sopimuksen
soveltamisen eräistä menettelytavoista. Nämä säännökset koskevat lähinnä markkinoiden häiriintyessä sovellettavia
erityismenettelyjä (suojalausekkeet, riittämätön tarjonta, polkumyynti, petokset ja hallinnollisen yhteistyön laiminlyönti).

Etuustullin määrä pyöristetään alaspäin ensimmäiseen desimaaliin. Jos etuustullin määrä on enintään yksi prosentti tai
enintään yksi euro kultakin määrältä, niin etuustullia ei kanneta (tulli 0 %). Tämä sääntö on otettu huomioon Taricissa
alennettuja tullimääriä ilmoitettaessa.

Albanialle myönnettävät yksipuoliset tullietuudet

Albanian alkuperätuotteisiin on sovellettu yhteisön myöntämiä yksipuolisia (autonomisia) tullietuuksia neuvoston 18.9.2000
antamalla asetuksella (EY) N:o 2007/2000 (EYVL L 240, 23.9.2000). Asetusta on sovellettu 1.11.2000 lähtien. Asetuksella
parannettiin yhteisön yksipuolisia tullietuuksia Länsi-Balkanin maiden alkuperätuotteille. Maaryhmäkoodina on Taricissa
ABH silloin, kun etuus koskee kaikkia Länsi-Balkanin maita.

Näitä yksipuolisia tullietuuksia sovellettaessa alkuperätuotteella tarkoitetaan tullikoodeksin soveltamisasetuksen I osan IV
osaston 2 luvun 2 jaksossa tarkoitettujen alkuperäsääntöjen mukaista alkuperätuotetta. Alkuperäselvityksenä käytetään
EUR.1-tavaratodistusta, jonka voimassaoloaika on neljä kuukautta todistuksen antopäivästä.



Jos asetuksen (EY) N:o 2007/2000 mukaiset yksipuoliset tullietuudet ovat 1.12.2006 voimaan tulevassa sopimuksessa
säädettyjä etuuksia edullisemmat, niin näitä yksipuolisia etuuksia sovelletaan edelleen niin kauan kuin asetus muutoksineen
on voimassa.

Kun kysymyksessä ovat nimikkeistön 7 ja 8 ryhmän tuotteet, niin tullinalennus koskee uuden sopimuksen säännöksistä (14
artiklan 1 kohta) poiketen myös paljoustullia.

Näitä yksipuolisia tullietuuksia sovellettaessa alkuperäselvitys (EUR.1 -tavaratodistus tai kauppalaskuilmoitus) voitiin
yhteisössä antaa alkuperätuotteille viennissä Albaniaan vain silloin, kun kysymyksessä oli kahdenvälisen kumulaation
soveltaminen yhteisön ja Albanian välillä.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

MJK/LL, 216/010/20.11.2006



THT n:o 224/2006

Chilelle myönnetyt GSP-tullietuudet
vapaakauppasopimukseen
Chilen alkuperätuotteille on myönnetty tullietuuksia sekä yhteisön yleisen tullietuusjärjestelmän (GSP) että
vapaakauppasopimuksen nojalla. Nyt ne tullietuudet, jotka tätä aikaisemmin sisältyivät vain GSP-järjestelmään, on
sisällytetty yhteisön ja Chilen väliseen vapaakauppasopimukseen (EU:n ja Chilen assosiaationeuvoston päätös N:o 2/2006,
päätös 2006/792/EY, EUVL L 322, 22.11.2006). Päätös on tullut voimaan sen tekopäivänä eli 16.10.2006.

Chilen alkuperätuotteille myönnettävät tullietuudet myönnetään siis 16.10.2006 lähtien vapaakauppasopimuksen nojalla.
Alkuperäselvityksenä on tällöin EUR.1-tavaratodistus tai kauppalaskuilmoitus.

Vapaakauppasopimukseen lisätyt tullietuudet ovat päätöksen liitteessä.

Siirtymäjärjestelyt

GSP-järjestelmän mukaisesti Chilessä annetut alkuperäselvitykset (A-alkuperätodistus eli Form A tai kauppalaskuilmoitus)
hyväksytään kuitenkin vapaakauppasopimuksessa tarkoitetun tullietuuden myöntämiseksi, jos

- alkuperäselvitys esitetään neljän kuukauden kuluessa EU:n ja Chilen assosiaationeuvoston päätöksen N:o 2/2006
voimaantulosta eli viimeistään 15.2.2007;

- alkuperäselvitys ja kuljetusasiakirja on laadittu viimeistään tämän päätöksen voimaantulopäivää edeltävänä päivänä eli
viimeistään 15.10.2006;

- alkuperäselvitys esitetään sellaisten etuuksien saamiseksi, jotka tätä aikaisemmin myönnettiin GSP-järjestelmän nojalla ja
jotka etuudet on nyt sisällytetty assosiaationeuvoston päätöksellä kahdenväliseen vapaakauppasopimukseen.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

SL/LL, 223/010/24.11.2006



THT n:o 225/2006

Väylämaksun arviomaksatus väylämaksulain 16 §:n
perusteella
Lain alusten jääluokista ja jäänmurtaja-avustuksesta (1121/2005), jäljempänä jääluokkalaki, 14 §:n siirtymäsäännöksen
mukaan jääluokkatodistusten voimassaolo päättyy viimeistään 31.12.2006. Väylämaksu on suoritettava 1.1.2007 alkaen
Merenkulkulaitoksen ylläpitämään jääluokkaluetteloon tehdyn merkinnän perusteella.

Väylämaksulain (1122/2005) 13 §:n mukaan maksuvelvollisen on annettava tulliviranomaiselle väylämaksuilmoitus maksun
määräämistä varten. Säännöksen mukaan ilmoituksen tulee sisältää tarvittavat tiedot maksun määräämistä varten. Aluksen
jääluokka on tällainen lain 13 §:ssä tarkoitettu tarvittava tieto.

Väylämaksulain (1122/2005) 16 §:n mukaan, jos maksuvelvollinen ei ole antanut väylämaksuilmoitusta tai ilmoitus on
puutteellinen, tulliviranomaisella on mahdollisuus arviomaksatukseen. Jos väylämaksuilmoitusta ei kehotuksesta huolimatta
anneta tai väylämaksua ei voida periä täydennetynkään ilmoituksen perusteella, maksatus on toimitettava väylämaksulain
16 §:n mukaan arvion perusteella.

Jääluokkamerkintää on haettava Merenkulkulaitokselta jääluokkalaissa säädetyllä tavalla. Jos jääluokkamerkintää ei ole
haettu, Tulli voi ryhtyä arviomaksatukseen väylämaksun määräämiseksi.

Lisätietoja antaa Saija Taipale, puh. 020 492 2691.

RV/ST, 211/010/27.11.2006



THT n:o 226/2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
1.1.2007 voimaan tulevia ja 31.12.2006 päättyviä Taric-nimikkeitä julkaistaan sitä mukaa, kuin tietoja saadaan Komissiosta.
Julkaisuista kootaan yhteenveto vuoden vaihteessa.

Nimikkeet luetellaan ryhmä- ja nimikenumerojärjestyksessä, ensin uudet alanimikkeet teksteineen ja sen jälkeen poistuvat
nimikkeet. Taric-tietokannasta puuttuu vielä joitakin uusien alanimikkeiden tavarankuvauksia. Puuttuvat nimiketekstit
ilmoitetaan myöhemmin.

1.1.2007 alkaen sovellettavat kolmansien maiden tullit on julkaistu 31.10.2006. Tullien määrät (myös etuustullit) voi
tarkistaa Internetistä Komission DDS-ohjelmasta osoitteessa http://ec.europa.eu/comm/taxation_customs/dds/fi/home.htm
(ohjelma on maksuton).

Komission asetus: 1549/2006, EUVL L 301, 31.10.2006

Uusia nimikkeitä, voimassa 1.1.2007 lukien:

Nimike Tavara

6103 10 00 00 - puvut

6104 19 00 20 - - - villaa tai hienoa eläimenkarvaa

6104 19 00 30 - - - puuvillaa

6104 29 00 20 - - villaa tai hienoa eläimenkarvaa

6111 90 11 00 - - villaa tai hienoa eläimenkarvaa:

6111 90 11 00 - - - kintaat ja muut käsineet

6111 90 19 00 - - - muut

6111 90 90 00 - - muut:

6111 90 90 11 - - - muuntokuitua:

6111 90 90 11 - - - - kintaat ja muut käsineet

6111 90 90 19 - - - - muut

6111 90 90 90 - - - muut

6114 90 00 10 - - villaa tai hienoa eläimenkarvaa



6114 90 00 90 - - muut

6115 10 00 00 - TEKSTI PUUTTUU:

6115 10 10 00 - - suonikohjusukat (TEXT012)

6115 10 90 00 - - muut:

6115 10 90 10 - - - synteettikuitua, yksinkertainen lanka pienempi kuin 67 desitexiä
(TEXT070)

6115 10 90 90 - - - muut (TEXT012)

6115 21 00 00 - sukkahousut, myös terättömät:

6115 21 00 00 - - synteettikuitua, yksinkertainen lanka pienempi kuin 67 desitexiä
(TEXT070)

6115 22 00 00 - - synteettikuitua, yksinkertainen lanka vähintään 67 desitexiä (TEXT012)

6115 29 00 00 - - muuta tekstiiliainetta (TEXT012)

6115 30 00 00 - naisten pitkät sukat ja polvisukat, yksinkertainen lanka pienempi kuin
67 desitexiä:

6115 30 11 00 - - synteettikuitua:

6115 30 11 00 - - - polvisukat

6115 30 19 00 - - - muut

6115 30 90 00 - - muuta tekstiiliainetta

6115 94 00 00 - muut:

6115 94 00 00 - - villaa tai hienoa eläimenkarvaa

6115 95 00 00 - - puuvillaa

6115 96 00 00 - - synteettikuitua:

6115 96 10 00 - - - polvisukat (muut kuin suonikohjusukat)



6115 96 91 00 - - - muut:

6115 96 91 00 - - - - naisten pitkät sukat

6115 96 99 00 - - - - muut

6203 22 00 00 - yhdistelmäasut:

6203 29 30 00 - - villaa tai hienoa eläimenkarvaa (TEXT016)

6205 90 80 00 - - muut:

6205 90 80 10 - - - villaa tai hienoa eläimenkarvaa

6205 90 80 90 - - - muut

6207 99 10 00 - - - tekokuitua

6207 99 90 00 - - - muuta tekstiiliainetta:

6207 99 90 10 - - - - villaa tai hienoa eläimenkarvaa

6207 99 90 91 - - - - muuta tekstiiliainetta:

6207 99 90 91 - - - - - käsin painettu batiikkimenetelmällä

6207 99 90 99 - - - - - muut

6209 90 10 00 - - villaa tai hienoa eläimenkarvaa:

6209 90 10 10 - - - kintaat ja muut käsineet

6209 90 10 20 - - - sukat, puolisukat ja sukansuojukset

6209 90 10 90 - - - muut

6209 90 90 00 - - muut:

6209 90 90 10 - - - kintaat ja muut käsineet

6209 90 90 20 - - - sukat, puolisukat ja sukansuojukset



6209 90 90 90 - - - muut

6211 39 00 10 - - - villaa tai hienoa eläimenkarvaa

6211 39 00 90 - - - muut

6213 90 00 10 - - silkkiä ja jätesilkkiä

6213 90 00 90 - - muut

6302 59 10 00 - - - pellavaa

6302 59 90 00 - - - muut:

6302 59 90 10 - - - - ramia

6302 59 90 20 - - - - villaa tai hienoa eläimenkarvaa

6302 59 90 90 - - - - muut

8517 12 00 10 - - - radiolennätin- tai radiopuhelinlaitteet, siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8517 12 00 90 - - - muut

8517 61 00 10 - - - radiolennätin- tai radiopuhelinlaitteet, siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8517 61 00 90 - - - muut

8517 62 00 10 - - - radiolennätin- tai radiopuhelinlaitteet, siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8517 62 00 90 - - - muut

8517 69 39 10 - - - - - radiopuhelimia tai radiolennättimiä varten, siviili-ilma-aluksissa
käytettävät (TN003)

8517 69 39 90 - - - - - muut

8517 69 90 10 - - - radiolennätin- tai radiopuhelinlaitteet, siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8517 69 90 90 - - - muut

8525 50 00 00 - TEKSTI PUUTTUU



8525 60 00 00 - TEKSTI PUUTTUU

8525 80 00 00 - TEKSTI PUUTTUU

8525 80 11 00 - - TEKSTI PUUTTUU:

8525 80 11 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8525 80 19 00 - - - TEKSTI PUUTTUU:

8525 80 19 10 - - - - kolmella tai useammalla anturilla (vähintään 12 mm:n suuruisella
varaussiirto-CCD- värähtelyanturilla) varustettu kamerapää, jossa kussakin on
enemmän kuin 400 000 kuvapistettä (pixel), joka voidaan yhdistää
lukusovittimeen (read adaptor), signaali-kohinasuhdemääritys on suurempi
kuin 55 dB normaalivahvistuksella; kamerapää ja sovitin yhdessä samassa
kotelossa tai kumpikin erikseen

8525 80 19 20 - - - - televisiokameran yksikkö, jonka mitoiltaan enintään 10 × 15 × 18 mm,
joka koostuu kuva-anturista, objektiivista ja väriprosessorista, jonka kuvan
erottelukyky on enintään 1024 × 1280 kuvapistettä (pixel), myös johtimella
ja/tai kotelolla varustetut, alanimikkeen 8517 12 00 tavaroiden valmistukseen
(TN 003)

8525 80 19 30 - - - - yhtenäinen runkotyyppinen suljetun piirin televisiokamera (CCTV), joka
paino enintään 250 g, jonka mitat ovat enintään 50 × 60 × 89,5 mm, jossa on
yksisensorinen varauskytketty piiri (CCD) ja jonka tehollisten pikselien
määräon enintään 440 000, kotelossa, käytettäväksi
CCTV-valvontajärjestelmissä (TN 003)

8525 80 19 90 - - - - muut

8525 80 30 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8525 80 91 00 - - TEKSTI PUUTTUU:

8525 80 91 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8525 80 99 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8527 91 00 00 - TEKSTI PUUTTUU:

8527 91 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU:

8527 91 11 00 - - - TEKSTI PUUTTUU:



8527 91 11 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU

8527 91 19 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU

8527 91 35 00 - - - TEKSTI PUUTTUU:

8527 91 35 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU

8527 91 91 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU:

8527 91 91 00 - - - - - TEKSTI PUUTTUU

8527 91 99 00 - - - - - TEKSTI PUUTTUU

8527 92 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU:

8527 92 10 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8527 92 90 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8527 99 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8528 41 00 00 - TEKSTI PUUTTUU:

8528 41 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8528 49 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8528 49 10 00 - - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 49 10 10 - - - - videomonitori, jossa on
- litteäruutuinen yksivärinäyttöinen katodisädeputki, kuvaruudun läpimitta
enintään 110 mm, varustettuna poikkeutuskelalla, ja
- painopiiri, johon on asennettu poikkeutuskelayksikkö, videovahvistin ja
muuntaja,kokonaisuus alustalle kiinnitettynä, ovikuvapuhelimien (video entry
phones), kuvapuhelimien tai valvontalaitteiden valmistukseen (TN003)

8528 49 10 90 - - - - muut

8528 49 35 00 - - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 49 35 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU:



8528 49 35 10 - - - - - etsin, jonka diagonaali vähintään 38 mm

8528 49 35 90 - - - - - muut

8528 49 91 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 49 91 00 - - - - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 49 91 10 - - - - - - etsin, jonka diagonaali vähintään 38 mm

8528 49 91 90 - - - - - - muut

8528 49 99 00 - - - - - TEKSTI PUUTTUU

8528 51 00 00 - TEKSTI PUUTTUU:

8528 51 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8528 59 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 59 10 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8528 59 90 00 - - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 59 90 10 - - - - etsin, jonka diagonaali vähintään 38 mm

8528 59 90 20 - - - - nestekidenäyttöinen (LCD) värivideomonitori, jonka
tasavirtakäyttöjännite on vähintään 10 V mutta enintään 30 V tai jonka kiinteä
tasavirtakäyttöjännite on 12 V, kuvaruudun läpimitta enintään 33,2 cm,
ryhmien 84-90 ja 94 tavaroihin asennettavaksi soveltuva

8528 59 90 30 - - - - kuvaruudun läpimitta on enintään 48,5 cm ja kuvasuhde 4:3 tai 5:4

8528 59 90 90 - - - - muut

8528 61 00 00 - TEKSTI PUUTTUU:

8528 61 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8528 69 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 69 10 00 - - - TEKSTI PUUTTUU



8528 69 91 00 - - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 69 91 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU

8528 69 99 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU

8528 69 99 10 - - - - - videoprojektori, jossa on kolme katodisädeputkea, joista jokainen on
varustettu linssillä, tietyn tyyppisiä ilma-aluksia varten (TN003)

8528 69 99 90 - - - - - muut

8528 71 00 00 - TEKSTI PUUTTUU:

8528 71 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 71 11 00 - - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 71 11 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU

8528 71 13 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU

8528 71 19 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU

8528 71 90 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8528 72 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 72 10 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8528 72 20 00 - - - - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 72 20 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8528 72 31 00 - - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 72 31 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 72 31 00 - - - - - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 72 31 11 - - - - - - - suurempi kuin 15,5 cm:

8528 72 31 11 - - - - - - - - myös samaan ulkokuoreen yhdistetyin yleisradiovastaanottimin
ja/tai kelloin, lukuun ottamatta vastaanottimia, joihin kuuluu modeemi ja



tietokoneen käyttöjärjestelmä

8528 72 31 19 - - - - - - - - muut

8528 72 31 90 - - - - - - - muut

8528 72 33 00 - - - - - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 72 33 10 - - - - - - - myös samaan ulkokuoreen yhdistetyin yleisradiovastaanottimin
ja/tai kelloin, lukuun ottamatta vastaanottimia, joihin kuuluu modeemi ja
tietokoneen käyttöjärjestelmä

8528 72 33 90 - - - - - - - muut

8528 72 35 00 - - - - - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 72 35 10 - - - - - - - myös samaan ulkokuoreen yhdistetyin yleisradiovastaanottimin
ja/tai kelloin, lukuun ottamatta vastaanottimia, joihin kuuluu modeemi ja
tietokoneen käyttöjärjestelmä

8528 72 35 90 - - - - - - - muut

8528 72 39 00 - - - - - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 72 39 10 - - - - - - - myös samaan ulkokuoreen yhdistetyin yleisradiovastaanottimin
ja/tai kelloin, lukuun ottamatta vastaanottimia, joihin kuuluu modeemi ja
tietokoneen käyttöjärjestelmä

8528 72 39 90 - - - - - - - muut

8528 72 51 00 - - - - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 72 51 00 - - - - - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 72 51 00 - - - - - - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 72 51 11 - - - - - - - - suurempi kuin 15,5 cm, mutta enintään 42 cm:

8528 72 51 11 - - - - - - - - - myös samaan ulkokuoreen yhdistetyin yleisradiovastaanottimin
ja/tai kelloin, lukuun ottamatta vastaanottimia, joihin kuuluu modeemi ja
tietokoneen käyttöjärjestelmä

8528 72 51 19 - - - - - - - - - muut



8528 72 51 92 - - - - - - - - muut:

8528 72 51 92 - - - - - - - - - suurempi kuin 42 cm:

8528 72 51 92 - - - - - - - - - - myös samaan ulkokuoreen yhdistetyin yleisradiovastaanottimin
ja/tai kelloin, lukuun ottamatta vastaanottimia, joihin kuuluu modeemi ja
tietokoneen käyttöjärjestelmä

8528 72 51 95 - - - - - - - - - - muut

8528 72 51 99 - - - - - - - - - muut

8528 72 59 00 - - - - - - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 72 59 10 - - - - - - - - myös samaan ulkokuoreen yhdistetyin yleisradiovastaanottimin
ja/tai kelloin, lukuun ottamatta vastaanottimia, joihin kuuluu modeemi ja
tietokoneen käyttöjärjestelmä

8528 72 59 90 - - - - - - - - muut

8528 72 75 00 - - - - - - TEKSTI PUUTTUU

8528 72 91 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU:

8528 72 91 00 - - - - - TEKSTI PUUTTUU

8528 72 99 00 - - - - - TEKSTI PUUTTUU

8528 73 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8708 50 35 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8708 80 20 00 - - seuraaviin ajoneuvoihin teollisesti asennettaviksi tarkoitetut:
nimikkeen 8703 ajoneuvot;
nimikkeen 8704 ajoneuvot, jotka on varustettu joko puristussytytteisellä
mäntämoottorilla (diesel- tai puolidieselmoottori), jonka iskutilavuus on
enintään 2 500 cm³ tai kipinäsytytteisellä mäntämoottorilla, jonka iskutilavuus
on enintään 2 800 cm³ ;
nimikkeen 8705 ajoneuvot (NC 023)

8708 80 35 00 - - muut:

8708 80 35 00 - - - TEKSTI PUUTTUU



8708 80 55 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8708 80 91 00 - - - TEKSTI PUUTTUU:

8708 80 91 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU

8708 80 99 00 - - - - muut

8708 91 20 00 - - - seuraaviin ajoneuvoihin teollisesti asennettaviksi tarkoitetut:
alanimikkeen 8701 10 yksiakseliset traktorit;
nimikkeen 8703 ajoneuvot; nimikkeen 8704 ajoneuvot, jotka on varustettu
joko puristussytytteisellä mäntämoottorilla (diesel- tai puolidieselmoottori),
jonka iskutilavuus on enintään 2 500 cm³ tai kipinäsytytteisellä
mäntämoottorilla, jonka iskutilavuus on enintään 2 800 cm³;
nimikkeen 8705 ajoneuvot (NC 023)

8708 91 35 00 - - - muut:

8708 91 35 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU

8708 91 91 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU:

8708 91 91 00 - - - - - TEKSTI PUUTTUU

8708 91 99 00 - - - - - muut

8708 92 20 00 - - - seuraaviin ajoneuvoihin teollisesti asennettaviksi tarkoitetut:
alanimikkeen 8701 10 yksiakseliset puutarhatraktorit;
nimikkeen 8703 ajoneuvot;
nimikkeen 8704 ajoneuvot, jotka on varustettu joko puristussytytteisellä
mäntämoottorilla (diesel- tai puolidieselmoottori), jonka iskutilavuus on
enintään 2 500 cm³ tai kipinäsytytteisellä mäntämoottorilla, jonka iskutilavuus
on enintään 2 800 cm³;
nimikkeen 8705 ajoneuvot (NC 023)

8708 92 35 00 - - - muut:

8708 92 35 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU

8708 92 91 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU:

8708 92 91 00 - - - - - TEKSTI PUUTTUU

8708 92 99 00 - - - - - muut



8708 94 20 00 - - - seuraaviin ajoneuvoihin teollisesti asennettaviksi tarkoitetut:
nimikkeen 8703 ajoneuvot;
nimikkeen 8704 ajoneuvot, jotka on varustettu joko puristussytytteisellä
mäntämoottorilla (diesel- tai puolidieselmoottori), jonka iskutilavuus on
enintään 2 500 cm³ tai kipinäsytytteisellä mäntämoottorilla, jonka iskutilavuus
on enintään 2 800 cm³;
nimikkeen 8705 ajoneuvot (NC 023)

8708 94 35 00 - - - muut:

8708 94 35 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU

8708 94 91 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU:

8708 94 91 00 - - - - - TEKSTI PUUTTUU

8708 94 99 00 - - - - - muut

8708 95 00 00 - - TEKSTI PUUTTUU:

8708 95 10 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8708 95 91 00 - - - TEKSTI PUUTTUU:

8708 95 91 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU

8708 95 99 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU

8708 99 10 00 - - - seuraaviin ajoneuvoihin teollisesti asennettaviksi tarkoitetut:
alanimikkeen 8701 10 yksiakseliset puutarhatraktorit;
nimikkeen 8703 ajoneuvot;
nimikkeen 8704 ajoneuvot, jotka on varustettu joko puristussytytteisellä
mäntämoottorilla (diesel- tai puolidieselmoottori), jonka iskutilavuus on
enintään 2 500 cm³ tai kipinäsytytteisellä mäntämoottorilla, jonka iskutilavuus
on enintään 2 800 cm³;
nimikkeen 8705 ajoneuvot (NC 023)

8708 99 93 00 - - - muut:

8708 99 93 00 - - - - muottitaottua terästä

8708 99 97 00 - - - - muut:

8708 99 97 10 - - - - - alumiinisäiliö, saumaton, tiivistettyjä luonnonkaasuja tai tiivistettyä
vetyä varten, täysin epoksihiilikuitukomposiitista koostuvan päällysteen
peittämä, vetoisuus 172 l (+/- 10 %), omapaino enintään 64 kg



8708 99 97 90 - - - - - muut

8801 00 10 00 - TEKSTI PUUTTUU:

8801 00 10 10 - - siviilikäyttöön (TN 003)

8801 00 10 90 - - muut

8801 00 90 00 - muut:

8801 00 90 10 - - siviilikäyttöön (TN 003)

8801 00 90 90 - - muut

9006 53 80 00 - - - muut

31.12.2006 päättyviä nimikkeitä:

Ryhmä 61

6103 11 00 00 6103 11 00 00 6103 12 00 00 6103 19 00 00 6103 21 00 00 6104 11 00 00

6104 12 00 00 6104 21 00 00 6107 92 00 00 6111 10 00 00 6111 10 10 00 6111 10 90 00

6111 90 00 11 6111 90 00 11 6111 90 00 19 6111 90 00 90 6114 10 00 00 6115 11 00 00

6115 11 00 00 6115 12 00 00 6115 19 00 00 6115 20 00 00 6115 20 11 00 6115 20 11 00

6115 20 19 00 6115 20 90 00 6115 91 00 00 6115 91 00 00 6115 92 00 00 6115 93 00 00

6115 93 10 00 6115 93 30 00 6115 93 91 00 6115 93 91 00 6115 93 99 00 6117 20 00 00

6117 80 90 00

Ryhmä 62

6203 21 00 00 6203 21 00 00 6205 10 00 00 6205 90 90 00 6207 92 00 00 6207 99 00 20

6207 99 00 91 6207 99 00 91 6207 99 00 99 6209 10 00 00 6209 10 00 10 6209 10 00 20

6209 10 00 90 6209 90 00 10 6209 90 00 20 6209 90 00 90 6211 31 00 00 6213 10 00 00

Ryhmä 63



6302 52 00 00 6302 59 00 10 6302 59 00 20 6302 59 00 90

Ryhmä 85

8525 10 00 00 8525 10 20 00 8525 10 20 10 8525 10 20 90 8525 10 80 00 8525 20 00 00

8525 20 80 00 8525 20 80 10 8525 20 80 90 8525 30 00 00 8525 30 10 00 8525 30 90 00

8525 30 90 10 8525 30 90 20 8525 30 90 30 8525 30 90 90 8525 40 00 00 8525 40 11 00

8525 40 11 00 8525 40 19 00 8525 40 91 00 8525 40 91 00 8525 40 99 00 8527 31 00 00

8527 31 00 00 8527 31 11 00 8527 31 11 00 8527 31 19 00 8527 31 91 00 8527 31 91 00

8527 31 93 00 8527 31 93 00 8527 31 98 00 8527 32 00 00 8527 32 10 00 8527 32 90 00

8527 39 00 00 8527 39 20 00 8527 39 80 00 8527 90 00 00 8527 90 20 00 8527 90 80 00

8527 90 80 10 8527 90 80 90 8528 12 62 00 8528 12 62 00 8528 12 62 00 8528 12 62 11

8528 12 62 11 8528 12 62 19 8528 12 62 92 8528 12 62 92 8528 12 62 92 8528 12 62 95

8528 12 62 99 8528 12 66 00 8528 12 66 10 8528 12 66 90 8528 12 70 00 8528 12 81 00

8528 12 81 00 8528 12 81 00 8528 12 89 00 8528 12 90 00 8528 12 90 00 8528 12 90 00

8528 12 91 00 8528 12 94 00 8528 12 94 00 8528 12 95 00 8528 12 98 00 8528 13 00 00

8528 21 00 00 8528 21 00 00 8528 21 14 00 8528 21 14 00 8528 21 14 10 8528 21 14 90

8528 21 16 00 8528 21 16 00 8528 21 16 10 8528 21 16 90 8528 21 18 00 8528 21 90 00

8528 21 90 10 8528 21 90 20 8528 21 90 30 8528 21 90 90 8528 22 00 00 8528 22 00 10

8528 22 00 90 8528 30 00 00 8528 30 05 00 8528 30 20 00 8528 30 20 00 8528 30 20 10

8528 30 20 90 8528 30 90 00 8528 30 90 00

Ryhmä 87

8708 80 10 00 8708 80 90 00 8708 91 10 00 8708 91 90 00 8708 92 10 00 8708 92 90 00



8708 94 10 00 8708 94 90 00 8708 99 11 00 8708 99 11 00 8708 99 19 00 8708 99 30 00

8708 99 30 00 8708 99 50 00 8708 99 92 00 8708 99 92 00 8708 99 98 00 8708 99 98 10

8708 99 98 90

Ryhmä 88

8801 10 00 00 8801 10 00 10 8801 10 00 90 8801 90 00 00 8801 90 20 00 8801 90 20 10

8801 90 20 90 8801 90 80 00 8801 90 80 10 8801 90 80 90

Ryhmä 90

9006 10 10 00 9006 10 90 00 9006 20 00 00 9006 53 90 00 9006 62 00 00 9006 91 10 00

9006 91 90 00 9006 91 90 10 9006 91 90 90

Tiedustelut K äyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 224/010/27.11.2006



THT n:o 227/2006

Suomen Pankin ilmoitus viitekorosta (537/2006)
Suomen Pankki on ilmoittanut korkolain 12 a §:n nojalla maksuviivästysdirektiivin mukaisen viitekoron 27.6.2006.
Verolainsäädännössä käytetään korkolain 12 §:n mukaista viitekorkoa, jonka perustana on Euroopan keskuspankin
ohjauskorko. Veronlisäyksestä ja viivekorosta annetun lain 2 ja 4 §:n mukaan veronlisäys ja viivekorko ovat määrältään
kutakin kalenterivuotta edeltävän puolivuotiskauden korkolain 12 §:ssä tarkoitettu viitekorko lisättynä seitsemällä
prosenttiyksiköllä, yhteensä kuitenkin vähintään kolme euroa.

Veronkantolain 22 §:n mukainen autoveron palautukselle maksettava palautuskorko, valmisteverotuslain 39 § 1 mom.
mukainen palautuskorko ja 39 § 2 mom. mukainen takaisinperintäkorko sekä tullilain 39 §:n 2 momentin mukainen
palautuskorko ovat kutakin kalenterivuotta edeltävän puolivuotiskauden korkolain 12 §:ssä tarkoitettu viitekorko
vähennettynä kahdella prosenttiyksiköllä.

Suomen Pankin antaman ilmoituksen mukaan korkolain 12 §:ssä tarkoitettu viitekorko on ajanjaksolla 1.7. - 31.12.2006
määrältään 3 %. Verotuksessa sovelletaan siten tämän suuruista viitekorkoa kalenterivuonna 2007, jolloin veronlisäys ja
viivekorko ovat määrältään 10 %, palautuskorko ja takaisinperintäkorko ovat 1 %.

RV/NK/JNH, 226/010/29.11.2006



THT n:o 228/2006

Savukkeiden ja savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun
tupakan kysytyimmät hintaluokat
Tupakkaverosta annetun lain (1470/1994, muut. 1203/1995, muut. 1226/1999, muut. 922/2001, muut. 497/2002)
verotaulukon tekstin 3 momentin perusteella Tullihallitus on vahvistanut savukkeiden kysytyimmäksi hintaluokaksi 4,20
euroa/20 kpl (210 euroa/1000 kpl) ja savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan kysytyimmäksi hintaluokaksi
2,85 euroa/30 g (95 euroa/kg ).

Tullihallitus vahvistaa myöhemmin erillisellä yleiskirjeellä edellä mainitun lain 9 §:n 2 momentin nojalla muuta kuin
kaupallista myyntiä varten maahantuotujen muiden tupakkatuotteiden keskimääräiset vähittäismyyntihinnat eli
valmisteverotusarvot.

Edellä mainittuja savukkeiden sekä savukkeiksi käärittävän hienoksi leikatun tupakan kysytyimpiä hintaluokkia sovelletaan
1.1.2007 lukien.

RV/KMK, 227/010/30.11.2006



THT n:o 229/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Muutos mm. Saudi-Arabiasta peräisin olevien polyesterikatkokuitujen tuontia koskevaan
asetukseen

Komission päätöksellä nro 2006/864/EY (EUVL nro L 335, 1.12.2006) on peruutettu polyesterikatkokuitujen (CN-koodi
5503 20 00) tuontia koskevan sitoumuksen hyväksyminen. Sitoumus koski saudiarabialaista Saudi Basic Industries
Corporation (Sabic) -nimistä yritystä ja kaikkia siihen etuyhteydessä olevia yrityksiä (Taric-lisäkoodi A598). Sabic halusi
itse peruuttaa sitoumuksensa. Sen tuotteisiin sovelletaan 2.12. alkaen saudiarabialaisia yrityksiä koskevaa yleistä
polkumyyntitullia (20,9 prosenttia).

Päättyneitä polkumyyntitoimenpiteitä

Venäjän federaatiosta peräisin olevan piimetallin (Taric-koodit 2804 69 00 10 ja 2804 69 00 90) tuontia koskenut osittainen
välivaiheen tarkastelu on päättynyt. Polkumyynnin vastaiset toimenpiteet säilyvät ennallaan (EUVL nro L 329, 25.11.2006).

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

EEK/MSR, 230/010/4.12.2006



THT n:o 230/2006

Eräiden kalastustuotteiden autonomisten tariffikiintiöiden
määrän korottaminen vuodelle 2006
Euroopan unionin neuvosto on antanut asetuksen asetuksen (EY) N:o 379/2004 muuttamisesta eräisiin kalastustuotteisiin
sovellettavien vuodelle 2006 määriteltyjen tariffikiintiöiden määrän korottamisen osalta. Asetus N:o 1723/2006; julkaistu
EUVL L 324/23.11.2006. Asetus on tullut voimaan 26.11.2006 ja sitä sovelletaan 1.1.2006 alkaen.

Asetuksen (EY) N:o 379/2004 liite 1 muutetaan kiintiökaudelle 1.1. - 31.12.2006 seuraavasti:

a) tariffikiintiön 09.2759 määräksi vahvistetaan 70 000 tonnia,
b) tariffikiintiön 09.2761 määräksi vahvistetaan 20 000 tonnia,
c) tariffikiintiön 09.2770 määräksi vahvistetaan 8 000 tonnia,
d) tariffikiintiön 09.2785 määräksi vahvistetaan 40 000 tonnia,
e) tariffikiintiön 09.2790 määräksi vahvistetaan 5 500 tonnia,
f) tariffikiintiön 09.2794 määräksi vahvistetaan 10 000 tonnia.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 21/787/06



THT n:o 231/2006

Tariffikiintiöt Albaniasta peräisin olevalle viinille
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen Albanian tasavallasta peräisin olevaa viiniä koskevien yhteisön
tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista. Asetus N:o 1742/2006; julkaistu EUVL L 329/25.11.2006. Asetus on tullut
voimaan 26.11.2006 ja sitä sovelletaan 1.12.2006 alkaen.

Avataan liitteessä vahvistetut tullittomat tariffikiintiöt Albaniasta peräisin olevan viinin tuonnille yhteisöön. Tullittomuutta
sovelletaan, jos tuontiviinin mukana seuraa väliaikaisen sopimuksen sekä vakautus- ja assosiaatiosopimuksen pöytäkirjan
nro 3 mukainen alkuperäselvitys (EUR.1-tavaratodistus tai kauppalaskuilmoitus). Viinin tuonti edellyttää asetuksen (EY)
N:o 883/2001 mukaisen todistuksen (V I 1 -asiakirja, V I 2-ote) ja saateasiakirjan esittämistä. Väliaikainen sopimus
pöytäkirjoineen on julkaistu EUVL L 239/1.9.2006.

Kiintiöitä hallinnoidaan tulli-ilmoitusten vastaanottamisjärjestyksen mukaisesti.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 22/787/06

Liite: EUVL L 329, 25.11.2006, s. 15, taulukko



THT n:o 232/2006

Tariffikiintiö Turkista peräisin oleville maataloustuotteille
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen neuvoston asetuksen (EY) N:o 747/2001 muuttamisesta tiettyjä
Turkista peräisin olevia maataloustuotteita koskevista yhteisön tariffikiintiöistä. Asetus N:o 1712/2006; julkaistu EUVL L
321/21.11.2006. Asetus on tullut voimaan 22.11.2006 ja sitä sovelletaan 1.11.2006 alkaen.

Asetuksen (EY) N:o 747/2001 liite IX korvataan oheisella tekstillä.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 20/787/06

Liite: EUVL L 321, 21.11.2006, s. 8 - 10, taulukko



THT n:o 233/2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
1.1.2007 voimaan tulevia ja 31.12.2006 päättyviä Taric-nimikkeitä julkaistaan sitä mukaa, kuin tietoja saadaan Komissiosta.
Julkaisuista kootaan yhteenveto vuoden vaihteessa.

Nimikkeet luetellaan ryhmä- ja nimikenumerojärjestyksessä, ensin uudet alanimikkeet teksteineen ja sen jälkeen poistuvat
nimikkeet. Taric-tietokannasta puuttuu vielä joitakin uusien alanimikkeiden tavarankuvauksia. Puuttuvat nimiketekstit
ilmoitetaan myöhemmin.

1.1.2007 alkaen sovellettavat kolmansien maiden tullit on julkaistu 31.10.2006. Tullien määrät (myös etuustullit) voi
tarkistaa Internetistä Komission DDS-ohjelmasta osoitteessa http://ec.europa.eu/comm/taxation_customs/dds/fi/home.htm
(ohjelma on maksuton).

Komission asetus: 1549/2006, EUVL L 301, 31.10.2006

Uusia nimikkeitä, voimassa 1.1.2007 lukien:

Nimike Tavara

3211 32 00 00 - muut miesten ja poikien vaatteet

4410 19 00 00 - - muu

6211 32 00 00 - muut miesten ja poikien vaatteet

6302 99 10 00 - - - pellavaa

6302 99 90 00 - - - muut:

6302 99 90 10 - - - - ramia

6302 99 90 20 - - - - villaa tai hienoa eläimenkarvaa

6302 99 90 90 - - - - muut

6303 12 00 00 - neulosta

6306 12 00 00 - tavarapeitteet, ulkokaihtimet ja aurinkokatokset

6306 22 00 00 - teltat

6306 30 00 00 - purjeet

6306 40 00 00 - ilmapatjat



6402 91 10 00 - - - joissa on suojaava metallinen kärjys

6402 91 90 00 - - - muut

6402 99 05 00 - - - joissa on suojaava metallinen kärjys

6402 99 10 00 - - - muut

6403 51 05 00 - - - jalkineet, jotka on tehty puupohjalle ja joissa ei ole sisäpohjaa tai suojaavaa metallista
kärjystä:

6403 51 05 11 - - - - käsin tehdyt:

6403 51 05 11 - - - - - jalkineet, joissa on suojaava kärjys ja joiden iskuenergian vaimennus on vähintään
100 joulea (iskuenergian vaimennus on mitattava eurooppalaisten Standardien EN345 ja
EN346 mukaisesti)

6403 51 05 19 - - - - - muut

6403 51 05 91 - - - - muut:

6403 51 05 91 - - - - - jalkineet, joissa on suojaava kärjys ja joiden iskuenergian vaimennus on vähintään
100 joulea (iskuenergian vaimennus on mitattava eurooppalaisten Standardien EN345 ja
EN346 mukaisesti)

6403 51 05 99 - - - - - muut

6403 51 11 00 - - - muut:

6403 51 11 00 - - - - jotka peittävät nilkan, mutta eivät pohjetta, ja joiden sisäpohjan mitta on

6403 59 05 00 - - - jalkineet, jotka on tehty puupohjalle ja joissa ei ole sisäpohjaa tai suojaavaa metallista
kärjystä:

6403 59 05 11 - - - - käsin tehdyt

6403 59 05 11 - - - - - jalkineet, joissa on suojaava kärjys ja joiden iskuenergian vaimennus on vähintään
100 joulea (iskuenergian vaimennus on mitattava eurooppalaisten Standardien EN345 ja
EN346 mukaisesti)

6403 59 05 19 - - - - - muut

6403 59 05 91 - - - - muut:



6403 59 05 91 - - - - - jalkineet, joissa on suojaava kärjys ja joiden iskuenergian vaimennus on vähintään
100 joulea (iskuenergian vaimennus on mitattava eurooppalaisten Standardien EN345 ja
EN346 mukaisesti)

6403 59 05 99 - - - - - muut

6403 59 11 00 - - - muut:

6403 59 11 00 - - - - jalkineet, joiden etupäällinen on valmistettu hihnoista tai joiden etupäällisestä puuttuu
yksi tai useampi pala

6403 91 05 00 - - - jalkineet, jotka on tehty puupohjalle ja joissa ei ole sisäpohjaa tai suojaavaa metallista
kärjystä:

6403 91 05 11 - - - - käsin tehdyt:

6403 91 05 11 - - - - - jalkineet, joissa on suojaava kärjys ja joiden iskuenergian vaimennus on vähintään
100 joulea (iskuenergian vaimennus on mitattava eurooppalaisten Standardien EN345 ja
EN346 mukaisesti)

6403 91 05 19 - - - - - muut

6403 91 05 91 - - - - muut:

6403 91 05 91 - - - - - jalkineet, joissa on suojaava kärjys ja joiden iskuenergian vaimennus on vähintään
100 joulea (iskuenergian vaimennus on mitattava eurooppalaisten Standardien EN345 ja
EN346 mukaisesti)

6403 91 05 99 - - - - - muut

6403 91 11 00 - - - muut:

6403 91 11 00 - - - - jotka peittävät nilkan, mutta eivät pohjetta, ja joiden sisäpohjan mitta on:

6403 99 05 00 - - - jalkineet, jotka on tehty puupohjalle ja joissa ei ole sisäpohjaa tai suojaavaa metallista
kärjystä:

6403 99 05 11 - - - - käsin tehdyt:

6403 99 05 11 - - - - - jalkineet, joissa on suojaava kärjys ja joiden iskuenergian vaimennus on vähintään
100 joulea (iskuenergian vaimennus on mitattava eurooppalaisten Standardien EN345 ja
EN346 mukaisesti)

6403 99 05 19 - - - - - muut



6403 99 05 91 - - - - muut:

6403 99 05 91 - - - - - jalkineet, joissa on suojaava kärjys ja joiden iskuenergian vaimennus on vähintään
100 joulea (iskuenergian vaimennus on mitattava eurooppalaisten Standardien EN345 ja
EN346 mukaisesti)

6403 99 05 99 - - - - - muut

6403 99 11 00 - - - muut:

6403 99 11 00 - - - - jalkineet, joiden etupäällinen on valmistettu hihnoista tai joiden etupäällisestä puuttuu
yksi tai useampi pala

8517 70 11 10 - - - - siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8517 70 11 90 - - - - muut

8517 70 19 10 - - - - siviili-ilma-aluksissa käytettävät (TN003)

8517 70 19 90 - - - - muut

8517 70 90 10 - - - muiden lähetin-vastaanotinyhdistelmien, lukuun ottamatta standardin ARINC 566 A
mukaisia VHF-radiolähetin-vastaanotinyhdistelmiä, sekä standardin ARINC 306 tai 412
mukaisia junissa, aluksissa yms. olevia sisäisiä yhteysjärjestelmiä ("on-board
intercommunication systems")
vastaanottimien, lukuun ottamatta standardin ARINC 531 tai 596 mukaisia yleisradio- ja
televisiolaitteita sekä selektiivikutsujärjestelmää (SELCAL) varten tarkoitettuja
vastaanottimia
muiden, lukuun ottamatta standardin ARINC 580 tai 599 mukaisia OMEGA-
radionavigointijärjestelmien vastaanottimia (TN 003) (TN 026)

8517 70 90 90 - - - muut

8528 12 58 90 - - - TEKSTI PUUTTUU

8528 72 31 00 - - - - - TEKSTI PUUTTUU:

8529 10 11 00 - - TEKSTI PUUTTUU:

8529 10 69 00 - - - TEKSTI PUUTTUU:

8529 10 69 10 - - - - siviili-ilma-aluksissa käytettävät (TN003)

8529 10 69 90 - - - - muut



8529 10 80 00 - - TEKSTI PUUTTUU:

8529 10 80 10 - - - siviili-ilma-aluksissa käytettävät (TN003)

8529 10 80 20 - - - keraaminen suodatinyhdistelmä, jossa on kaksi keraamista suodatinta ja yksi
keraaminen resonaattori, 10,7 MHz:n (+/- 30 kHz) taajuuksia varten, kotelossa

8529 10 80 25 - - - keraaminen suodatin 10,7 MHz:n keskitaajuuksia varten, kaistanleveys enintään 330
kHz 3 desibelin voimakkuudella ja enintään 950 kHz 20 desibelin voimakkuudella, kotelossa

8529 10 80 30 - - - keraaminen suodatin vähintään 4,5 MHz:n, mutta enintään 6,6 MHz:n suuruisia
taajuuksia varten, kotelossa

8529 10 80 35 - - - keraaminen suodatin vähintään 450 kHz:n mutta enintään 470 kHz:n keskitaajuuksia
varten, kaistanleveys enintään 13 kHz 3 desibelin voimakkuudella, kotelossa

8529 10 80 40 - - - keraaminen suodatin 450 kHz:n suuruisia taajuuksia varten, jonka kaistanleveys on
enintään 18 kHz 10 desibelin voimakkuudella, kotelossa

8529 10 80 45 - - - keraaminen suodatin 455 kHz:n (+/-1,5 kHz) keskitaajuuksia varten, kaistanleveys
enintään 25 kHz 6 desibelin voimakkuudella ja enintään 60 kHz 40 desibelin
voimakkuudella, kotelossa

8529 10 80 50 - - - keraaminen suodatin 450 kHz:n (+/-1,5 kHz) tai 455 kHz:n (+/-1,5 kHz) keskitaajuuksia
varten, kaistanleveys enintään 30 kHz 6 desibelin voimakkuudella ja enintään 70 kHz 40
desibelin voimakkuudella, kotelossa

8529 10 80 55 - - - radiotaajuussignaalin eristäjä (RF) vähintään 890 MHz:n mutta enintään 1 990 MHz:n
taajuuksille, jonka väliinkytkemisvaimennus on enintään 0,7 dB, kotelossa

8529 10 80 60 - - - suotimet, lukuunottamatta akustisia pinta-aaltosuotimia, vähintään 485 MHz:n mutta
enintään 1 990 MHz:n keskitaajuuksille, väliinkytkemisvaimennus enintään 3,5 dB,
kotelossa

8529 10 80 65 - - - keraaminen suodatinyhdistelmä, muut kuin akustiset pinta-aaltosuodattimet, jossa on:
- keskitaajuudeltaan 1 747,5 MHz:n lähetyssuodatin ja enintään 2,3 desibelin
väliinkytkemisvaimennus 75 MHz:n kaistanleveydelläja
- keskitaajuudeltaan 1 842,5 MHz:n vastaanottosuodatin ja enintään 3,3 desibelin
väliinkytkemisvaimennus 75 MHz:n kaistanleveydellä,kokonaisuus kotelossa

8529 10 80 70 - - - keraaminen suodatinyhdistelmä, muut kuin akustiset pinta-aaltosuodattimet, joka
muodostuu kahdesta suodattimesta, joilla on jompikumpi seuraavista
ominaisuusyhdistelmistä:
- keskilähetystaajuus 902,5 MHz, keskivastaanottotaajuus 947,5 MHz ja enintään 3,2
desibelin väliinkytkemisvaimennus 25 MHz:n kaistanleveydellätai
- keskilähetystaajuus 1 747,5 MHz, keskivastaanottotaajuus 1 842,5 MHz ja enintään 3,5
desibelin väliinkytkemisvaimennus 75 MHz:n kaistanleveydellä, kokonaisuus kotelossa



8529 10 80 90 - - - muut

8529 10 95 00 - - TEKSTI PUUTTUU:

8529 10 95 10 - - - siviili-ilma-aluksissa käytettävät (TN003)

8529 10 95 20 - - - antennin kytkin, johon sisältyy:
- lähetyssuodatin, jonka keskitaajuus on vähintään 942,5 MHz ja enintään 1990 MHz ja
- vastaanottosuodatin, jonka keskitaajuus on vähintään 847,5 MHz ja enintään 1990 MHz
kokonaisuus kotelossa

8529 10 95 90 - - - muut

8529 90 20 00 - - TEKSTI PUUTTUU:

8529 90 20 10 - - - yksiköt, joissa kaksi tai useampi osa tai kappale on kiinnitetty tai liitetty yhteen,
nimikkeiden 8526 laitteita varten, siviili-ilma-aluksissa käytettävät (TN003)

8529 90 20 20 - - - muiden lähetin-vastaanotinyhdistelmien, lukuun ottamatta standardin ARINC 566 A
mukaisia VHF-radiolähetin-vastaanotinyhdistelmiä, sekä standardin ARINC 306 tai 412
mukaisia junissa, aluksissa yms. olevia sisäisiä yhteysjärjestelmiä ("on-board
intercommunication systems")
vastaanottimien, lukuun ottamatta standardin ARINC 531 tai 596 mukaisia yleisradio- ja
televisiolaitteita sekä selektiivikutsujärjestelmää (SELCAL) varten tarkoitettuja
vastaanottimia
muiden, lukuun ottamatta standardin ARINC 580 tai 599 mukaisia OMEGA-
radionavigointijärjestelmien vastaanottimia (TN 003) (TN 026)

8529 90 20 90 - - - muut

8529 90 41 00 - - TEKSTI PUUTTUU:

8529 90 41 00 - - - TEKSTI PUUTTUU:

8529 90 41 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU:

8529 90 41 10 - - - - - yksiköt, joissa kaksi tai useampi osa tai kappale on kiinnitetty tai liitetty yhteen,
nimikkeiden 8526 laitteita varten, siviili-ilma-aluksissa käytettävät (TN 003)

8529 90 41 90 - - - - - muut

8529 90 49 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU:

8529 90 49 10 - - - - - yksiköt, joissa kaksi tai useampi osa tai kappale on kiinnitetty tai liitetty yhteen,
nimikkeiden 8526 laitteita varten, siviili-ilma-aluksissa käytettävät (TN 003)



8529 90 49 90 - - - - - muut

8529 90 65 00 - - - TEKSTI PUUTTUU:

8529 90 65 10 - - - - yksiköt, joissa kaksi tai useampi osa tai kappale on kiinnitetty tai liitetty yhteen,
nimikkeiden 8526 laitteita varten, siviili-ilma-aluksissa käytettävät (TN003)

8529 90 65 20 - - - - muiden lähetin-vastaanotinyhdistelmien, lukuun ottamatta standardin ARINC 566 A
mukaisia VHF-radiolähetin-vastaanotinyhdistelmiä, sekä standardin ARINC 306 tai 412
mukaisia junissa, aluksissa yms. olevia sisäisiä yhteysjärjestelmiä ("on-board
intercommunication systems")
vastaanottimien, lukuun ottamatta standardin ARINC 531 tai 596 mukaisia yleisradio- ja
televisiolaitteita sekä selektiivikutsujärjestelmää (SELCAL) varten tarkoitettuja
vastaanottimia
muiden, lukuun ottamatta standardin ARINC 580 tai 599 mukaisia OMEGA-
radionavigointijärjestelmien vastaanottimia (TN003) (TN026)

8529 90 65 30 - - - - mikroprosessori- ja videoprosessoritoiminnolla varustetun televisiovastaanottimen
osat, jotka koostuvat vähintään yhdestä mikro-prosessorista ja videoprosessorista,
johdinkehykseen asennettuina ja muovikotelossa

8529 90 65 40 - - - - analoginen äänen tallennus- ja toistoyhdistelmä, joka koostuu tallennus/toistopäästä,
yksipesäisestä kasettidekkimekanismista, karan sähkömoottorista, pyörimissuunnan
vaihtomekanismista ja rungosta

8529 90 65 50 - - - - viritin, joka muuntaa suurtaajuussignaalit keskitaajuussignaaleiksi,
televisiovastaanottimien valmistukseen (TN003)

8529 90 65 90 - - - - muut:

8529 90 92 00 - - - TEKSTI PUUTTUU:

8529 90 92 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU:

8529 90 92 10 - - - - - muiden lähetin-vastaanotinyhdistelmien, lukuun ottamatta standardin ARINC 566 A
mukaisia VHF-radiolähetin-vastaanotinyhdistelmiä, sekä standardin ARINC 306 tai 412
mukaisia junissa, aluksissa yms. olevia sisäisiä yhteysjärjestelmiä ("on-board
intercommunication systems")
vastaanottimien, lukuun ottamatta standardin ARINC 531 tai 596 mukaisia yleisradio- ja
televisiolaitteita sekä selektiivikutsujärjestelmää (SELCAL) varten tarkoitettuja
vastaanottimia
muiden, lukuun ottamatta standardin ARINC 580 tai 599 mukaisia OMEGA-
radionavigointijärjestelmien vastaanottimia (TN 003) (TN 026)

8529 90 92 20 - - - - - yksiköt, joissa kaksi tai useampi osa tai kappale on kiinnitetty tai liitetty yhteen,
nimikkeiden 8526 laitteita varten, siviili-ilma-aluksissa käytettävät (TN 003)

8529 90 92 32 - - - - - videoprojisointiin tarkoitettu optinen yksikkö, jossa on värierottelujärjestelmä,
kohdistusmekanismi ja linssejä, käytettäväksi nimikkeen 8528 tuotteiden valmistuksessa (TN
003)

31.12.2006 päättyviä nimikkeitä:

Ryhmä 28



2824 20 00 00

Ryhmä 29

2906 14 00 00

Ryhmä 43

4301 80 80 00

Ryhmä 62

6211 31 00 00

Ryhmä 63

6302 92 00 00 6302 99 00 10 6302 99 00 20 6302 99 00 90 6303 11 00 00 6303 11 00 00

6306 11 00 00 6306 11 00 00 6306 21 00 00 6306 21 00 00 6306 31 00 00 6306 31 00 00

6306 39 00 00 6306 41 00 00 6306 41 00 00 6306 49 00 00

Ryhmä 64

6401 91 00 00 6402 30 00 00 6403 30 00 00 6403 30 00 31 6403 30 00 31 6403 30 00 39

6403 30 00 81 6403 30 00 81 6403 30 00 89 6403 51 11 00 6403 59 11 00 6403 91 11 00

6403 99 11 00

Ryhmä 81

8112 92 50 00

Ryhmä 84

8428 90 97 00 8428 90 97 10 8428 90 97 90

Ryhmä 85

8528 12 00 00 8528 12 00 00 8528 12 10 00 8528 12 20 00 8528 12 52 00 8528 12 52 00

8528 12 52 00 8528 12 52 00 8528 12 52 11 8528 12 52 11 8528 12 52 19 8528 12 52 90

8528 12 54 00 8528 12 54 10 8528 12 54 90 8528 12 56 00 8528 12 56 10 8528 12 56 90

8528 12 58 00 8528 12 58 10 8528 12 58 90 8529 10 13 00 8529 10 13 00 8529 10 13 10

8529 10 13 90 8529 10 20 00 8529 10 75 00 8529 10 75 10 8529 10 75 90 8529 10 85 00



8529 10 85 10 8529 10 85 20 8529 10 85 25 8529 10 85 30 8529 10 85 35 8529 10 85 40

8529 10 85 45 8529 10 85 50 8529 10 85 55 8529 10 85 60 8529 10 85 65 8529 10 85 70

8529 10 85 90 8529 10 99 00 8529 10 99 10 8529 10 99 20 8529 10 99 90 8529 90 40 00

8529 90 51 00 8529 90 51 00 8529 90 51 00 8529 90 59 00 8529 90 60 00 8529 90 60 10

8529 90 60 20 8529 90 60 30 8529 90 60 40 8529 90 60 50 8529 90 60 90 8529 90 81 32

8529 90 81 40 8529 90 81 41 8529 90 81 42 8529 90 81 43 8529 90 81 44 8529 90 81 45

8529 90 95 00 8529 90 95 10 8529 90 95 20 8529 90 95 30 8529 90 95 40 8529 90 95 50

8529 90 95 90 8531 10 20 00 8531 10 20 00 8531 90 80 00 8531 90 80 10 8531 90 80 90

8542 10 00 00 8542 21 00 00 8542 21 00 00 8542 21 01 00 8542 21 01 00 8542 21 01 10

8542 21 01 90 8542 21 05 00 8542 21 05 10 8542 21 05 90 8542 21 11 00 8542 21 11 00

8542 21 11 00 8542 21 13 00 8542 21 15 00 8542 21 17 00 8542 21 20 00 8542 21 25 00

8542 21 31 00 8542 21 31 00 8542 21 31 00 8542 21 33 00 8542 21 35 00 8542 21 37 00

8542 21 39 00 8542 21 41 00 8542 21 45 00 8542 21 50 00 8542 21 61 00 8542 21 61 00

8542 21 69 00 8542 21 71 00 8542 21 71 00 8542 21 73 00 8542 21 81 00 8542 21 81 00

8542 21 83 00 8542 21 85 00 8542 21 91 00 8542 21 91 00 8542 21 99 00 8542 29 00 00

8542 29 10 00 8542 29 20 00 8542 29 30 00 8542 29 30 00 8542 29 50 00 8542 29 60 00

8542 29 70 00 8542 29 90 00 8542 60 00 00 8542 70 00 00 8548 90 10 00 8548 90 10 10

8548 90 10 90

Ryhmä 90

9009 00 00 00 9009 11 00 00 9009 11 00 00 9009 12 00 00 9009 21 00 00 9009 21 00 00

9009 22 00 00 9009 30 00 00 9009 91 00 00 9009 91 00 00 9009 92 00 00 9009 93 00 00



9009 99 00 00 9010 41 00 00 9010 41 00 00 9010 42 00 00 9010 49 00 00 9010 50 10 00

9010 50 90 00 9010 90 10 00 9010 90 90 00 9017 20 31 00 9017 90 10 00 9017 90 90 00

9017 90 90 00 9017 90 90 20 9017 90 90 90 9027 40 00 00 9030 20 00 10 9030 20 00 90

9030 39 00 00 9030 39 20 00 9030 39 20 10 9030 39 20 90 9030 39 81 00 9030 39 81 00

9030 39 81 10 9030 39 81 90 9030 39 89 00 9030 39 89 10 9030 39 89 90 9030 83 00 00

9030 83 00 10 9030 83 00 90 9030 89 20 00 9030 89 20 10 9030 89 20 90 9030 89 80 00

9030 89 80 10 9030 89 80 90 9031 30 00 00

Ryhmä 91

9101 12 00 00 9106 20 00 00 9106 90 90 00

Ryhmä 92

9203 00 00 00 9204 00 00 00 9204 10 00 00 9204 20 00 00 9209 10 00 00 9209 20 00 00

9209 93 00 00 9209 99 30 00

Ryhmä 93

9306 10 00 00

Ryhmä 94

9401 50 00 00 9403 80 00 00 9403 80 00 10 9403 80 00 90

Ryhmä 95

9501 00 00 00 9501 00 10 00 9501 00 90 00 9502 00 00 00 9502 10 10 00 9502 10 10 10

9502 10 10 90 9502 10 90 00 9502 10 90 10 9502 10 90 90 9502 91 00 00 9502 91 00 00

9502 99 00 00 9503 10 00 00 9503 10 10 00 9503 10 90 00 9503 20 00 00 9503 20 10 00

9503 20 90 00 9503 30 00 00 9503 30 10 10 9503 30 10 90 9503 30 30 00 9503 30 90 00

9503 49 10 10 9503 49 10 90 9503 80 00 00 9503 80 10 00 9503 80 90 00 9503 90 10 10



9503 90 10 90 9503 90 99 10 9503 90 99 90

Ryhmä 96

9614 20 00 00 9614 20 20 00 9614 20 80 00 9614 90 00 00

Alaviiteluettelo

Uusi alaviitetyyppi, voimassa 1.1.2007 lukien:
CG Kulttuuriesineet

Uusia alaviitteitä, voimassa 1.1.2007 lukien:

CD 483
Jos tullille esitettävät tavarat kuvataan asianomaiseen toimenpiteeseen liittyvissä CG-alaviitteissä, vientilupa on esitettävä.

CG 009
Mistä aineesta ja materiaalista tahansa kokonaan käsin tehdyt piirustukset, jotka ovat yli 50 vuotta vanhoja, eivät ole
tekijänsä omistuksessa ja ovat arvoltaan vähintään 15 000 euroa.

CG 010
Yli 100 vuotta vanhat antiikkiesineet, jotka on saatu kaivauksista tai löydetty maan päältä tai veden alta, arkeologisista
kohteista tai arkeologisista kokoelmista.

CG 011
Palat, jotka muodostavat olennaisen osan yli 100 vuotta vanhasta paloina olevasta taiteellisesta, historiallisesta tai
uskonnollisesta muistomerkistä.

CG 012
Yli 100 vuotta vanhat kirjat, yksittäin tai kokoelmissa, arvoltaan vähintään 50 000 euroa.

CG 013
Arkistot ja niiden osat, kaikenlaiset ja missä tahansa muodossa, yli 50 vuotta vanhat.

CG 014
Kokoelmat ( Tuomioistuimen tuomion 252/84 mukaiset) ja eläintieteellisten, kasvitieteellisten, mineralogisten ja anatomisten
kokoelmien näytekappaleet, kokoelmat , jotka ovat historiallisesti, paleontologisesti, etnografisesti tai numismaattisesti
kiinnostavia, arvoltaan vähintään 50 000 euroa.

CG 015
Yli 75 vuotta vanhat kuljetusvälineet, joiden arvo on vähintään 50 000 euroa.

CG 016
Maalaukset ja piirustukset, muut kuin alaviitteissä CG017 ja CG030 kuvatut, jotka on tehty kokonaan käsin millä tahansa
välineellä mille tahansa alustalle, jotka ovat yli 50 vuotta vanhoja eivätkä kuulu tekijöilleen ja joiden arvo on vähintään 150
000 euroa.

CG 017
Mosaiikit, muut kuin alaviitteissä CG 010 ja CG 011 kuvatut (ks. TARIC-koodi 9705 00 00 00), arkeologisina esineinä tai
hajotettujen monumenttien osina, jotka on tehty kokonaan käsin mistä tahansa aineesta, jotka ovat yli 50 vuotta vanhoja
eivätkä kuulu tekijöilleen ja joiden arvo on vähintään 15 000 euroa.

CG 018
Alkuperäisille tekijöilleen kuulumattomat yli 50 vuotta vanhat, joiden arvo on vähintään 15000 euroa.

CG 019
Alkuperäiset patsaat tai veistokset ja niistä alkuperäisellä menetelmällä valmistetut jäljennökset, muut kuin alaviitteessä CG
010 kuvatut (ks. TARIC-koodi 9705 00 00 00), arkeologisina esineinä, jotka ovat yli 50 vuotta vanhoja eivätkä kuulu
tekijöilleen ja joiden arvo on vähintään 50 000 euroa.



CG 020
Alkuperäisille tekijöilleen kuulumattomat, yli 50 vuotta vanhat inkunaabelit ja käsikirjoitukset, yksittäin tai kokoelmissa.

CG 021
Alkuperäisille tekijöilleen kuulumattomat, yli 50 vuotta vanhat musiikkisovitukset.

CG 022
Alkuperäisille tekijöilleen kuulumattomat, yli 50 vuotta vanhat inkunaabelit ja käsikirjoitukset sisältäen kartat, yksittäin tai
kokoelmissa.

CG 023
Inkunaabelit ja käsikirjoitukset, mukaan lukien kartat ja sävellykset, yksittäin tai kokoelmina, jotka ovat yli 50 vuotta
vanhoja eivätkä kuulu tekijöilleen.

CG 024
50-100 vuotta vanhat, joiden arvo on vähintään 50 000 euroa.

CG 025
Yli 200 vuotta vanhat painetut kartat, arvoltaan vähintään 15 000 euroa.

CG 026
Inkunaabelit ja käsikirjoitukset sekä kartat ja partituurit, jotka eivät ole tekijänsä omistuksessa, yksittäin tai kokoelmissa.

CG 027
Kaikenlaiset ja mitä tahansa materiaalia olevat arkistot.

CG 028
Kaikki muut antiikkiesineet, arvoltaan vähintään 50 000 euroa.

CG 030
Vesiväri-, guassi-ja pastellimaalaukset, sekä mistä tahansa materiaalista kokonaan käsin tehdyt piirustukset, jotka ovat yli 50
vuotta vanhoja eivät ole tekijänsä omistuksessa ja ovat arvoltaan vähintään 30 000 euroa.

Tiedustelut käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä, p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 229/010/4.12.2006



THT n:o 234/2006

Autoverolain 40 §:n 2 momentissa tarkoitettujen jaksojen
määrääminen

Määräys   

Päiväys
7.12.2006

Dnro 231/010/06

Säädösperusta Autoverolaki 40 § 2 momentti

Voimassaoloaika
1.1.2007 - 31.12.2007

Kohderyhmät Tullipiirit, rekisteröidyt autoverovelvolliset maahantuojat sekä ajoneuvojen
maahantuojat, jotka ovat ilmoittautuneet hakeutuvansa rekisteröidyksi
autoverovelvolliseksi.

Tullihallitus on autoverolain 40 §:n 2 momentin nojalla vahvistanut jaksot, joilta lain 40 §:n 3 momentissa tarkoitettu
autoveroilmoitus on annettava. Ilmoitusjaksot ovat kussakin kalenterikuussa seuraavat:

I jakso 1. - 10. päivä
II jakso 11. - 20. päivä
III jakso 21. - kuukauden viimeinen päivä.

Autoveroilmoituksen antaminen

Rekisteröidyn verovelvollisen on annettava autoveroilmoitus konekielisenä kultakin jaksolta viimeistään kymmenentenä
(10.) päivänä jakson päättymisestä. Jos viimeinen ilmoituspäivä on pyhäpäivä, itsenäisyyspäivä, vapunpäivä, joulu- tai
juhannusaatto tai arkilauantai, saa ilmoituksen jättää lain säädettyjen määräaikain laskemisesta 5 §:n mukaisesti vielä
ensimmäisenä arkipäivänä sen jälkeen.

Jaksolta määrättävän veron eräpäivä

Ilmoitusjaksolta määrätyt verot laskutetaan yhdellä jaksolaskulla, joka on maksettava kymmenen (10) päivän kuluessa
laskun päiväyksestä. Jos eräpäivä on pyhäpäivä, itsenäisyyspäivä, vapunpäivä, joulu- tai juhannusaatto tai arkilauantai, saa
veron maksaa vielä ensimmäisenä arkipäivänä sen jälkeen.

RV/JMM, 231/010/7.12.2006

Rekisteröidyn autoverovelvollisen on annettava autoveroilmoitus konekielisenä kultakin jaksolta viimeistään
kymmenentenä (10) päivänä jakson päättymisestä.

Autoverotusjakso Jaksoilmoituksen
viimeinen
jättöpäivä

Vahvistetut
Laskutus-
ajopäivät

Laskunpäivä Eräpäivä



1.-10.1.2007 22.1.2007 23.1.2007 24.1.2007 5.2.2007

11.-20.1.2007 30.1.2007 31.1.2007 1.2.2007 12.2.2007

21.-31.1.2007 12.2.2007 13.2.2007 14.2.2007 26.2.2007

1.-10.2.2007 20.2.2007 21.2.2007 22.2.2007 5.3.2007

11.-20.2.2007 2.3.2007 5.3.2007 6.3.2007 16.3.2007

21.-28.2.2007 12.3.2007 13.3.2007 14.3.2007 26.3.2007

1.-10.3.2007 20.3.2007 21.3.2007 22.3.2007 2.4.2007

11.-20.3.2007 30.3.2007 2.4.2007 3.4.2007 13.4.2007

21.-31.3.2007 10.4.2007 11.4.2007 12.4.2007 23.4.2007

1.-10.4.2007 20.4.2007 23.4.2007 24.4.2007 4.5.2007

11.-20.4.2007 30.4.2007 2.5.2007 3.5.2007 14.5.2007

21.-30.4.2007 10.5.2007 11.5.2007 14.5.2007 24.5.2007

1.-10.5.2007 21.5.2007 22.5.2007 23.5.2007 4.6.2007

11.-20.5.2007 30.5.2007 31.5.2007 1.6.2007 11.6.2007

21.-31.5.2007 11.6.2007 12.6.2007 13.6.2007 25.6.2007

1.-10.6.2007 20.6.2007 21.6.2007 22.6.2007 2.7.2007

11.-20.6.2007 2.7.2007 3.7.2007 4.7.2007 16.7.2007

21.-30.6.2007 10.7.2007 11.7.2007 12.7.2007 23.7.2007

1.-10.7.2007 20.7.2007 23.7.2007 24.7.2007 3.8.2007

11.-20.7.2007 30.7.2007 31.7.2007 1.8.2007 13.8.2007

21.-31.7.2007 10.8.2007 13.8.2007 14.8.2007 24.8.2007



1.-10.8.2007 20.8.2007 21.8.2007 22.8.2007 3.9.2007

11.-20.8.2007 30.8.2007 31.8.2007 3.9.2007 13.9.2007

21.-31.8.2007 10.9.2007 11.9.2007 12.9.2007 24.9.2007

1.-10.9.2007 20.9.2007 21.9.2007 24.9.2007 4.10.2007

11.-20.9.2007 1.10.2007 2.10.2007 3.10.2007 15.10.2007

21.-30.9.2007 10.10.2007 11.10.2007 12.10.2007 22.10.2007

1.-10.10.2007 22.10.2007 23.10.2007 24.10.2007 5.11.2007

11.-20.10.2007 30.10.2007 31.10.2007 1.11.2007 12.11.2007

21.-31.10.2007 12.11.2007 13.11.2007 14.11.2007 26.11.2007

1.-10.11.2007 20.11.2007 21.11.2007 22.11.2007 3.12.2007

11.-20.11.2007 30.11.2007 3.12.2007 4.12.2007 14.12.2007

21.-30.11.2007 10.12.2007 11.12.2007 12.12.2007 27.12.2007

1.-10.12.2007 20.12.2007 21.12.2007 24.12.2007 3.1.2008

11.-20.12.2007 31.12.2007 2.1.2008 3.1.2008 14.1.2008

21.-31.12.2007 10.1.2008 11.1.2008 14.1.2008 24.1.2008



THT n:o 235/2006

Kuolemanrangaistuksen täytäntöönpanoon ja
kidutukseen käytettäviä tavaroita koskevan asetuksen
mukaisten tullinimikkeiden ilmoittaminen tuonti-
ilmoituksella
30.7.2006 tuli voimaan neuvoston asetus (EY) n:o 1236/2005 (EUVL nro L 200/30.7.2005), jossa säädetään tiettyjen
sellaisten tavaroiden kaupasta, joita voidaan käyttää kuolemanrangaistuksen täytäntöönpanoon, kidutukseen ja muuhun
julmaan, epäinhimilliseen tai halventavaan kohteluun tai rankaisemiseen. Katso tästä tarkemmin THT N:o 169/2006.

Ko. asetuksen tavarakate sekä niitä koskevat tullinimikkeet ovat laajoja. Tästä johtuen suuri osa kidutusvälineasetuksen
pysäyttämistä tavaroista ei ole näitä asetuksen tarkoittamia henkilöiden teloittamiseen ja voimankäyttöön tarkoitettuja
tavaroita.

13.12.2006 alkaen tuojilla on mahdollisuus nopeuttaa sellaisten kidutusvälineasetuksen mukaisten tullinimikkeiden
tavaroiden tuontitullausta, jotka eivät ole tarkoitettu henkilöiden teloittamiseen ja voimankäyttöön, ilmoittamalla Tullille
tulli-ilmoituksella, että kyseessä eivät ole asetuksen (EY) n:o 1236/2005 liitteen II mukaiset tavarat (=henkilöiden
teloittamiseen ja voimankäyttöön tarkoitetut). Tämä ilmoittaminen tapahtuu seuraavasti:

EDI-tullaukset

Ilmoita tavaraerän lisätiedoissa erityismaininnan lisäkoodi XCA ja lisätieto "ei kidutusvälineitä".

EDI-sanomamääritysten mukaan tieto ilmoitetaan seuraavasti FTX+ACB++XCA+ei kidutusvälineitä´

Manu-tullaukset

Ilmoita SAD-lomakkeella kohdassa 44 lisätietoja, erityismaininnan lisäkoodi XCA ja lisätieto "ei kidutusvälineitä".

Nimikkeet, joiden kohdalla menettelyä voidaan soveltaa

4421 90 98
8208 90 00
8413 81 90
8543 89 95
9018 90 50
9018 90 60
9018 90 85
9401 79 00
9401 80 00
9402 10 00
9402 90 00
9406 00 38
9406 00 80

Lisätietoja
Asiasta yleensä: Jarkko Keskinen, puh. 020 492 2570
Ilmoittamisesta: Irene Lahtinen, puh. 020 492 2221

JS/JXK, 232/010/8.12.2006



THT n:o 236/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Päättymässä olevia polkumyyntitoimenpiteitä

- Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien käsikäyttöisten haarukkatrukkien ja niiden keskeisten osien (CN-koodit 8427 90
00 ja 8431 20 00) tuontia koskenut absorptiotutkimus on päättynyt (EUVL nro L 341, 7.12.2006).

- Ellei uudelleentarkastelua aloiteta, Korean tasavallasta, Malesiasta ja Venäjältä peräisin olevien rauta- ja teräsputkien
liitos- ja muiden osien tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet (tulli) päättyvät 25.8.2007 (EUVL nro C 286,
23.11.2006).

- Ellei uudelleentarkastelua aloiteta, Thaimaasta, Turkista ja Ukrainasta peräisin olevien hitsattujen rauta- ja teräsputkien
(CN-koodit 7306 30 41 20, 7306 30 49 20, 7306 30 72 80 ja 7306 30 77 80) tuonnissa sovellettavat
polkumyyntitoimenpiteet (tulli) päättyvät 28.9.2007 (EUVL nro C 296, 6.12.2006).

- Ellei uudelleentarkastelua aloiteta, Kiinan kansantasavallasta, Korean tasavallasta, Malesiasta ja Thaimaasta peräisin
olevien väritelevisiovastaanottimien (Taric-koodit 8528 12 52 11, 8528 12 54 10, 8528 12 56 10, 8528 12 58 10, 8528 12 62
11, 8528 12 62 92 ja 8528 12 66 10) tuonnissa sovellettavat polkumyyntitoimenpiteet (tulli) päättyvät 30.8.2007 (EUVL nro
C 288, 25.11.2006).

Oikaisu

THT:ssa nro 229/2006 mainitun saudiarabialaisen yrityksen Taric-lisäkoodi on A 671.

Uusia polkumyyntitoimenpiteitä

- Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien polkupyörän osien (Taric-koodit 8714 91 10 19, 8714 91 30 19, 8714 93 90 90,
8714 94 30 90, 8714 94 90 19, 8714 96 30 90, 8714 99 10 90, 8714 99 50 90 ja 8714 99 90 19) tuonnissa on aloitettu
polkumyyntitoimenpiteiden jatkamista koskeva tarkastelu (EUVL nro C 289, 28.11.2006).

- Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan okoumé-ristivanerin (CN-koodi ex 4412 13 10) tuonnissa on käynnistetty
osittainen välivaiheen tarkastelu (EUVL nro C 291, 30.11.2006).

- Kiinan kansantasavallasta, Egyptistä, Kazakstanista, entisestä Jugoslavian tasavallasta Makedoniasta ja Venäjältä peräisin
olevan ferropiin (CN-koodit 7202 21 00, 7202 29 10 ja 7202 29 90) tuonnissa on aloitettu polkumyynnin vastainen
menettely (tutkimus) (EUVL nro C 291, 30.11.2006).

Muutos parakresolin polkumyyntitulliin (yrityskohtainen)

Komission ilmoituksen (2006/C 296/06) mukaan kiinalaisen parakresolin (CN-koodi ex 2907 12 00) tuonnissa sovellettava
polkumyyntitulli ei enää koske Shandong Reipu Biochemicals Co. Ltd. -nimistä yritystä (Taric-lisäkoodi A 435). Jo
maksettujen polkumyyntitullien palautusta on haettava Tullin oikaisusta.

Lisätietoja: Minna Raitanen, puh. 020 492 2419

EEK/MSR, 235/010/11.12.2006



THT n:o 237/2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
1.1.2007 voimaan tulevia ja 31.12.2006 päättyviä Taric-nimikkeitä julkaistaan sitä mukaa, kuin tietoja saadaan Komissiosta.
Julkaisuista kootaan yhteenveto vuoden vaihteessa.

Nimikkeet luetellaan ryhmä- ja nimikenumerojärjestyksessä, ensin uudet alanimikkeet teksteineen ja sen jälkeen poistuvat
nimikkeet. Taric-tietokannasta puuttuu vielä joitakin uusien alanimikkeiden tavarankuvauksia. Puuttuvat nimiketekstit
ilmoitetaan myöhemmin.

1.1.2007 alkaen sovellettavat kolmansien maiden tullit on julkaistu 31.10.2006. Tullien määrät (myös etuustullit) voi
tarkistaa Internetistä Komission DDS-ohjelmasta osoitteessa http://ec.europa.eu/comm/taxation_customs/dds/fi.home.htm
(ohjelma on maksuton).

Komission asetus: 1549/2006, EUVL L 301, 31.10.2006

Uusia nimikkeitä, voimassa 1.1.2007 lukien:

Nimike Tavara

1207 99 97 10 - - - - - kurpitsan siemenet (Cucurbita pepo L. convar. citrullinia Greb. var. styriaca ja
Cucurbita pepo L. var. oleifera Pietsch)

1207 99 97 90 - - - - - muut:

1515 90 59 10 - - - - - - kurpitsan siemenöljy ja sen jakeet

1515 90 59 90 - - - - - - jähmeät, muut; juoksevat

6812 80 10 10 - - - siviili-ilma-aluksissa käytettävät (TN003)

6812 80 10 90 - - - muut

6813 20 00 10 - - siviili-ilma-aluksissa käytettävät (TN003)

6813 20 00 90 - - muut

8523 52 10 10 - - - - moottoripaineen ilmaisin, tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa käytettävät (TN003)

8523 52 10 90 - - - - muut

8542 31 10 10 - - - - moottoripaineen ilmaisin, tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa käytettävät (TN003)

8542 31 10 90 - - - - muut

8542 32 10 10 - - - - moottoripaineen ilmaisin, tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa käytettävät (TN003)



8542 32 10 90 - - - - muut

8542 39 10 10 - - - - moottoripaineen ilmaisin, tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa käytettävät (TN003)

8542 39 10 90 - - - - muut

8543 10 00 00 - TEKSTI PUUTTUU:

8543 10 00 10 - - elektronisuihkukiihdytinlaitteisto, jonka käyttöjännite on enintään 1,5 MV ja
elektronisuihkuvirta enintään 70 mA

8543 10 00 90 - - muut

8543 70 00 00 - TEKSTI PUUTTUU:

8543 70 10 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8543 70 30 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8543 70 51 00 - - TEKSTI PUUTTUU:

8543 70 51 00 - - - TEKSTI PUUTTUU:

8543 70 51 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU

8543 70 55 00 - - - - TEKSTI PUUTTUU

8543 70 59 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

8543 70 60 00 - - TEKSTI PUUTTUU

8543 70 90 00 - - TEKSTI PUUTTUU:

8543 70 90 05 - - - lentopiirturit, sähköllä toimivat synkrot ja muuntimet, sähkövastuksilla varustetut
jään- tai huurunpoistolaittee sähkövastukset, siviili-ilma-aluksissa käytettävät (TN003)

8543 70 90 10 - - - moottoripaineen ilmaisin, tietyn tyyppisissä ilma-aluksissa käytettävät (TN003)

8543 70 90 15 - - - tukiasema (base station) tai kameraohjausyksikkö (CCU), joka on kytketty
kameraan kaapelilla

8543 70 90 30 - - - vahvistin, jossa on painetulle piirille asennettuja aktiivisia ja passiivisia elementtejä,
kotelossa



8543 70 90 35 - - - radiotaajuus (RF) modulaattori, joka toimii vähintään 43 MHz:n mutta enintään 870
MHz:n taajuusalueella ja jolla voidaan kytkeä VHF- ja UHF-signaaleja ja joka koostuu
painetulle piirille asennetuista aktiivisista ja passiivisista elementeistä, kotelossa

8543 70 90 40 - - - tasasuuntaaja, Schottky-diodeista koostuvana yhdistelmänä, jossa on 2 diodia, joiden
keskimääräinen päästövirta on enintään 600 A ja toistuva estojännite enintään 40 V,
kumpikin kotelossa ja kytkettynä yhteisellä katodilla

8543 70 90 45 - - - pietsosähköisistä kiteistä valmistettu kiinteätaajuuksinen oskillaattori,
taajuusalueella 1,8 - 67 MHz, kotelossa

8543 70 90 50 - - - mekaaninen värähdingyroskooppi, jonka käyttövoimana on 25 kHz:n tai 26 kHz:n
oskillaattori ja johon kuuluu differentiaalivahvistin ja ilmaisinpiiri, kotelossa

8543 70 90 55 - - - valosähköpiiri, jossa on vähintään yksi valodiodi (LED), myös integroidulla
käyttövirtapiirillä varustettu, ja yksi vahvistinpiirillä varustettu fotodiodi, myös
integroidulla loogisella porttimatriisipiirillä varustettu, tai vähintään yksi valodiodi ja
vähintään kaksi vahvistinpiirillä varustettua fotodiodia, myös integroidulla loogisella
porttimatriisipiirillä tai muilla integroiduilla piireillä varustettu, kotelossa

8543 70 90 60 - - - oskillaattorit, joiden keskitaajuus on vähintään 20 GHz ja enintään 42 GHz, ja jotka
koostuvat aktiivisista ja passiivisista osista, joita ei ole asennettu alustalle, kuoressa

8543 70 90 65 - - - äänen tallennus- ja toistopiiri, joka tallentaa stereoääntä sekä mahdollistaa
samanaikaisen tallennuksen ja toiston ja jossa on kaksi tai kolme integroitua
monoliittipiiriä asennettuina painetulle piirille tai johdinkehykseen, kotelossa

8543 70 90 70 - - - ylijännitteen sulkulaite, jossa on 8 diodia ja jonka läpilyöntiestojännite on enintään
4,5 V, estossuuntainen vuotovirta enintään 10 mA, syöksyvirran huippuarvo enintään 30
A ja nimelliskapasitanssi 50 pF, kotelossa

8543 70 90 80 - - - lämpötilaa kompensoiva oskillaattori, jossa on painettu piiri, johon on asennettu
ainakin pietsosähköinen kide ja säädettävä kondensaattori, kotelossa

8543 70 90 85 - - - jänniteohjattu oskillaattori (VCO) (lukuun ottamatta lämpötilakompensoitua), joka
koostuu painetulle piirille asennetuista aktiivisista ja passiivisista elementeistä ja joka on
kotelossa

8543 70 90 90 - - - polttokennomoduuli, joka sisältää:
- polymeeripolttokennoja (PEMFC) kuoressa, johon on integroitu jäähdytysjärjestelmä,
 - jännitteen valvontayksikön ja liittimet,
auton käyttövoimajärjestelmien valmistukseen tarkoitettu (TN003)

8543 70 90 99 - - - muut

31.12.2006 päättyvä nimike:

Ryhmä 90
9017 20 31 00



Tiedustelut K äyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101,
Arja Mäntylä, p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 236/010/11.12.2006



 

THT n:o 238/2006

Valmisteverotuslain mukaiset tupakkatuotteiden
verotusarvot ei-kaupallisessa maahantuonnissa
Tullihallitus on vahvistanut tupakkaverosta annetun lain (1470/1994) 9 §:n 2 momentin nojalla muuta kuin kaupallista
myyntiä varten maahantuotujen tupakkatuotteiden keskimääräiset vähittäismyyntihinnat eli valmisteverotusarvot
seuraaviksi:

sikarit - paino yli 3 g
- paino enintään 3 g

11,38 euroa/kpl
6,54 euroa/10 kpl

piippu- ja savuketupakka  7,08 euroa/40 g (0,177 euroa/g)

savukepaperi
vähittäismyyntimuodossa

 26,00 euroa/1000 kpl

muu tupakkaa sisältävä
tuote

 5,90 euroa/50 g (0,118 euroa/g)

Edellä mainittuja verotusarvoja sovelletaan 1.1.2007 alkaen.

PLK/KMK, 237/010/13.12.2006



THT n:o 239/2006

Öljyjätemaksulain muutokset
Öljyjätemaksusta annettua lakia (894/1986) muutetaan 1.1.2007 alkaen lainmuutoksella 1043/2006 siten, että maksun
alaisten tuotteiden määrittelyssä viitataan vuoden 2002 alusta voimaan tulleeseen Euroopan yhteisöjen yhdistettyyn
nimikkeistöön. Samalla öljyjätemaksun määrä korotetaan 5,75 senttiin kilolta.

Lisäksi on muutettu öljyjätemaksusta kertyvien varojen käyttöä ja rahastointia koskevaa säännöstöä (7§).

PLK/AS, 234/010/15.12.2006



THT n:o 240/2006

EU:n laajentuminen ja tullimenettelyt
Bulgaria ja Romania liittyvät Euroopan Unioniin 1.1.2007.

Uudet jäsenvaltiot tulevat liittymishetkellä kaikkien niiden sopimusten sopimuspuoliksi, joihin Euroopan unioni perustuu ja
omaksuvat unionin jäsenvaltioille kuuluvat oikeudet ja velvollisuudet sellaisina kuin ne näiden perussopimusten sekä
liittymissopimukseen ja liittymisasiakirjaan kirjattujen ehtojen mukaan ovat.

Euroopan unioni (EU) on tulliliitto, jolla on yhteinen tullitariffi ja joka harjoittaa yhtenäistä kauppapolitiikkaa. EU:ssa
noudatetaan yhteisön tullilainsäädäntöä.

Liittymissopimus on julkaistu EUVL:ssä N:o L 157/2005. Liittymispöytäkirjan Liite V sisältää tavanomaiset tulliliittoa
koskevat tekniset siirtymäjärjestelyt, joihin voi tutustua komission Internet-osoitteessa: http://ec.europa.eu/taxation_customs
/common/international_affairs/enlargement/index_en.htm

Suomessa nämä siirtymäsäännökset koskevat käytännössä vain sellaisten tavaroiden vapaaseen liikkeeseen luovuttamista,
jotka aiemmin ovat olleet vapaassa liikkeessä Bulgariassa tai Romaniassa, ja olisivat ennen laajentumista saaneet
tullittomuuden Eurooppa-sopimusten nojalla.

1. Laajentumisen keskeiset vaikutukset

* Bulgarian ja Romanian Eurooppa-sopimukset yhteisön kanssa eivät enää ole voimassa;

* Tavarat, jotka ovat vapaassa liikkeessä uudessa jäsenvaltiossa, saavat liittymishetkellä yhteisötavaran aseman;

* Laajentuminen ei katkaise vanhan ja uuden jäsenvaltion välisen kaupan/kuljetuksen johdosta ennen laajentumista
aloitetun tullimenettelyn soveltamista. Se päätetään yhteisön tullilainsäädännön edellyttämällä tavalla (passitus
määrätoimipaikassa ja vienti poistumispaikassa) tai osoittamalla tavaralle uusi hyväksytty tulliselvitysmuoto (päättämällä
sisäisen jalostuksen suspensiomenettely esim. passitukseen), tai sitä jatketaan toistaiseksi (tullivarastointimenettely ilman
määräaikaa);

* Mikäli laajentuneessa yhteisössä tullivalvonnassa oleva tavara on ennen laajentumista ollut vapaassa liikkeessä 25:n
jäsenvaltion yhteisössä tai uudessa jäsenvaltiossa, tavara vapautetaan tulleista ja sitä kohdellaan yhteisötavarana vapaaseen
liikkeeseen luovutuksen jälkeen, mikäli esitetään Eurooppa-sopimusten mukainen preferenssialkuperätodistus tai
tullikoodeksin soveltamisasetuksen 314 c ja 315 artiklan mukainen todistus yhteisötavaran asemasta. Näillä
siirtymäsäännöksillä taataan Bulgarian ja Romanian Eurooppa-sopimusten mukaisille alkuperätuotteille tullittomuus myös
sopimusten voimassaolon päätyttyä. Maataloustuotteiden erityisiä siirtymäsäännöksiä, ei tässä kuvata;

* Preferenssialkuperätodistukset on annettava ennen laajentumista, todistus yhteisötavaran asemasta voidaan antaa
laajentumisen jälkeen.

2. Sisäkaupan ilmoitusvelvollisuus

EU:n laajentuminen vaikuttaa yritysten Tullille toimittamien ulkomaankauppatietojen sisältöön, ajankohtaan,
toimitustapoihin ja muihin tiedonantovelvoitteisiin.

Yritykset, jotka jo ovat EU-sisäkaupan tiedonantajia, ilmoittavat tilastotiedot Bulgarian ja Romanian kanssa käymästään
tavarakaupasta tammikuun 2007 Intrastat-ilmoituksesta alkaen.

Muille yrityksille Tullihallitus lähettää kirjeen tiedonantovelvollisuuden alkamisesta, kun verottajalta saatujen
arvonlisäverotietojen mukaan yrityksen kauppa uusien ja vanhojen EU-maiden kanssa ylittää kalenterivuoden alusta
laskettuna ilmoittamisen kynnysarvon, joka on tuonnissa 100 000 euroa ja viennissä 200 000 euroa.

JR/HS, 240/010/15.12.2006



THT n:o 241/2006

Vapaakauppa ja alkuperäsäännöt EU:n laajentuessa
1. Vapaakaupan tilanne 1.1.2007

EU:n vastavuoroiset tullietuussopimukset vähenevät kahdella, kun Bulgarian ja Romanian kanssa solmitut Eurooppa-
sopimukset lakkaavat olemasta voimassa maiden liittyessä 1.1.2007 EU:n jäseniksi (vrt. liitteenä 1 oleva uuden tilanteen
mukainen luettelo yhteisön tullietuussopimuksista ja -järjestelyistä).

EU:n tähänastisten 25 jäsenmaan ja uusien jäsenmaiden välinen kauppa on liittymisestä lähtien sisäkauppaa, jossa ei muun
muassa tarvita normaalisti alkuperätodistuksia.

2. Laajentuminen ja alkuperää koskevat siirtymäsäännökset

Laajentumista koskevat siirtymäjärjestelyt sisältyvät liittymissopimuksen Liitteeseen V (vrt. tullimenettelyjä koskeva osuus
edellä).

Bulgarian ja Romanian kaupassa siirtymäjärjestelyt merkitsevät muuan muassa seuraavaa:

Tavaroiden tullioikeudellisen aseman todistaminen - tullittomuus

- EUR.1 -tavaratodistus tai kauppalaskuilmoitukset (Eurooppa-sopimusten alkuperäsääntöjen mukaiset) toimivat todisteena
tavaroiden tullioikeudellisesta asemasta, edellyttäen, että ne on annettu ennen liittymistä ja kun kyseiset vapaasta liikkeestä
viedyt tavarat ovat liittymishetkellä matkalla, tulli- tai vapaavarastossa, sisäisen jalostuksen menettelyssä tai muutoin
tullivalvonnassa. Tällaiset tavarat saavat niitä yhteisöön liittymisen jälkeen tuotaessa tullittoman kohtelun yhteisötavaroina,
eivätkä siis enää vapaakauppatavaroina. Tullinpalautuskieltoa on näissäkin tapauksissa tullut (vientimaassa) noudattaa.

- Edellä kuvattu koskee vastaavasti myös 25 maan yhteisöstä Bulgariaan ja Romaniaan vietäviä tavaroita, jotka siis saavat
näissä maissa tullittoman kohtelun vastaavilla edellytyksillä.

- Uusien jäsenmaiden entiset vapaakauppasopimukset lakkaavat olemasta voimassa, mutta näiden sopimusten mukaiset
alkuperäasiakirjat voidaan hyväksyä etuuskohtelun perusteeksi Bulgariassa ja Romaniassa, kun alkuperä- ja
kuljetusasiakirjat on annettu ennen liittymistä ja alkuperäasiakirja esitetään tullille viimeistään 30.4.2007. Lisäksi
edellytetään, että vastaava etuuskohtelu myönnettäisiin myös 25 maan yhteisössä. Jos kyseiset tavarat on tullattu vapaaseen
liikkeeseen uusissa jäsenmaissa ennen liittymistä, ja edellytykset etuuskohtelulle ovat olleet olemassa, voidaan myös
jälkikäteen annettu alkuperäasiakirja hyväksyä, jos se esitetään tullille viimeistään 30.4.2007.

- Mitä tässä yhteydessä todetaan alkuperäasiakirjoista, koskee soveltuvin osin myös yhteisön ja Turkin kaupassa käytettäviä
A.TR-tavaratodistuksia.

- Jos alkuperäasiakirjoja ei ole annettu ennen liittymistä, voidaan tavaroiden tullioikeudellinen yhteisöasema todistaa -
tarvittaessa myös jälkikäteen - tavanomaisesti siihen tarkoitetuilla asiakirjoilla, kuten esimerkiksi T2L, T2LF, TIR tai ATA
carnet, jossa on maininta "T2L" tai "T2LF" (vrt. tullikoodeksin soveltamisasetuksen artiklat 315 - 319).

Jälkitoimet alkuperäasiakirjojen perusteella

Ennen liittymistä annettujen EUR.1 -todistusten ja kauppalaskuilmoitusten jälkitarkastus on mahdollinen uusissa jäsenmaissa
tai muualla yhteisössä kolmen vuoden aikana näiden asiakirjojen antamisesta lukien, ja vastaus tehtyyn alkuperätiedusteluun
hyväksyttävissä kolmen vuoden aikana tulli-ilmoitukseen liitetyn alkuperäasiakirjan hyväksymisestä lukien.

Jälkikannot, tullinoikaisut, palautukset ja peruutukset (tullikoodeksin artiklat 201 - 242) ovat mahdollisia, jos niiden
perusteet ovat syntyneet ennen liittymistä ja ne suoritetaan kolmen vuoden kuluessa tullivelan tiedoksiantamisesta. On
huomattava, että alkuperäasiakirjoja ei voi kuitenkaan enää antaa jälkikäteen muutoin kuin edellä mainituin edellytyksin ja
neljän kuukauden määräajan puitteissa.

Valtuutetun viejän luvat

Uusien jäsenmaiden on uudistettava valtuutettujen viejien lupamenettelynsä vastaamaan EU-säännöksiä ennen 1.1.2008.
Muualla yhteisössä (25) ei lupapäätöksiä ole tämän laajentumisen vuoksi tarpeen uusia, mutta lupapäätökseen liittyvään,
tullietuussopimuksia ja -järjestelyjä koskevan luetteloon tulleet muutokset on syytä huomata. Bulgaria ja Romania siis jäävät
pois 1.1.2007 tästä luettelosta, kun niiden kanssa käytävä kauppa muuttuu EU-jäsenyyden myötä sisäkaupaksi.



Sitovat alkuperätiedot

Sitoviin alkuperätietoihin (Binding origin information, BOI) ei liity varsinaisia siirtymätoimenpiteitä, vaan vanhojen (25)
jäsenmaiden sitovat tiedot ovat liittymispäivästä lähtien voimassa uusissa jäsenvaltioissa.

Uusien jäsenvaltioiden ennen jäsenyyttä antamat sitovat tiedot lakkaavat olemasta voimassa liittymisen hetkellä, ja toisaalta
sen jälkeen niissä annetut sitovat tiedot ovat voimassa koko laajentuneessa yhteisössä.

Lisätietoja antavat tarvittaessa tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

RV/SL, 247/010/18.12.2006

LIITE 1: Yhteisön tullietuussopimukset ja -järjestelyt, tilanne 1.1.2007

Kahdenväliset, vastavuoroista vapaakauppaa koskevat sopimukset
ETA/Norja, Islanti, Liechtenstein
Sveitsi
Färsaaret
Israel
Länsiranta ja Gaza (Palestiina)
Ceuta ja Melilla
Makedonia
Kroatia
Albania (väliaik. sopimus voimaan 1.12.2006)
Egypti
Jordania
Algeria
Marokko
Tunisia
Libanon
Etelä-Afrikka
Chile
Meksiko
Turkki (perusmaatalous- sekä hiili- ja terästuotteet)

Sopimukset, joiden nojalla yhteisö myöntää tulliedun tuonnissa yhteisöön
Syyria
AKT (Cotonou)-sopimus: Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren maat

Yhteisön autonomisesti myöntämät tulliedut tuonnissa yhteisöön
Bosnia ja Hertsegovina
Serbia, Montenegro, Kosovo
MMA (Merentakaiset maat ja alueet)
GSP-järjestelmä

Tulliliittosopimukset
Turkki (muut kuin yllä mainitut vapaakauppatuotteet)
Andorra
San Marino



THT n:o 242/2006

EU:n laajentumisen vaikutukset maahantuonnin
arvonlisäverotukseen, valmisteverotukseen sekä
väylämaksuihin
1. Maahantuonnin arvonlisäverotus

EU:n arvonlisäveroalue laajenee 1.1.2007, jolloin EU:iin liittyvät uudet jäsenvaltiot Bulgarin tasavalta ja Romania. Tavaran
maahantuonnilla yhteisöön tarkoitetaan 1.1. alkaen tavaran tuontia laajennetun yhteisön arvonlisäveroalueelle.

EU:n vanhojen jäsenmaiden ja Bulgarian tasavallan ja Romanian välillä tapahtuva kauppa on 1.1.2007 alkaen EU:n
sisäkauppaa, johon sovelletaan erityisiä EU:n sisäkauppaa koskevia arvonlisäverosäännöksiä. Näistä säännöksistä löytyy
lisätietoa verohallinnon julkaisuista, jotka löytyvät sähköisessä muodossa verohallinnon Internet-sivuilta www.vero.fi.

Lailla Bulgarian tasavallasta ja Romaniasta tuotavan tavaran arvonlisäverotuksesta eräissä tapauksissa (1138/2006)
toteutetaan yhteisön lainsäädännössä edellytetty siirtymävaiheen sääntely tilanteissa, joissa Bulgarian tasavallasta tai
Romaniasta tuotu tavara on asetettu tulliselvitys- tai tullimenettelyyn ennen näiden maiden liittymistä Euroopan unioniin tai
joissa tavara on ennen liittymisajankohtaa viety kyseisistä valtioista ja tuotu Suomeen mainitun ajankohdan jälkeen.
Tällaisiin tavaroihin sovelletaan edellä mainittujen menettelyjen päättyessä tai tuonnin yhteydessä edelleenkin tavaran
maahantuonnin arvonlisäverotusta koskevia säännöksiä eikä yhteisökauppaa koskevia säännöksiä.

Laki saatetaan voimaan valtioneuvoston asetuksella samanaikaisesti, kun Bulgarian tasavallasta ja Romaniasta tulee
Euroopan unioniin jäseniä 1.1.2007.

1.1. Maahantuonnin arvonlisävero tulee kannettavaksi

Arvonlisäverolain (1501/1993) 86 a §:ssä on säädetty tavaran maahantuonnista. Pääsäännön mukaan tavaran maahantuonti
tapahtuu Suomessa, jos tavara on Suomessa, kun se tuodaan yhteisöön.

Jos tavaraan on yhteisön tullialueelle tuotaessa sovellettu jotakin arvonlisäverolain 86a §:n 3 momentissa lueteltua
tulliselvitysmuotoa tai tullimenettelyä (esim. sisäinen jalostus suspensiojärjestelyin, TK 114 artikla), tavaran maahantuonnin
katsotaan tapahtuvan Suomessa, jos tavara on täällä kyseisen menettelyn päättyessä.

Bulgarian tasavallasta ja Romaniasta tuotavan tavaran arvonlisäverotusta eräissä tapauksista koskevan lain mukaan
tavaraan, joka on tuotu Bulgarian tasavallasta tai Romaniasta yhteisöön arvonlisäverolaissa tarkoitetulla tavalla ja asetettu
ennen tämän lain voimaantuloa väliaikaiseen maahantuontimenettelyyn kokonaan tuontitullitta, tullivarastointimenettelyyn,
sisäiseen jalostusmenettelyyn suspensiojärjestelyin, varastoitu väliaikaisesti tai siirretty vapaa-alueelle tai vapaavarastoon,
tai on ennen liittymispäivämäärää asetettu johonkin passitusmenettelyyn, sovelletaan tavaraa menettelyyn asetettaessa
voimassa olleita säännöksiä sinä aikana, jona tavaraan sovelletaan mainittua tulliselvitysmuotoa tai tullimenettelyä.

Kun tavara otetaan menettelystä tai kun menettely päättyy, sovelletaan arvonlisäverolain säännöksiä tavaran
maahantuonnista, ts. tavaroiden verollisen maahantuonnin katsotaan tapahtuvan Suomessa, kun tavara on Suomessa
menettelyn päättyessä vapaaseen liikkeeseen luovutukseen.

Säännökset koskevat tavaraa, joka on ennen menettelyyn asettamista ollut vapaassa liikkeessä Bulgarian tasavallassa tai
Romaniassa. Passitusmenettelyyn asetetetun tavaran osalta lisäedellytyksenä on, että tavara on asetettu menettelyyn ennen
tämän lain voimaantuloa asettamisvaltiossa elinkeinonharjoittajan toimesta tapahtuneen myynnin johdosta.

Säännösten mukaan maahantuonnin arvonlisävero tulee kannettavaksi myös silloin, kun tavarat on

1) myyty ennen 1.1. Bulgarian tasavallassa tai Romaniassa käytettäväksi ostajalle Suomeen;
2) myynti näissä valtioissa on vapautettu tai voitu vapauttaa verosta ulkomaille myyntiä koskevien säännösten perusteella ja
3) tavara maahantuodaan Suomeen 1.1. tai sen jälkeen.

Verollisena maahantuontina Suomessa pidetään näiden lisäksi liittyvästä jäsenvaltiosta Suomeen tullivalvonnassa
tapahtuvaan valmistukseen ennen 1.1. tuodun tavaran luovuttamista vapaaseen liikkeeseen Suomessa 1.1. tai sen jälkeen.

1.2. Maahantuonnin arvonlisäveroa ei kanneta



Bulgarian tasavallasta ja Romaniasta tuotavan tavaran arvonlisäverotuksesta eräissä tapauksissa annetun lain mukaan
maahantuonnin arvonlisäveroa ei edellä mainitusta poiketen kanneta, jos tavara lähetetään tai kuljetetaan Euroopan
yhteisön alueen ulkopuolelle.

Maahantuonnin arvonlisäveroa ei kanneta myöskään silloin (muut kuin kuljetusvälineet), kun

1) tavara on tuotu Bulgarian tasavallasta tai Romaniasta Suomeen ennen 1.1. ja se on asetettu täällä täysin
tuontitullittomaan väliaikaiseen maahantuontimenettelyyn,
2) tavara poistuu 1.1. tai sen jälkeen Suomessa väliaikaisesta maahantuontimenettelystä ja
3) tavara toimitetaan takaisin 1.1 tai sen jälkeen viejälle siihen uuteen jäsenvaltioon, josta tavara on väliaikaisesti
maahantuotu.

Kuljetusvälineiden osalta tätä säännöstä ei sovelleta. Kun kuljetusvälineen täysin tuontitulliton väliaikainen
maahantuontimenettely Suomessa päätetään 1.1. tai sen jälkeen, arvonlisäveroa ei kanneta, jos

1) kuljetusväline on hankittu Bulgarian tasavallassa tai Romaniassa taikka maahantuotu Bulgarian tasavaltaan tai
Romaniaan verotusta koskevien yleisten säännösten mukaisesti eikä kuljetusvälineen vienti ole oikeuttanut verottomuuteen
tai arvonlisäveron palauttamiseen;
2) kuljetusvälineen ensimmäinen käyttöönottopäivä on ollut ennen 1. tammikuuta 1999 tai
3) kuljetusvälineen maahantuonnista suoritettavan veron määrä olisi vähäinen.

2. Valmisteverotus

Myös EU:n valmisteveroalue laajenee 1.1.2007 alkaen kattamaan edellä todetut uudet jäsenvaltiot, ja siten harmonoidun
valmisteverotuksen piiriin kuuluvien tuotteiden kaupalliset kuljetukset uusien ja vanhojen jäsenvaltioiden välillä tapahtuvat
väliaikaisen valmisteverottomuuden järjestelmässä.

Erillisiä valmisteveroa koskevia laajentumisen yhteydessä sovellettavia siirtymäsäännöksiä ei ole, vaan tullilainsäädännön
siirtymäsäännöksiä sovelletaan myös harmonoidun valmisteverotuksen piiriin kuuluviin tuotteisiin silloin kun ne ovat
tullimenettelyjen alaisia. Esimerkiksi jos tuotteet, jotka on ennen 1.1.2007 asetettu Suomessa vientimenettelyyn
tarkoituksena viedä ne uuteen jäsenvaltioon, esitetään Suomesta poistumistoimipaikassa 1.1.2007 tai myöhemmin,
poistumistoimipaikan on päätettävä vientimenettely ja tehtävä tuotteiden poistumisesta merkintä hallinnollisen
saateasiakirjan (AAD) kääntöpuolelle. Saateasiakirjan palautuskappaletta ei palauteta tuotteet lähettäneelle valtuutetulle
varastonpitäjälle, vaan viejä voi merkitä saateasiakirjaan tuotteiden uuden toimituspaikan. Tuotteiden saavuttua perille
uuteen EU:n jäsenvaltioon vastaanottaja tekee saateasiakirjaan vastaanottokuittauksen ja palauttaa yhden kopion
asiakirjasta tuotteet Suomesta lähettäneelle toimijalle.

3. Väylämaksulaki (122/2005)

Uuden, 1.1.2006 voimaantulleen väylämaksulain mukaan Suomen vesialueella kauppamerenkulkua harjoittavasta aluksesta
suoritetaan valtiolle väylämaksua kyseisen lain mukaan. Lähtökohtaisesti väylämaksua on suoritettava, kun alus saapuu
ulkomailta Suomeen tai suomalaisesta satamasta suomalaiseen satamaan. Se, minkä valtion lipun alla alus purjehtii, ei
vaikuta velvollisuuteen suorittaa väylämaksua satamakäynnistä.

Lisätietoa väylämaksulaista löytyy Tullihallituksen tiedotteesta N:o 1 / 2006. Julkaisu on luettavissa Internet-osoitteessa
www.tulli.fi

RV/TNu/KL, 228/010/15.12.2006



THT n:o 243/2006

Kehitysmaiden tulliedut (GSP): alkuperätodistuksia
(Form A) vahvistavat viranomaiset
THT:ssa n:o 176/05 (edelliset muutokset n:o 53/06 ja 159/06) julkaistuun alkuperätodistuksia vahvistavien viranomaisten
luetteloon on tullut seuraavat muutokset muiden tietojen pysyessä ennallaan.

Seuraavien maiden kohdalla on tapahtunut viranomaismuutos. Vahvistavina viranomaisina toimivat:

Laos-LA: GSP
16.10.2006 lähtien "Ministry of Industry and Commerce, Department of Import and Export". Leiman teksti paikallisella
kielellä.

Syyria-SY: GSP
3.12.2006 lähtien tullitoimipaikat "Customs Offices / Bureaux des Douanes": Tartous, Damascus, Aleppo, Sbeineh, Hama,
Homs, Damascus Airport ja Lattakia. Koholeimassa toimipaikan nimi.

SL/CA, 249/010/18.12.2006



THT n:o 244/2006

Euroopan yhteisön lyhenne alkuperäselvityksissä
Viennin yhteydessä annettavissa ruotsin- ja saksankielisissä (sekä hollanninkielisissä) alkuperäselvityksissä yhteisöstä ei tule
käyttää lyhennettä 'EG'. EG on Egyptin maakoodi, ja koska Egypti on nyt yhtenä Paneurooppa-Välimeri -kumulaatiomaana,
koodin käyttö yhteisöstä aiheuttaa sekaannusta. Asiasta on sovittu epävirallisesti EU:n kesken.

Yhteisön lyhenteenä suositellaan käytettäväksi EC (tai ranskankielistä vastinetta CE), jota voidaan käyttää myös saksan- ja
ruotsinkielisissä alkuperäselvityksissä. Yhteisön nimi voidaan myös kirjoittaa kokonaan (engl. European Community, ransk.
Communauté européenne, saks. Europäische Gemeinschaft, ruots. Europeiska gemenskapen). EC-lyhennettä käytetään,
vaikka se on Ecuadorin maakoodi, sillä käytännössä väärinkäsityksen vaaraa ei ole.

EU-koodia voidaan käyttää viennissä Euroopan ja Välimeren maihin, mutta sen hyväksymisestä muissa sopimusmaissa ei
ole täyttä varmuutta. Tämä johtuu siitä, että sopimusten virallisena sopimuspuolena ei ole Euroopan unioni vaan Euroopan
yhteisö. EU on hyväksytty aluekoodiksi vain alkuperätarkoituksia varten (komission asetus 750/2005). Varsinaisissa
tullausilmoituksissa EU-koodia ei saa käyttää.

Alkuperäsääntöjen selittävien huomaustusten (esim. Paneurooppa-Välimeri -sääntöjä koskien EUVL C 16/2006, THT
41/2006) mukaan yhteisön hyväksyttäviä lyhenteitä ovat EC, EEC, CE, CEE ja EU. Alkuperämaaksi suositellaan
ilmoitettavaksi yhteisö eikä yksittäistä jäsenmaata.

Myös Sveitsin tulliviranomaiset ovat valmiita hyväksymään tämän ohjeen mukaisen menettelyn, joten aikaisemmin
viennissä saksankielisiin maihin ilmenneitä vaikeuksia (vrt. THT 110/2006) ei pitäisi enää käytännössä esiintyä.

Tuonnissa voidaan kuitenkin alkuperäselvityksissä hyväksyä EU:n eri lyhenteet (myös EG), sikäli kun väärinkäsityksen
vaaraa ei ole ja kun muista asiakirjoista ilmenee, että kysymys on yhteisöstä.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

SL/MK, 239/010/14.12.2006



THT n:o 245/2006

Kaikkien tuotteiden tuonti Montenegrosta
Komissio on julkaissut 20.1.2004 (EUVL C 14) ilmoituksen tuojille kaikkien tuotteiden tuonnista Serbia ja Montenegrosta.
Ilmoituksen mukaan oli epäilyjä siitä, tarkastetaanko etuuskohtelulla tuotavien tuotteiden alkuperäasema Serbia ja
Montenegrossa yhteisön lainsäädännön mukaisesti ja moitteettomasti (THT 33/04 ja 155/04). Mainittu ilmoitus ei ole
koskenut Kosovoa.

Etuuskohtelumielessä on 1.1.2006 lähtien ollut käytössä kolmea erillistä tullialuetta vastaavat kolme eri alkuperää
("alkuperämaata") eli Serbia, Montenegro ja Kosovo kukin erikseen. Alkuperä (alkuperämaa) Serbia ja Montenegro yhtenä
"maana" poistui vastaavasti käytöstä (THT 207/05). Tämä erottelu on voimassa myös Montenegron toukokuussa 2006
tekemän itsenäistymispäätöksen jälkeen.

Uudet maakoodit ovat olleet käytössä jo 1.6.2005 lähtien:

XK (095) = Kosovo
XM (097) = Montenegro 31.12.2006 asti
XS (098) = Serbia

1.1.2007 lähtien Montenegron uusi maakoodi on ME (THT 222/06).

Komissio on nyt julkaisemassaan uudessa ilmoituksessa tuojille (EUVL C 297, 7.12.2006) todennut, että Serbia hallinnoi
nykyisin etuuskohtelujärjestelyjä asianmukaisesti. Tämän vuoksi tuojille osoitettu ilmoitus peruutetaan Serbian osalta.

Ilmoitus on edelleen voimassa kaikkien tuotteiden tuonnissa Montenegrosta yhteisöön. Ilmoitusta ei edelleenkään
sovelleta Kosovoon.

Yhteisötuojia, jotka esittävät alkuperäselvityksiä tullietuuskohtelun saamiseksi kaikille Montenegrosta tuotaville tuotteille,
kehotetaan edelleen toteuttamaan kaikki tarvittavat varotoimet tuotteiden alkuperäaseman varmistamiseksi. Kysymyksessä
olevien tuotteiden luovutus vapaaseen liikkeeseen etuuskohtelulla saattaa aiheuttaa tullivelan syntymisen. Tuonnissa
esitetyistä alkuperäselvityksistä tehdään edelleen tehostetusti jälkitarkastuspyyntöjä Montenegroon. Annetut
alkuperäselvitykset saattavat jälkitarkastuksessa osoittautua virheellisiksi.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

SL/LL, 241/010/15.12.2006



THT n:o 246/2006

Alkuperäsääntöpoikkeukset - tariffikiintiöt; Laos,
Kambodza ja Nepal
Tullikoodeksin soveltamisasetuksen 76 artiklassa säädetään mahdollisuudesta myöntää poikkeuksia (derogaatio)
GSP-alkuperäsääntöjen soveltamisesta. Poikkeuksia voidaan myöntää GSP-järjestelmän vähiten kehittyneille
edunsaajamaille näiden maiden hakemuksesta.

Laosista, Kambodzasta ja Nepalista peräisin oleville eräille tekstiilituotteille myönnettyjen alkuperäsääntöpoikkeusten
voimassaoloaikaa on jatkettu 31.12.2008 asti. Poikkeusten jatkamistarvetta arvioidaan kuitenkin uudelleen, kun yleisen
tullietuusjärjestelmän uudet alkuperäsäännöt hyväksytään.

Alkuperäsääntöpoikkeusten jatkaminen on toteutettu komission 7.12.2006 antamilla asetuksilla (EY) N:o 1806/2006 (Laos),
1807/2006 (Kambodza) ja 1808/2006 (Nepal), EUVL L 343, 8.12.2006. Muutosasetuksia sovelletaan 1.1.2007 lähtien.

Tekstiilituotteille, joihin sovelletaan mainittua poikkeusjärjestelmää, on esitettävä tuonnissa A-alkuperätodistus (Form A).
Todistuksen kohdassa 4 on oltava maininta poikkeuksen soveltamisesta. Tämä maininta on säilynyt ennallaan seuraavasti:

- Laos: " Derogation - Regulation (EC) No 1613/2000"
- Kambodza: " Derogation - Regulation (EC) No 1614/2000"
- Nepal: " Derogation - Regulation (EC) No 1615/2000"

Todistus on esitettävä ennen kuin kiintiöön lukemista koskeva hakemus voidaan tehdä.

Tuotteet, joihin poikkeusta sovelletaan (tuotekatteet, tekstiililuokat ja CN-nimikkeet) sekä vuosittaiset kiintiömäärät
kiintiönumeroineen on julkaistu THT:ssa n:o 142/00.

Lisätietoja asiasta antavat tullipiirien alkuperäasiantuntijat.

SL/LL, 246/010/15.12.2006



THT n:o 247/2006

Valko-Venäjältä peräisin olevalle kaliumkloridille
määrälliset rajoitukset
Komission asetus (EY) nro 1818/2006, julkaistu EUVL:n numerossa L 349/12.12.2006, koskee kaliumkloridin määrällisen
rajoituksen hallinnointijärjestelmän täytäntöönpanoa Valko-Venäjältä peräisin olevan kaliumkloridin tuonnissa
sovellettavien polkumyyntitoimenpiteiden yhteydessä. Asetus tulee voimaan 1 päivänä tammikuuta 2007.

Polkumyyntitoimenpiteet otetaan käyttöön Taric-koodeihin3104 20 50 10, 3104 20 50 90 ja 3104 20 90 00 kuuluvien
tuotteiden osalta vähimmäistuontihintana, jota sovelletaan määrälliseen rajoitukseen asti ja rajoituksen ylittyessä sovelletaan
27,5 prosentin arvotullia. Määrällisiä rajoituksia sovellettaessa vapaaseen liikkeeseen luovutettujen tuotteiden osalta
edellytetään aina tuontiluvan esittämistä.

Tuontilupaa haetaan tullilomakkeella nro 654s,r, ja se löytyy osoitteesta www.tulli.fi. Hakemuksessa määrän tulee olla
tonneina, eikä se saa ylittää sopimuksessa olevaa määrää. Tavaran kokonaisarvona ilmoitetaan CIF- tai DAF-arvo yhteisön
rajalla Taric- nimikkeittäin euroina, lisäksi hakemukseen tulee laittaa sopimuksen numero ja päiväys.

Hakijan on esitettävä tuontilupahakemuksen yhteydessä sopimuksen alkuperäiskappale myöntävälle viranomaiselle eli
Tullihallitukselle. Tuontiluvat myönnetään aikaprioriteettiperiaatteella eli hakemusten mukaisessa aikajärjestyksessä, ja ne
ovat voimassa kolme kuukautta.

Hakemukset toimitetaan Tullihallituksen kirjaamoon, PL 512, 00101 Helsinki.

TP /AMM, 242/010/15.12.2006



THT n:o 248/2006

Tasoitustoimenpiteitä
Muutos Intiasta peräisin olevien liinavaatteiden tasoitustulleissa

Neuvoston asetuksella (EY) nro 74/2004 (EUVL nro L 12, 17.1.2004) on 18.1.2004 alkaen otettu käyttöön lopullinen
tasoitustulli Taric-koodeihin 6302 21 00 81, 6302 21 00 89, 6302 22 90 19, 6302 31 00 90 ja 6302 32 90 19 tullattavien
puuvillaisten vuodeliinavaatteiden tuonnissa (Kts. tarkemmin THT 34/04). 16.12.2006 lähtien lisätään seuraavat yritykset
asetuksen (EY) N:o 74/2004 liitteessä olevaan luetteloon intialaisista tuottajista:

Yritys Paikkakunta

Indian Arts and Crafts Syndicate New Delhi

M/s Opera Clothing Mumbai

Anjani Synthetics Limited Ahmedabad

Ramlaks Exports Pvt. Ltd Mumbai

Oracle Exports Home textiles Pvt. Ltd Mumbai

Summer India Textile Mills (P) Ltd Salem

TP/JXK, 250/010/18.12.2006



THT n:o 249/2006

Nimikkeistön muutosten vaikutus sitovien
tariffitietopäätösten voimassaoloon
Vuoden 2007 alussa voimaan tulevien HS-nimikkeistön muutosten johdosta sitovat tariffitietopäätökset, jotka ovat
perustuneet muuttuviin nimikkeisiin, eivät enää 1.1.2007 jälkeen ole voimassa.

Mikäli sitovan tariffitietopäätöksen haltija haluaa uusia päätöksen, on siitä tehtävä kirjallinen hakemus Tullihallitukselle.
Hakemus tulee lähettää osoitteeseen Tullihallitus, Tariffiyksikkö, PL 512, 00101 Helsinki. Hakemuslomakkeen kohtaan 4
tulee merkitä aiemman päätöksen viitenumero.

Lisätietoja: Heidi Stolt, puh. 020 492 2431/ gsm 040 332 2431.

MKi/HHS, 244/010/15.12.2006



THT n:o 250/2006

Muutoksia rekisteröityjen asiakkaiden luetteloon
Tullipiireille ilmoitetaan tiedoksi, että Tullihallituksen julkaisemasta rekisteröityjen asiakkaiden luettelosta on toiminimen
omasta pyynnöstä 15.11.2006 lukien poistettu seuraavat tiedot:

Oy Heres Ab (0108864-9 T0001) Helsinki
1636-0

Uudenmaan Alihankinta
Oy

(1769123-1 T0001) Porvoo
5304-1

21.11.2006 lukien:

Olartex Fashion Oy (0589103-3 T0001) Espoo 5206-8

24.11.2006 lukien:

UPM Raflatac Oy (1064733-4 T0003) Tampere 5655-6

25.11.2006 lukien:

Pirematic Oy (1467335-3 T0001) Vaalimaa 9317-9

27.11.2006 lukien:

Synthes Oy (0346523-3 T0001) Helsinki 1251-8

UPM-Kymmene Oyj (1041090-0
T0006,-7,-8,-10)

Helsinki 7159-7, 7141-5, 8286-7, 8089-5

7.12.2006 lukien:

Oy Manega Ltd (1441478-1 T0001) Lappeenranta 9551-3

ETY/TRH, 238/010/13.12.2006



THT n:o 251/2006

Käyttötariffin (TKK II) muutoksia
1.1.2007 voimaan tulevia ja 31.12.2006 päättyviä Taric-nimikkeitä julkaistaan sitä mukaa, kuin tietoja saadaan komissiosta.
Julkaisuista kootaan yhteenveto vuoden vaihteen jälkeen.

Nimikkeet luetellaan ryhmä- ja nimikenumerojärjestyksessä, ensin uudet alanimikkeet teksteineen, aikaisemmin
ilmoitettujen alanimikkeiden puuttuvat tekstit ja sen jälkeen päättyvät nimikkeet. Taric-tietokannasta puuttuu vielä joitakin
uusien alanimikkeiden tavarankuvauksia.

1.1.2007 alkaen sovellettavat kolmansien maiden tullit on julkaistu 31.10.2006. Tullien määrät (myös etuustullit) voi
tarkistaa Internetistä Komission DDS-ohjelmasta osoitteessa http://ec.europa.eu/comm/taxation_customs/dds/fi/home.htm
(ohjelma on maksuton).

Komission asetus: 1549/2006, EUVL L 301, 31.10.2006

Uusia nimikkeitä, voimassa 1.1.2007 lukien:

Nimike Tavara

1515 90 99 10 - - - - - - kurpitsan siemenöljy ja sen jakeet

1515 90 99 92 - - - - - - muut

2834 29 40 00 - - - TEKSTI PUUTTUU

2917 32 00 00 - aromaattiset polykarboksyylihapot, niiden anhydridit, halogenidit, peroksidit ja
peroksihapot sekä niiden johdannaiset:

3301 12 00 00 - sitrushedelmistä saadut haihtuvat öljyt

3301 24 00 00 - muut kuin sitrushedelmistä saadut haihtuvat öljyt:

6103 22 00 00 - yhdistelmäasut:

6104 13 00 00 - puvut:

6104 22 00 00 - yhdistelmäasut:

6301 90 90 21 - - - - käsin tehdyt

6401 92 00 00 - muut jalkineet:

6812 80 90 10 - - - siviili-ilma-aluksissa käytettävät (TN003)

6812 80 90 90 - - - muut



7013 41 00 00 - TEKSTI PUUTTUU:

7225 30 30 10 - - - ei enempää valmistetut kuin valssatut; ei enempää valmistetut kuin pintakäsitellyt
(myös pleteroidut) tai muuhun kuin suorakaiteen tai neliön muotoon leikatut

7225 30 30 90 - - - muut

7225 50 20 10 - - - ei enempää valmistetut kuin valssatut; ei enempää valmistetut kuin pintakäsitellyt
(myös pleteroidut) tai muuhun kuin suorakaiteen tai neliön muotoon leikatut

7225 50 20 90 - - - muut

7304 39 30 10 - - - - - joissa on liitos- ja muita osia, kaasujen tai nesteiden johtamiseen soveltuvat,
siviili-ilma-aluksissa käytettävät

7304 39 30 90 - - - - - muut

7304 39 93 10 - - - - - - - joissa on liitos- ja muita osia, kaasujen tai nesteiden johtamiseen soveltuvat,
siviili-ilma-aluksissa käytettävät

7304 39 99 10 - - - - - - - joissa on liitos- ja muita osia, kaasujen tai nesteiden johtamiseen soveltuvat,
siviili-ilma-aluksissa käytettävät

7304 39 99 90 - - - - - - - muut

7304 49 99 10 - - - - - joissa on liitos- ja muita osia, kaasujen tai nesteiden johtamiseen soveltuvat,
siviili-ilma-aluksissa käytettävät

7304 49 99 90 - - - - - muut

7304 51 12 10 - - - - - joissa on liitos- ja muita osia, kaasujen tai nesteiden johtamiseen soveltuvat,
siviili-ilma-aluksissa käytettävät

7304 51 12 90 - - - - - muut

7304 51 18 10 - - - - - joissa on liitos- ja muita osia, kaasujen tai nesteiden johtamiseen soveltuvat,
siviili-ilma-aluksissa käytettävät

7304 51 18 90 - - - - - muut

7304 59 32 10 - - - - - joissa on liitos- ja muita osia, kaasujen tai nesteiden johtamiseen soveltuvat,
siviili-ilma-aluksissa käytettävät

7304 59 32 90 - - - - - muut



7304 59 38 10 - - - - - joissa on liitos- ja muita osia, kaasujen tai nesteiden johtamiseen soveltuvat,
siviili-ilma-aluksissa käytettävät

7304 59 38 90 - - - - - muut

7304 59 93 10 - - - - - joissa on liitos- ja muita osia, kaasujen tai nesteiden johtamiseen soveltuvat,
siviili-ilma-aluksissa käytettävät

7304 59 99 10 - - - - - joissa on liitos- ja muita osia, kaasujen tai nesteiden johtamiseen soveltuvat,
siviili-ilma-aluksissa käytettävät

7304 59 99 90 - - - - - muut

7306 30 80 10 - - - - - joissa on liitos- ja muita osia, kaasujen tai nesteiden johtamiseen soveltuvat,
siviili-ilma-aluksissa käytettävät

7306 30 80 90 - - - - - muut

8112 99 20 10 - - - - hafnium (celtium)

8112 99 20 90 - - - - germanium

8517 69 31 10 - - - - - radiopuhelimia tai radiolennättimiä varten, siviili-ilma-aluksissa käytettävät
(TN003)

8517 69 31 90 - - - - - muut

8517 70 15 10 - - - - siviili-ilma-aluksissa käytettävät (TN003)

8517 70 15 90 - - - - muut

8522 90 80 95 - - - - TEKSTI PUUTTUU

8528 41 00 10 - - - siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8528 41 00 90 - - - muut

8528 51 00 10 - - - siviili-ilma-aluksissa käytettävät

8528 51 00 90 - - - muut

8528 61 00 10 - - - siviili-ilma-aluksissa käytettävät



8528 61 00 90 - - - muut

8528 72 31 10 - - - - - - - suurempi kuin 15,5 cm, myös samaan ulkokuoreen yhdistetyin
yleisradiovastaanottimin ja/tai kelloin, lukuun ottamatta vastaanottimia, joihin kuuluu
modeemi ja tietokoneen käyttöjärjestelmä

8528 72 51 10 - - - - - - - - suurempi kuin 15,5 cm, myös samaan ulkokuoreen yhdistetyin
yleisradiovastaanottimin ja/tai kelloin, lukuun ottamatta vastaanottimia, joihin kuuluu
modeemi ja tietokoneen käyttöjärjestelmä

8528 72 51 90 - - - - - - - - TEKSTI PUUTTUU

8542 31 10 20 - - - - muiden lähetin-vastaanotinyhdistelmien, lukuun ottamatta standardin ARINC
566 A mukaisia VHF-radiolähetin-vastaanotinyhdistelmiä, sekä standardin ARINC
306 tai 412 mukaisia junissa, aluksissa yms. olevia sisäisiä yhteysjärjestelmiä
("on-board intercommunication systems")
- vastaanottimien, lukuun ottamatta standardin ARINC 531 tai 596 mukaisia
yleisradio- ja televisiolaitteita sekä selektiivikutsujärjestelmää (SELCAL) varten
tarkoitettuja vastaanottimia
- muiden, lukuun ottamatta standardin ARINC 580 tai 599 mukaisia OMEGA-
radionavigointijärjestelmien vastaanottimia (TN003)

8542 32 10 20 - - - - muiden lähetin-vastaanotinyhdistelmien, lukuun ottamatta standardin ARINC
566 A mukaisia VHF-radiolähetin-vastaanotinyhdistelmiä, sekä standardin ARINC
306 tai 412 mukaisia junissa, aluksissa yms. olevia sisäisiä yhteysjärjestelmiä
("on-board intercommunication systems")
- vastaanottimien, lukuun ottamatta standardin ARINC 531 tai 596 mukaisia
yleisradio- ja televisiolaitteita sekä selektiivikutsujärjestelmää (SELCAL) varten
tarkoitettuja vastaanottimia
- muiden, lukuun ottamatta standardin ARINC 580 tai 599 mukaisia OMEGA-
radionavigointijärjestelmien vastaanottimia (TN003)

8542 32 10 30 - - - - DRAMit (dynaamiset hakumuistit), valmistettu käyttäen
metallioksidipuolijohdeteknologian (MOS-teknologian) muunnelmia, mukaan lukien
täydentävät MOS-tyypit (CMOS)

8542 39 10 20 - - - - muiden lähetin-vastaanotinyhdistelmien, lukuun ottamatta standardin ARINC
566 A mukaisia VHF-radiolähetin-vastaanotinyhdistelmiä, sekä standardin ARINC
306 tai 412 mukaisia junissa, aluksissa yms. olevia sisäisiä yhteysjärjestelmiä
("on-board intercommunication systems")
- vastaanottimien, lukuun ottamatta standardin ARINC 531 tai 596 mukaisia
yleisradio- ja televisiolaitteita sekä selektiivikutsujärjestelmää (SELCAL) varten
tarkoitettuja vastaanottimia
- muiden, lukuun ottamatta standardin ARINC 580 tai 599 mukaisia OMEGA-
radionavigointijärjestelmien vastaanottimia (TN003)

8543 70 90 20 - - - yksikkö, joka koostuu kahdesta liitoskanavatransistorista kaksoisjohdinkehyksellä
(dual lead frame) varustetussa kotelossa

8543 70 90 25 - - - yksikkö, joka koostuu kahdesta metallioksidipuolijohdekanavatransistorista
(MOSFET-transistorista) kaksoisjohdinkehyksellä (dual lead frame) varustetussa
kotelossa

Nimiketekstejä alanimikkeisiin, joissa aikaisemmin ollut merkintä "teksti puuttuu":



Nimike Tavara

0105 94 00 00 - - kanat

0208 90 70 00 - - sammakonreidet

0301 94 00 00 - - Thunnus thynnus -lajin tonnikala

0301 95 00 00 - - eteläntonnikala (Thunnus maccoyii)

0301 99 80 00 - - - suolaisen veden kalat

0302 67 00 00 - - miekkakala (Xiphias gladius)

0302 68 00 00 - - antarktiset ahvenet (Dissostichus spp.)

0303 51 00 00 - silli ja silakka (Clupea harengus, Clupea pallasii) ja turska (Gadus morhua,
Gadus ogac, Gadus macrocephalus), ei kuitenkaan maksa, mäti tai maiti

0303 51 00 00 - - silli ja silakka (Clupea harengus, Clupea pallasii)

0303 52 00 00 - - turskat (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus)

0303 52 10 00 - - - Gadus morhua -lajin turska

0303 52 30 00 - - - Gadus ogac -lajin turska

0303 52 90 00 - - - Gadus macrocephalus -lajin turska

0303 61 00 00 - miekkakala (Xiphias gladius) ja antarktiset ahvenet (Dissostichus spp.), ei
kuitenkaan maksa, mäti tai maiti

0303 61 00 00 - - miekkakala (Xiphias gladius)

0303 62 00 00 - - antarktiset ahvenet (Dissostichus spp.)

0304 11 10 00 - - - fileet

0304 11 90 00 - - - muu kalanliha (myös murskeena tai jauhettuna)

0304 12 00 00 - - antarktiset ahvenet (Dissostichus spp.)



0304 12 10 00 - - - fileet

0304 12 90 00 - - - muu kalanliha (myös murskeena tai jauhettuna)

0304 92 00 00 - - antarktiset ahvenet (Dissostichus spp.)

0906 11 00 00 - - kaneli (Cinnamomum zeylanicum Blume)

0906 19 00 00 - - muut

1515 90 11 00 - - kiinanpuuöljy (tung-öljy); jojoba- ja oiticicaöljy; myrttivaha ja japaninvaha; niiden
jakeet:

31.12.2006 päättyviä nimikkeitä:

Ryhmä 28

2834 29 30 00

Ryhmä 29

2917 31 00 00

Ryhmä 33

3301 11 00 00 3301 21 00 00

Ryhmä 44

4411 11 00 00

Ryhmä 61

6103 21 00 00 6104 11 00 00 6104 21 00 00

Ryhmä 64

6401 91 00 00

Ryhmä 85

8543 11 00 00 8543 11 00 00 8543 19 00 00 8543 19 00 10 8543 19 00 90 8543 30 20 00

8543 30 80 00 8543 40 00 00 8543 81 00 00 8543 81 00 00 8543 89 00 00 8543 89 15 00

8543 89 20 00 8543 89 51 00 8543 89 51 00 8543 89 51 00 8543 89 55 00 8543 89 59 00

8543 89 65 00 8543 89 73 00 8543 89 75 00 8543 89 79 00 8543 89 97 00 8543 89 97 05



8543 89 97 10 8543 89 97 15 8543 89 97 20 8543 89 97 25 8543 89 97 30 8543 89 97 35

8543 89 97 40 8543 89 97 45 8543 89 97 50 8543 89 97 55 8543 89 97 60 8543 89 97 63

8543 89 97 65 8543 89 97 70 8543 89 97 75 8543 89 97 80 8543 89 97 85 8543 89 97 90

8543 89 97 99 8543 90 20 00 8543 90 30 00 8543 90 40 00 8543 90 95 00 8543 90 95 10

8543 90 95 20 8543 90 95 30 8543 90 95 90 8544 41 00 00 8544 41 00 00 8544 41 10 00

8544 41 90 00 8544 49 80 00 8544 49 80 00 8544 49 80 10 8544 49 80 90 8544 51 00 00

8544 51 00 00 8544 51 10 00 8544 51 90 00 8544 59 00 00 8544 59 91 00 8544 59 20 00

8544 59 80 00

Alaviiteluettelo

Tekstimuutos, voimassa 1.1.2007 lukien:

CD 465
Tämän tariffikiintiön mukaiset edut edellyttävät asetuksessa (EY) N:o 1789/2006 (EYVL L 339), määrättyjen ehtojen
mukaisen tuontitodistuksen esittämistä.

Uusia alaviitteitä, voimassa 1.1.2007 lukien:

CD 494
27,5 prosentin polkumyyntitullia ei sovelleta jos Taric-lisäkoodien A747-A752 mukaista, asianmukaista
vähimmäistuontihintaa noudatetaan, sekä sillä edellytyksellä, että asetuksen 1818/2006 (virallinen lehti L 349, s. 3)
mukaisesti myönnetty tuontilupa esitetään.

CD 500
Tämän etuuden myöntämisen edellytyksenä on, että voidaan esittää Sveitsin viranomaisten Euroopan talousyhteisön ja
Sveitsin valaliiton välisen sopimuksen mukaisesti antama alkuperäselvitys, jossa vahvistetaan, että tavara on Euroopan
yhteisön alkuperätuote.

Tiedustelut Käyttötariffin muutoksista:
Liisa Kangassalo, p. 020 492 2101, Arja Mäntylä, p. 020 492 2103 tai
Päivi Mäkelä, p. 020 492 2104
tai sähköpostilla: kayttotariffi@tulli.fi

RV/LK, 248/010/18.12.2006



THT n:o 252/2006

Tullausarvoa määritettäessä tammikuussa 2007
sovellettavat muuntokurssit
Tullihallitus vahvistaa tullilain (1466/94) 7 §:n (1240/01) nojalla seuraavat maahan tuodun tavaran tullausarvoa
määritettäessä sovellettavat muuntokurssit, jotka perustuvat tullikoodeksin 35 artiklaan ja koodeksin soveltamisasetuksen
168 - 171 artiklaan. Näitä muuntokursseja sovelletaan, ellei toisin ilmoiteta, tavaraan, joka tullataan Suomessa vapaaseen
liikkeeseen yhteisön tullialueelle 1.1. - 31.1.2007.

Vahvistetun eurokurssin perusvaluuttana on euro (esim. 1 EUR = 1,3152 USD).

Yhdysvallat USD 1,3152

Kanada CAD 1,5037

Iso-Britannia GBP 0,6672

Ruotsi SEK 8,9678

Norja NOK 8,127

Tanska DKK 7,4229

Islanti ISK 88,45

Sveitsi CHF 1,5976

Japani JPY 155,39

Australia AUD 1,666

Hongkong HKD 10,0651

Etelä-Afrikka ZAR 8,9691

Saudi-Arabia SAR 4,88335

Marokko MAD 10,8425

Kuwait KWD 0,37695

Arabiemiirikunnat AED 4,802



Singapore SGD 2,0016

Intia INR 54,9455

Iran IRR 12179,76

Malesia MYR 4,6791

Kiina CNY 10,3184

Thaimaa THB 46,77

Uusi-Seelanti NZD 1,875

Tunisia TND 1,7069

Turkki TRY 1,7655

Egypti EGP 7,5323

Venäjä RUB 32,217

Unkari HUF 249,5

Tshekki CZK 27,068

Malta MTL 0,4173

Kypros CYP 0,5546

Viro EEK 15,4816

Latvia LVL 0,6928

Liettua LTL 3,4288

Puola PLN 3,7553

Slovakia SKK 34,188

MJK/JMM, 253/010/21.12.2006



THT n:o 253/2006

Autoverolain (1482/94) 20 §:ssä (925/01) tarkoitetut
muuntokurssit tammikuussa 2007
Autoverolaissa (1482/94) tarkoitetun ajoneuvon verotusarvon määrityksessä käytetään ulkomaan valuutassa ilmaistujen
rahamäärien muuntamisessa tammikuun aikana samoja muuntokursseja, jotka on julkaistu Tullihallituksen yleiskirjeessä nro
253/010/06, 21.12.2006. Näitä muuntokursseja käytetään niiden ajoneuvojen verotuksessa, joita koskeva autoveroilmoitus
tehdään tai olisi pitänyt tehdä tammikuun 2007 aikana.

MJK/JMM, 254/010/21.12.2006



THT n:o 254/2006

Soveltamisasetuksen 519 artiklan hyvityskorko -
joulukuussa 2006 syntyvä tullivelka
Kun jalostetuista tuotteista tai tuontitavaroista on sisäisessä jalostusmenettelyssä tai väliaikaisen maahantuonnin
menettelyssä syntynyt tullivelka, siitä kannetaan hyvityskorko soveltamisasetuksen 519 artiklan mukaisesti.

Kun tullivelka on syntynyt joulukuussa 2006, hyvityskorkona sovelletaan koko korkoajan sitä kolmen kuukauden
rahamarkkinakorkoa, jota Euroopan keskuspankki oli soveltanut lokakuussa 2006 siihen jäsenvaltioon, jossa ensimmäinen
luvassa tarkoitetuista toiminnoista tai käytöstä tapahtui taikka sen olisi pitänyt tapahtua.

Sovellettava korkokanta on

euroalueella 3,50 %

Tanskassa 3,61 %

Ruotsissa 2,96 %

Iso-Britanniassa 5,13 %

Kyproksessa 3,62 %

Latviassa 4,97 %

Liettuassa 3,53 %

Maltassa 3,62 %

Puolassa 4,21 %

Slovakiassa 5,02 %

Sloveniassa 3,55 %

Tshekissä 2,65 %

Unkarissa 8,20 %

Virossa 3,57 %

RV/TNu, 252/010/20.12.2006



THT n:o 255/2006

Sähkön ja eräiden polttoaineiden valmisteverolain
muutokset
Sähkön ja eräiden polttoaineiden valmisteverolakia (1260/1996) muutetaan 1.1.2007 alkaen lainmuutoksella (1058/2006).

Muutoksessa teollisuuden sähkövero eli veroluokan II vero alennetaan 0,22 senttiin kilowattitunnilta. Sähköveron
alennuksen käyttöönottaminen edellyttää kuitenkin Euroopan yhteisöjen komission hyväksymistä. Kyseistä hyväksymistä ei
toistaiseksi ole vielä saatu, joten sähköveron alennus toteutetaan myöhemmin takautuvasti.

Käytännössä sähköveron alennus toteutetaan siten, että 1.1.2007 alkaen sähköverovelvollisten on suoritettava teollisuudelle
toimitettavasta sähköstä vuoden 2006 verotaulukon mukainen vero 0,44 senttiä kilowattitunnilta. Kun komission lupa
veronalennukselle saadaan on kyseisillä sähköverovelvollisilla oikeus ilmoittaa verottomana toimituksena teollisuudessa
käytettyä sähköä vastaava määrä, kuin mitä he ovat toimittaneet teollisuudelle 1.1.2007 alkaen lupapäätöksen saamiseen
saakka korkeammalla verolla eli 0,44 sentillä kilowattitunnilta. Tullihallitus tiedottaa komission hyväksynnästä erikseen.

Samassa yhteydessä sähkön ja eräiden polttoaineiden valmisteverolain 8§:stä poistetaan puulla tai puupohjaisilla
polttoaineilla, metallurgisten prosessien jätekaasuilla sekä kemiallisten prosessien reaktiolämmöllä tuotetun sähkön tuet.
Kyseisiä tukia voi hakea vuodelta 2006 niiden hakujakson puitteissa 30.6.2007 mennessä.

Näiden ohella sähkön ja eräiden polttoaineiden valmisteverolakiin on tehty kaksi teknistä parannusta.

Lain 6§:n 2 momentin säännöstä täsmennetään siten, että verkonhaltijalla, joka on siirron yhteydessä laskuttanut kuluttajaa
toimitettua suuremmasta määrästä sähköä, on oikeus tehdä veroilmoituksessaan liikaa maksettua veroa vastaava vähennys.
Vähennyksen voi tehdä kyseiseltä verokaudelta tai hyvityslaskutusta seuraavien kolmen kalenterivuoden verokausilta
maksettavaksi tulevasta sähköverosta. Vähennys voi kuitenkin olla enintään verotuspäätöksellä kannettujen verojen
suuruinen.

Toisena teknisenä parannuksena lakia (7§:n 6.kohta) muutetaan siten, että jatkossa verkonhaltijat voivat luovuttaa sähköä
valmisteverottomasti sähköntuottajalle. Lisäksi sähköntuottajan verovelvolisuutta koskevia säännöksiä (6§:n 2.kohta)
tarkennetaan siten, että sähköntuottaja on verovelvollinen verottomasti hankkimastaan sähköstä vastaavasti kuin itse
tuottamastaan sähköstä.

PLK/AS, 233/010/15.12.2006



THT n:o 256/2006

Tariffikiintiö Färsaarilta peräisin oleville, valmistetuille
tai säilötyille katkaravuille tai keisarihummereille
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen yhteisön tariffikiintiöiden avaamisesta ja hallinnoinnista tietyille
Färsaarilta peräisin oleville kaloille ja kalastustuotteille sekä yksityiskohtaisten sääntöjen määrittelemisestä näiden
toimenpiteiden muuttamiseksi ja mukauttamiseksi sekä asetuksen (EY) N:o 1983/95 kumoamisesta annetun neuvoston
asetuksen (EY) N:o 669/97 muuttamisesta. Asetus N:o 1753/2006; julkaistu EUVL L 331/29.11.2006. Asetus on tullut
voimaan 30.11.2006 ja sitä sovelletaan 1.9.2006 alkaen.

Asetuksen (EY) N:o 669/97 liite muutetaan seuraavasti:

Korvataan valmistettujen tai säilöttyjen katkarapujen ja keisarihummereiden vuotuisen tariffikiintiön, jonka järjestysnumero
on 09.0679, taulukon kuudennessa sarakkeessa ilmoitettu määrä "3 000" määrällä "4 000".

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 23/787/18.12.2006



THT n:o 257/2006

Tariffikiintiö AKT-maista peräisin oleville banaaneille
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen tuontitariffikiintiön avaamisesta ja hallinnoinnista AKT-maista peräisin
olevien CN-koodiin 0803 00 19 kuuluvien banaanien tuontia varten 1.1. - 31.12.2007. Asetus N:o 1789/2006; julkaistu
EUVL L 339/6.12.2006. Asetus on tullut voimaan 6.12.2006.

AKT-maista peräisin olevien CN-koodiin 0803 00 19 kuuluvien banaanien tulliton tuontitariffikiintiö avataan 1.1. ja
31.12.2007 väliseksi ajaksi. Vapaaseen liikkeeseen luovutusta koskevien ilmoitusten saapumisjärjestyksessä ("ensin tullutta
palvellaan ensin") hallinnoitava tariffikiintiön osa kasvaa 60 prosentista 81 prosenttiin.

Tariffikiintiössä käytettävissä olevaksi määräksi vahvistetaan 775 000 tonnia, josta

a) 146 848 tonnin määrää hallinnoidaan tuontitodistuksin järjestysnumerolla 09.4164 ja
b) 628 152 tonnin määrää hallinnoidaan vapaaseen liikkeeseen luovutusta koskevien ilmoitusten saapumisjärjestyksessä.
Tämä kiintiö jaetaan kuuteen 104 692 tonnin suuruiseen erään seuraavasti:

[EUVL L 339, 6.12.2006, s. 5, 8 artiklan 1 kohdassa oleva taulukko]

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 24/787/18.12.2006



THT n:o 258/2006

Tariffikiintiö suklaalle ja muille kaakaota sisältäville
elintarvikevalmisteille Norjasta
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen tariffikiintiön avaamisesta vuodeksi 2007 tiettyjen Norjasta peräisin
olevien, neuvoston asetuksessa (EY) N:o 3448/93 tarkoitettujen maataloustuotteiden valmistuksessa tuotettujen tavaroiden
tuonnille Euroopan yhteisöön. Asetus N:o 1797/2006; julkaistu EUVL L 341/7.12.2006. Asetus on tullut voimaan
10.12.2006 ja sitä sovelletaan 1.1.2007 alkaen.

Liitteessä lueteltuihin Norjasta peräisin oleviin, yhteisöön tuotuihin tuotteisiin sovelletaan 1.1. - 31.12.2007 kyseisessä
liitteessä vahvistettuja tulleja siinä mainittujen vuosikiintiöiden rajoissa.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 25/787/18.12.2006

Liite: EUVL L 341, 7.12.2006, s. 23, taulukko



THT n:o 259/2006

Tariffikiintiöt margariinille, etanolille sekä piippu- ja
savuketupakalle Norjasta
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen tariffikiintiöiden avaamisesta vuodeksi 2007 tiettyjen Norjasta peräisin
olevien, neuvoston asetuksessa (EY) N:o 3448/93 tarkoitettujen maataloustuotteiden valmistuksessa tuotettujen tavaroiden
tuonnille Euroopan yhteisöön. Asetus N:o 1798/2006; julkaistu EUVL L 341/7.12.2006. Asetus on tullut voimaan
10.12.2006 ja sitä sovelletaan 1.1.2007 alkaen.

Tuotteille avataan oheisen liitteen mukaiset tariffikiintiöt 1.1. - 31.12.2007.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 26/787/18.12.2006

Liite: EUVL L 341, 7.12.2006, s. 25, taulukko



THT n:o 260/2006

Tariffikiintiö tietyille virvoitusjuomille Norjasta
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen tiettyjen Norjasta peräisin olevien, neuvoston asetuksessa (EY) N:o
3448/93 tarkoitettujen maataloustuotteiden valmistuksessa tuotettujen tavaroiden tuonnissa Euroopan yhteisöön
sovellettavan tariffikiintiön avaamisesta vuodeksi 2007. Asetus N:o 1795/2006; julkaistu EUVL L 341/7.12.2006. Asetus on
tullut voimaan 10.12.2006 ja sitä sovelletaan 1.1.2007 alkaen.

Avataan liitteessä vahvistettu yhteisön tariffikiintiö 1.1. - 31.12.2007. Liitteessä vahvistettujen tavaroiden osalta sovelletaan
Euroopan talousyhteisön ja Norjan kuningaskunnan kahdenvälisen vapaakauppasopimuksen pöytäkirjassa N:o 3
vahvistettuja vastavuoroisia alkuperäsääntöjä.

Kiintiön ylittäviin tuontimääriin sovelletaan tullia, joka on 0,047 euroa litralta.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 27/787/18.12.2006

Liite: EUVL L 341, 7.12.2006, s. 19



THT n:o 261/2006

Tariffikiintiö elintarvikevalmisteille Islannista
Euroopan yhteisöjen komissio on antanut asetuksen tariffikiintiön avaamisesta vuodeksi 2007 tiettyjen Islannista peräisin
olevien, neuvoston asetuksessa (EY) N:o 3448/93 tarkoitettujen maataloustuotteiden valmistuksessa tuotettujen tavaroiden
tuonnille Euroopan yhteisöön. Asetus N:o 1796/2006; julkaistu EUVL L 341/7.12.2006. Asetus on tullut voimaan
10.12.2006 ja sitä sovelletaan 1.1.2007 alkaen.

Liitteessä lueteltuihin Islannista peräisin oleviin, yhteisöön tuotuihin tuotteisiin sovelletaan 1.1. - 31.12.2007 kyseisessä
liitteessä vahvistettuja tulleja siinä mainittujen vuosikiintiöiden rajoissa.

Lisätietoja: Pirjo Nyberg, puh. 020 492 4171

Turun tulli, Kiintiöt ja oikaisu/Pirjo Nyberg, 28/787/18.12.2006

Liite: EUVL L 341, 7.12.2006, s. 21, taulukko



THT n:o 262/2006

Polkumyyntitoimenpiteitä
Uusia polkumyyntitoimenpiteitä

- Kiinan kansantasavallasta ja Taiwanista peräisin olevien polyvinyylialkoholien (CN-koodi ex 3905 30 00) tuonnissa on
aloitettu polkumyynnin vastainen menettely (EUVL nro C 311,19.12.2006).

- Venäjältä peräisin olevien urean ja ammoniumnitraatin liuosseosten (CN-koodi 3102 80 00) tuonnissa on käynnistetty
osittainen välivaiheen tarkastelu (EUVL nro C 311,19.12.2006).

- Venäjältä peräisin olevan ammoniumnitraatin (CN-koodit 3102 30 90, 3102 40 90, ex 3102 29 00, ex 3102 60 00, ex 3102
90 00, ex 3105 10 00, ex 3105 20 10, ex 3105 51 00, ex 3105 59 00 ja ex 3105 90 91) tuonnissa on käynnistetty osittainen
välivaiheen tarkastelu (EUVL nro C 311,19.12.2006).

- Ukrainasta peräisin olevan ammoniumnitraatin (CN-koodit 3102 30 90, 3102 40 90, ex 3102 29 00, ex 3102 60 00, ex
3102 90 00, ex 3105 10 00, ex 3105 20 10, ex 3105 51 00, ex 3105 59 00 ja 3105 90 91) tuonnissa on käynnistetty
osittainen välivaiheen tarkastelu (EUVL nro C 311,19.12.2006).

- Kiinan kansantasavallasta peräisin olevan yli 80 millimetrin kappaleina olevan kivihiilikoksin (CN-koodi ex 2704 00 19)
tuonnissa on aloitettu polkumyynnin vastainen menettely (EUVL nro C 313,20.12.2006).

- Kiinan kansantasavallasta peräisin olevien tiettyjen komressorien (CN-koodit ex 8414 40 10, 8414 80 22, ex 8414 80 28 ja
ex 8414 80 51) tuonnissa on aloitettu polkumyynnin vastainen menettely (EUVL nro C 314, 21.12.2006).

- Etelä-Afrikasta peräisin olevien tiettyjen mangaanidioksidien (CN-koodi ex 2820 10 00) tuonnissa on aloitettu
polkumyynnin vastainen menettely (EUVL nro C 314, 21.12.2006).

- Komission asetuksella (EY) N:o 1888/2006 (EUVL L 364, 20.12.2006) on otettu 21.12.2006 alkaen käyttöön väliaikainen
polkumyyntitulli tietyn Thaimaasta peräisin olevan jyvinä tuotavan valmistetun tai säilötyn sokerimaissin tuonnissa.
CN-koodi ex 2001 90 30, (Taric-koodi 2001 90 30 10) ja CN-koodi ex 2005 80 00 (Taric-koodi 2005 80 00 10).

Vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -nettohintaan sovellettava väliaikainen polkumyyntitulli on seuraavien yritysten
osalta seuraava:

Yritys Tulli % Taric-
lisäkoodi

Karn Corn Co., Ltd, 278 Krungthonmuangkeaw,
Sirinthon Rd., Bangplad, Bangkok, Thaimaa

4,3 A789

Malee Sampran Public Co., Ltd, Abico Bldg. 401/1
Phaholyothin Rd., Lumlookka, Pathumthani 12130,
Thaimaa

12,8 A790

River Kwai International Food Industry Co., Ltd, 52
Thaniya Plaza, 21st. Floor,
Silom Rd., Bangrak, Bangkok 10500, Thaimaa

12,8 A791

Sun Sweet Co., Ltd., 9 M 1, Sanpatong-Bankad Rd., T.
Toongsatok, Sanpatong,
Chiangmai, Thaimaa

11,2 A792

Liitteessä I mainitut valmistajat 13,2 A793



Kaikki muut yritykset 13,2 A999

Tässä yhteydessä tarkoitetun tuotteen luovutus vapaaseen liikkeeseen yhteisössä edellyttää väliaikaisen tullin määrää
vastaavan vakuuden antamista.

River Kwai -yritykselle määritetyn yksilöllisen polkumyyntitullin soveltaminen edellyttää liitteessä II esitetyt vaatimukset
täyttävän kauppalaskun esittämistä, muuten siihen sovelletaan kaikkiin muihin yrityksiin sovellettavaa polkumyyntitullia.

Muuttuneita polkumyyntitoimenpiteitä

Neuvoston asetuksella (EY) N:o 1909/2006 muutetaan 22.12.2006 alkaen lopullisen polkumyyntitullin käyttöön ottamisesta
Japanista peräisin olevien televisiokamerajärjestelmien tuonnissa annetun asetuksen (EY) N:o 2042/2000 liitettä (EUVL nro
L 365, 21.12.2006). Ks. liite III.

Japanilaiset televisiokamerajärjestelmät

Neuvoston asetuksella (EY) N:o 1910/2006 on muutettu 22.12.2006 alkaen Japanista peräisin olevien
televisiokamerajärjestelmien tuonnissa sovellettavia lopullisia polumyyntitulleja (EUVL nro L 365, 21.12.2006).

Lopullinen polkumyyntitulli koskee seuraavia televisiokamerajärjestelmiä ja niiden osia: CN-koodit ex 8525 30 90
(Taric-koodi 8525 30 90 10), ex 8537 10 91 (Taric-koodi 8537 10 91 91), ex 8537 10 99 (Taric-koodi 8537 10 99 91), ex
8529 90 81 (Taric-koodi 8529 90 81 38), ex 8529 90 95 (Taric-koodi 8529 90 95 30), ex 8543 89 97 (Taric-koodi 8543 89
97 15), ex 8528 21 14 (Taric-koodi 8528 21 14 10), ex 8528 21 16 (Taric-koodi 8528 21 16 10) ja ex 8528 21 90
(Taric-koodi 8528 21 90 10).

Tullia e i sovelleta seuraaviin:
a) objektiivit (Taric-lisäkoodi A727);
b) videonauhurit (Taric-lisäkoodi A727);
c) kamerarungot, joissa tallennusohjain on samassa kiinteässä kuoressa (Taric-lisäkoodi A727);
d) televisiointiin soveltumattomat ammattikäyttöön tarkoitetut kamerat (Taric-lisäkoodi A727);
e) liitteessä IV luetellut ammattikäyttöön tarkoitetut kamerajärjestelmät (Taric-lisäkoodit 8786 ja 8969)

Mikäli televisiokamerajärjestelmä tuodaan maahan objektiivilla varustettuna, polkumyyntitullin soveltamisessa käytetty
”vapaasti yhteisön rajalla” -arvo on sama kuin ilman objektiivia olevan televisiokamerajärjestelmän arvo. Jos tätä arvoa ei
ole erikseen määritelty kauppalaskussa, tuojan on ilmoitettava objektiivin arvo tavaraa vapaaseen liikkeeseen luovutettaessa
sekä esitettävä samalla asianmukainen näyttö ja annettava tarvittavat tiedot.

Polkumyyntitulli on 96,8 prosenttia vapaasti yhteisön rajalla tullaamattomana -nettohinnasta (Taric-lisäkoodi 8744) muiden
kuin seuraavien yritysten valmistamien tuotteiden osalta, joihin sovelletaan tullia seuraavasti:

-Ikegami Tsushinki Co. Ltd: 200,3 % (Taric-lisäkoodi 8741)
-Sony Corporation: 108,3 % (Taric-lisäkoodi 8742)
-Hitachi Denshi Ltd: 52,7 % (Taric-lisäkoodi 8743)

Urean ja ammoniumnitraatin liuosseos

Neuvoston asetuksella (EY) N:o 1911/2006 on muutettu 22.12.2006 alkaen Algeriasta, Valko-Venäjältä ja Ukrainasta
peräisin olevan urean ja ammoniumnitraatin liuosseoksen tuonnissa sovellettavia lopullisia polumyyntitulleja (EUVL nro L
365, 21.12.2006).

Tämä koskee CN-koodiin 3102 80 00 luokiteltavan urean ja ammoniumnitraatin vesi- tai ammoniakkiliuoksena olevan
seoksen tuontia. Tullin määrä euroina tonnia kohti on seuraava:

Maa Valmistaja Tullin
määrä

Taric-
lisäkoodi

Algeria Kaikki yritykset 6,88 e A999



Valko-Venäjä Kaikki yritykset 17,86 e -

Venäjä JSC Nevinnomyssky Azot
357030 Venäjän federaatio
Stavropolin alue
Nevinnomyssk, Nizyaev st. 1

17,80 e A176

Venäjä Kaikki muut yritykset 20,11 A999

Ukraina Kaikki yritykset 26,17 -

Seuraavan Taric-lisäkoodin mukaisesti vapaaseen liikkeeseen luovutettu tuonti vapautetaan edellä selvitetystä
polkumyyntitullista edellyttäen, että tuotteita tuottaa ja vie suoraan (eli toimittaa ja laskuttaa) jäljempänä mainittu yritys
yhteisössä tuojana toimivalle yritykselle, ja edellyttäen, että asianomaisen jäsenvaltion tulliviranomaisille esitetään vientiä
harjoittavan yrityksen antama pätevä sitoumuslasku, joka sisältää alla luetellut olennaiset tiedot.

Maa Yritys Taric-
lisäkoodi

Algeria Fertalge Industries spa
12, Chemin AEK Gadouche
Hydra, Alger

A107

Sitoumuslaskussa on ilmoitettava seuraavat tiedot:

1. Taric-lisäkoodi, jota käyttäen laskuun sisältyvät tavarat voidaan tulliselvittää yhteisön rajalla (ilmoitettu asetuksessa)

2. Tavaroiden tarkka kuvaus, jossa mainitaan:
-CN-koodi,
-tuotteen typpipitoisuus (N) (prosentteina),
-määrä (ilmoitetaan tonneina)

3. Myyntiehdot, joissa ilmoitetaan:
-hinta tonnia kohti,
-sovellettavat maksuehdot,
-sovellettavat toimitusehdot,
-kaikki alennukset ja hyvitykset

4. Muun kuin etuyhteydessä olevan tuojana toimivan yrityksen nimi, jota viejäyritys laskuttaa suoraan

5. Yrityksen työntekijän, joka on laatinut sitoumuslaskun, nimi ja seuraava allekirjoitettu vakuutus:

"Minä allekirjoittanut vahvistan, että tässä laskussa tarkoitettujen tavaroiden myynti Euroopan yhteisöön suuntautuvaa
suoraa vientiä varten tapahtuu … [yrityksen nimi] esittämän ja Euroopan komission asetuksella (EY) N:o 617/2000
hyväksymän sitoumuksen soveltamisalan ja ehtojen mukaisesti. Vakuutan, että tässä laskussa ilmoitetut tiedot ovat
täydelliset ja paikkansapitävät."

TP/JXK, 255/010/21.12.2006

Liitteet 1–2: EUVL L 364, s. 91
Liite 3: EUVL L 365, s. 3–6
Liite 4: EUVL L 365, s. 22–25


